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PREDSEDA: MICHAL SIMECKA

podpredseda

1. Otwarcie posiedzenia

(Rokovanie sa zacalo 0 9.00 h.)

2. Wspolne europejskie dzialania w dziedzinie opieki (debata)

Predsedajiici. — Prvym bodom programu je rozprava o sprave, ktord predkladd Milan Brglez v mene Vyboru pre
zamestnanost a socidlne veci a Sirpa Pietikdinen v mene Vyboru pre prdva Zien a rodovii rovnost, o ndvrhu spravy
smerom k spolo¢nym eurdpskym opatreniam v oblasti starostlivosti (2021/2253(INI)) (A9-0189/2022).

Milan Brglez, porocevalec. — Gospod predsednik!

Hvala kolegici soporocevalki Sirpi Pietikdinen za tesno in konstruktivno sodelovanje vse od prvega osnutka porocila do
danasnje razprave, vsem porocevalkam in porocevalcem v senci ter vsem strokovnimi ekipami in sekretariatoma za
intenzivno delo v preteklih mesecih.

Ponosen sem na njegov rezultat, obsirno, poglobljeno in celostno, na ¢lovekovih pravicah osnovano porocilo, za kate-
rega verjamem, da bo v pomo¢ Komisiji pri oblikovanju evropske strategije o oskrbi ter nujnih ukrepov po njej.

Posebej se Zelim zahvaliti ter posvetiti to porocilo tistim, brez katerih ga ne bi bilo. Vsem posameznikom, predvsem pa
posameznicam, ki dnevno skrbijo za nae otroke, starSe in stare starSe ter sorodnike in prijatelje, potrebne pomoci in

podpore.

Podrogje oskrbe po naravi zadeva slehernega izmed nas. Vsak se najmanj enkrat v Zivljenju znajde v vlogi prejemnika
oskrbe in tudi tistega, ki to oskrbo nudi drugim. Oskrba ni le najvisji izraz cloveske in medgeneracijske solidarnosti,
temvec produktivni sektor ter vezivno tkivo nase druzbe.

Paradoks njene nepogresljivosti je, da ostaja njen ogromen gospodarski in druzbeni prispevek spregledan, delo na pod-
rodju oskrbe pa podcenjeno in pogosto neplacano ter posledi¢no neenakomerno porazdeljeno.

Pandemija je ta paradoks dokoné¢no razgalila in odprla o¢i javnosti ter politike, da je oskrba pravica in javno dobro, ki
potrebuje javno podporo ter investicije. Cim prej moramo popraviti veliko napako rezov v ta sektor v ¢asu varcevalnih
ukrepov ob finan¢ni krizi ter zamujeno priloznost, da bi vlaganje v javno oskrbo postalo obvezni del okrevanja in
odpornosti po pandemiji.

Brez javnih investicij v kvalitetno in integrirano javno oskrbo, dostopno vsem, od zgodnjega otrostva do pozne starosti,
ne bo mogoce presekati zacaranega kroga odvisnosti od neformalnih oskrbovalcev, med katerimi premoc¢no prevladujejo
zenske, ter neenakosti, ki se s tem poglabljajo.

4/147 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj

DzU. C z 11.10.2024 PL

Nezadostne in za marsikoga cenovno ter vsesplosno nedosegljive storitve, ki niso vkljucene v sistem socialne varnosti,
silijo Zenske nazaj za domace ognji¢e v ekonomsko odvisnost ter socialno izklju¢enost.

Ustvarjanje pogojev za popolnoma svobodno odlocitev glede uresnicevanja in zagotavljanja pravice do oskrbe je zato
bistvo porocila, ki ga imate pred seboj. Poro¢ilo poziva Komisijo in drzave ¢lanice, da omogocijo ucinkovit, univerzalen
dostop do kakovostne oskrbe, prilagojene potrebam oskrbovancev. S tem povezano je potrebno pospesiti prehod od 3e
vedno pretezno institucionalne na oskrbo v skupnosti brez nedopustnega prelaganja dodatnega bremena na druzZine
oskrbovancev.

Za uresniCevanje pravice do oskrbe je klju¢no okrepiti zas¢ito pravic tistih, ki opravljajo skrbstveno delo, tako formalno
kot neformalno. Vecina drZav ¢lanic se soo¢a s pomanjkanjem delovne sile v sektorju oskrbe.

Da bi zadrzali obstojece in pritegnili nove zaposlene, tudi ve¢ moskih ter mlajsih oskrbovalcev, moramo predvsem
izboljsati delovne pogoje, pokritost sektorja s kolektivnimi pogodbami ter javno podobo skrbstvenih poklicev. Zascititi
moramo pravice pogosto spregledanih mobilnih delavcev in delavcev migrantov ter urediti poloZzaj tistih, ki delajo v
sektorju osebnih in gospodinjskih storitev. Vsem zaposlenim, vklju¢no s tistimi v sektorju oskrbe, moramo omogociti
boljse usklajevanje poklicnega in zasebnega Zivljenja.

Univerzalno dostopno zgodnje izobraZevanje in varstvo otrok, za katerega si moja politi¢na skupina prizadeva z vztra-
janjem pri ¢imprej$nji implementaciji in nujnih finanéni okrepitvi evropskega varstva za otroke, je klju¢no za razvijanje
potenciala vseh otrok, Se posebej tistih v najranljivejsih poloZzajih.

Oskrba je $e vedno primarna skrb in pristojnost drzav ¢lanic. Skupno ukrepanje na evropski ravni pa je nujno za to, da
bi zagotovili enako raven varstva pravic vsem v Evropski uniji ter zaustavili odtekanje usposobljene delovne sile iz drzav
in regij, ki jim Ze tako primanjkuje zdravstvenega in skrbstvenega osebja. Med njimi je Zal tudi Slovenija. Cakajo nas e
izzivi demografskih sprememb in staranje prebivalstva ter zahteve evropskega zelenega in digitalnega prehoda.

Prepri¢an sem, da Komisijo v porocilu ¢akajo priporocila, ki upostevajo Sirok kontekst ter lahko dopolnijo in okrepijo
predloge za strateske ukrepe na podro¢ju oskrbe. S tem porocilom pa Komisija dobiva tudi zaveznika za oblikovanje
evropskega dogovora o oskrbi, ki mora dodatno dvigniti raven ambicij ter izkoristiti priloznosti, ki jih dokazano ponuja
spolno enakopravnej$a porazdelitev skrbstvenih obveznosti za posameznike, druzbo in gospodarstvo.

Sirpa Pietikiinen, esittelijd. — Arvoisa puhemies, timd on ensimmiinen kokonaisvaltainen hoivamietinté Euroopan
parlamentilta, ja ndin my6s aika uraauurtava. Covid-19 jilkeen kavi aivan selvaksi, samalla tavalla kuin terveydenhuollon
puolella, ettd jasenvaltioiden yksittdiset resurssit ovat liian heikkoja pitimidn huolta kansalaisistamme.

Hoivan taso oli monissa jisenvaltioissa, varsinkin ikdihmisten ja laitoshoivan puolella, hyvin puutteellinen. Ei ollut riit-
tdvisti varusteita, henkilostod eikd henkiloston tukea. Kuolinluvut, jotka ovat koskeneet nimenomaan ikéintyneitd muis-
tisairaita hoivalaitoksissa, ovat niin dramaattisia, ettd timé vaatii syvempai jatkotarkastelua.

Parlamentti ldhettadkin voimakkaan viestin siitd, ettd jokaisella eurooppalaisella on perusoikeus hyviin, saavutettavissa
olevaan hoivaan kaikille sitd tarvitseville, oli se sitten lyhytaikaista, pitkdaikaista, yllattdvaa tai ennakoitavaa. Tama oikeu-
slihtoinen ndkokulma on toki jo kirjattu sosiaaliseen pilariin, mutta meilld ei ole vield oikein tehokkaita keinoja sen
toteuttamiseen. Siihen, ettd jonkun oikeus tiytyy olla myds jonkun velvollisuus, tissd tapauksessa jisenvaltioiden velvol-
lisuus pitdd huolta tdimdn hyvin hoivan saavutettavuudesta.

Toinen viesti on se, ettd hoivan osalta ja hoivakasityksen osalta on myds tapahduttava muutos. Meiddn on suunnattava
ihmislahtoiseen, rdatiloitdvissd olevaan, ihmisen elimantilanteisiin, tarpeisiin ja toiveisiin perustuvaan hoivaan, pois lai-
toksista, enemmén yhteisolliseen. Kolmas viesti on se, ettd tdima kaikki tarvitsee lisdd investointeja koko hoivasektorille ja
erityisesti pitkdaikaissairaiden ihmisten hoivan puolelle.
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Tamd puolestaan tarvitsee, kisitykseni mukaan, myos lainsdddintod. Se tarvitsee hyvin hoivan laadun mittareita, jatku-
vaa seurantaa jasenvaltioiden tilanteesta, peruspalkkausta parhaisiin kdytintoihin ja myGs sen, ettd olemassa oleviin
ongelmatilanteisiin ja jdlkijittoisyyteen puututaan. Parlamentti vaatii komissiolta hoivastrategiaa ja myds sen jatkuvaa
seurantaa, jotta se ei jad vain hyviksi tavoitteeksi ja paperiksi poydalle.

Erityisen tyytyvéinen olen myos tdhidn mietint6on sisaltyvistd omaishoitajien hoivaohjelmavaatimuksesta, jonka toivot-
tavasti komissio tuo joko osana hoivastrategiaa tai sen jilkeen. Meidén tulee tunnistaa ja tunnustaa omaishoitajuus, joka
vastaa noin 70 prosenttia hoivatarpeesta jisenvaltioissamme. On pidettavd huolta siitd, ettd se on sekd taloudellisesti
tuettua ettd myos palveluiltaan tuettua ja ettd omaishoitajien jaksamisesta, vapaa-ajasta ja terveydentilasta pidetddn
huolta.

Hoiva on mitd suurimmassa mairin myos naiskysymys, jossa usein alipalkatut naiset pitdvat huolta toisista naisista. Siksi
on itsestddn selvii, ettd tyontekijoiden asemasta on pidettdvd parempaa huolta. Ilman hyvid tyontekijoitd ei ole myo-
skddn hyvad hoivaa.

Niille saatesanoilla kiitdn kaikkia puolueita, varjoesittelijoitd ja kanssaesittelija Milan Brglezia erittdin hyvistd ja rakenta-
vasta yhteistyostd, jolla voimme lahettdd eteenpdin tdmén voimakkaan yhteisen viestin.

Dubravka Suica, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, first of all T want to thank Milan
Brglez and Sirpa Pietikdinen, both co-rapporteurs, for this initiative and for this report. I really appreciate what you are
doing and I appreciate your call on the Commission — although last year during the State of the Union speech, when
President von der Leyen addressed this House, she promised that we would come up with a care strategy, which is going
to happen on 7 September in the Commission.

All of us know that care is an integral part of our lives and that it affects us all. Some of us are carers of children. Some
are carers of older family members, as you said. Some of us are in need of care. What is clear is that we all provide and
need care at different moments in our lives. However, at this moment in time, not everyone can access or afford the
high-quality care they need. We cannot tolerate the status quo. Inadequate provision of care services has a number of
consequences. It takes a heavy toll on the well-being and health of people needing care. It also impacts greatly on gender
equality, simply because women continue to bear the bulk of informal care responsibilities across Member States. This
hinders the ability of women to engage in paid work. On the other hand, more than 80% of care workers in the
European Union are women and a number of them are of migrant background.

Care work is often unevaluated. It's often undervalued. The time has come for us to start caring about care. Many care
workers face difficult working conditions, and also limited career prospects. The COVID-19 pandemic was a painful
reminder of the multiple structural weaknesses of our long-term care systems. The demographic mega-trend of ageing in
the European Union highlights the challenge of ensuring access to high-quality, affordable, long-term care while securing
its adequate and sustainable financing.

That is why the Commission, as I already said, is preparing a European Care Strategy. The strategy also responds to the
Conference on the Future of Europe. Citizens highlighted during the Conference the importance of addressing health
and care issues in the proposal on the demographic transition. Their proposal calls for quality, affordable and accessible
childcare across the European Union and for appropriate care for older people.

In responding to the needs of citizens, we must set a framework for policy reforms of our care systems and trigger the
necessary investments with the help of European Union funding, including direct technical support. The strategy con-
tributes to implementing the European Pillar of Social Rights, which covers various aspects of care. I know that this
House cherishes the Pillar as much as we do. The strategy will address both carers and care-receivers, from the youngest
to the oldest members of our society. It takes a comprehensive approach to care, from childcare into long-term care, and
covers the challenges of availability, accessibility, affordability and quality, while also stressing the need to ensure fiscal
sustainability.
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This strategy aims at highlighting the vital contribution of care to society and to the economy. It calls for reinforced
action at all levels to counter the challenges exhibited by the COVID-19 pandemic and the war in Ukraine. The strategy
builds on numerous calls for reinforced EU action in this area and previous public consultations.

This House is vocal on the topic of care. I fully agree with your focus on the quality of care across the life cycle,
whereby we need to focus on accessibility, availability and affordability of care. Equally important, all users and their
carers should have a genuine choice when it comes to care services. We have to be mindful of our responsibilities for
care for life. We note that the Parliament calls on Member States to act in a number of areas. We will add our voice to
these calls to guide the Member States, to guide their policy reforms in early childhood education and care and long-
term care.

The communication on the European Care Strategy will announce European-level supportive actions that build on
extensive European acquis and initiatives relevant to the care sector. This includes labour law, health and safety at
work, work-life balance skills and the rights of persons with disabilities and gender equality.

Regarding long-term care, the Commission’s thinking is in line with the report on a number of points. In particular, we
agree that we need to have a holistic life cycle approach, putting the persons in need of care at the centre.

We agree to enable personal choice and a life lived in dignity, to uphold human rights, and a balanced mix of accessible,
affordable and high-quality care options should be available, supported by adequate social protection. There is a clear
need to strengthen quality standards and quality assurance mechanisms across the European Union.

As regards carers, improving working conditions in the sector requires stronger social dialogue, adequate pay and
upskilling and reskilling opportunities. Informal care should be a choice rather than a necessity, driven by lack of quality
and affordable services. Support measures should be in place for informal carers. There is a clear social investment case
in stepping-up provision of care services, tapping into the job creation potential of this sector, as well as digitalisation
and innovation opportunities that can help unlock economic growth, create jobs and allow people with responsibilities
to increase their participation on the labour market.

With all the Member States facing a common challenge of providing accessible, affordable and high-quality care to all
that need it, the Commission is exploring ways to improve admission of long-term care workers from non-EU countries.

As announced in the upcoming communication on attracting skills and talents to the EU, the so-called ‘Brain Drain to
Brain Gain', this could benefit both the Member States and countries of origin by guaranteeing high ethical standards of
recruitment.

With regard to the revision of Barcelona targets, I am pleased that you advocate further upward convergence across
Member States, including further investments in high-quality care for children, paying special attention to those at risk
of poverty or social exclusion. This would increase women’s participation on the labour market and at the same time
support the personal development of children.

The proposal for the revision of the Barcelona targets follows the gender equality strategy and builds upon European
Union initiatives such as the Child Guarantee and the recommendation on early childhood education. Care for children
does not stop in the nursery or kindergartens. I appreciate that you link formal care with support for parents, including
family-friendly working time arrangements and the encouragement of equal sharing of care among parents in line with
the Work-Life Balance Directive.

To conclude, I do appreciate your support for an ambitious care package that will improve gender equality across the
European Union, allowing both women and men to better combine work with their care responsibilities and providing
affordable, accessible and high-quality care services across the European Union.
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Trehog Kupmoupomoulog, €€ ovoparog ¢ opadac PPE. — Kipie TTpoedpe, ouvabelgo, eipar moAU xapoupievog onpepa yiati
TO KOWOPOUMO Hag pe mPOesapyousa TV TONTIKY Hag opdda, To Eupenaiko Adikd Koppa, uiodetel pia ékdeon mou avtamok-
pivetar otig Tpoadokies Twv Euponaiwv molitav: pa £kdeor mou avayvepilel EHmpakta TV aVEKTIHT GUVELGQYOPA TRV avEMi-
OTHOV @PovVTIOTOY fia £kdeon mou divel Epugaoct) oTig peyales evduves gpovtidag mou avalapfdvouv ot yuvaikeg, alAd kat mou
ToviCel T daotacn e mpocwmikiG emAOYNC QPOVTIdAS Kal, GUOIKA, TNV avaykn yia apeon) ahhayr, mapadeiypatog xapv pe
TiG dopEg @povtidag va petatpénovial 6e PPovTida oty Koot Ta.

Ta kpatn peAn eivar avandomaoTto KOHRATL auTi¢ TG emAoyrS Kat mpémel va gpovticouv @ote ot Eupwenaiot va pmopolv va
Kkatevduvovtar oe emAoyEg Qpovtidag, ot omoieg mpowdolv TV anoidpupatomnoinon kat To dikaimpa e enthoyns. duokad, dev
mpénel va KAgivoupe Ta pdtia o€ meptrtaocels anapadektes Safivone tov dafovviev ot Wpipata —rto avtideto. Tlpénel va
diekayoviar épeuves yia TEPITTOOELG Kakomoinong kat va douhéyoupie eviatikd otov Topéa g euatodntonoinons. Kat oe auto
akptfis To PKOG KUPATOG, MUEAA Va XAIPETOom TIG eVEPYELES TG EANNVIKNG KUBEPVNONG Yia To KAEioIo OpUpdTLY pe anapd-
dekteg ouvdnkeg Siafinone.

Kheivovtag, kahe v Evpenaikn Enrtponr) va MaPer v ékdeor| pag cofapd unoyw kat va katadéoet pa ¢raodosn otpatnyki
mou da JETeL 0TO EMKEVIPO TIG AVAYKEG TOV YPOVIIOTOV KOl TV ENWPENOUHEVOV and umnpeoieg gpovtidag.

Maria-Manuel Leitdo-Marques, em nome do Grupo S&D. — Senhor Presidente, Senhora Comisséria, ao longo da nossa
vida quase todos nés vamos cuidar ou ser cuidados por alguém. Estd na altura de reconhecermos que esta tarefa ¢
crucial para o bem-estar da sociedade em que vivemos.

No caso europeu, tendo em conta as tendéncias demograficas, isso serd assim cada vez mais e sio as mulheres quem
presta a larga maioria das tarefas de cuidado. Esperemos que mude esta situagdo. Estima-se que elas gastem, em média,
3,2 vezes mais horas que os homens em deveres de cuidado ndo pagos. E tudo isto faz com que 7,7 milhdes de
mulheres estejam fora do mercado de trabalho.

O nosso desafio, o nosso grande desafio, é como mudar este paradigma, que é também cultural, que comega na familia
e acaba no mercado de trabalho. Precisamos, por isso, de olhar para a educacio, mostrando aos nossos meninos que
cuidar dos outros ndo ¢é apenas coisa de mulher. Devemos, a seguir, valorizar as tarefas de cuidado. Garantir o inves-
timento publico, sempre que necessdrio. Remunerar de forma justa este trabalho e dignificar estas tarefas, reconhecendo
os direitos de quem cuida. Em Portugal, por exemplo, foi estabelecido o Estatuto do Cuidador Informal, que garante um
subsidio de apoio, periodos de descanso e acesso a formacio.

Fico contente por saber que a Comissdo serd ambiciosa na sua estratégia. Precisamos de um pacto europeu para os
cuidados, na certeza que cada um de nés um dia serd beneficidrio desse esforco.

Véronique Trillet-Lenoir, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, impossible en une
minute de rendre 'hommage qui convient aux soignants et aux aidants, qui sont le plus souvent des femmes soignantes
et aidantes. Impossible en une minute de témoigner de ce que nous constatons dans nos hopitaux, comme celui ou je
travaille: manque de reconnaissance, pesanteur administrative, insuffisance des effectifs.

Alors une minute, c'est juste le temps de lancer un cri d’alarme. Aucun progres dans les soins n'est possible si on perd
de vue l'intérét des patients. Aucune organisation de soins n'est efficace si on ne l'articule pas avec prévention, éduca-
tion, accompagnement a la réinsertion et maintien de 'autonomie. Aucun pays ne peut considérer qu’il peut faire mieux
tout seul. C'est pourquoi nous nous félicitons d’une stratégie européenne commune pour les soins.

Sara Matthieu, namens de Verts/ALE-Fractie. — Voorzitter, als jonge mama ben ik bezorgd om de veiligheid van onze
kinderen. Helaas is die bezorgdheid vandaag terecht. Nergens in Europa zijn er zo veel kinderen per verzorger als in
Vlaanderen. Ook voor de verzorgers zelf is de werkdruk onhoudbaar. We investeren te weinig in de kinderopvang en dat
leidt tot onveilige situaties. Nochtans, kwalitatieve en warme zorg, dat is echt waar Europa het verschil kan maken. Met
dit verslag wil het Parlement de Commissie en de lidstaten oproepen om te investeren in meer veilige en kwalitatieve
kinderopvang.
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Maar er moet ook aandacht zijn voor onze ouderen. Daarom vragen we af te stappen van de grote zorginstellingen en in
te zetten op de buurtgerichte en kleinschalige zorg. Na de schandalen in de private ouderenzorg en de drama’s als gevolg
van corona zijn er ook dringend meer publieke investeringen nodig. Ook de mantelzorgers moeten we beter ondersteu-
nen en omkaderen. Wie voor anderen zorgt, verdient meer dan een applaus. Goede zorg betekent voor mij meer handen
op de werkvloer, betere lonen, een lagere werkdruk en meer tijd voor de mensen die echt zorg nodig hebben. Veilige en
warme zorg voor onze kinderen, voor de ouderen, voor iedereen die dat nodig heeft, dat is wat we met dit verslag
willen bereiken.

Dominique Bilde, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, la pandémie a démontré I'état
de saccage de notre systeme de santé, rongé par le manque de moyens et la précarité dans laquelle sont plongés les
professionnels du secteur. Ni une ni deux, la Commission européenne, visiblement trés fiere de sa gestion de la derniére
crise, se sent pousser des ailes au point de se porter volontaire pour devenir directrice de 'hépital Europe afin de gérer
la suivante. On croit réver. Ce rapport accomplit I'exploit inoui de franchir toutes les lignes rouges, piétinant la souve-
raineté des Etats avec la fameuse stratégie européenne de la santé, que nous refusons résolument.

Nous pensions avoir tout vu: voila que les migrants sans papiers devraient pouvoir, selon le rapport, bénéficier des soins
comme tous les autres. Nous refusons toutes ces dérives. Les Frangais n'en peuvent plus de l'appel d’air que constituent
les aides pour les étrangers arrivés sur notre sol, d’autant plus qu'a 'heure ot nous parlons, un de mes compatriotes
sur deux a déja renoncé a se faire soigner, faute de moyens ou de médecins.

Face a ce rapport inacceptable, nous avons cosigné, avec le groupe ECR, une résolution alternative afin de porter
ensemble un autre modele ou la seule piqtire de rappel que nous acceptons est celle de la défense de nos nations.
Pour prendre soin de la santé, évitons de suivre les malheureuses prescriptions de la Commission.

Margarita de la Pisa Carrién, en nombre del Grupo ECR. — Sefior presidente, sefiora comisaria, sefiorfas, ponentes,
conseguir unos cuidados que garanticen la dignidad de cada persona es una responsabilidad esencial de nuestra sociedad.
Todos los hemos recibido y todos los ofreceremos. Conseguirlo todavia es un reto.

Esta estrategia era la oportunidad de disefiar un marco serio y ambicioso para quienes necesitan cuidados, comprome-
tido con quienes los brindan y respetuoso con las competencias nacionales, pero no aporta toda la claridad que nece-
sitdbamos. Carece de estructura, mezcla conceptos relativos al mundo laboral regular, al irregular y al informal, que son
los familiares, pero que evita nombrarlos. De hecho, se propone como objetivo externalizar los cuidados a través de una
infraestructura artificial que sustituya a la familia, valora los cuidados exclusivamente desde una perspectiva econdmica y
poco humana, y desprestigia estas ocupaciones abundando en la supuesta victimizacién de la mujer por tener una
mayor presencia, obviando nuestra vocacién natural.

A través de un texto alternativo, proponemos dar prioridad al apoyo a la familia, que es el entorno natural insustituible
donde transcurren la vida y los afectos; dar opciones para elegir soluciones adaptadas a cada momento y cada situacion;
proponer ideas creativas, ofrecer recursos econémicos y favorecer ventajas fiscales que permitan contar con la dedica-
cién de un familiar o con servicios profesionales que sean de calidad y cualificados sobre la base de una especialidad, ya
sea doméstica, educativa o terapéutica; reconocer el valor incalculable e indispensable de quien ofrece su dedicacién. No
hay labor mds honrosa, cuidar a otro trasciende el mero acto material. Devolver el prestigio y procurar buenas condi-
ciones es una prioridad, tanto si es un familiar como si es un profesional.

José Gusmao, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, o relatério tem referéncias importantes ao investimento
em servigos publicos de cuidados e aos direitos dos cuidadores formais e informais, com particular atencdo a esmaga-
dora maioria que sio mulheres e, em muitos casos, migrantes.

A principal limitagdo deste relatério é ndo tirar consequéncias para as regras de governagdo econémica e consequéncias
suficientemente fortes para a transformagdo do semestre europeu. A Comissdo dos Assuntos Sociais continua a manter-
se ao largo destes assuntos, que sdo da maior importincia e sem os quais este relatorio se arrisca a ser um conjunto de
declaragdes de intengdo com pouca consequéncia politica.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj 9/147


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj

PL DzU. C z 11.10.2024

Mas também nas inten¢des temos diferencas, e é importante olhar para aquilo que a direita propde nas suas alteracdes e
votos separados que saiam deste relatério: a referéncia a quaisquer propostas legislativas, a referéncia a desigualdade
salarial de género, a referéncia a linha de financiamento europeu ou até & importancia de financiar servigos publicos, e a
referéncia a ndo mercantilizagio dos cuidados. E é importante para percebermos que ndo estamos todos de acordo. Hd
quem queira servigos publicos de cuidados para apoiar toda a gente e hd quem s6 queira cuidar da industria.

Addm Késa (NI). — Tisztelt Elnok arl Az dpolds-gondozds kérdése nem tartozik az Eurépai Unié hatdskorébe. A tagdl-
lamoknak kell kialakitani a rendszereket, figyelembe véve a megel6z6 egészségiigyi ellatds, rehabilitdci6, tovabbd a fiig-
getlen életvitel lehetGségének biztositdsat. Kiemelném a csalddi dpolds-gondozds meghatdrozé szerepét. Ez biztositja a
legmegfelel6bb kornyezetet a gondozottak szdmdra, amihez az dllamnak minden feltételt és segitséget meg kell adnia.
Azonban ez nem mindig lehetséges az otthondpolds tekintetében. Tehdt az elldtottak érdekében szitkségszertien igazodva
jozan, észszerli megkozelitésre van sziikség az intézményi ellitds korében is. Kedves kollégdk! 12 éve harcolok a fogya-
tékossdggal €16k, ellatottak nagy létszdmi intézményi kivéltdsdért. Orszdgosan és az Eurdpai Unié szdmos orszdgdban is
komoly el6relépés tortént. Amit megtanultam mindez id§ alatt, hogy a megfelel§ és kozosségalapti intézményi elltds és
a csalddi dpolds-gondozds egymadst tokéletesen kiegésziti, ebbe az irdnyba kell elmozdulni. Nem lehet minden gondozdst
végz6 intézményt bezdrni.

Frances Fitzgerald (PPE). — Mr President, I thank Commissioner Suica for his work. And I'd also like to pay tribute to
Sirpa Pietikdinen and Dennis Radtke from my own group who worked so hard on this.

It is about time that Europe took action on care. We all know what a European perspective, action means. It means a
greater focus on the harsh realities of care as it stands at present in the European Union, the harsh realities of what we
saw during COVID-19.

Who amongst us can forget the appalling tragedies that we saw in relation to long-term care? Who amongst us can
forget the lack of carers, the lack of pay, the lack of proper training? Surely it is time that we took a European perspec-
tive on care issues. Every Member State will gain from this. Every Member State must be involved, because this goes to
the heart of our communities. It goes to the heart of the quality of our lives, of our parents’ lives, of our children’s lives.

Europe has much to offer. That care has long gone unnoticed and undervalued, and why? Because it is mostly women
who have done it. It is beyond time to take action and make a difference in this area. We need EU money to build better
care facilities. We need proper care workers with proper pay. We need to create eight million jobs in this area and we
need to boost gender equality.

It's finally time for a Europe for carers and a Europe that cares.

Thank you. The Queen on picking a dolce vita to pee on Drago’s bistro. Not so much a slow. Thank you, Chair.
Commissioner Schuchat. Dear colleagues, the past couple of years show how the pandemic exacerbated the challenges
faced by the care sector. And it is been a stark reminder of the importance of the care sector, the access to care and the
efficiency of our Social Security systems. We have witnessed a lack of accessible and affordable quality long term care
services and unacceptable stress put on the millions of care professionals, especially women, during a period of stress
and crisis in an understaffed and underfunded sector. Existing challenges led also to a substantial share of informal care
and outdated services not suited for the purpose. We need the necessary investment to give our citizens with the
workers who are beneficiaries of the sector, the tools to face the existing challenges and the increased demand of care
services due to an ageing population.

Dragos Pislaru (Renew). — Mr President, Commissioner Suica, dear colleagues, the past couple of years show how the
pandemic exacerbated the challenges faced by the care sector.

This has been a stark reminder of the importance of the care sector, access to care and the efficiency of our social
security systems. We have witnessed a lack of accessible and affordable, quality long-term care services, and unacceptable
stress put on the millions of care professionals, especially women, during a period of stress and crisis in an understaffed
and underfunded sector. Existing challenges have led also to a substantial share of informal care and outdated services
not fit for the purpose.
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We need the necessary investment to give our citizens, who are the workers and beneficiaries of the sector, the tools to
face the existing challenges and the increased demand on care services due to an ageing population. We must put
forward the necessary responses to create more quality jobs in the care sector and care industry and ensure our citizens,
without any discrimination, have access to quality formal care services in all their forms.

The European care strategy stands as a pillar for the resilience of our social security systems. I would like to thank the
rapporteurs and wish we have good cooperation with the Commission on this.

Stefania Zambelli (ID). — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, quando parliamo di assistenza e
prestatori di assistenza i numeri sono molto chiari: in tutta I'Unione europea ci sono 6 milioni di prestatori di assistenza
professionali e 50 milioni sono invece i prestatori di assistenza «nformali», non riconosciuti da un contratto di lavoro.
Quasi I'80 per cento sono donne che, oltre a dare assistenza, devono anche lavorare.

Purtroppo, ci sono ancora enormi disparita tra gli Stati membri per la tutela di queste figure. Penso alle donne che
devono assistere un figlio disabile o un genitore anziano e malato. La legge non riconosce per queste persone nessun
tipo di assistenza, se non per piccoli o brevi periodi.

Molte donne si trovano cosi costrette a scegliere tra il lavoro e la cura di un familiare malato. Ritengo che siano scelte
che nessuno nella vita dovrebbe mai fare.

Molto spesso le famiglie sono lasciate sole, serve un confronto pill costruttivo in materia di assistenza, perché ¢ la
famiglia che per prima si fa carico di queste situazioni. Questo servira a tutelare sia chi riceve le cure, ma anche chi le
presta.

Elzbieta Rafalska (ECR). — Pani Komisarz! Panie Przewodniczacy! Kwestia opieki, w szczegdlnosci opieki nad osobami
starszymii, jest trudnym, moze nawet najtrudniejszym i pilnym problemem spolecznym. Przyczyny tej sytuacji wynikaja
ze zmian demograficznych, starzenia si¢ spoteczenistw, niskich wskaznikéw dzietnosci oraz wysokich wskaznikéw obcia-
zenia demograficznego, czesto tez dluzszego wieku zycia, ale w niepelnosprawnosci i w niesamodzielnosci.

Kolejng przyczyng jest brak kadry opiekunczej — nisko wynagradzanej, czgsto zatrudnianej nielegalnie — i zréznicowania
system6w opieki zdrowotnej, w tym w rehabilitacji.

Odniose si¢ do rozwiazan z tej wsp6lnej rezolucji. Moim zdaniem szybka deinstytucjonalizacja moze stuzy¢ wylacznie
prywatyzacji sektora, a takze brakowi ustug publicznych. Poglebi to niedobory kadrowe i wbrew pozorom moze obni-
zy¢, a nie podwyzsza¢ — co jest naszym celem — standardy opiekuricze.

Réwniez mierzenie wartosci kazdej opieki wskaznikiem jest my$leniem zyczeniowym i technicznym. Musimy tez pamie-
ta¢ o krajowych kompetencjach. Musimy laczy¢ rézne formy opieki (instytucjonalnej, Srodowiskowej, dziennej,
calodobowej) i proponowaé rozwigzania systemowe.

Eugenia Rodriguez Palop (The Left). — Sefior presidente, sefiora comisaria, todos somos seres necesitados e inacaba-
dos, todos hemos sido nifios y, con suerte, todos seremos ancianos. Es el momento de asumir que tenemos una deuda
de vinculo con quienes nos cuidan y nos han cuidado. Una deuda que no es solo material, sino también afectiva, y de la
que son acreedoras fundamentalmente las mujeres.

En Europa, mds de siete millones y medio de mujeres han salido del mercado laboral para cuidar, frente
a 450 000 hombres y, por cuidar, casi nueve millones de mujeres trabajan a tiempo parcial, frente
a 560 000 hombres. Después nos quejamos de la falta de empatia que exhiben muchos varones: a cuidar y a querer
se aprende cuidando y queriendo.

He abogado durante afios por un pacto europeo de cuidados y estoy contenta porque este informe avanza hacia un
modelo en el que los varones y las instituciones ocupan el lugar que les corresponde. Tenemos que prestar servicios de
calidad que garanticen el bienestar y la autonomia de quienes los necesiten. Pero eso no puede lograrse si no se valora y
se paga el cuidado lo que vale. Las mujeres dejan de percibir 287 000 millones de euros anuales por cuidados no
remunerados. No lo olvidemos: a cuidar y a querer se aprende cuidando y queriendo.
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Dennis Radtke (PPE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es ist wie eigentlich immer,
wenn wir Berichte aus dem Sozialausschuss diskutieren: Da gibt es immer groffes Wehklagen, Europa iiberschreite seine
Kompetenzen, ein Angriff auf nationale Zustindigkeiten. Ja, natiirlich, beim Thema Gesundheit, beim Thema Pflege ist es
in erster Linie eine nationalstaatliche Verantwortung. Aber wir als Europiische Union konnen doch bei einem Thema,
das zutiefst europiisch ist und wo wir iiberall, oder nahezu iiberall, vor den gleichen Herausforderungen stehen, nicht
einfach sagen: Ja, dann kiimmert euch mal, und wir legen in der Zeit die Beine hoch.

Wenn man sich den européischen Arbeitsmarkt ansieht, wenn man sich ansieht, was auf dem Pflegemarkt los ist — es
gibt kaum einen zweiten Sektor, der so hochmobil ist. Welches deutsche Pflegeheim konnte eigentlich existieren, wenn
wir dort nur noch deutsche Pflegekrifte hitten? Deswegen finde ich es elementar wichtig, dass wir einen Beitrag dazu
leisten, Standards zu verbessern, Pflege aus dem Schattendasein, teilweise aus der Illegalitat, aus der Schwarzarbeit
herauszuholen und unseren Beitrag dazu zu leisten, dass die Standards besser werden und dass wir vor allen Dingen
den Fachkriftemangel auch wirksam bekdmpfen konnen. Dazu leisten wir einen Beitrag. Dafiir mochte ich den Berich-
terstattern ganz herzlich danken.

Vystiipenia podla postupu prihldsenia o solov zdvinutim ruky

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefior presidente, hace dos afios, después de la pandemia, en el discurso sobre el Estado
de la Unidn, la presidenta Ursula von der Leyen anuncié que presentarfa una estrategia europea de cuidados, porque
habiamos podido poner en valor la importancia de los cuidados, de los cuidadores y de los beneficiarios de estos
cuidados durante la pandemia. Nos ha dicho la comisaria que el 7 de septiembre se presenta esta estrategia.

Cada hombre y cada mujer puede recibir, y debe recibir, los mejores cuidados posibles y alcanzar asi el mejor equilibrio
de vida. Tiene que ser una prioridad europea y también nacional. Es una inversion necesaria y fundamental. Tenemos
que reforzar, por lo tanto, este sistema de cuidados, aplicando lo que decia el pilar europeo de derechos sociales. Estos
cuidados tienen que ser accesibles, asequibles y de calidad. Nos afectan a todos. El 80 % de los cuidados los proporcio-
nan mujeres. Por lo tanto, lo tendremos que hacer combinando la estrategia de igualdad de género y la estrategia de

discapacidad.

Una Europa que cuida a los suyos es una Europa que presta mayor atencion, tanto a los beneficiarios de estos cuidados,
como a sus cuidadores. Por lo tanto, apoyo totalmente esta estrategia, porque significa que estaremos a la altura de los
valores europeos.

mari directii in care trebuie sd actiondm. Sigur, e de competenta statelor membre. Cunosc foarte bine problema in tara
mea si in tdrile din Est.

Avem o problemd, pe de o parte, cu cei care fac actul de ingrijire, de foarte multe ori sunt tratati fird demnitate, nu au
un contract de muncd. Stim bine cd din Est au plecat spre Vest foarte multe persoane pentru a lua mai multi bani si a
face acest act de ingrijire.

Pe de altd parte, avem problema celor ingrijiti. De foarte multe ori, actul de ingrijire nu este de calitate, §i avem
problema infrastructurii.

Doamnd comisar, dacd in strategia europeand nu vom cuprinde si buget pentru a aloca bani pentru infrastructurd,
pentru cd, de exemplu, in tara mea, nu avem capacitdti pentru persoanele in varstd, care nu pot fi ingrijite in familie i
care au nevoie de aceste centre, cimine pentru persoane in varstd, unde sd fie ingrijiti corespunzitor, nu vom putea
rezolva situatia.

Mi strdduiesc de cativa ani sd conving Comisia cd trebuie alocat si raspunsul pe care il primim sistematic de la Comisie,
cd persoanele in varstd trebuie si fie ingrijite in familie, este absolut absurd, pentru cd sunt persoane care nu au loc in
familie, nu mai au familii §i pentru acest lucru trebuie s alocdm bugete de la bugetul social, de la Fondul Social, pentru
a putea sd avem locuri pentru aceste persoane care meritd respectul nostru pand in ultima zi de viata.
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Sandra Pereira (The Left). — Senhor Presidente, durante décadas as op¢des de politica de direita e a prevaléncia dos
critérios do défice e da divida sobre a justica social tém ditado o desinvestimento publico nas fun¢des sociais do Estado,
a desresponsabilizagio do Estado na promocgdo do bem-estar e na protecdo das populacdes e a mercantilizacio dos
cuidados, quer na saide, quer na educagio.

A auséncia ou caréncia de uma resposta publica adequada, universal e gratuita nestas matérias tem levado a que milha-
res de pessoas, maioritariamente mulheres, assumam informal e individualmente a prestagdo de cuidados a familiares
préximos, transferindo para as suas costas toda a responsabilidade pelas pessoas de que cuidam, sujeitando-se a uma
brutal sobrecarga fisica e psicoldgica e privando-as da sua vida pessoal e profissional.

Defendemos o reforco ou a criagdo de redes publicas robustas, de proximidade, devidamente dotadas de meios financei-
ros, técnicos, materiais, infraestruturais e humanos, condigdes dignas de trabalho, perspetivas de evolucdo na carreira e
saldrios justos, protecdo e apoio aos cuidadores informais com apoio psicossocial e protecdo social, formacio e capaci-
tagdo.

Estd na hora de os Estados tomarem nas suas maos os cuidados dos cuidadores e das pessoas cuidadas.

Helmut Geuking (PPE). — Herr Prisident! Eines ist klar: Bei diesem Bericht — also ich muss ehrlich gestehen, ich komme
aus der Pflege — da klopfen zwei Herzen in meiner Brust. Auf der einen Seite erkenne ich natiirlich die Notwendigkeit
an, dass wir hier die Pflege europaweit stirken. Auf der anderen Seite erkenne ich aber auch an, dass die Defizite
zwischen den einzelnen Lindern im Bereich der Pflege enorm grof sind und dass hier das Subsidiaritdtsprinzip greifen
muss.

Dieser Bericht ist wenig dazu geeignet. Ich habe Sorge, dass dieser Bericht die Pflege zementiert in einer Form, die wir
nicht gebrauchen koénnen. Pflege unterliegt einem stindig werdenden Anpassungsprozess. Pflege ist ein Entwicklungs-
prozess, den wir stindig uberpriifen, iiberarbeiten miissen. Pflege ist eine eigene Wissenschaft fur sich, und dem wird
dieser Bericht einfach nicht gerecht, das muss man so deutlich sagen.

Ich wiinsche mir mehr Innovation, mehr Forschung in dem Bereich Pflege. Ich wiinsche mir endlich die Anerkennung
der Pflege, und dieser Bericht wird europaweit an der Pflege nicht viel dndern. Ich méchte Anderungen bewirken. Ich
mochte, dass die Menschen diesen Beruf wihlen konnen, ohne einen sozialen Abstieg hinzunehmen, ohne verbraucht zu
sein nach zehn, 20 Jahren. Jawohl, wir miissen im Bereich der Pflege Rahmenbedingungen schaffen, aber nicht so, wie
dieser Bericht es vorgibt. Ich wiinsche mir, dass wir diesen Bericht quasi vielleicht doch ablehnen, aber damit wir die
Chancen dafiir er6ffnen, neue Wege zu gehen, sprich einen neuen Bericht, der der Pflege und den Menschen in ganz
Europa auch gerecht wird.

Marc Botenga (The Left). — Voorzitter! U spreekt over de noodtoestand en het belang van zorg in Europa. En dat klopt
natuurlijk. Maar laten we niet blind zijn, laten we hier niet verzwijgen dat dat wel het gevolg is van concreet beleid. Eerst
en vooral het besparingsbeleid dat u jarenlang hebt opgelegd aan de lidstaten. En vandaag de marktwerking die steeds
meer geintroduceerd wordt in de zorg.

Marktwerking staat haaks op goede publiecke zorgverlening, want daarbij gaat het erom om kosten te besparen en
winsten te maximaliseren. Dan moet het personeel het doen met steeds minder middelen en met steeds minder perso-
neel. En dan mogen de mensen die verzorgd moeten worden nog maar één keer per week onder de douche en krijgen
ze niet genoeg hygiénisch materiaal enzovoorts. Dus we moeten breken met die marktwerking.

De oplossing daarvoor is meer publieke investeringen en duidelijk breken met het beleid dat u tot nu toe hebt gevoerd.
Dat verwacht ik van elke Europese zorgstrategie: breken met de privatiseringslogica en massaal goede publiecke zorg
garanderen.

(Koniec vystiipeni podla postupu prihldsenia o solov zdvihnutim ruky)
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Dubravka Suica, Vice-President of the Commission. — Mr President, first of all, I want to thank you very much for your
contributions. I was listening carefully and I'm really very grateful for the support of the European Parliament in putting
care high on the European agenda. I was listening carefully and what I heard is that all of you agreed that there is
demographic change, that there is a change in family structure, and that we need the infrastructure, budget, public
infrastructure. So this is what all of you said.

A number of speakers referred to care not being an EU competence. This is what you said. There is no idea and there is
no reason to interfere in the sovereignty of Member States. But what we are trying to do, we do not question the
sovereignty of Member States. We are not planning to organise care at the European Union level with a care strategy.
We are only setting a policy framework to better structure mutual exchanges and to better structure the EU level, so that
Member States can learn from each other and the Commission supports them with EU funding and research. Nobody
said that you don’t want funding, at the same time you don’t want to interfere into sovereignty, so nobody is interfering
into sovereignty. But at the same time we are ready to invest in this.

A few speakers also asked for care to be left for the families. Yes, all of us know that care has traditionally been a family
matter, but all of us also know that family structures are changing. Families have fewer children. This is what some of
you said. Family members live further apart. Women want a normal job — a normal and formal job, a normal career.
And it’s not possible because of labour shortages. Therefore, we can no longer rely on family care and we need to adapt
our public services. This is what we are doing.

So the European care strategy will call for better working conditions and wages, supported by strong dialogue and
education and training to make care jobs more attractive. And as all of you know, we do not start from scratch. Many
European Union initiatives you mentioned also already address the situation of care workers. And this strategy will call
for better implementation and enforcement of this acquis to the care sector, and it will aim to trigger actions identifying
specific implementation gaps.

At the same time, the European care strategy will also aim to highlight the specific challenges of particularly vulnerable
care workers, such as migrant workers, domestic workers and live-in carers.

We will follow up on your report in finalising the care package and thank the European Parliament for the work already
done on putting the spotlight on the different aspects of care. We count on your continued active cooperation in
ensuring that the strategy brings concrete benefits to the lives of all in the European Union, making sure we leave no
one and nowhere behind. And once again, I want to particularly thank our rapporteurs, Milan Brglez and Sirpa
Pietikdinen.

Milan Brglez, porocevalec. — Gospod predsednik, komisarka, spostovane kolegice, spostovani kolegi!

Najprej se Se enkrat zahvaljujem za tudi to razpravo poleg vsega dela, ki je bilo opravljeno na poro¢ilu. Pravzaprav mi je
res v Cast biti soporocevalec na tem podrodju.

Tisto, kar je nekako izhajalo iz vsega, kar smo povedali, je, da je oskrba ¢lovekova pravica. Najprej ¢lovekova pravica
oskrbovancey, torej tistih, ki pomo¢ potrebujejo, potem pa tudi ¢lovekova pravica kot pravica tistih, ki delajo.

Delovni pogoji tistih, ki delajo — tako v formalni kot neformalni oskrbi — so pomembni za nas. In znotraj tega je
potrebno spodbuditi proces dezinstitucionalizacije, ki pravzaprav zagotavlja neodvisno Zivljenje vsakega na nacin, ki
mu je prilagojen, seveda. Zdaj gre za vkljucitev vseh, clovekove pravice vseh, in v tem je razlika med tem porocilom
in alternativnim porocilom, ki zanika ¢lovekove pravice vseh.

V osnovi je oskrba temelj evropskega nacina Zivljenja. Brez tega ni evropskega nacina Zivljenja, zato moramo na druga-
¢en nacin vrednotiti sam sektor oskrbe in zagotoviti spolno enakost in enakopravnost. Brez Zenskega dela ta sektor ne
deluje. Ampak ne more na trajnostni nacin delovati naprej, zato ga je treba prevrednotiti. Vrednote — potrebna je
solidarnost med generacijami, da bo lahko prislo do bolj vzdrznega nacina Zivljenja.
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Tudi v osnovi odpornosti in trajnosti je pravzaprav skrbstvo. Brez posvecanja skrbstvu in zlasti javnemu dobru in javnim
investicijam skrbstvu ne bo te trajnosti. In zaradi tega pravim, da je to podro¢je tako pomembno, vse od otroskega
varstva, na kar smo Ze pozorni, dolgotrajne oskrbe, skrbi za tiste s posebnimi potrebami, za vse oblike oskrbe, ki jo
pravzaprav potrebujemo. Brez tega Evropa obstane ali pade.

Sirpa Pietikiinen, rapporteur. — Mr President, thank you for the debate and thank you to the Commissioner for the
preparation about an EU care strategy. We just would like to encourage you to raise the ambition level, with this
Parliament’s support — which you can hear very strongly — and as I said, to take the informal carers’ situation into
account.

Commissioner Suica, you quite rightly said that at the Conference on the Future of Europe, citizens’ first priority was the
care and social sector and the EU’s improvements there. And it is true that access to care is a human right. It is a
constitutional right and it is the EU’s duty to take care of that. And so, no, it does not touch with the subsidiarity. We
demand and we ensure that there is universal access to care when it is needed. Then it is up to the Member States how
they organise it — public or private, informal/formal, community-based, personal budgeting — there are millions of ways
and this is clearly said in the report. We do not touch with the subsidiarity. It is in no way threatened and there is no
pressure on it. But if the quality and human rights is a pressure to the subsidiarity of Member States, then I really do
wonder.

Then, yes, I agree that it would be wonderful to also encourage the better use of digitalisation, research and innovation
and the benefit of this knowledge at European level. This is the right place for the EU to support the Member States and
to create programmes and platforms, as it is called in this report, to support Member States’ development.

Last but not least, if Member States, by themselves, could solve the care issues, they would have done so already. And if
they could take care of the cross-border needs of 8 million new people to be demanded in the sector, it would have
happened already.

Predsedajiici. — Rozprava sa skondila.
Hlasovanie sa uskuto¢ni v utorok 05. 07. 2022.
Pisomné vyhldsenia (cldnok 171)

Cindy Franssen (PPE), schriftelijk. — De voorbije twee jaar stonden onze zorgverleners met veel engagement, professio-
nalisme en volharding paraat om iedereen de best mogelijke zorg aan te bieden. Het is duidelijk dat kwaliteitsvolle zorg,
zowel voor de zorgverleners als voor de zorgbehoevenden, een absolute prioriteit moet zijn. De sector verdient meer
dan alleen maar applaus.

Het aantal personen in de EU dat langdurige zorg nodig heeft, zal naar verwachting stijgen van 30,8 miljoen in 2019
tot 38,1 miljoen in 2050. Het Europees Parlement keurde daarom dit ambitieuze verslag goed dat ijvert voor een
langetermijnstrategie voor onze zorgsector.

Ik steun dit verslag volledig, met bijzondere aandacht voor het aantrekkelijker maken van de banen in de zorgsector:
meer Europese steun voor infrastructuur, betere arbeidsomstandigheden en een betere bescherming tegen schadelijke
stoffen op de werkvloer. Dit verslag is ook baanbrekend omdat het mantelzorg erkent. 80 % van alle langdurige zorg
in Europa wordt verleend door onbetaalde mantelzorgers. Dit zijn 40 tot 50 miljoen Europeanen die zorgen voor familie
of vrienden. Ze doen dit vaak zonder officieel statuut, zonder een vast aantal verlofdagen, een zorgpremie of duidelijke
pensioenregels. Ik ben dan ook heel tevreden dat dit verslag voorziet in een statuut op basis van ambitieuze Europese
normer.

Benoit Lutgen (PPE), par écrit. — Madame la Commissaire, chers collégues, il est urgent de soutenir 'ensemble du secteur
des soins. La santé n'a pas de prix!

Or, la crise sanitaire a montré la faiblesse de nos systémes de soins, en partie due a des sous-investissements chroniques.
Le probleme est double. On assiste, d'une part, a un manque de services de soins de longue durée de qualité, accessibles
et abordables et, d'autre part, a un manque de reconnaissance des travailleurs du secteur, qui sont sujets a de
l'absentéisme et a une fuite des travailleurs.
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Or, I'évolution démographique, le vieillissement de la population, ainsi que le réchauffement climatique et les réformes
datténuation vont exacerber la pression sur le secteur.

Je soutiens donc le rapport vers une action européenne commune en matiere de soins, et jappelle la Commission a
prendre des mesures rapidement, d'autant plus qu'elles iraient dans le sens des conclusions de la conférence sur I'avenir
de I'Europe. En définitive, il faut garantir un acces rapide et égal a des services de soins de haute qualité aux personnes
de toutes les générations et soutenir les aidants grace notamment a des revalorisations salariales, des régularisations des
contrats et une reconnaissance de la pénibilité physique et psychologique du milieu.

Guido Reil (ID), schriftlich. — Pflegekrifte werden verheizt. Sie haben so viele Patienten zu versorgen, dass ihnen keine
Zeit fir Pausen bleibt. Sie leiden darunter, ihren eigenen Anspriichen nicht gerecht zu werden. Die meisten von ihnen
sind Pfleger geworden, um Menschen zu helfen. Stattdessen sehen sie, wie sich moderne Medizin gegen Menschen
richtet, wie iiberfliissige Operationen durchgefiihrt werden, weil sie gut bezahlt werden und wie Patienten zu frith aus
dem Krankenhaus entlassen werden, weil ihr Aufenthalt nur pauschal bezahlt wird. Sie sehen, wie der Tod hinausgezo-
gert und das Leid verldngert wird, weil sich beides fiir ein Krankenhaus rentiert.

Pflegekrifte werden nicht ernst genommen, weder von Arzten und erst recht nicht von der Politik. Sie machen Uber-
stunden und arbeiten die Wochenenden durch. Solange, bis sie selbst Gesundheitsprobleme bekommen: Schlafstorungen,
Bandscheibenvorfille, Burnouts. So sieht es aus. Und all das ist politisch gewollt, weil fiir einige wenige finanziell loh-
nend.

Es gibt aber Bereiche des menschlichen Lebens, die nicht kommerziell geregelt sein sollten, weil fur sie andere Regeln
gelten: moralisch-ethische Regeln, die keine materielle Entsprechung haben. Das sind die Probleme der Pflege, die nicht
dadurch gelost werden, dass Sie, nachdem sie alle heimischen Pflegekrifte verheizt und krankgemacht haben, noch mehr
ausldndische Pflegekrifte importieren, um diese genauso zu verheizen.

3. Zdrowie psychiczne w cyfrowym $wiecie pracy (debata)

Predsedajdci. — Dalsim bodom programu je rozprava o sprave, ktord predkladd Maria Walsh v mene Vyboru pre
zamestnanost a socidlne veci, o ndvrhu o duSevnom zdravi v digitdlnom svete prace (2021/2098(INI)) (A9-0184-2022).

Maria Walsh, rapporteur. — Mr President, it is great to be standing here this morning and talking about the mental health
of our communities. Colleagues, last year UNICEF reported that suicide is the second leading cause of death among our
young Europeans. That same report outlined that, here in Europe, 9 million of our adolescents aged 10 to 19 years are
living with mental disorders — 9 million.

A joint OECD and EU Commission report, dated four years ago, found that one in six across our European Union
suffered negatively with their mental health. The report also noted that the total economic impact of our citizens’ mental
ill health is over EUR 6 billion. That is more than 4% of GDP across our 27 Member States.

And what are we doing?

There is a silent belief that we, as EU policymakers, do not have a role or competency to deliver change for the mental
health and well-being of our citizens, and this, colleagues, this silent belief, is utter fabrication. There can be no debate
or policy discussion on health, on care, on the future of our European Union, without the mental health of our citizens
at its very core.

To deliver better mental health services, we, as policymakers, across committees and countries, must wake up and learn
to communicate with one another and work together. A cross-sectional approach to mental health is critical if we are to
shift the dreadful imbalance our citizens face in accessing healthcare, education and employment opportunities.
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Our citizens — especially our young people — cannot continue to live in an EU where people must hit rock bottom
before they receive support for their mental health. Early intervention is key. Reintegration and tackling mental health
among our young working population is also vital. Both of these aspects are crucial if we are to develop and strengthen
our labour market and social policies for our EU for generations to come.

This report on mental health in the digital world of work examines benefits and the risks of digitalisation, drawing from
the experiences of our employees and employers over the past two and a half years that they faced of the
COVID-19 pandemic. By supporting this report, you will join our call to update current EU legislation to respond to
the new realities of the digital way of working, thus enabling companies and countries to really facilitate positive mental
health practices for themselves and their workforce.

I really look forward to today’s discussion, hearing from my shadow rapporteurs, my colleagues, and of course,
Commissioner Schmit. I hope from this we don't continue to talk only about mental health; we actually start putting
these things into practice.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members of the Parliament, dear Ms Walsh as
rapporteur, dear shadow rapporteurs, I welcome this occasion to discuss your comprehensive report on mental health in
the digital world of work. I agree with you, it's not just about discussion — it’s about preparing actions.

Mental health is indeed a growing concern in all the Member States of the EU. This has also been recognised by the
Commission in its recent communication on the Conference on the Future of Europe.

Already before the pandemic, mental health problems affected about 84 million people in the EU. This means, in
concrete terms, an enormous personal suffering of people. Linked to that, there is an enormous cost for our societies
in terms of well-being. But also, from a purely economic point of view, from the point of view of the labour market,
these mental health problems are estimated to be about EUR 600 billion annually, which is roughly 4% of the EU GDP.

The pandemic has particularly affected the mental health of young people, people with less secure employment, people
with less education or lower income. Young people deserve particular attention as the pandemic has had a heavy toll.
According to the OECD, most countries’ mental health issues among the age group 15 to 24 have doubled or even
more.

Young people need to be able to access support at an early stage in education as well as at work. This is also a matter of
improving the quality of work, including telework.

On 22 June, the Commission presented its new initiative ‘Healthier Together: EU non-communicable diseases’. One of
the initiative strands focuses on mental health and neurological disorders. It will promote mental well-being and address
mental health disorders, improving timely and equitable access to high-quality mental health services and enhancing
social inclusion of people living with a mental health problem.

With a budget of more than EUR 5.3 billion, the EU for Health programme will support these efforts. This includes two
specific calls for proposals on the mental health of children, young people and their families. This will contribute to the
European Year of Youth with a new budget contribution of EUR 4 billion each. A call for projects is also under way to
tackle mental health challenges related to the COVID-19 pandemic and to meet young people’s mental health needs.

The EU contribution here is EUR 750 000. Moreover, we have also mobilised EUR 9 million to help people fleeing
Ukraine that are in urgent need of mental health and trauma support.

Mental health is also a growing concern in the context of the labour market and the new world of work. Telework has
the potential to deliver many benefits to people and society. We saw this during the pandemic when telework proved
essential to preserving economic activity and employment. Going forward, telework can contribute to reconciling private
and professional life, to reducing greenhouse gas emissions and to reversing population decline in smaller cities and
rural areas.
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However, telework also carries some important risks, as some workers report feeling isolated or being unable to dis-
connect or find the right work-life balance and, I must say, mainly women are affected by this overburden which
sometimes has been created by telework.

[ want to stress that the EU legal framework on safety and health at work aims at protecting workers from all occupa-
tional health and safety risks, and this includes psycho-social risks. It is essential to fully apply these provisions on the
ground.

In this regard, and as pointed out in your report, we also need better awareness and training, and the next Healthy
Workplaces Campaign of the European Agency for Safety and Health at Work for 2325 will therefore also address these
psycho-social risks.

In addition, the EU OSH strategic framework has already announced a non-legislative initiative related to mental health
at work. The aim is to work towards a joint commitment for addressing psycho-social risks and preventing mental
health problems by all relevant actors including, in particular, the social partners, Member States and labour inspectors.
The Occupational Safety and Health Summit in May 2023 will provide a unique opportunity to generate momentum
and concrete commitments.

We all acknowledge the importance of digitalisation of the world of work while respecting working time arrangements,
upholding sound working conditions, health and safety, as well as the boundaries between professional and private life.
The Commission is currently working on a possible review of the Workplace and Display Screen Directives, and this
review would address issues related to changes in the world of work and digitalisation, including also psycho-social risks.

In parallel, analytical work on artificial intelligence, telework and the right to disconnect is ongoing. We are collecting
evidence and looking into the future development of telework and the right to disconnect through a fact-finding study.
We also co-hosted a conference with the European Parliament on these issues.

The social partners play a central role, so I am very pleased that the EU cross-industry social partners agreed last week
to work towards commonly agreed solutions and review and update their 2002 autonomous agreement on telework,
with a view to it being transformed into EU law. This will also address the right to disconnect.

A final word on care workers, because you just had an important debate on care. The pandemic has had significant
impacts on their physical and mental health. As discussed earlier in September, the Commission will come forward with
a European care strategy. Its aim is not only to boost access to quality, affordable and accessible care services, but also to
improve working conditions and work-life balance for carers.

Mr President, honourable Members, I would like to thank again the rapporteur for her remarkable work and the many
valuable elements in this report. I am sure that together we can tackle this issue of mental health, which destroys so
many lives in our society.

Sara Skyttedal, for PPE-gruppen. — Herr talman! Det vi nu diskuterar dr ett betinkande om psykisk ohilsa. Det dr
tveklost ett viktigt omrdde dir mdnga kdmpar, ofta i det fordolda. Vissa gor det under perioder, for andra dr det en
livslang kamp. I omréddet som handlar om balansen mellan arbete och familjeliv, stir det att ménga, ofta kvinnor, kdnner
en stress over att fa livspusslet att ga ihop.

Tyvirr har vdnstergruppen i parlamentet foreslagit en 16sning pa detta som skulle géra det dnnu svdrare att uppnd denna
balans i vardagen, ndmligen en helt kvoterad fordldraforsikring, utan mojlighet att fordela dagarna med barnen sd som
man sjilv onskar. Det om ndgot skulle skapa dnnu mer psykisk ohilsa. Vinstern tror alltsd pa fullaste allvar att det blir
mindre stressigt for familjerna om politiker pd detaljnivd styr 6ver enskilda familjers schema och bestimmer 6ver hur de
ska fordela tiden med barnen och lista ut hur det bist planeras ihop med fordldrarnas arbeten.

Jag dr tacksam over de generdsa system for fordldraledighet som finns i mdnga av véra linder. Det gor det lattare att fa
ihop vardagen. Vinsterns klafingrighet mot familjerna riskerar dock att fa fler mammor och pappor att kidnna att de inte
ricker till, vare sig pa jobbet eller hemma. Dessutom minskar den vérdefulla tid som barn far med sina f6raldrar. Det ar
det sista vi behover for att bekdmpa psykisk ohilsa i Europa.
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Estrella Durd Ferrandis, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, sefior comisario, desgraciadamente hemos tenido
que pasar una crisis sanitaria sin precedentes para darnos cuenta de una problematica que llevaba tiempo gestindose en
Europa. Otro tipo de pandemia, mds silenciosa, que afecta a la salud mental de las personas, especialmente a colectivos
mads vulnerables, como mujeres y jovenes, y que estd directamente relacionada con la precariedad en el trabajo, la
inestabilidad laboral y la digitalizacién. Y es que, cuando hablamos de transicion digital, tenemos también que hablar
de las consecuencias que tienen un mal uso de los sistemas de inteligencia artificial y la automatizacion sobre la salud y
la seguridad de los trabajadores, incluida su salud mental.

El control y la vigilancia masivos, el incremento de las horas trabajadas, la falta de claridad y transparencia en las
relaciones laborales, la ausencia de separacién entre la vida profesional y la vida privada o la clara violaciéon de los
derechos de privacidad son solo algunos de los ejemplos que incrementan los riesgos psicosociales y repercuten negati-
vamente en la salud mental de los trabajadores y trabajadoras, pero también en la sociedad en general, debido al alto
coste de gasto ptiblico que ocasionan y a un incremento del riesgo de exclusion social y pobreza a medio plazo. Es para
estos riesgos psicosociales para cuya prevencién y manejo llevamos ya tiempo exigiendo una directiva, asi como el
reconocimiento de que determinados trastornos mentales, como la ansiedad, la depresion y el burnout, estin asociados
a condiciones laborales y deben ser reconocidos como enfermedades ocupacionales.

Es el momento de actuar. Estoy segura, sefior comisario, de que comparte la opinién de que es necesario legislar y
garantizar que el empleador asuma la responsabilidad que le corresponde en la proteccion de la salud mental de los
trabajadores. El acuerdo alcanzado la semana pasada sobre el teletrabajo y el derecho a la desconexién es un paso
adelante. Esperamos que los firmantes estén a la altura y que encontremos proximamente nuevos marcos regulatorios
sobre la inteligencia artificial en los lugares de trabajo y sobre la prevencion y el manejo de los riesgos psicosociales.

Jordi Caiias, en nombre del Grupo Renew. — Sefior presidente, en primer lugar, querfa agradecer a la ponente, la sefiora
Walsh, su excelente trabajo, porque este es un informe sobre la salud mental en el mundo del trabajo digital necesario,
porque estd apegado a la realidad de un mundo laboral redefinido por la pandemia de COVID-19.

La pandemia ha cambiado las condiciones de trabajo de millones de trabajadores en Europa con consecuencias positivas,
pero también con consecuencias negativas, como la excesiva conexion, la difuminacion de las lineas entre la vida laboral
y la vida privada, una mayor intensidad en el trabajo y el estrés tecnoldgico que puede tener, que tiene, consecuencias
psicoldgicas, fisicas y sociales negativas, como la ansiedad relacionada con el trabajo, el agotamiento profesional —
burnout— o la depresién.

Por lo tanto, tenemos la obligacién, como legisladores, de salvaguardar y promover el derecho a la salud fisica y mental
de los trabajadores en este contexto. Pero la salud mental ha sido y es la gran olvidada en los sistemas sanitarios y
también en las politicas de seguridad y salud en el trabajo. Por ello, esta nueva situacién requiere una nueva y mds
amplia definicion de la salud y seguridad en el trabajo. Y también requiere de marcos legislativos que sean capaces de
abordar de una forma holistica los problemas que el mundo digital significa para los trabajadores.

Por ello, sefior comisario, quiero insistir una vez mdas en la necesidad de impulsar una normativa europea sobre el
teletrabajo que sea capaz de abordar de una forma integral y holistica los problemas que suponen para los trabajadores
este nuevo mundo vinculado al trabajo digital.

Kim Van Sparrentak, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, dear rapporteur, dear Commissioner, imagine
going to work at Zara. You enter the shop in the morning, pick up a tablet, put an earpiece in and, for hours on end,
you are tracked and have an algorithm tell you exactly what you need to do. And if you don’t do it fast enough, because
a customer asks you something, this might lead to not getting your contract renewed. It might sound futuristic, but this
is already the reality for a growing group of workers. Bosses are treating them like robots and new technologies allow
them to constantly surveil them and micro-manage people, under huge time pressure.

But constant monitoring also happens to office workers and civil servants. With the help of software, your boss can
know exactly how many emails you send, how many keystrokes you make per hour, and even where your gaze is fixed.
In a world like this, workers can’t thrive. The stress of being surveyed and the loss of autonomy leads to lower wellbeing
of workers and impacts their mental health.
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We urgently need rules for the entire labour market to ban surveillance and constant monitoring of workers and
regulate algorithmic management for all. And I'm happy to report calls for this. 'm now looking at the Commission
to take action and make our workplaces safer, healthier and happier again.

Elena Lizzi, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, voglio ringraziare la
relatrice Maria Walsh per il suo progetto di relazione e anche il suo ufficio per il lavoro svolto insieme.

Come sostiene la relazione, ¢ giunto il momento di affrontare seriamente la questione del riconoscimento politico della
crisi legata alla salute mentale dei cittadini degli Stati membri dell'Unione europea e di valutare quali siano le possibili
azioni da intraprendere a livello europeo e degli Stati membri. Ignorando l'invito ad agire, metteremmo a repentaglio
soprattutto le nuove generazioni, che rappresentano i lavoratori del futuro e la futura societa.

La pandemia ha avuto un impatto decisamente drammatico sulle vite di milioni di cittadini, aggravando gli effetti della
salute mentale, con conseguente peggioramento dei tassi di stress, ansia e depressione.

Nel testo vengono affrontati temi quali il diritto alla disconnessione, il telelavoro e l'automazione, ponendo sufficiente-
mente in rilievo la competenza nazionale in materia, cio¢ chiarendo le parti, nonché la necessita di iniziative appropriate
di educazione e sensibilizzazione alla salute mentale, di formazione dei datori di lavoro e anche migliori attivita di
ricerca e raccolta dei dati a livello europeo.

Sebbene non tutti i passaggi siano scritti come li avremmo voluti, la relatrice si ¢ dimostrata disponibile all'ascolto, la
ringraziamo per questo e per aver dimostrato che il buon senso non ha colore politico.

Elzbieta Rafalska, w imieniu grupy ECR. — Panie Komisarzu! Panie Przewodniczacy! Szanowni Paristwo! To sprawozdanie
jest poniekad polaczeniem dwdch tematéw, ktére uwypuklita pandemia Covid-19, a wiec przyspieszajacej cyfryzacji oraz
zdrowia psychicznego. Przyspieszeniu cyfryzacji sprzyja powszechna dzisiaj praca zdalna czy praca za posrednictwem
platform. Natomiast skutki uboczne nowych realiéw, wykluczenie spoleczne, samotno$¢, trudnoéci na dynamicznie
rozwijajacym si¢ rynku pracy poglebiaja problemy z zakresu zdrowia psychicznego.

Sprawozdawczyni w wywazony sposéb przedstawila zaréwno zalety i szanse niesione przez postepujaca cyfryzacje, jak i
zagrozenia oraz potrzebg¢ utrzymania odpowiedniej kultury pracy. Dzigki poprawkom mojej frakcji ECR zachowano
réwnowage miedzy problemami ludzi mlodych, czyli miedzy depresjg i problemami ze znalezieniem pracy, a proble-
mami ludzi starszych, czyli wykluczeniem spolecznym czy brakiem odpowiednich umiejetnosci i narzedzi do funkcjo-
nowania w przestrzeni cyfrowej.

José Gusmdo, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, a pandemia mostrou que o mundo digital do trabalho
estd longe de ser o paraiso que a determinada altura era prometido. A realidade da dilui¢do dos hordrios de trabalho, da
separagdo entre trabalho e vida familiar, a realidade dos abusos, do assédio e da pressdo sobre trabalhadores que estdo
envolvidos em relagdes digitais de trabalho mostra a importancia de conseguir a responsabilizacdo, preventiva e apds os
incidentes, das entidades empregadoras. E é muito importante, e foi dificil, que essa responsabilizagdo ficasse neste
relatério.

E ¢ por isso que é também fundamental que sejam rejeitadas as propostas da direita para retirar do relatério as referén-
cias a necessidade de regular o direito a desligar, a necessidade de regular o teletrabalho e a necessidade de reatualizar a
lista de doengas profissionais.

Se estas alteragdes que a direita propde passassem, este relatorio, que ji é um relatério modesto, passaria a ser um recuo
na luta pela sadde mental no mundo do trabalho, e é por isso que é importante que sejam chumbadas.

Adim Késa (NI). — Tisztelt Elnok dr! A vildgjérvany alatt elterjedt a tdvmunka, amelynek vannak pozitiv kévetkezmé-
nyei, mint a nagyfokd rugalmassdg és az ondllésag. Ugyanakkor ezzel szemben ott van a hosszii munkaidg vagy a
talzott Gsszekapesoltsdg, a munka intenzitdsinak a novekedése és a stressz. Egyértelmd, hogy a mentdlis egészséget
prioritasként kell kezelni. Akkor mi lehet a megoldas? A digitdlis készségek fejlesztése, amely enyhitheti a munkaval
kapcsolatos stresszt. Kulcsfontossagt a digitdlis akaddlymentesités is a fogyatékossdggal €16 személyek és benniik, koztitk
a mentélis egészségi problémdkkal kiizdé személyek egyenlé munkafeltételeihez.
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Eurépdban az ongyilkossdg a fiatalok korében a mdsodik leggyakoribb haldlok. A fiatalok korében kiemelkedd a mentdlis
egészségi problémdk kezelése, és ennek legjobb eszkoze a j6 mingségli oktatds, a foglalkoztatds, a csalddalapitds és a
lakdshoz valé jutds tdmogatdsa, hogy legyen egy pozitiv jovképiik. Magyarorszag j6 példa: a 25 év alatti munkavallal6
fiatalok SZJA-mentessége, a csalddalapitast és a gyermekvéllaldst 9sztonzd otthonteremtési timogatasi rendszer kiépiilt
az elmalt években, amelynek mdr latszanak a kedvezd eredményei.

Ttéhog Kupmouponovlog (PPE). — Kipie Tpoedpe, apyikd D\ va ouyyxapd v eonyrpia, Maria Walsh, yia v mokv
TekpnpLopevn ékdeor) g oe autd To onpavikd depa. Suvadehgot, to 11% twv evnhikev oty Eupenaikn Eveor) €xel oupmto-
pata yuyohoyikng ducgoplag, eve TO KOOTOG TG epyactaknc Katddhyng avépyetar oe 620 dioekatoppvpia emoing. Ot
apwpol eivar apelhikTor kar pag @EPVouy avriueTenoug pe pa otwnnAn emdnpia. T va v avupetenicoupe, emfalletar va
dpaocoupe apeca pe pia oMotk mpootyyion mou va anodider oty Yuyikn uyeia v i onpacia mou Sivetar ot cpaTIKY
vyela, pe gugaon oty mpoAnyn mpofAnpdtev yuyikng vyelac, T feltinon e w0opponiag HETALy enayyeApaTikG Kat WdLwTi-
kNS Cone, cageic pudpiocels yia v mAepyaoia, aM& Kot OUGLAOTIK OTPLEN KL CUOTNLATIKY AVTIHETOMION TOU {NTHHATOG.

ApKel LOVO va KaTavorneoupe 0Tt eival pog 0QeAog OAwv twv Euponaiov motav pe {tipata Yuyikng uyelag, Tov cuoTnd-
Tov vyelag, ah\a kot tov emyeprioewy. Dot tehika epyalopevol pe yuykn evebia onpaivel avEnpévn mapaywykotta kat
oUppETOYXT oTov YOpo epyaoiac. Kat auth 1 ékdeon eivar to mpeto Pripa yia va {TCOUE [ EUPOIOIKT OTPATYIKY Yio TV
wuyikr vyeia mou da agopd OAoug Toug Topels. Ag dpdooupe ONOL mpog auth TNV Katevduvan.

Agnes Jongerius (S&D). — Voorzitter. Negen op de tien werknemers ervaren stress op de werkvloer. De mentale
gezondheidscrisis is een sluipmoordenaar die in Europa al vele jaren ongestoord zijn gang kan gaan. En de pandemie
heeft de situatie alleen nog maar verslechterd. De grens tussen werk en privé is vervaagd, met meer stress, meer burn-
outs en meer depressies als gevolg.

Ik denk dat we moeten zeggen dat we in een gezondheidscrisis verkeren, en dat er niets gebeurt. Europees ingrijpen is
noodzakelijk. Woorden zijn niet meer genoeg. De Commissie moet aan de bak: kom met een richtlijn, bescherm de
werknemers tegen stress en beindig de gezondheidscrisis! Mentale gezondheid is een mensenrecht. Laten we het de
prioriteit geven die het verdient.

Sylvie Brunet (Renew). — Monsieur le Président, cher Commissaire Nicolas Schmit, chers collégues, les problématiques
de santé mentale au travail se sont accrues avec la crise de la COVID-19 - jallais dire toutes les crises, y compris la
transition numérique. Ces crises ne sont pas une fatalité et nous devons les prendre en compte, notamment par le
dialogue social a tous niveaux.

Je voudrais vraiment remercier Maria Walsh pour cet excellent rapport qui donne des pistes concrétes, comme le ren-
forcement de l'acces a des services de soutien ou encore a des services d’intermédiation en matiére de risques psycho-
sociaux. Et je voudrais aussi insister et donner tout mon soutien, dans ce contexte, a une directive sur le droit a la
déconnexion, d'autant que les partenaires sociaux européens viennent de s'accorder sur la nécessité d’un cadre contraig-
nant sur la déconnexion dans leur programme de travail 2022-2024. Je pense que c'est un sujet majeur, particulierement
pour notre jeunesse, trés éprouvée par ces différentes crises.

Tilly Metz (Verts/ALE). — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar, liecbe Kolleginnen und Kollegen! Auf den
ersten Blick scheint Homeoffice eine praktische Alternative zu sein. Auf den zweiten jedoch hat das viele Von-
Zuhause-Arbeiten wihrend der COVID-19-Pandemie grofSe Auswirkungen auf die psychische Gesundheit vieler gehabt.
Diese Monate haben gezeigt, wie wichtig soziale Kontakte, Work-Life-Balance und das Recht auf Abschalten sind.

Zur digitalen Arbeitswelt zahlt auch die Gruppe der platform workers, deren Arbeit durch Algorithmen und Fernmanage-
ment geregelt wird. Das Ergebnis: prekare Arbeitsauftrage, die zu Leistungsdruck und finanziellen Angsten fithren, und
ein Gefithl der dauerhaften Uberwachung. All das kann zu Depressionen oder psychischen Krankheiten fiihren.

Es ist daher hochste Zeit, dass die EU-Kommission eine europdische Strategie fir mentale Gesundheit vorschligt, die den
vielen Facetten der psychischen Gesundheit gerecht wird und die Herausforderungen der digitalen Arbeitswelt beachtet.
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Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovani predsjedavajuéi, postovani kolege, postovani gradani, mentalno zdravlje je usko
povezano, prema brojnim studijama koje su obavljene u protekle dvije godine, s fizickim zdravljem.

Mentalno zdravlje koje je naruseno teskim strahom dovodi do teskih oboljenja, a u ekstremnim slucajevima dovodi i
direktni je uzro¢nik smrti. U Hrvatskoj imamo dokazanu preminulu jednu osobu od posljedica iskustva teskog straha.

Prije dvije i pol godine pozvao sam ovaj dom da ne pokleknemo pred kampanjom straha koja je sami temelj tzv.
pandemije COVID-a 19, da se bavimo ¢injenicama jer u suprotnosti nestat ¢e svijet kakvog poznajemo.

Danas je ogroman broj ljudi, kako u Europi tako i u svijetu, pod teSkom psihozom straha, a najesen nas ¢eka i rat i
pandemija.

Vystilpenia podla postupu prihldsenia o slovo zdvihnutim ruky

Miriam Lexmann (PPE). — VdZeny péan predsedajici, pandémia, dlhodobd neistota a k tomu ruskd invazia na Ukrajinu
eSte viac zndsobili to, ¢o prieskumy ukazovali uz dlhodobo. Dusevné zdravie je zanedbdvanou, ale pritom neustéle sa
zhor$ujiicou oblastou. A to sa tyka dospelych, ale este viac aj deti. Tieto zadvery rovnako vyplyvaji z mojich stretnuti
s odbornikmi, ktoré som absolvovala a ktoré mi potvrdili, Ze denne Celime nedostatku kapacit $pecializovanych odde-
leni, nedostatku odbornikov, a tym aj velmi dlhym ¢akacim dobdm. Niekedy Zial, az Zivot ohrozujiicim.

Mali by sme preto mobilizovat vetky sily, aby sme tdto pandémiu dusevnych problémov zvladli. A k tomu ndm treba,
moze poslazit, aj balk finanénej pomoci z pldnu obnovy. Zoberme tieto bezprecedentné prostriedky ako prilezitost,
ktord musime spravne pouzif. Na to musime vyhodnotit situdciu a potreby, stanovit ciele a v neposlednom rade mat
moznost flexibilne reagovat na vyvoj prostriedkami a prostrednictvom zmien pldnu obnovy. Tak, aby sme tieto finan¢né
prostriedky vyuzili tam, kde ich najviac potrebujeme, a to vritane ochrany dusevného zdravia deti a dospelych.

Victor Negrescu (S&D). - Domnule presedinte, problematica sdnititii mentale a fost consideratd prea mult timp un
subiect tabu, desi milioane de persoane se confrunti cu astfel de situatii.

Izolarea generatd de pandemie, trecerea la o dimensiune digitald si multiplele crize pe care le traversim au accentuat
multe din aceste tendinte.

Absenta unor mdsuri reale de preventie si lipsa unei alfabetizari digitale au condus la noi probleme pe care trebuie, si
pentru care trebuie, sd gdsim noi rispunsuri.

Dependenta digitald, bullying-ul online, stirile false, born-out-ul, telemunca nenormati si violenta in mediul digital sunt
doar cateva din aceste noi aspecte.

Cel mai grav lucru este cd tot mai multi tineri si copii se confrunti cu astfel de dificultiti, unii ajungand chiar si-si ia
viata. In rdndul tinerilor din Romania, sinuciderea este a doua principald cauzd de mortalitate, iar circa 10% dintre
acestia se confruntd cu depresie ca urmare a pandemiei.

In acest sens, am propus un proiect pilot pentru dezvoltarea retelei de consilieri scolari si psihologici in scoli si dezvol-
tarea unor programe menite sd asigure o asistentd integratd tinerilor si familiilor. Avem nevoie de solutii si trebuie sd
gdsim un echilibru la nivel european pentru a face fatd acestei situatii.

(Koniec vystiipeni podla postupu prihldsenia o slovo zdvihnutim ruky)
Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, thank you all for this very inspiring debate.

When more than 80 million Europeans are suffering from mental disorders, mental problems, it’s really a European
problem we have to take care of. And I think the debate shows that there’s a strong willingness to take care of this also
at a European level. And I think we have an obligation, especially at the level of companies, at the level of employers, to
protect employees’ health — physical and mental health. We have to work on stress, and we know that a lot of people
are suffering from stress.
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There is an agreement, which was concluded in 2004 by social partners on stress. And I think we have one big issue.
We can adopt a lot of new directives. The problem is prevention and implementation — to convince everybody, to
convince mainly also employers, that stress at the working place is not good for the company. It's not good for compe-
titiveness. You cannot have a healthy company with sick people. And I think this is the work we now have to pursue
collectively.

Maria Walsh, rapporteur. — Mr President, thank you, Commissioner, and thank you, colleagues. There has never been a
more fitting time to put mental health on the agenda. And I want to thank the many colleagues who highlighted young
people, highlighted our ever-growing European community, particularly our Ukrainian citizens who are finding their
home and safety in the European Union.

We so desperately need to ensure that collective EU mental health policies are put in place. Each of us are here today
speaking about something like solidarity, and we've seen that it has worked. We've experienced the impact of working
together in response to the COVID-19 pandemic, which resulted in the sharing of best practices between Member States,
which resulted in sharing of medicines, and also an EU-wide financial support for all. We have the blueprint to get this
right and it is essential now that we use this information collectively at EU level.

By supporting this report, you will join our call to the Commission to adopt an EU mental health strategy and deliver a
European year dedicated to mental health next year in 2023. The EU year and mental health strategy will raise aware-
ness of mental health policy. It will ensure debate in our institutions and across our Member States. And perhaps most
importantly, it will change the prevailing attitudes towards mental health and well-being across our European Union.

I appeal to each and every one of you to join my group, the EPP, our online petition to further support our call to the
Commission to dedicate a European year to mental health next year.

Colleagues, our citizens are dying in silence. We heard from many today, and that statistic cannot be put aside any more.
For once and for all, we must remove the stigma around mental health. We must be the voice for each and every citizen.
And we must bring about real and meaningful change for this and future generations.

Predsedajtici. — Rozprava sa skoncila.

Hlasovanie sa uskuto¢ni v utorok 05. 07. 2022.

Za par chvil budeme pokracovat debatou, diskusiou s gréckym predsedom vlady.
Pisomné vyhldsenia (cldnok 171)

Bartosz Artukowicz (PPE), na pismie. — Jako lekarz ciesze sie, ze w sprawozdaniu poruszono szerokie spektrum kwestii
oddzialywania odizolowania na zdrowie zaréwno mlodych osob, wkraczajacych na rynek pracy, jak i oséb z doswiad-
czeniem, ktére podobnej sytuacji nie mogly nigdy wczesniej do§wiadczy¢.

Chcg zwrdcié uwage na fakt, ze COVID-19 u$wiadomit nam wszystkim, iz praca zdalna w zadnym razie nie rzutuje na
jej wyniki — co zresztg zostalo udowodnione w wielu badaniach. To jednak tylko przednia strona medalu...

Z drugiej strony mamy straty na poziomie zdrowia psychicznego. Depresja, wypalenie zawodowe, brak bodZcéw moty-
wujacych — a raczej przewaga bodZcéw ograniczajacych kreatywnos¢, samorealizacje i zwyczajnie cheé do pracy.

Dzigkuje sprawozdawcy za polozenie nacisku na ogromne konsekwencje pandemii na zdrowie psychiczne obywateli i
jednoczesnie zwracam wszystkim uwage na fakt, Ze z tymi konsekwencjami bedziemy zmagac si¢ nie przez najblizsze
miesigce, ale lata, a moze nawet dziesigtki lat.

Wspdlna polityka zdrowotna staje si¢ w tych okolicznosciach koniecznoscig! Razem mozemy wigcej i musimy wigcej!
Apeluje 0o wzmozenie wysitkow naszej Izby w celu zbudowania spéjnej i efektywnej polityki zdrowotnej na poziomie
UE, ktéra realnie pomoze naszym obywatelom — tym cierpigcym na choroby o podlozu psychicznym, ale i tym ze
schorzeniami rzadkimi, onkologicznymi, itd. Po to tu jeste$my!
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Milan Brglez (S&D), pisno. — Od izbruha pandemije smo pri¢a nara§¢ajoemu trendu Stevila delavcev, ki so zaradi dela
na daljavo podvrzeni tezavam v duSevnem zdravju, na ravni EU pa $e ni ustrezne zakonodajne podlage, ki bi obravna-
vala dusevno zdravje v digitalnem svetu.

Prvi korak predstavlja priznanje pravice do odklopa, ki bo bistveno prispevala k zas¢iti duSevnega zdravja, ravnotezju
med poklicnim in zasebnim Zivljenjem ter krepila pravice delavcev.

Zato podpiram poziv Komisiji, naj predlaga zakonodajni okvir o minimalnih standardih in pogojih za uc¢inkovito uvel-
javljanje pravice do odklopa ter o minimalnih zahtevah za delo na daljavo po vsej Uniji.

Za Evropo, odpornej$o na kolektivne izzive, ki smo jim bili in jim $e bomo prica, je klju¢nega pomena, da Unija v celoti
izkoristi svoje pristojnosti, ki so ji dodeljene z ustanovnimi pogodbami. Tudi pri naslavljanju izzivov duSevnega zdravja.
Le s konkretnimi ukrepi bomo namre¢ sposobni prepreciti, da bi kriza na podro¢ju dusevnega zdravja postala naslednja
zdravstvena kriza.

Jarostaw Duda (PPE), na pismie. — Wyrazam satysfakcje, ze Parlament Europejski ponownie podjat kwestie zdrowia
psychicznego, tym razem w kontekscie cyfryzacji pracy. Pogarszajacy si¢ stan zdrowia psychicznego Europejczykéw,
dodatkowo nasilony przez pandemig, niesie ze sobg powazne konsekwencje spoleczne i ekonomiczne.

Szczegdlnie drastycznie przedstawia si¢ sytuacja miodziezy. Dziewig¢ milionéw nastolatkéw w Europie jest dotknietych
zaburzeniami psychicznymi, lekami i depresjg. Samobdjstwa sg drugg najczestsza przyczyng $mierci mlodziezy. To
pokazuje skale zagrozen dla przyszloci Europy.

Zbyt mala wage przywiazuje si¢ do probleméw psychicznych zwigzanych z miejscem pracy, cho¢ co czwarty pracownik
UE odczuwa negatywny wplyw pracy na zdrowie. Pandemia upowszechnita prace zdalng i przyczynila si¢ do przyspie-
szenia cyfryzacji pracy. Niesie to szanse, ale tez powazne zagrozenia. Problemem jest postawienie jasnych granic pomie-
dzy zyciem prywatnym a praca, presja stalej dyspozycyjnosci i bycia online, nadmierny monitoring pracownikéw, naru-
szajacy ich godno$¢ i prywatno$¢ oraz izolacja i stres technologiczny.

Konieczne s3 nowe uregulowania, uwzgledniajace aspekt zdrowia psychicznego oraz upowszechnienie dobrych praktyk.
Europa potrzebuje kompleksowej strategii w dziedzinie zdrowia psychicznego, obejmujgcej zaréwno nowe normy BHP,
jak i edukagje, profilaktyke, dostep do diagnostyki, terapii, rehabilitacji i reintegracji oraz przeciwdzialanie dyskryminacji
i stygmatyzacji. Ogloszenie roku 2023 Europejskim Rokiem Dobrego Zdrowia Psychicznego moze przyczyni¢ si¢ do
wypracowania narzedzi na rzecz poprawy zdrowia psychicznego obywateli.

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

4. To jest Europa — Debata z udzialem premiera Grecji Kyriakosa Mitsotakisa (debata)
President. — Dear colleagues, we have with us today the Prime Minister of Greece, Kyriakos Mitsotakis. kahag rfpdate.

Prime Minister, thank you for accepting our invitation to address the Parliament and the people of Europe as part of our
‘This is Europe’ debates.

Europe is after all a Greek word, and the birth of democracy in Ancient Greece gave an impetus to a creative spirit that
produced the architecture, the art and the philosophy that have shaped western civilisation as we know it.
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No society before the Greeks dared to believe that order and freedom were compatible and with the return of war on
our continent and power politics on the global stage, we are reminded of the importance of safeguarding democracy,
hand-in-hand with our rules-based order, to preserve freedom over autocracy.

In over 40 years of membership, Greece has given the European Union influence and stability in the South-east
Mediterranean. And no doubt, Greece’s importance will continue to grow as a new geopolitical reality unfolds.

Greece will become an energy hub. Connecting the Greek electricity grid with the Middle East and Africa will soon
accommodate imports of lower-cost renewable energy into Europe, and this signals a new age for Greece.

This summer will also see Greece exit the Eurogroup’s enhanced surveillance framework, which helped steer Greece’s
economy out a crisis which began 12 years ago. It was not easy. This year marks the end of a cycle of restrictions and
close monitoring. A new era of sustainable economic growth and prosperity is opening up for Greece and its people.

So today, we salute Greece and every Greek citizen for this important milestone achieved. Thank you Prime Minister for
being with us to mark this success. Dear Kyriakos, the floor is yours.

Kuptakog Myteotaxkng, IMpodunovpyds ¢ EAGSag. — Kupia Tpdedpe, kupieg xar kuprot péhn tou Eupendikoy Kowofou-
Mou, oag euyaplotd Jeppd yio TV TIHNTIK TPOOKANON va MANG® EVOMIOV TGV QIPETAY EKTMPOCONOV TOV 27 KPATGY TNG
Evaong pag, oe pia otiypr pdAiota mou cupmintel pe to Nog evog duokolou kepalaiou yia v ENAASa kar v Eupom,
aN\G Kal pe TV apxT] TGV VEGV, KOGV TPOOTIAJEOV PG amEVavTL OTI peyaleg mpokAroels Tou péNAovtog mou 1jdn ytumouv
TV MOPTA TG EUPWNAIKNG Hag owoyévelas. [ati topa evar 1 Gpa va oxediacoupe pe tOApn v Evpomnaikn Eveon tev
ENOPEVOV OEKAETIOV.

Tétoeg pépeg, to 2015, 1 EN\ada Ppednke éva frjpa and tov ykpepo g e£0dou and to eupw. Tnv kowovia g, TOTE,
ytunovoav aAendMnha kUpata tughol kat diyaotikol Adikiopov. Malota, oav ofpepa otic 5 louhiou 2015, diegayotay
éva dnpoyngiopa, To onoio Aiyo é\ewpe va ddoet ) yaplotiki folr). Kat pévo pumpootd oto @aopa g ATaKTG XPEOKOTiag, 1
tote kufépvrion éxkave miow. AN to Tipnpa unnpEe Papl: khewotég tpameles, capital controls kar Tehikd éva veéo, Tpito,
OYPEICTO UVIIHOVIO TOU pag 0drynce oe véo kukho Artottac. Kapia eupomaikn kowevia dev umégepe mepiocdtepo and v
eENikn), TV mepaopevn dekaetia.

Eutuyoc yia v matpida pou, 1 ENAada tou 2022 ev éxel oxéon pe v ENMGda tou 2015. Enta ypovia petd, Ppiokopar edo,
oe auTo TO Prjpa, va oag me OTL ekelves o1 eikoves €ofnoav optotikd. Ed® kat tpia Xpovia o TOmOG pou £xel pia véa kufépvnon,
mou odnyel TV matpida pag oe pia véa enoxn: aut|y mou T Vel va mpeTayevioTel oty avamtugn, oty peiwon TG avepylag,
otV avénon Ttev enevdloewy: anodeopeupévy ma, and Ttov AUyouoto —oce £vav pva and Tepa—, and To KaJEsT®G TG
EVIOYUEVIG EMOTTEIOG: £TOLUN TALOV, €GO OTOV EMOHEVO XpOVO —evtog tou 2023—, va avaktrioet Ty enevdutiki Padpidar
Kal 1€ TOUG TONITEG TAEOV MO EVOLEVOUG, THO ALoIOd0E0UG, mapd Ti peyahes duokoAies mou akdpa avtipeTemloupe.

Bpiokopat, Opeg, o8 autd To Pripa yia va ekgpaon Kal éva peyalo euxaptoted oty Eupann mou ompice m xopa pou, otav
aN\ot melpapatiCovtav pe TV ida v eupwnaikn ¢ unodotaoct. ‘ONoug e0dg mou cupfalate wote va mapapieivel, TEAKA, 1)
yevételpa g dnpokpatiag oty mo dHoKPATIKY, dlakpaTiKy okoyeveld. Autiv v éumpaktn aAnleyyun avtanodidel topa 1)
EN\ada oty Eupdnn, katodétoviag ) Siki g €dvikr mpoodo oty UmNpecia TGV KOWOV EUPONAIKOV Hag otoxevoewv. H
yKpiCa mapévdeon mou mponyndnke, vai, umrpte tpavpatikr, ah\a tavtoypova kar ddaxtik. TTowog, akdeia, da mioteve mpwv
and kanota ypovia ow i ENAada, mou yia pua dekaetia oxedov fitav oupayog oty avamtuén oty Euponn, da epgpavile onpepa
™mv it peyaltepn avamtuEn oty eupwlavn; Totog da unoAdyile mpv and kamoia Xpovia 0Tt Ja Pmopolce Vo QTACEL eKel
PELGVOVTAG QOPOUG Kal e10QOpPES, aANd Ttautdypova Xwpic va Jéoer oe kivduvo ) dnuootovopk otadepotta; Kar motog da
npogfhene mpv amd kamota xpovia 0T To eNAVIKO Snpooto, To onoio umrpée oUpfolo e ypagetokpatiag, Ja HTav orpepa
TOAU MO Yn@Laxkod, MO o GIAKO TPOG TOV TONTH;

H EN\ada, Nownov, kupieg kar kipiot, yUpioe oehida, dA\age, kadag v alhdlouv kadnpepva ot idtor ot ‘EAMnveg mou dev
motelouv mAEov ota Yeltika ouvdnpata, ahd povo oty aldea g mpdaéng, yiati PAénouv to anotéleopa Twv TOAUNPGY
TopGY TG omoieg Ulomotel pia petappudpiotikn kufépvnon. IapaAhnha, evioyuoe v mowdtta G dnpokpatias pag Kot
andMage to moMTiko pag cvompa and v knAida g veovaliotikig Xpuong Auvyng. Etot, pmopd ma va dnleve umeprjgavog
o6 EN\vag, mou o tonog pou avetae Ty olkovopia kai &veoe TV Kowovia, eve tautoypova mipe Eava T déon tou g
100TIOG KOl EVEPYOG ETAIPOG otV eupwMaikn owkoyévela. Na Jupicw ot i AUnva TpeTOGTATOE TV KON EUPONAIKT avtid-
paon kata g COVID-19, oy ekotpateia tou epfoliacpot. To Yngiako IMiotonomtkd COVID g EE anotéleoe eNnviki)
mpOTaOT), 1] Omola UIOVETHUNKE 0T OUVEXEID amO TOUG eupwmaikoug Jeopols. 'Hrtav emiong pia and Ti¢ mpOTEG YOPEG MOU
avédeilke v avaykn idpuong evog véou KOWOU EUPWMAIKOU TOHEIOU YO TV AVAKARYT TOV OKOVOWLOV [AG HETA TV
COVID-19- pia and Tig mpeTeg Xopes mou katipuioay edviko oyedo ota mhaiota tou Next Generation EU. Kar oyt povo,
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yiot mapdnha 1 EANada avadeiydnke kar gpoupos e Eupomng, otav to 2020 —tov MApTIo GUYKEKPIHEVO—, T avaTONKA
NG olvopa déxInkav cuvexeig anometpeg elofordv dexadwv xadwv mapavopwv petavaotev and v Toupkia. Tote, paliota,
dupapat, o a kivijon épmpaktng aMnAeyying Ppednkav apgowc, eviog 48 wpev, ota olvopd pag otov Efpo, o Ipoedpog
tou Eupownaikou Kowofouliou, o ayannuévog pag David Sassoli, o Tpoedpog tou Eupwnaikot Tupfouliou kat 1 TTpoedpog
¢ Eupenaikng Emttporric. Tlpokertar yia éva {tpa to omoio mapapéver dpapatika enikatpo, onwg drldvouv kat ta mpoogata
Tpayka yeyovota oty lomavia, ah\a kat diapkéc, ONwG anOTUNGVETAL OTIC EMIYELPNOELS TOV OOUNEUMOP®V Ol OTOiEG Guve-
xiCovtar kar ot dahacoa kar oy Enpa pe pedodous, duotuyws, OAoEva KaL TO GUYXPOVES.

Ynepripavog, wotoco, dnhave kat wg Euponaiog, yiatl ota xpovia mou mépacav, pe atxpr] v eAMnvikn dokipacia, ot deopol
¢ Eupemng kwvrronoudnkay kat métuyav va fpouv véeg Aoeig oe véa mpophnuata. To Eupenaikd Tapeio Xprpatomotwmkig
Stadepotntag eEehiydnke oe Evponaikd Miyaviopo Etadepotnras. H Euponaikn Tpanela avoife v mopta yia ayopd Kpatikdy
opoloywv. Kadiepwinke to Eupomaikd ESaunvo. Anogaciotnke o eviaiog €momtikog pnyaviopog kai to Eviaio SupfouAio
E€uylavong, al\a kot 1 otadepr] texvikr fordewa e Teviknie Awevduverg TmpiEne Aapputikev Metappudpioswv. Me aha
Movia, 1 Euponn otpiée mv ENNada oupPadiCovrac pali tg otov dpopo tov peydhov alayov. Evav dpopo pe faockr) tou
OTHaVOT] TO CUPMEPAOHA TIWG OL EDVIKEG TPOKAIOELG EIVaL GUXVA KAl KOWVOTIKEG. TTIV AVTIHETOMLON TOUG, Aotmov, dev £xouv déon
ot TOMIKOL eywiopol. Ano v aAn mAeupa —kat Ja emipieive oe autd—, dev voeital evootakr) aMnAeyyln xopig v avaloyn
OUVEELD TOU KPATOUG TPOG TO Omoio auth aneuduvetat. Autd, homov, eivar ta didupa Jepghia Tou véou eupwmaikol otkodo-

PrpaTog.

Kupieg xat kUptot foudeutés, piknoa oty apyr yia ™ peydhn npdodo mou métuxe ta teheutaia ypovia 1 xopa pag. To 2021
epgavicape mMOAD vyn\O pudpd avamtuéng, Mol peyalUtepo and ta mpofAendpeva —Eenépace to 8% diapkn mTOON THS
avepylag: onuavuikotat) avgnon tev Eévev enevdioewv. Anokhipakadnke o dnpodoto xpéog wg mocootd tou AEIT kat n EANada
anom\ipwoe TG TeAeUTaies TG unoxpenoels oto Aedvéc Nopopatikd Tapeio, dUo xpovia vopitepa and 0,Tt ixape mpoypap-
patioel avopdnce KoL To TPAMEGIKO TG GUOTIHA, HELOGVOVTAG dpacTikd Tov emo@alr davelopo twv eAMvikov tpanetov. ‘Ola
auta Tekpnpievovtal pe Seikteg kat apwpols. Ameuduvopevog, Opwg, ot kat efoxnv mohitika otehéyn, ekheypéva, emtpyte
pou va emonpave dUo ototyeia mou cuvioTouv éva Guho dnpocto keaAalo, TO OMOI0 KATAKTIVNKE 0T didapkeld auTAg TG
dadpopnc: mpaov, Tig ouvinkes uMO TiC omoieg kvUNke 1 eANnvikr] moArtela, Kar deUTepov, TG PIUIKEG TOUEG TOU TPOW-
nnkav mapaA\Anha oto medio G kowwviag, GoTe kat 1) diKr TG MPOOSOG v GUYXPOVILETAL HE EKEIVI TNG OLKOVORIaG Kat
NG XOPAS.

Te 0,11 agopa to meptfarhov ato omoio kADrKe va evepyroet 1) kufépvion pou, apkel pa avadpopr oto nuepoAoyto: uPpidik
PETAVaOTEUTIKY eniveon —avtyv T dadéxdnkav ot edvikég amethég g Toupkiag oto Aryalo kar otV Avatohikn) Mecoyeio,
nou £gtacav otV ¢€apor] Toug To kahokaipt Tou 2020—, QUOIKEC KATAOTPOPES, KATAOTPOPIKEG MUPKAYLEG AnO TV KAHATIKT
Kpior), Ti¢ onoieg akohoudnoe N kataryida g mavdnpiac. Ze 6Aa autd Ta PETONA, TPOOTADAORE TAVTA VO HETATPEWOUHE TIG
Kkpioeig oe eukaipies. Me ) Pordea g Eupwmne, opyavacape kalUtepa t @UAALN Tov avatohkev pag ouvopov. H dimhe-
patia pag undypaye oupevies yio optodétnon Jakacoiwv {ovev pe v Itakia kar ™y Atyunto, oupmpatels pe to Iopanh,
OTPATIYIKEG OYEOEIG PE TOV apafikd KOGHO, eve T JpAKLon TG AUUVAG HaG TAAIGIGVOUV TAEOV LoXUPEG GUVITIKES aptotPaiag
ouvdpopnc pe ™ TakMa kot apuvtikn ouvepyacia pe tig Hvopeéveg TTolteieg.

Kt av unapyet, mdvtog, éva mapadetypa avtiotpoens ag dokipaciag oe KvTApto HOXAO, QUTH FTav, KATA TV Amoyr| Hou, 1)
diayeipion g mavdnpiag. ‘Oxt povo yiati odnynoe oto va Simhacticoupe Tig povades eviatikig depaneiag, otov e£0mMopo TV
VOOOKOMEL®Y, 0TI MPOOoM|pels Aadwv véwv uyelovopkev, aAd S0t amotédese To eQalTplo yia va epyactolpe, va
Yepehioooupe éva véo dnuooio edvikd cuotua uyeiag. Hdn ot xopa pou dpopoloyeitar o Jeopos tou dwpeav mpocwmikoy
yiatpol yia Ohoug kat avadiopyavavovtar 0Aeg ot dopés mpotofadiag ka deutepofadiag gpovtidag. Ta mapanave avaderk-
VUOUV Kat T SeUTepn mapatrpron mou Katadetw evamov oac, Snhadr, Tov KOWeVIKO mPocavatoAopo e dpdong pag, mapl
TG duopeveig maykoopeg aA\d kar edvikés ouvdnkes. T, mpaypat, dev eivar obvndes pia xopa 1 onoia eEépyetal and pa
peyahn, enoduvn, tpavpatikl dekaetr okovopikr mepumétela va déxetar aMAemaMnAeg mpok\oes: Tautoxpova, OpwG, va
mpoonadel MAVTA Vo PEVEL EOTIAOHEVI] OTOV OTOXO TG, MOU TPOPavas dev eivar aANOG amd v eunpepia TG KOWGVIAG Trg.

S dapkela e mavdnpiag, dodécape dekddeg dioekatopplpla yia va otnpifoupe emiyelprioels kat epyalopevous. Kavaje
dadoyikés ehagpivoeig oe @Opoug kar elo@opés mou aneheudépuoay TG emevdUoES Kal TOVeoav To dadEoio e0odnpa.
Kupiwg, opwc, uhonomoape onuavtikés alayéc oto mepipdMhov g epyacias. Mia mohrtikr mou ouvoyiletar oe ¢61 Mé€eic:
Aiyotepot @opot, meplocotepes doulelés, kalltepn Cor. Autr T xpovid, 1] avgnon ToU KaTGTATOU Hiodou adpoloTika GUUTAL-
pwoe évav akopa woedd emoing. Kadiepooape v wreiakn kapta epyacias og aonida anévav oe kade epyodotikr avdaipeoia
Kat o epyalopevos onpepa propel va kadopiCel pe dtagaveia Tov xpovo TG anacyOAnens Tou kat TG adeiag tou. ANNG kat ot
oUVIIKEG OTOUG XMPOUG Epyaciag mpooappootkay, emtehoug, ota eupenaika dedopéva. Kat exel dev woxver ma kavevog eidoug
diakpion kat mavtol oxUouv edIKEG HEPIIVES Vil TOUG EPYAlOHEVOUG YOVELG.
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TIpogavis kat pmpooTa TG avaykeg, 1 Omola mPO0dOG £xoupe TETUYEL dev Umopel va pag kavorotel. Aivel, OpWG, TO HETPO TNG
npoonddelac: moAU mepiocoTepo Otav oty egacpahion moAev kahomAnpoptvey JEcewy epyaciag cuvteivouv OAeG ot KuPepvn-
TIKEG MONITIKEG, amd Tr) dieukOAUVoT Twv enevdloewv péxpt Tv mApn avadiipdpwon TOU GUGTIHATOG EKTALdEUOTC KAl KATAPTL-
ons, o¢ pia eviaia avtiayn nou, enavahapPave, déker v npdodo e owovopiag va cupfadiler pe ekeivn G Kowoviag.

Ayammtég kar ayammtol eupepouleutés, Eekiviioa Aéyovtag 0w Tinota oty Eupdnn ahka kar oty ENAada dev eivar o idto
votepa and Tt devtepn dexactia Tou 21ou amva. Timota, Opws, dev Jupiler oute Tov 200 amva, KOS MPLTOYVOPES aANayEg
ouvtelouvtar oe ONOKANpO Tov mhavi, pe nupodotn Ty anpokhnt pwotkr ewPfolr oty Oukpavia. O mOAepog enéotpeye
Cava oty Nmepd pac. H evepyelakr] avatapayn kot ot TAUOPLOTIKEG avATIUAOES TOAMOPKOUV ONEG TIG EUPOTIOIKEG KOWVWVIEC.
Ta moA\ég ydpeg otov koopo Eunva Eava o epraltg e eENhewyng tpogipwy. ‘Ola autd Slapop@evouy éva oKNVIKO {e HOVY
otadepd v aotdeie. Mall tou, opec, eyelpouv kar yia ke opyaviopo, yio kdde xdpa, &va epOTNHA TAUTOTIKO: HE MOl
TAEUPA TOV PETAKIVOUpEVGY TAAKGY cupgepoviey da taxdolv. Tati ot anokahoUpeves logg anootdoeg dev 0dnyolv mapd oto
xandeg kevd mou dnpioupyeitar avapeod Tous. Eve o polog Tou emtdetou oudétepou Eépete Ot Exel katadikaotel mOMEG
@opég otV totopia, and v Eupomn, and to Eupenaikd Kowofouhio al\d kar and wv ENada. Autd to epotnupa éxet
anavtndel and Ty npdT oTypr): EiHacTe pE TV EprvI] Kat To Siedveg dikalo, yia aUTO Kal OTEKOPAOTE AMEVAVTL OTOV El0foNE
nou mapapiace T voupdTTa Kot Ta ugtotapeva olvopa. Eipaote pe T dnpokpatia kat Tov dutikd mONTIONO, yia autd Kat
apVOUHAOTE TOV autapyikd veodeomotiopo. TéNog, eipacte e ) dikatoouvr), yia autd kat dev eflomvoupe Tov duT pe To dpa
Kat evioUoupe mavta Tov apuvopevo. Tati n payn e Oukpaviag dev anotehel eva akopa cupfav ot diedvr oknvi): eivar pua
kapmr ot dadpopn) g Eupenng, i onpacia e onoiag yivetat opatr) povo av kade KpATog KAvel TV Tpooopoinor ota dikd
Tou edvika dedopeva. Me aMa Noyia, ogeiloupe ofjpepa oty Oukpavia va anotpéypoupe kide eidoug teteheopéva, ta omoia da
pmopoucav va ppndouv atpto véot emidoZot tapayomotol. Kat auto éxer Eexwptoto fapog yia dvo xopes péhn g Eveong, Ty
EN\ada kar v Kompo.

Avagépopat, mpogavas, ot diapkr emwetikn oupnepipopd g Toupkiag, mou Siexdikel pakiota va mpooeyyioel v Euvpamn.
Anévavti e opdavovtat 1dn ot Eexddapeg anogacels Tou Eupomaikod Zupfouliou. Ttoug eOAOUG LOXUPLOROUG THS amavtd 1
npaypatkoTyre ol kar to diedvég dikato, evdy ot dik TG mpokAnTKOTTA aviitdocoupe T ik HAG ETOWOTNTA. TTIV
Avatohikr] Meooyeto, v opa mou avuipetemiloupe ) peyaln npokAnon tou moAépou oty Oukpavia, éva eivar otyoupo: Sev
XpelalopaoTe véoug avadewpnTiopols kat avafiaoels autokpatoptkav gavtactooewy. Kat éva emiong eivar fefato: n ENAada dev
mpokertal va avexdel kapia ap@iofritnon e edvikig g kuplapyiag kat g edagikig g akepatottac. Kat eipat oiyoupog ot
oe autov Tov Siapkr ayova da oag gyoupe OAoug oupnopeutes. H Déon pou, Nomodv, eivar cagng and kapd: Kpatape KAEOTEG
TIG MOPTEG HAG OTIG AMENEG, KPATAHE AVOLYTd Ta mapadupa oTic elpvikes enagés. Ot diapopés petaby v kpatov AUvoviat pe
yvopova to diedvég dikato kat Oyt pe vranhikia.

H ouykupla, wotoco, dev €xel ouvémeieg 1ovo yewmoMtikes aANd kat okovopikés kat kowevikes. H Siedviic evepyetaki)
avatapayr PEpvel auENoELS OTIG THEG OAWY TV TIPOIOVIWY, O OTOIEG LIE Tr OEIPA TOUG TPOKANOUV NOYIKY), avajlevopievn Adiki)
duoapéokela ot ONeg TIC KOWLVIEG pag. Anpioupyeitat, €tot, 1 el@Aektn UAN yio va QOUVT®OEL Kat TAM 0 Aaikiopog, dtahaov-
Tag anhoikés Avoeg oe ouvdeta mpoPArpata. Kar anévavti tou, onwg yvepilete, dev unapxouv payikég AUGelS. Tuvenag, 1)
Eupomn kaleitar onpepa va umepfet vikn@opa moManhég mpokAioels: va Xapaget Ty Kowr MOMTIKN Amecaptnong and g
POOIKEG TNYEC evépyelag, mpowddvtag mo ypriyopa v mpdowr petafaocn, al\d tautdxpova va Stayelplotel kar v ékpngn
TOV TIHOV EVEPYELNG Va OKOOOUTOEL TayUTEPA T GTPATIYIKI] TG AUTOVORIA 1G EVag I0XUPOG TONOG OTIY TAYKOOHL OKAKIEPQ:
Kkat, ac@aloc, va Paduver ™ dnpokpatia ot AEITOUPYIa TG KAl OTO E0MTEPIKO TOV KPATAY HEAGY, ylaTi Ot avicOTTeS Kat ot
amooTacEl and Tov moAitn, duotuyae, mapapévouy. Kat oe avtég akpifac enevdiel pe elnya —opo¢ anatnAd kar avéfoda—

ouvdnpata 1 dnpayoyia.

Kadrkov pag, Aowmov, eivar va pkooupe otov kadnpuepvo Euponaio oe yAdooa anhr dixeg e€wpaiopols, avirtdooovtag oto
akpaio to avaykaio, entotpatevoviag v mewo anévavtt ota fake news. Autog eivar o dpopog yia va deifoupe 0Tt ot edvikég
Kkufepvnoeig, ot eupwndikoi deopol dev GUVIOTOUV [a PUXPT|, A ANPOCATN Ypagetokpatia, aAAa éva oUVEKTIKO oUoTnua Tou
agopd, tekika, kade Euponaio mohitn. Ze 0\eg Tic napandave mpokAnoeis, 1 EAMaSa ofjpepa Déhet va eivar napovoa. Eipaote pa
and TG MPOTEG XOPES TMOU EIGYNINKALE EVa EUPLTIAIKO evepyelakd oxedio. Ze edvikd eminedo, onwg eine kat 1) kupia IIpoedpog,
anoTeENOUpE pie aképata TyYN-MUNN €10000U UYPOTOUHEVOU QUOLKOU OEPIOU, TO OTOI0 KAAUTTEL OXL HOVO TG QVAYKEG TNG
EN\Gdag, tov Bakkaviwv, avpio e avatohikrs Euponne. Tpowdovpe tv nhektpikn pag dactvdeon pe v Kumpo kar v
Aiyurrto, ano v Kumpo kat pe to Iopand, oote oAdKkAnpn 1 Mnepds pag cuviopa va epodialetar e kadapo kat ¢vo peupa
and tov Ao g Agpikng kat e Méong Avatolrg.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj 27[147


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj

PL DzU. C z 11.10.2024

510 PETONO TG EUPWMAIKIG OTPATNYIKIG auTovopiac, 1) Adfva kat makt mpetootatel avahapfavovtag evav poNo yépupag mpog
ta Autikd Badkavia, ad\d éyovtag evidber kat o apuvtikd g dOYHa oTa mAaiola aGQANELAG, TG KOWNG A0QAAELag Thg
votoavatohikig mtepuyag tou NATO —«dtt mou agopd, OpeG, Kol TO HETAVOOTEUTIKO e TOUG douleumopous. Movo Ttoug
Teheutaioug prves dacwoape 6.000 vavayoug ato Atyaio, OMot Toug mpoepyopevol and v Toupkia. ITieon, ouvendg, dapkng
TOU anartel véa oyedia yia vo avTHETONOTEL

Se 0,1 agopd, TENo¢, T dnjpokpartia, TV MOpEla TG XOPAG HAG ATMEKOVICOUV GUYKEKPLHEVA YEYOVOTA: QTOKTHOOLE VEO ZUv-
Taypa pe tepdotia mAsloyneiar ekAEEape Ty mPAT yuvaika 0To avatato moArtelakd afiopa g Mpoédpou g Anpokpatiac: 1)
Boulr) pag Aertoupyel ampookonta —éyoupe yigioer 331 vopooyédia ta teheutaia Tpia xpovia, petafl v onoiwv evar Kat
autd to omoio anodider dikaiwpa yrjgou otous ENNveg o1 omoiot daptvouv oo e€wtepikd yia va pmopouv va yngilouv anod
TOV HOVIIo TOMmo diapovis Toug: kal, PéPfata, Veopodetroape pudpicels yia Ta diKaGHATA TOU dev EiXav MPOYOUREVO OTNV
eENvikn évvopn taén.

Kupieg kar kUptot fouleutés, To evOLaQEPOV 110U, WOTOCO, deV aPopd HOVO OCa £yvav Kal yivovtal oty fTEPO Kal oty
natpida pou, aAd kupleg 6ca ogeilouv va cupfouv yia v Eupdnn tou péMovtog pac. Aut) mou mpémet va anhwdel Kat
oe enkpatela aANd va fadiver kat oe ouvepyaocia: va anmokToel T SIKr TG AHUVTIKI] KOl EVEPYELAKT] TOALTIKT), TPOTOCTATAVTA,
OMWG TO €oue Kavel LExpt onpepa oty mpdown petafaot). Kai, péfara, v Euponn tou mohitiopol pe tov onoiov da mpémet
va ouveyioel va Tpo@odotel ONOKANpO Tov KOopo. Ba mpémel va me Ot mapd ) dUokoAn cuykupia, dafale aoddoa Ta
dedopéva. H evoptvn Eupann avtanokpidnke anoteheopatikotepa and aleg nmelpoug oy emideor) e COVID-19. Kpat
MOAU peyala pe oxupes otkovopies, omag 1 Kiva, akopa dev v éyouv Twaoceloel. Anoteleoe peyadn topr yia v Eupann
1 andgaon yia kowr ayopd epfoliev, Onwg anotéleoe kat peydAn topn yia v Eupdmn 1 peyahn unépPacn mou kavoupe va
dnpoupyrooupe to Next Generation EU, va davelotoupe o€ umepedvikd eminedo kat va dioxetelooupe mOPOUG péoa and
emdOTIOEIG KAl dAveln 08 ONEG TIG EUPWNAIKEG XOPES Yo val oTNpiyJoUV Ol OIKOVOHIEG [AG, VO HTOPECOUY Va Eemepacouy T
peyadn kpion tou kopovoiol. ‘Ola autd épotalav anidavo va cupPouv mpv and tpia xpovia.

H Eupann anotelel avepyopev duvapn oty texvoloyia, anotelel maykoopa Shvapn oe avavewotjies mnyes evépyetag. Exoupe
ouykekpipevo oxédlo yia v khipatikn aMayn kat Epe moco evdiagépouca kar moco SvokoAn, kupia IIpoedpe, Ja eivar n
ouCnton mou Ja éxete avpto yia Ta Yépata g Tafvopiag, evd, mapd TG duokolies, 1 alpa TG dnpokpatiag KuKAo@opet
mavta avapeoa otg xopes pac. Exoupe v mapadoorn), m YENnon aAlad kar v kouktovpa Tev Aaev pag ¢ epodla yia va
npoywpriooupe. To TeNeutaio dev eivar kadONOU aoTpavTO, av oke@Telte OTL peyaAes @ihehelTepeg duvapels, Omwg ot Hvopéves
TToArteiec, dyalovrar orjpepa yia to (e tov apflocewy, éva dépa to onoio el emhudel oy Euponn edo kat dekaeties. H
npoodog, ouvendg, eivar oto yépt pag. Ta 750 dioekatoppvpia Tou véou Tapeiou, To omoio dnptoupyrjoape, {tolv va umnpe-
THGOLV TOV TITAO Kat TOV PpOAO TOUG, Va YprHatodotoouy dnhadr v avakapyn alAa kat TV avIeKTIKOTITA TOV KPATOV LG,

Odnyoc pag mpemel va eivar 1) ERMEIC KAL TA CUPTEPACHATA MO TIG TECOEPLS HEYANeS dokiiaoies mou Prdoapie Ty Teheutaia
dekaetia: v Kkpion XpEOUE, TO TPOOPUYIKD, TV Tavdnuia kat, Topa, TV evepyelakn kpion. Ti pddape and autés: mpaTov, OTt
oe tvav Saouvdedepévo kOO0 Kavéva KpATog dev PMOpEL val XEPLOTEL [1OVO TOU KPIGELS TETOLWV dla0TAsELY, 600 PEYANo Ki av
eivarr kat, devtepov, Onwg cag eina, Otav 1 Euponn kvidnke ypriyopa pe KOwoug UNYaviopoUg Kat anoQAcels amodeixdike
tehikd avdextikr). Kar avta ta dvo Siddypata kahovpacte va aflomoirjcoupe thpa anévavit ot peydAn evepyelakn] avaoti-
toon. Tt 1 pepoveopévy Motk K4de YOPAG UTOVOHEVEL TV EUPMMAIKT GTPATNYIK KAl AVTIAYOVIOTIKOTI|T.

Suvenac, evopevn Euponn onpaiver kar evepyelakd eviaia Eupomn. Tlpénet va €youpe v 10XV, mpénel va £xoupe to Jappog va
Pmopoupe va TapepPaivoupe OTIG ayopés OTav QUTEG EXOUV OTAMATIOEL OUGLAOTIKA Va Aettoupyouv. [Ipénel va ondcoupe auty
T daolvdeon petall TOV TGV QUOIKIG EVEPYEIOG KAl TGV TIHGV TAEKTPIKIG EVEPYEING —Eival KATL TO omoio £y {ntroel
enavet\nupéves oto Euponaikd Supfouhio kai, eutuxms, PALno Ot undpyel ma pa KvnTkOTyTa and mAeupag Emitponns va
efetaoel TOv TPOTO e TOV OMOIOV TIHONOYOUHE TV MAEKTPIKY) evépyela oty Nnepd pac. Kar avta ta Mo og ¢iehetdepog
MOMITIKOG, TOU €X© OpeG Tr) duvatotta va fAéne katdpata to pEAlov kot va (e Snuoota eupondikr napéufaon, otav ot
ayopEC OTARATOUV VA AEITOUPYOUV TPOG OQPENOG TOV TONMTGV.

H mpaown owovopia pndevikov exmopndv da epdet. To epotpa eivar moc Ja QTACOUNE eKel Kat mOG 0TO piecodidotnpa Ja
kavoupe mpdkn T ypryopn mpdowr petdfaot, Xwpis TaUTOXpova va Katappeloouv Ot MPOUTIONOYIOHOL TGV VOIKOKUPLOV Kal
TOV EMYEPHOEOV pag. Autr evar 1 peydAn mpoknon v omoia da kAdovpe va SlayelploToUpe TOUG EMOUEVOUG UMVES,
olyoupa evopeL Tou dUGKONOU YEIH®OVA TOu Epyetal pmpoota pac. Eépoupe OTL mpémel va emtayUvoupe T dieloduon twv
QVOVEQOIHOV TyoOV  evépyelag —Oev  To  apgioPrtel  kaveic autd. H yopa pou Yo  mpoodécer pohic  @étog
oxedov 2.000 peyafar, véag duvatotytag, nAlakiG Kat aloMKNG evEpyelag. EEPoupe OTL XPELALOHAOTE TEPIGOOTEPES daoUVOE-
0eIG OOTE Kavéva kpatog pelog e Evwong va pnv elvat anokoppévr vioida and ta euponaikd diktua. Autég eivar ot peyaleg
npok\oeig mou Ja kAndolpe va avtipetomicovpe. Kat mpokertar yia pia povadikr atlévia avroxng kar avantuéng OAng g
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EUPOTIAIKNG OKOYEVELAG.

E&t eivar yia péva —kar 9o K\eiow pe autiv T OKEPN Yo VO UMOPECH VA AMAVTNOL KOl OTIG EPWTHOEIS 0AG— Ol HEYAAES
TPOKANOELG TIG OTOiEG Do XPEAOTEL VOl AVTIUETOMICOUE Ta EMOUEVA XPOVICL EUPOTOIKT AHUVA Kal KOWI TOAITIK] ao@aNelag,
Napfavovtag umown Kat TG TPOKATOEIS TOU HETAVAOTEUTIKOU: TPAmelKY] EVOToiNnon Kal TPOsTAsial TV KATOWEsEWY: éva Eupw-
MAiKO  AMOTENEOPATIKO OXEOI0 EVEPYEING: o HOVIHO GUVTOVIOHEVN Ophon pe Ao Tov pnNyaviopod avakapyng Kat
avdextikotrac: epfaduven e dnuokpatiag kat avtpetanion g dnuayeyiag kal avipetonion e paoctyas tov fake
news, oAa kat véa devpuvon e Euponaiknc Eveong ota Autikd Bakkdvia, ta omoia dev mpémet va Eeyvaue kar o€ autr
mv aidouoa, pia diepuven v onota 1 ENAada wg falkavikr yopa otpiler evepyd. @éoupe v Eupenn ota Bakkavia kat
Yéehoupe kat ta Bakkavia oty Evpam).

'Olot yvopitoupe, kupieg kot kUpol eupoPouleuTEg, OTL Ot payes autes eivar diapkeis. Mag mpoeidonoinoe, dMwoTe, yia autod
mpwv and mévte xpovia o totopikog lan Kershaw, o omnoiog éypage oto fifMio tou, H Eupany oe divey: «H Eupdrnn moléunoe yia
e\eudepia kat Ty kEpdioe, pali pe eunuepia mou nAeler oAOKANpPo¢ o koopos. H avalntion g yia evomta kat yia pa oagn
aigdnon tavtottag ouvexiletat. Opmg, 1 povn g Pefardtnta eivar n afefardtnta mouv xapaktnpiter ) cUyxpovr Lorp.

Kat pe auta ta Moy kAeive, mpoolétoviag OTL £X0UNE éva XPEOG: va mMPOCTATEUOOUpE TV e\eudepia kat v eunpepia mou
kepdicape, mou képdioav o1 mPoNyoUpeves yeviEc yia Aoyaplacpo pag, ahAG va KATAKTGOULE Kal TV EUPOMAIKT TAUTOTTA TOU
Jehnoape. To mpdto pag kadrkov, Opec, eival va kavoupe fefardtnta ) otadepotta. Tati, 0TIG oNpePvEG GUVITKES, toxUPa
Kkpdrr eivar Ta otadepd kpatn. Kat oe évav kdopo mou alhalet, woyupry Eupenaikn Eveon elvat n otadepn, 1 autodivapn Eveon
nou Ja evaver Toug Aaolc TG kal Ja TpeTaywvioTel oty u@rio.

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Madam President, on 7 July 2019, almost exactly three years ago, the
Prime Minister won the Greek elections in a landslide victory. The Greek people sent a strong message of support and
trust to you, Prime Minister, and to Nea Demokratia to steer the future of Greece and turn a page on the failed policies
of Alexis Tsipras and Syriza.

When you came into office, Greece was in bad shape, I think that was obvious. After painful years of poor leadership by
Tsipras, you put Greece back on track — and thank you for this remarkable and excellent work. Thanks to you and
thanks to your government, Greece is back in Europe and that is good news.

It is important for Europe to have Greece back. First of all, everybody, I think, should and must underline that Greece is
in a way not a normal country because democracy was born in Greece. Our western civilization was born in Greece.
Europe was born in Greece, not to mention the princess taken away by Zeus to beautiful Crete, the princess who gave
her name to our old joint project, Europa. There is No Europe without Greece.

Greece is back on economic issues. Last year, even in crisis times, the Greek economy grew by more than 8%. When it
comes to growth, Greece is among Europe’s top five countries. You managed to reduce unemployment in Greece. In
Greece, in the quarter from summer 2019 to February 2022, more than any other country, you did it and the people
feel the success in their daily life. Thanks to your efforts and to the determination of the government, Greece is finally
also on the way to exiting the surveillance programme.

On another aspect, Greece is back and that is about the security issues. Since you took over, Greece seriously cares
about security again. Greece, due to its geographic position, is key when it comes to European security. Europe is not to
be criticised but to thank Greece for protecting and defending our common external borders.

And I want to be very clear on this, and I see that each and every single event on the border between Turkey and Greece
is in this European Parliament an issue, and it's okay that we discuss the issues. But on the other hand we saw in Spain,
on the Spanish-Moroccan border, an event where more than 20 people died. And I have to tell you that the Socialists
and the Greens didn't initiate a debate about the events in Spain, but they initiate always a debate when it is about
Greece. So we should care about the migrants and not about party political issues when it is about migrants.
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I have to be clear on this, that the PPE is strongly on the side of our Greek authorities. Erdogan is misusing migrants as
a political weapon like Lukashenko did. For us that’s clear. Our border guards, who are doing everyday the job of
protecting people and the border, we trust them, we are respecting their work every day in the interests of all of us.
What we have to do is to strengthen Frontex and what we have to do is also to clarify the rules for pushbacks, and I
want to thank Margaritis Schinas for his work in this clarification process.

Greece is back also on geopolitical issues. Tsipras, I have to say, mainly cared about Maduro. You care about the
European interests in the Mediterranean, and that is good. Not only in the last years do we witness an increasingly
destabilising role played by Turkey, dangerously raising the tensions in the region. What Turkey is doing is unacceptable.
It is not a problem between Greece and Turkey, but a problem between Europe and Turkey. Greece’s interests are
European interests in this border conflict. And we all have to ask ourselves, and probably, Mr Prime Minister, you can
reflect a little bit in your final statement, how do we best deal with Erdogan’s Turkey, a Turkey that is becoming more
and more provocative and aggressive?

And Greece is back on foreign and defence issues. Putin and Erdogan tell us one lesson — Europe must grow up when it
comes to foreign and security policy. It is great news that Finland and Sweden have finally joined NATO. And as PPE,
our parties in Finland and Sweden always fought for becoming NATO members. The Socialists finally also supported
this approach. The PPE is fully supporting NATO, but we also think that Europe has to grow up. We must abolish the
unanimous vote principle in the Council side when it comes to foreign affairs, and within NATO we have to build a true
common European defence with concrete projects like a cyber-brigade or a European missile defence system. Europeans
have to be capable of defending themselves if it is needed.

And if you will allow me, I want to finalise with a more general consideration, because you delivered, Mr Prime Minister,
a great speech in the US Congress and in the Senate a few weeks ago. It was a big honour for you to be there as one of
the European leaders. And when we look to the US and we also look to our European democracies, we have to see that
these democracies are under stress. We are facing populism and extremism, and probably most fundamental question is,
can we agree still in our societies about what is true, what is the reality? Because we have fake news discussions — you
mentioned this — we have propaganda from China, from Russia, which tried to change what is true, the reality which we
are based on. And without the common understanding in our societies about what is true, what is the reality, you
cannot build up a lively democratic discussion between Greens, Socialists, the PPE and so on and so forth, and people
cannot decide. That's why the idea to strengthen this common base is so important. The fight against propaganda, too
often this is unanswered. We have to strengthen good and serious journalism, and we have to make clear that the tech
giants have a responsibility.

We will vote this week on the DMA and the DSA, which would give and will give an answer on these challenges. So
thank you, dear Kyriakos, thanks to you Greece is back in Europe. The Greek people can be proud about these achie-
vements.

Nikog Avdpoulaxkng, €€ ovopatoc te opddac SED. — Kupia Tpoedpe, v tehevtaia Sekaetia 1) Euponn Bpioketar avripetonn
pe aMenaA\neg kpioeig mou xouv ofvver oe akpaio fadpo TG avicotres. H aduvapia cuvevwonorng, ouvdeons kat oAokAn-
POLEVOV AMAVTIOEOY O QUTEG TIG TPOKANCELG EKAVE TNV ENOXT] TG GUYKAIONG va @avtdlel pakpvd mapehdov. ‘Oco petbvovial
yia ta ekatoppvpia Euponaiov moitav o eukaipies yia pia kahUtepn (or, 000 auavetar 0Tt VIOUOUV EKTOG TGV TELGOV HIAG
Kowaeviag icwv eukatptdv, toco Ja avkavovtar ot anethég yia T gtheheldepn dnpokparic.

H otaoipomta mou enéPfalav oto ox£dio moArtikng evomoinong ot cuvtpntikes duvapels e Eupamne ¢dwoe to mepiddpio
OTOUG OPVITEG TOU EUPWMAIKOU OPAHATOC Va TNV eKpeTaMAEUTOUV TPOG OPENOG TOUG. AUTO €ival TO VIOULTO mou eudlvetat
VIO VO Tapapievoupe, KUpLe Tpwdunoupye, éva apyokivijto kapdfl, oneg einate mpv and pepikes efdopadec. Ot pev whdve oto
ovopa g Eupdmng, xwpic va kavouv timota —kat pAG yld TIC CUVTNPNTIKEG duvapeic— kat ot e v metpofololv pe
paviyaiotika enixelpripata oe kade eukatpia. EArtiopog kat Aaikiopog givat o 810 KataoTpo@ikol yia To eupeMaikd Opaja.

O ko006, Opeg, aANalel kat mpéneL va OTOVOUNE OTO VYOG TV MEPLOTACE®Y. EXOUpE XPEOG Val KAVOULE TEPIOOOTEPQ KAl Va Ta
Kkavoupe Topa. Na UNEPAOTIOTOUNE, [Eoa and éva MPOOdEUTIKO TOMTIKO 0x£d10, Ty kowavikr Sikatoouvr, v aAAnAeyyun, ta
avdpomva dikatopata, v mpootacia tou meppaliovioc. Ogeiloupe va KAVOURE TOUG TONTES val Videouv Eava acaleig
AMEVAVTL OTIG YEWTOAITIKEG, KMUATIKEG KOl OIKOVOMIKEG TPOKATOELS TG enoxn¢ pag. Ogtika Pripata, onec to Tapeio Avakapyng
Kat AVIEKTIKOTITAG, TPEMEL VL AMOKTIOOUV HOVIHA XApaKTploTikd, eidika yia Tov eAAviko Aaod mou floce oKANPEG OLKOVOHLIKES
no\rtikég. Oa mpénet va aflomoudel wg epyaleio KOWWVIKIG GUVOXTIG KaL evioyuong g avJeKTIKOTTAG TG KOWGVIag Kat g
OIKOVOLIOG O,

30/147 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj

DzU. C z 11.10.2024 PL

O\ va kave pia tapévdeor). Kako eivar va dupodpacte to tanewotiko dnpoyneiopa tou 2015, al\a ag eipaocte dikatot. Kat
va Jupaote moAU kala kar Ty tanewvotikr) enoyr tou 2009 mou odnyfoate ™ ybpa oe 15,6% eSotepikd eENheppa kar ot
Xpeokomia, Onwg moTonolel kat To Yrjiopa tou Eupenaikol KowoPouliou, 10t autés o emhoyég cuvtnprikrg mapatabng
fitav mou avoiéav to kouti g Iavdwpag oty ENada. Ogeiloupe, Aomodv, va piMfooupe yia Toug véoug avlpenoug kat va
dnpoupynooupe véeg eukalples GOTE va peEIwDEl 1] HETAVACTEUOT), Va eVIOYUGOUE TV ayopactikr duvapun twv ENAfvev mou
eivar 1 devtepn xapn\otepn oty Eupann. Zupgova pe ta ototyeia g Eurostat, ot EAAnveg moites emiPapuvovtar avaloyikd
MOAU TepLOcOTEPO amd toug unolotmous Eupenaious. Aev undpyel kapia pofleyn oto Tapeio AvAKapyng yia TV KOTAGKEUT)
KOWOVIKOY KATOIKIGV TPOG EVOLKIAOT] 68 XAPNAO avTiTipo, OMmwg ekavav aAAEG eupwmaikes yopes pe avaloya mpoPAipata.

Stov Topéa g uyeiag, to yeyovog ot ot ENAnvec eivar tpitor oty Euponn otig 1diwtikég dandveg eivat anokalumtikd v
TIPAYHATIKOV OVAYKGOV TOU UTAPYOUV Kkat mpémel va evioxudel mepartépew to Edviko Svompa Yyelag kar 1 mpotofadpa
nepidalyn.

Ta v avupetonion e kKAMpatikng kpions, to Tapelo Avakapyng da propovoe va anoteAéoel Tov facikd pox\o Siyuong tev
AVAVEOOIP®V TITYOV EVEPYELAC HECK TOV OIKIOKAY QOTOPONTAIKGOV Kal TeV evepyelakav kowottev. Exoupe v mapaevn mpo-
totumia, evd oe 0N v Euponaik Eveon o otoxog eivar 1 olikr) anavdpakomoinon v okovopiag, eceig va meplopileote
POVO GTNV AMOMYVITOTIOINOT), OMOG QAVIIKE OTOV TPOGYATO KALLATIKO VOUO TOU YN@IoaTe, KAVOVTAG Tr XOpa €UdAwT 0TO
TavakpLfo Kal L00YOHEVO QUOIKO agplo.

H Euponaikr Enttponn diver ™ duvatotyta avadempnong tov edvikov oxediov oote va eviaxdouv oe autd tdpa emevduoel,
0nweg 1 avafadion Tou MAEKTPIKOU SIKTUOU TG YOPAS HECK AMOUNKEUONG KAl OAGY TOV aVAYKAI®V TOU XPElalOpaoTe GoTe va
EVIGYUOOULE TNV EVEPYELKT auTovopia kat tn dikaw) petafaot).

Opog 9w va avagepdo kat oty avaykn yeonohrtikng acpaheias. H mapavopn kat kataotpogikr] ewoPfolr tou Putin oty
Oukpavia €ivar &va TPayKd YEYoVOG yla Tov oukpavikd Aaod kat éva moAU akptfd padnpa ya Ti¢ eUponaikés eNT yia To mog
ogeilouv va avtipetonilouy Toug autapyikoug avadenpntés nyétec. O kateuvaopos, onwg anodelydnke, dev gépvel anoteéo-
pata. Xpeialoval woxupa petpa anotponns. Asv unapyer aAog Spopog yia a woxupr kar avtoSuvapr Eupdnn mou dev da
eivar mapakohoudnua e eEwtepikng moAttikng twv Hvopévay TToliteiov.

T'a autd oag kahe va mapete Yéon. O eAMvikog Aadg péoa and déka ypovia cuveywv kpioewv éxet xaoel oxedov 25% tou AEIT
TOU Kat avaykaletal va mAnpaver doekatopplpla yia va depakioet Ty kuplapyia e natpidag pag ot eEomhiotika mpoypayt-
POTO, EVO CUYXPOVAG EUPWTAIKA Kpatn cuvexiCouv va eEomhiouv autdv mou aneikel ta kuplapyika pag Sikawopata. Edo mpénel,
ooy, va napdel andeaon yia epnapyko omwv mpog v Toupkia kat yia onotov dev oéfetar o diedveg dikaro. Kar yaipopa
Mo\ mou o kUptog Weber, o¢ pia mpoogatn cuvévteuér tou, ine ot to unootnpile. Topa to vnootpilete. ‘Otav, dpwe, Npde
1) Tpomoloyia and TOUG GOOLANOTEG, ECEIG MPOCMTIKA TV KATAYT|PLONTE.

Eniong, eivar adiavonto va uiodeteitar and apynyoUs eUPONAIKOV Kpatdv To agriynua tou Epvtoydv yia v tpopokpatia, otav
otnv Toupkia 6mo10¢ dlauvel [1e TIG aUTAPXIKEG TOU TIPakTikes, onwg o Kavala kar o Demirtas, yapaktnpiletar autopateg
TPOHOKPATNG Kat EYIPOG TOU £Dvouc.

Ayamntol ouvadehgot, 1 avtipetenion nyetov mou mapafialouv katagopa to diedvég dikaio dev eivar umddeon piag 1) dvo
X0pov, aA\G eivar unodeon Ohwv pag. Exoupe xpgog olot ot moliteg g Eupwnaikig Evworg va viadouv, 6mou kat av pgvouy,
10 110 acgaleic, and T Zoundia kat t Ghavdia pexpt v EANada kar v Kumpo. Xpeialetat, Aoindv, va mpoxwprjcoupe otig
avaykaieg Jeopikes alayég Gote va umapker enttehoug ko eEwtepikn) TOMTIKY ApUVAG Kot ao@UAELag.

Se pia Kpiotun) oTypr TG oTopiag, Omou £QLONTIKA Gevapla anokaAUmTouy Ta Opld pag kat Tig Aavdaopéves emAoyEg Tou
napeNdoviog OAwv, 0QeiNOULE Va dOOOULIE VEQ TIVOT] OTO EUPWMAIKO OPApa, KAVOVTAC TO Sava yonTeuTiKO kat eAmdoQopo yia
ONOUG TOUG EUPEMAIKOUG AaOUG.

Malik Azmani, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Prime Minister, honourable Members, we face a series
of alarming challenges that deserve the attention of the solidarity of all of us. The unjust and uncalled for war of
aggression raged by Russia in Ukraine is triggering new crises — an energy crisis, food shortages — and these two
combined will lead to an economic and perhaps migration crisis. This continent needs to get ready for all of this,

doing so while helping the Ukrainians fight their good fight.
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It's quite simple: Mr Putin must fail. Therefore, we must stand by the Ukrainian people with determination, and sanc-
tions alone are not enough to ensure Putin’s failure. Ukraine needs our heavy weapons and here all of us have a duty to
back our words with actions.

There is one man responsible for the food crisis — that’s Vladimir Putin. Food shortages risk many vulnerable adults and
children. And they are also a risk of a migration crisis for Europe. And I'm quite certain that a new migration crisis
would seem very attractive to Mr Putin, but we cannot let him succeed. We need to finalise a new European migration
and asylum pact. We need a strict and fair system for the whole Union to work but we need the whole Union to take its
responsibility, and we need to do it now. We have waited for too long and the next migration crisis might be on our
doorstep already. The Council needs to move and this House needs to engage in pragmatic negotiating with them to
reach a deal before the end of this year.

I'm worried when I read some of the reports of violent deportations. Yes, we must uphold EU law and yes, we must
protect EU borders, and yes, we must ensure Turkey abides by its obligations to us. But we say no to illegal pushbacks of
any kind - in Spain, in Greece or anywhere else.

Mr Prime Minister, I hope you can agree with us in Renew Europe that the Europe of today needs to be bold so we can
address the cost of living crisis facing Europeans. Like the common solutions we found for the pandemic, innovative
thinking is needed to address our energy challenges. We need to boost our economic credentials by signing the free
trade deals that are frozen. The deal with New Zealand last week shows us the way. Protectionism is no antidote to
inflation. By investing in the modernisation of our economies, by embracing competition, by improving our entrepre-
neurial and investment climate, we can continue to sail the ship of prosperity. Let us be bold and fight back against
global economic headwinds.

And then, finally, we see that in many countries, even within the European Union, the values and principles that breathe
life into our democracies are under attack. And I will be frank, Prime Minister, as always. We are worried about the
decline in press freedom and media pluralism in Greece. The warning lights are flashing. Greece now has the worst
performance in the EU27 as far as media freedom is concerned.

Mr Prime Minister, I hope you agree with me that media freedom is central to our European way of life. Renew Europe
has added a distinguished Greek MEP, Mr Georgios Kyrtsos, to its ranks. He is sitting over there on the first row. Our
family expects the voice of its representative to be heard, according to European media rules and standards.

We do not want to see another EU government leader slandering the free press because, as you know, it was Socrates
who said, ‘When the debate is over, slander becomes the tool of the loser’ and we are aware that some in your political
family have set a bad example, but please, Prime Minister, don’t follow in their destructive footsteps. Stop it, Prime
Minister, and stop silencing Mr Kyrtsos and stop it now. Hold the pride of the Greek tradition of public debate alive
and you will continue to find Renew at your side, facing the crisis ahead together in unity.

Tineke Strik, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, I thank you and the Commissioners. Dear Prime
Minister, welcome in our House and I also welcome the Minister of European Affairs.

During the eurozone crisis, we have painfully witnessed in Greece how citizens suffer if the EU fails to act in unity and
solidarity, and citizens should never any more pay the price of a functioning monetary and economic union. Greece
should be able to count on the Union to fully reap the benefits of the green transition.

But we also count on Greece to defend the fundaments of the Union: a Europe based on democracy, rule of law, media
freedom and non-discrimination. A Europe that respects fundamental rights, including human dignity and the right to
apply for asylum.

And I wonder is this Europe as well, Prime Minister, if asylum seekers try to enter this Europe through your country,
their rights are brutally trampled? They are pushed into the Turkish waters and land. Migrants are even forced to push
back other migrants and the border guards — masked men putting lives at risk — enjoy impunity. But those who save
lives are convicted.
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And therefore, I ask you, Mr Mitsotakis, is this Europe? You're closing down the most humane camps and have forced
asylum seekers to live in remote and closed hotspots. You lose thousands of asylum seekers from Syria and Afghanistan
in a legal limbo, using the fiction that they could return to Turkey, which they can’t. And the lucky refugees that do get a
status have to survive on the streets. Yet, those helping refugees are restricted and criminalised; those who speak up,
including media, are silenced.

But, Prime Minister, covering up evidence doesn’t help, because the reality is recorded and reported time and time again
by all relevant bodies of the UN, Council of Europe, by ombudsmen, NGOs and investigative journalists. And European
judges refuse to accept this reality as it violates EU asylum law.

That, Mr Mitsotakis, is Europe. And let me be clear: other Member States have put Greece in an unfair position. They
breached the principle of solidarity by refusing a common responsibility for asylum seeckers. We could be allies in
combating these selfish policies and to have geopolitical answers to geopolitical conflicts. But sealing off the borders,
deterring and pushing back refugees is not the European answer.

And, instead of trying to demonstrate a shield for Europe, I urge you to solve the many problems in your society. People
are suffering from it: the 36.8% of young people unemployed; the high level of poverty; the increasing use of fossil fuel
riding this global crisis, instead of investments in renewable energy. Use the EU funds to create innovative green and
social jobs to transform your country into an inclusive, modern and sustainable state.

Prime Minister, we count on Greece to honour the fundamental rights on which true European solidarity can be built,
both for the Greek citizens and for the refugees. Because there is No Europe left to protect or to defend if its core values
are undermined.

Gunnar Beck, on behalf of the ID Group. — Madam President, I wish to welcome Prime Minister Mitsotakis to the
European Parliament.

I would like to congratulate you, Mr Mitsotakis, more than once. First, on paying off your debt to the IMF two years
ahead of schedule. However, the euro is quite another matter. It has not served Greece well. Greek inflation stands
at 12%. Rents in Athens are up about 17% and petrol prices are approaching EUR 3 per litre. Almost 30% of Greeks
are at risk of poverty or social exclusion. One million Greeks work in the tourist sector, but the rental costs of sunbeds
in exclusive resorts in Mykonos now equal the monthly minimum wage in Greece. Price rises of up to 110% for Greek
hotel rooms far exceed those in other holiday destinations. Lay-offs in the Greek tourist sector therefore seem inevitable.

Second, I would like to thank you for your efforts in protecting Europe against the ongoing migrant invasion. Last week
you decided to triple the length of the border fence with Turkey and you prevented smugglers from offloading
over 1 000 illegal migrants on Greek islands.

Third, I applaud your resolve in resisting aggressive posturing from Ankara. Greece’s territorial integrity should be
sacrosanct to the EU, more self-evidently so than that of neighbouring non-EU countries.

On the other hand, Prime Minister, I firmly disagree with you on the expansion of the European Empire. With the
highest inflation rate since the 1970s, this is not the time to waste energy and money on making the Western Balkans
fit for 55, Rather, we should focus on the Greek pension of EUR 384 per month and the 14 million Germans who live
near or below the poverty line.

Further, your government recently decided to follow Germany in ordering F-35 American fighter jets. Instead, you could
have favoured European options to protect European, not American, workers and jobs.

Finally, at a recent press conference on demographic change, you seemed to adopt the logic of replacement migration,
commending the integration of populations from Asia and Africa as a viable alternative, or as a viable solution to low
fertility rates, instead of favouring imaginative family policies, Hungarian style.
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The truth is that European governments have failed us for 40 years. Even Europe’s richest countries were never rich
enough to allow most families to raise two or three children in modest comfort. They are now importing millions of
migrants which will rarely work and usually live on welfare. Sadly, our EU leaders are destroying our welfare state
through the back door — and European culture and civilisation with it.

Prime Minister, I implore you to resist von der Leyen’s ‘great replacement’. Greece was under Ottoman rule for centuries.
You have no reason to adopt Germany’s guilt complex.

Eppavoulid ®payxkog, £ ovopatoc ¢ opadac ECR. — Kupia TTpoedpe, kUpie mpwdunoupye, oag euyaptotolpe Jeppd yia Ty
napouoia cag. Amod v mAeupd pou, ¢ véog ENAvag mou pou divetar to Pripa, Ja ndeka va avagepde GTO GUYKEKPIHEVO
npoPAnpa tou brain drain, éva @awopevo QuyNG Véwv emoTuOveV oto eEWTEPIKO yia eUpeon epyaciag kal éva KaAUTEPO
pENAov, pe Pefaing apviTikdTata anoTEAEGHATA Vi TOV TOTO HAG.

Exovtag ohokhnphoet mpospata Tig omoudég pou oto Apiototéleto [avemotuo Oeooalovikng, Saniotwoa me¢ n Uy oto
eEoutepikd amotelel ekkuotikr) emhoyr yia 8 otoug 10 ouvadihgoug pou. Evdewtikd, katd v oktactia 2008 pe 2016
umoAoyiletal 0Tl puyav Tepinou oo ekatoppUpto véor EXMnvec gorttég kar andgottor pe koatog mepinou 15 dio. eupw,
onwg avagepet n Edvikn Avotat Apyn Exnaibevong.

TToU ogeiletar Opwe; Tlpartov, oty avepyia. Me paon v pnviaia épeuva g Eurostat, 1 EANGda eivar mpat oty avepyia tov
VEWV pE T0000TO mou Eemepva to 30%. Eipaote otig teleutaieg Yéoeis tov xopov tou OOTA otV anacyolnon véwy anogoitev
nAkiag 25-34 etav, anéxoviag dekaTéooeplc mOCOOTIIEG HOVAdEG and Tov [Eco Opo. Aeltepov, ot Xapn\oti podol kadioTouy
duokoho Tov fromopiopd. Auotuyeg, ouxva ot véor EAMveg yia va mapapeivouv ot Xopa pag avaykalovial va Kavouv KaTt
TeNelog draQopetiko and autd mou omovdacay.

Befaing, n moudeia dev eivar dwpeav. To kodoTog yia to eENAVIKO kpatog unoloyiletar oe 33.000 eupw ava and@orto, OPeG
tehka aglomotouvtar and e aNAn xdpa. Mrmopoupe va katahdfoupe moc 1 EANNada and auty v katdotacn Pyaiver povo
{npopév. Avaykalovrat ot véot pag, Aotmov, va guyouv and v EANGda yia va Bpouv pia epyacia kahd mAnpepévr kat mave
0€ aUTO TOU EEPOULV KaL GE AUTO TOU omovdacav.

Ta mavemotia, Aowmov, dev eyouv draouvdedel enapkac oty EXMada kar oty Eupwnaikr Eveon pe v ayopd epyaciac. Aev
Unapyel autd mou ovopdloupe oooloTua moU odnyel TOv VEO va emyelprioel Kal va KAWVOTOWOEL Kai, Kupiwg, va
XPTOLHOTOMOEL TIG YVAOEIS Tou. ‘One¢ yvepiloupe, O[S, 1 EPYacia [MOPEL va KAVEL TOUG VEOUS A TPAYUATIKA aveEapTiToug
wote va YE\ouv va mapapeivouv oty ENada —va pnv eivar mehdteg, ala molitec— kat, Pefaing, va propouv va Snpioup-
YT)OOUV OIKOYEVELD, (OTE VO AVTIPETOTICOUE TO TepAoTio TPOPANHa Tou dnpoypagikol.

Extog, Nownov, and ) pn aglonoinon tev ekexoviay enotpovey pag, ogeiloupe va egetacoupe kat éva emtyevopevo mpofAnua.
Auto dev givar ah\o ano to dnpoypagikd. Oupile ot, mhtov, ot kade duo evijhikoug EXAves avtiotoryouv mepimou 1,2 moudia,
eve ypewalopaote mepocotepa and 2 yia va Swtpndovpe wg €dvog. To £dvog pag, opeg, ofrver kar i e\Anviki] otkoyévela
xavetat. Ot véor pag, Aapmpd puala, eEalpetol eMOTHOVEG Kal anapaitTol yia T XOpa Hag, TPEMEL va yupicouv miow. BAE-
moupe ouyva otig edroel véous EXMvec va kawvotopouy, va eniyelpotv kat va dampénouv oe Eéveg xwpes, aANd anopoUpe
yiati Sev yivetar autd otmv ENada.

TG PoeKAOYIkEG 6ag OpINEG avaepUnKaTe EKTEVMG OtV avtietonion tou brain drain. Metekhoyikd, opicate ) pila tou
TpoPAfHaATOG OTA MAVEMIOTIA, KAL OTNV TPAyHaTKOTT £yvay ehdyiota mpaypata. ©fke, Nomov, va oag deow dvo Paoctkd
EPOTIHATA YO TO CUYKEKPIPEVO Cnpa: mpwtov, av propet 1 ENAada va géper miow Eava ohoug autoug toug EXveg mou
gpuyav v Tteleutaia dekaetia g kpiong kat, SeUTEPOV, TAG OXEDIALETE VAL AVTIOTPEPETE TO GUYKEKPLLEVO QALVOLEVO.

Anpiytprog Manadnuovng, €& ovopatoc ¢ opadac The Left. — Kupia Tpoedpe, xbpie Mitootaxn, kahwcopicate oto Eupo-
naiko Kowofouhio, aAhd Dé\w va cag o egapyns ot 1 anotuyia g KuPépvners oag eivar aduvatov va kpu@tel e eméoelg
KaL GUKOQPAVTIEG and Ta TPOTA deUTEPOAETTA TG OWAICG 6ag evavtiov TG mporyoupevng eNnvikig kufépvrone. Kupie Weber
kat kUpte Mntootakn —yiati kar eoeig kuple Weber Eekivijoate pe emécels Kat TPOCOMIKEG GUKOYAVTIEG GTOV TPOTYOUHEVO
EMnva npedunoupyo, tov ANER Toinpa—, Dé\w va cag me Ot Tétoteg uptoves deiyvouv 0Tt evdeyopévag va tov PALmeTe Kat
otov Umvo oag akopn tov Teimpal
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St dnpokpatia, o1 moliteg anogaociCouv. Xeg frav mpedunoupyog o Toinpag, onpepa givar 0 Mnteotakng, avpto, av to
Jehnoer 0 eA\nvikog Aadg, propel va eivar mdht o Toinpag. [pénet va oefopacte v alidear kar 1 akideid Méet 0T T0
koppa e Néag Anpokpatiag €xel TepdoTio eudUvn yia Tr) Ypeokomia e Xepag, ylati Ty dgnoe o 2009 pe eNeppa 15,4%
Kat Tepaomio dnpocto XpEog kat meAatelakd kpatog kat dragopd kar ohyapyes kat koMnuhikia. Trv éfale ota pvnuovia, kat
1 kuPépvnon Tapapd-Beviiéhou —otrv onoia ftav kopu@aiog umoupyos o kUptog Mntootakne—, Tivage ) pmavka otov agpa:
avepyla 27%, TEPACTIEG KOWWVIKEG avioOTTe, Tepaotia omovodpopnor. Kai, avti yia ) cvykhion mou fjtav 1 mpocdokia Twv
EN\vev otav prrkape oty Euponaikr Eveor, 40 ypovia mpw, pe faon autd mou unooyédnke o Kovotavtivog Kapapavig
kat o Avdpéag IMamavdpéou, éyoupe anokhion. Kat yia auta énpene va pag pknoete, kupte Mntootaxr.

H ENada €xer tov peyakutepo mindwpiopd oe O v Eupamn: 12% —40% nmave and to péco 0po e Eupwlovie—,
detrtepn axpifotepn mpr Peviivig oty Euponaikn Eveon. Supgeva pe T Eurostat, pe opoug ayopactikng duvapng tev
no\ttev eivar 26n otoug 27. Kat éxete peyaho pepidio eudlivig yia auto, yiat mépa and tov e1oayopevo mANJOpPIoHO EXOULE
napt aoxpokepdelag kar kepdookoniag. H ENada mapapiéver mpatn oe dnuocio xpéog kat katpakiAnoe, ota xpovia g Sikrg
oag diakufepvnone: 27n otoug 27 oy elevdepla tou Tumou kar otov IMaykoopo Aeiktny 43 déoews, o 3 xpovia, oty
U¢on 108.

Empévete, kupie Mntootakn), ot ot Anpoctoypagot xwpic Tivopa eivar pia avafiomotn pn kufepvnukr opydveor); Tat déko
va oag dwow pa eidnon: eueig, oto Eupenaikd KowoPoUhio, ) Jewpolpe napa moAl afiomot, eivar Jeopikods pag cuvepya-
e, onwg eivar kar ¢ Emtponnc kar tou Supfouliou g Eupdmng kat tou OHE, kat oe Aiyeg opec pali pe v kupia
Metsola, v Ipoedpo tou Eupanaikou Kowofouliou, da cuvavtdovpe pe toug Anpooioypagous xwpis Suvopa, mou €oelg
OUKOQAVTEITE, Y10l V0L EVIOXUGOULE TI| GUVEPYOOLQ HOC.

Teite pag, Nowmov, yati 1 EANNada napapéver mpan otoug 27 oty avepyia Tov véwv kat 271 oToug 27 oy 100TTa TGV
oUAwV; Tiati ota Tpia ypovia e dikne cag drakuPépvnons Exoupe Tov peyalltepo appo davatev amd v mavdnpia avd
ekatoppUplo katoikwv oe OAn ) dutkn Eupomn; Kat kdm akopn: oca oag eimav o kUptog Azmani ek pépoug g Opadag
Renew Europe kat 1 kupia Strik ex pépoug e Opadag twv Ipacivey, yia v avaykn va ekeyydouv ot mapavopes enava-
npowdnoes, ta Aéet kar o Eupomaikd Kowofouhio pe v Emtponn Tohrtikav EAevdepiav, Awaioolvig kar Ecwtepikav
Ynodéoewv, ta Aéet kar 1 Enitponog Johansson, kat mpémet va eheyydouv yiati dev kavouv kald oty matpide pag autd ta
Tpaypata —Om®g Kat 1 UTOXGPT|OT TOU KPATOUG dikaiou.

Kat enedr] padaive ot 1 kupia Vestager 64g (Troe eKOUYXPOVIOHO Kal HETAPPUIMIOELS yia TV TayUTeP anovopr] e dikato-
ouvne oty EN\da —xaddg 1 apyr anovopr g dikatoolvg anotehel kat eumodio yia Tig enevdUoEI Kal TNV aglonoinon Tev
kovduMwv tou Tapeiou Avakapync—, da neka, kUpie Mntootakn, kat kATt akOpn and €00¢ ot deutepoloyia oag: Tov
Iavoudpto ot Boulr, yapaktpicate kopugaioug ENMves dnpocioypagoug kat epeuviyteg, «umdkoopo» kat «ouppopiar. To
Avotato EN\pvikd Arkaotikd Zupfoihio —dikaotég mou emehéynoav and nyesia g dikatoouvg, Ty onola eoeig dopicate
—, opoguva kar mavyupika anaMafe anod kade katnyopia autols Toug dnuoctoypagous. Ikomevete yi Toug Papeig
XAPOKTPIGHOUG «UTOKOOHO» Kl «CUHHOPIa» Ve {NTHOETE €0TO P GUYYVOLN;

Kat kdm teheutaio yia to tapeio avakapyng: 1 Moptoyahia Ja guagel pe ta Aegtd tou Tapelov Avakapyng dekadeg yhiadeg
KNivee kat Stapepiopata yia veapa Cevyapia, omoudaoteg kar gortntes. Eoelg mog Ja ta guidtete pe ta Aegra tou Tapeiou
Avakapyng;

Kootag Manadakng (NI). — Kupla Tpoedpe, 1o péMov mou etopdler 1 Eupondikr Eveon otoug Aaolg, to Couv fidn e
avepyla, evepyelakn QTaOXew, ektivagn e akpifeiac, tou MANYwPLOROU Kal HE TMPAGLVOUG QOPOUC TOU XPNHATOdOTOUV TIC
TPAoIVES Kat Yij@iakeg business. Autd to pavpo pENov £xet v unoypagn s Eupenaikng Eveoong kat OAwv Tav kufepviioewy
otmv EN\ada, omwg kar g onuepviis, e Néag Anpokpatiag, mou mpo@dnoav Ty eyKANUATIK OTPATIYIKY TG TPAGIVIG
petdfaone, TG anoAyVITOTOGNG KAl TOU XPTHATICTIPIOU TG EVEPYELAC.

Topa, yuvete kpokodeilia dakpua yia v akpifeia mou da kaAmalel ki AANO, 000 EMEKTEIVOVTAL Ol GUVEMELEG TWV KUPOOEWV GE
Bapog e Pwoiag mou mAnpavel 0 Aadg, 000 auEavovtar ot €10ayRYEC TMAVAKPPOU AHEPIKAVIKOU UYPOTOLHEVOU QUOLKOU
agpiov mou eivar emlApo yia to meptfaAlov, Opwg euepyetikd yia ta képdn tov ENMvev egomhiotav. Autdg o avtilaikdg
0OYEdIOPOC MPOUTIOVETEL ENLONG TO TOAKIOHA TGV EPYACLAKOV OYEGEWV, TV KATAPYNOT TV cUANOyIKeV cupfdoenv pe dialupévo
dMHOcIo GUOTIHA UYELAG, EKTEVEWIEVO OTIY TAVONpia.
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Tnv b opa, 1 kufépvon e Neag Anpokpatiag {nta and tov Aad va cupPipactel pe T Xapolor pe ta emdopata-yiyoula
mou oe Kapia mepintwon dev kaAUumTouv TG Tepdotieg anmAeles oto Aaikd e100dnpa and Ty ektivagn ™ akpifelas. Autd ta
Kkplopa mpofAnpata mpoonddnoe va Eemepaocet oty opuMa tou o ENAvag mpwdumoupyog, mapouctdlovtag i EIKOVIKY] Tpay-
patkotyra. Ta mepi e£0dou and v evioxupévn emomtela dev éxouv kapia Paon yiati Louv kat facthelouv ot pnyaviopoi
enomteiag Tou Eupemaikod EEaprvou, ta patepéva mheovaopata kai o umeppvnpovio tou Tapeiou Avakapupng pe ok\npd
AVTEPYOTIKA UETPa Kat TPHodOTION TwY Opilv.

Tautoypova, peyahovel o kivduvog g KAIHAK®ONG TG meplaAoTikiG oUykpouong oty Oukpavia mou orpatodotoly ot
anoQAcElG-QTLd o8 fapog Twv Aadv mou 1 eNAnvikr] kuBépvnon cuvunéypae kat yapétioe ot obvodo tou NATO. H epmhoxki)
¢ ENMadag fadaiver pe otpatiotikeg PAcels, anooToN] oTPATEVIATGY Kat OTALOHOU, He SIOEKATOHPUPLO EUP® YO TIG VATOIKES
AVAYKES, PE KATaoTON 08 PAPOG TV MPOCPUYWY Kat enavampowinoels. Amodeiydnke pudog ot 1 Euponaikr Eveor), ot Hve-
péveg Tlohrteieg, o NATO mpootatevouy and Ty Toupkikr emdenkdTyta, 1 onoia ap@iopntel v kuptapyic EAAVIKGV viothy
Ko avoiyel Tov dpopo yia Ty 0duvnpr) ouvekpetdAlevon oto Aryaio.

0 eM\nvikog Aaog &Cnoe v evalhayn g avuhaikng drakuPépvnons ano Néa Anpokpatia/TTAZOK oe TYPIZA, and SYPIZA oe
Néa Anpokpatia, kat nvta {npopévos Pyaivel. Movo o haog pnopel va owoel tov Aad. H Avon Ppioketar otnv kAipakwon tov
EPYATIKAY NATKGY ayGvov yia apeca petpa, katapynor) tou ®IIA, Tou €dikol @Opou oTa KAUOILA, TG PHTPAG AVATPOGAPHO-
YNs, pe oulhoyikés oupfaceis, avéroelg atoug podols kat TG ouvtatels, evavia oto fapfapo expetaMeuTiko cUoTNuA, TOUG
HMEPLOALOTIKOUG TIONEPOUG Kat TV epmhokr| pe anodéopevon ano to NATO kat v Eupondikr Eveon, pe vy efouvcia ota
XEpia Tov MOANGY, TOV TAPAY©YGY TOU TAOUTOU.

Kyriakos Mitsotakis, Prime Minister of Greece. — Madam President, let me quickly address some of the points raised by
your colleagues.

First of all, thank you, Mr Weber, for making the observation — which I think is fair — that Greece is indeed ‘back’,
because the country today objectively bears no resemblance to the country that we took over when the Greek people
placed their confidence in us in July 2019. I think the progress that we have made is rather objective in terms of the
performance of our economy and in terms of the intensity of the reforms that we have implemented.

I would like to very much take note of what you said regarding the importance of structuring our democratic debate, be
that at the European Parliament or within our national governments, based on true facts rather than rumours or fake
news, because it is impossible to have a proper debate if we continue to question the basic facts.

Let me take note of a point raised by Mr Papadimoulis, when he falsely claimed that Greece has been the leader in the
European Union in terms of COVID deaths per million people. This is a lie, Mr Papadimoulis. It is plain false, and it is
unacceptable that you show up in this House and replicate this type of misinformation. So let us at least get our facts
straight when it comes to the issues pertaining to the public debate. I think it is very important to make sure that we
can have a public discourse based on facts that are mutually acceptable.

Let me switch to Greek to quickly respond to Mr Androulakis. I will switch back to English for the rest of my answers.

KUpie Avdpouldkn, akouca e mpoooyn TG mapatnprioels oag oxetika pie to Tapeio Avakapyne. Mnopo va cag diafefaidon,
onwc €xete 1O damiotdoel, ot o mpotdoelg pag oto Tapelo Avakauprg, ot omoieg égouv eykpwel and v Eupomaixi)
Enttpon), £xouv éva mOAU €viovo Kowwviko mpoonpo. Evdeiktikd, va avagépn ta onpavikd kovduAia ta omoia kateuduvoupe
o dploeis, OMKC 1] KATAPTION TWV AVEPYWY, 1] OTAPLEN TGV HKPOUECHI®V ENLYELPTOEMY TPOKEIPHEVOU VA PMOPECOUY va. feNTio-
ooUV TIC YN @Lakés Toug deE1OTNTES, 1) mpoypappata opiiovtiag eEotkovounong evepyelag, omwg to mpoypappa ‘Ecokovope’, anod
T0 0moio w@eENoUVTAL OAa Ta eANVIKG voikokupld, aAAG kuplag vOIKoKUPLL Ta onola ival i mpovopolya, Kadhg autd £Xouv
TPOVOpLaKT) Tpdofacr o€ autd To MPOYPaLHa.

Q¢ mpog To {iujpa o onolo JEoate OXETIKA He TO eumapyko Omwv 6cov agopd v Toupkia, da me poévo to £rg: mpogavacg,
KkaDe euponaikr xopa evar eheldepn va kiveltar otov Topéa Tov ekaywyov omov oneg auth vopile, mAny, opwg, Ja mpénet va
Nafouv moAl cofapd umOWN TOUG ONEG OL EUPOIAIKEG XWPES TNV MPAYHATIKOTTA 1] OMOIA UTAPYEL QUTH T OTYJr] 0TI vOTioa-
vatohikn) Meooyero. H alfdeia eivar ot orjpepa pia yopa 1 onoia @ilodokel va yiver péhog g Eupondikrs Eveors, n Toupkia,
avorytd apgioPntel v kuptapxia pag GANG Xopag, 1 omola TUXaiver va eivat PENOG TG EUPWNAIKIG OIKOYEVELRG. AUTO eivat
KATL TO OTOI0 Ol EUPWMAIKEG YOPES MPEMEL va To AAfouv cofapd UTOYN TOUG 0TI anOPAsELS Ti Onoies Aapfavouy OYeTika e
TIG €MAOYEG TOUG Y10l TIG TIWAT|OEIG OTAIKGY GUOTIUATEV OF TPITEG YWPEC.
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Let me switch back to English to respond to some of the points made by Mr Azmani. I took note, Mr Azmani, of your
observations regarding press freedom in Greece. I can assure you Greece is a country where everyone can write and
publish anything about anyone without any censorship or any control by the government.

Just take a look — and I have printed them here — these are just two indicative front pages from today’s newspapers
which accuse me of being a liar, a sycophant. These are daily front pages from at least four daily newspapers in Greece.

The same media freedom applies to TV, to radio and, of course, the Internet, where everyone is free to write anything
about anyone. [ would urge you to take some of these rankings which are published by non-governmental organisations
with a grain of salt. Does one really believe in this House that countries such as Chad in Africa have more media
freedom than Greece? Because this is exactly what was presented in the rankings, which you claim.

So when you get advice from your Renew colleagues, I suggest you dig a little bit deeper in terms of the reality of the
Greek public discourse. We are a very dynamic and vibrant democracy, and I can assure you that freedom of the press is
an accepted reality in Greece for many decades now. The Commission is going to publish its recommendations regar-
ding rule of law, we expect them and we will look very carefully at what the Commission has to say. At the end of the
day, I think we can trust the Commission to properly assess the state of the rule of law in all European countries.

Ms Strik, thank you for your comments. I think you've raised some valid points, first of all regarding the lack of
solidarity offered to Greece, but also to other countries which are on the external borders of the European Union.
When it comes to the migration issue, I would however like to point out that it is the right of every European
Member State to protect its borders with full respect for fundamental rights. This is exactly what Greece has been
doing for the past three years, and we have been successful in protecting our borders and we have been successful in
terms of breaking down the smuggler networks that have really exploited the desperation of weak and traumatised
people by encouraging them to embark on a very dangerous journey. When you speak about pushbacks, I would urge
you to think more in terms of ‘push-forwards’ rather than pushbacks.

We have a statement between the European Union and Turkey, which requests Turkey to cooperate in terms of mana-
ging migration flows across the Aegean. When a sailing boat leaves a Turkish marina with 100 or 200 people on board,
I think we need to be naive to believe that this is happening without the knowledge of the Turkish authorities.

We know very well that Turkey, back in March 2020, weaponised the migration issue and tried to push tens of thou-
sands of desperate people across the Greek border — exactly the same practice that Lukashenko did in Ukraine. There
was nothing different. The playbook was written already by Turkey back in March 2020. So please, when you look at
these issues, which are sensitive issues, let us not repeat the Turkish propaganda that they have no role in what is
happening and that it is the Greeks who are behaving inhumanely in terms of not protecting fundamental rights.

We have an independent anti-corruption agency which is looking at allegations. Some of the allegations, yes, are con-
cerning and they need to be further explored. Having said that, I would like to point out that the reception facilities —
because you made the point of the reception facilities today — bear no comparison to the reception facilities under the
previous, Leftist government. Take a look at the islands now. Go visit Samos or Chios and you will find state of the art
reception facilities that were funded by the European Union which have no comparison to the disgrace of Moria, which
was a creation of the previous Leftist and very ‘sensitive’ — quote unquote — government when it came to human rights
issues. This reality no longer exists.

One last point in terms of integration. I think you will find this interesting. Yesterday, I welcomed to my office a 19-
year-old Iranian boy. His name is Kourosh. Kourosh made it to Lesvos in 2019. He entered a Greek school. He learned
Greek. He gave his entrance exams to a Greek university. He will now be admitted to the best school in Greece when it
comes to electrical engineering, having aced his national entrance exams. This is how this government looks at the
integration process of people who have reached European shores and have a right to be integrated into European
society.
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Now, when it comes to the point raised by Mr Beck, very quickly, I assure you that when it comes to our purchases of
weapon systems, all the important weapon systems that we have purchased over the past three years have been
European — and [ do believe that we need to purchase more European systems when we have that option, and I believe
we need more integration of our defence industry in order to make it more competitive.

When it comes to the issues raised by Mr Fragkos regarding the brain drain, I can assure you that, for the first time,
many young Greeks who left the country over the past decade in search of a better job are seriously contemplating
returning to the country, for two reasons — because, for the first time, we offer many good-paying jobs and because they
have an overall confidence that this country is moving in the right direction. We still have a lot of work to do to reverse
the brain drain problem, but I think we have made some important first steps.

Finally, when it comes to the points raised by Mr Papadimoulis, who was very, very eager to defend the previous
government — I understand his point but I think it is improper, sometimes, Madam President to bring issues pertaining
to domestic politics to this House — I would only point out one reality, which is, Mr Papadimoulis, that seven years ago
there was a referendum which was led by your government, which pushed Greece to the precipice of us exiting the
eurozone. It was only because you reversed the decision of the Greek people and made the now-famous kolotumba’,
which is a somersault, a U-turn, that you signed the third programme and essentially condemned Greece to four
unnecessary years of austerity. This is one of the main reasons you were voted out of power and why we came into
power in order to make sure that we move Greece back to a proper growth track.

Finally, when it comes, again, to issues regarding the rule of law, we have an opportunity, Madam Speaker — and I will
end here — to have a discussion in the Greek Parliament tomorrow regarding these issues. What is a fact today when it
comes to independent justice and two of the closest collaborators of Mr Tsipras is that the Minister in charge of anti-
corruption has been sent to the highest court of the country accused of tampering with justice and intervening in
justice, and a second Minister in the Tsipras government has also been sent to the highest court because he interfered
in a public tender regarding broadcasting rights.

So this is a track record of your government. You have two of your Ministers who will be held accountable to justice for
clear interventions when it comes to the rule of law. So let the facts speak rather than using this Chamber to promote
fake news. Thank you again, Madam President, for giving me the opportunity to address the European Parliament.

President. — Thank you, Prime Minister, thank you dear colleagues. That concludes the debate.

Written statements (Rule 171)

Christine Schneider (PPE), schriftlich. — Der regelmifSige Austausch mit den Regierungschefs der Mitgliedstaaten ist
wichtig, um die Zusammenarbeit zwischen dem Europdischen Parlament und der nationalen Ebene zu verbessern.
Wihrend der Finanzkrise und lange Zeit danach noch galt Griechenland als Sorgenkind der EU. In der Hinsicht konnte
Griechenland stark auftholen und gilt mittlerweile als eine der am stirksten wachsenden Wirtschaften in Europa. Zentrale
Themen waren vor allem, inwieweit man die européische Integration in Bereichen der Energieversorgung und Sicherheit
weiter verbessern kann. Griechenland ist ein strategisch wichtiges Land und schiitzt europiische Auflengrenzen. Dafiir
braucht es Unterstiitzung durch die EU. Mitsotakis betonte beziiglich des russischen Angriffskrieges auf die Ukraine, dass
es bei diesem Krieg nur eine Seite gibt, an der man stehen kann — an der Seite der Ukraine, die fir ihre Freiheit und
Demokratie kimpft.

(The sitting was suspended at 12.10)
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VORSITZ: EVELYN REGNER

Vizeprisidentin

5. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 12.11 Uhr wieder aufgenommen.)

6. Glosowanie

Die Prisidentin — Die Sitzung ist wieder aufgenommen. Wir kommen nun zur Abstimmung. Zunichst stimmen wir
tiber drei Antrdge auf Beratung im Dringlichkeitsverfahren ab.

(Abstimmungsergebnisse und sonstige Einzelheiten der Abstimmung: siche Protokoll.)

6.1. Rosyjska inwazja na Ukraing — Srodki tymczasowe dotyczace dokumentéw kierowcy
wydanych przez Ukraing (C9-0201/2022) (glosowanie)

6.2. Uznanie naruszenia unijnych S$rodkéw ograniczajacych za przestgpstwa na mocy
art. 83 ust. 1 TFUE (C9-0219/2022) (glosowanie)

— Vor der Abstimmung:

Juan Fernando Lopez Aguilar, Chair of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs. — Madam President,
thank you, it won't be 3 minutes. Just to explain what it’s about. The Council has addressed the President of the
European Parliament in order to request from this European Parliament to vote on the urgent procedure of a consent
procedure regarding criminal law to punish violations of restrictive measures imposed by the European Union. That is
including the violation of restrictive measures in the list of EU crimes on the legal basis of Article 83 of the duty of
functioning of the European Union. So that it will be possible to set common criminal rules and minimum sanctions
and penalties in order to investigate, prosecute and punish those violations of the restrictive measures in all of the
Member States alike.

So, we are voting first and I kindly request that you vote positively, showing again commitment to the fight against
impunity, against all atrocities committed, particularly in the context of the war against Ukraine. Vote favourably on this
urgent procedure so that we can on Thursday vote on the consent procedure so that the directive will be brought by the
Commission to the attention and deliberation of this Parliament.

6.3. Udzielenie wyjatkowej pomocy makrofinansowej Ukrainie (C9-0221/2022)
(glosowanie)

6.4. Akt o ustugach cyfrowych (A9-0356/2021 - Christel Schaldemose) (glosowanie)
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6.5. Akt o rynkach cyfrowych (A9-0332/2021 - Andreas Schwab) (glosowanie)

6.6. Przyjecie przez Chorwacj¢ euro w dniu 1 stycznia 2023 r. (A9-0187/2022 - Siegfried
Muresan) (glosowanie)

6.7. Umowa o partnerstwie w sprawie zré6wnowazonych polowéw miedzy UE a
Wyspami Cooka - protokél wykonawczy (A9-0197/2022 - Cliudia Monteiro
de Aguiar) (glosowanie)

6.8. Srodki tymczasowej liberalizacji handlu dla Moldawii (A9-0201/2022 - Markéta
Gregorova) (glosowanie)

6.9. Ubodstwo kobiet w Europie (A9-0194/2022 - Lina Gdlvez Muiioz) (glosowanie)

6.10. Negocjacje w sprawie umowy o wspoOlpracy miedzy UE a Interpolem
(A9-0200/2022 - Jadwiga Wisniewska) (glosowanie)

6.11. Strategia dla Indo-Pacyfiku w dziedzinie handlu i inwestycji (A9-0170/2022 - Jan
Zahradil) (glosowanie)

6.12. Przyszla wspélpraca handlowo-inwestycyjna miedzy UE a Indiami (A9-0193/2022 -
Geert Bourgeois) (glosowanie)

6.13. Wspdlne europejskie dzialania w dziedzinie opieki (A9-0189/2022 - Milan Brglez,
Sirpa Pietikdinen) (glosowanie)

6.14. Zdrowie psychiczne w cyfrowym $wiecie pracy (A9-0184/2022 - Maria Walsh)
(glosowanie)

6.15. Unia bankowa - sprawozdanie roczne za 2021 r. (A9-0186/2022 - Bogdan Rzofica)
(glosowanie)

Die Prisidentin. — Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.

(Die Sitzung wird um 12.38 Uhr unterbrochen.)
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PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

7. Wznowienie posiedzenia
President. — Good afternoon, colleagues. Please take your seats so that we can start our session again.

(The sitting resumed at 12.44)

8. Inicjatywy Unii Europejskiej wobec problemu rosnacych kosztéw zycia, w tym wdro-
zenie Europejskiego filaru praw socjalnych (debata)

Presidente. — Passamos agora aos debates. O préximo ponto da ordem do dia é:

Declaragdes do Conselho e da Comissdo — Iniciativas da UE para fazer face ao aumento do custo de vida, incluindo a
aplicacdo do Pilar Europeu dos Direitos Sociais(2022/2749(RSP)).

Recordo que os lugares sdo livres, com excecdo das duas primeiras filas, que sdo atribuidas aos chefes dos grupos
politicos.

Os Senhores Deputados poderdo solicitar cartdes para os procedimentos «catch the eye» e «cartdo azul» através do vosso
dispositivo de votagdo, depois de terem inserido o vosso cartio de voto.

Gostaria ainda de recordar que as intervengdes no Hemiciclo continuardo a ser feitas a partir da tribuna central, exceto
no que se refere aos pedidos espontdneos de uso da palavra, aos cartdes azuis e aos pontos de ordem.

Mikuld$ Bek, President-in-Office of the Council. — Mr President, this is my first appearance here, so I'm really looking
forward to our mutual cooperation during the Czech Presidency.

Let me start by commending Parliament for placing such an important topic on the agenda of this plenary. We are
living through challenging times with direct effects on European households and companies. It is therefore our collective
responsibility to address those challenges at all levels and find solutions that protect our citizens and our economies.

I will use this intervention to touch upon the most critical aspects of the current situation and to present the concrete
measures that the Council has taken or is considering in each of the relevant policy areas.

Inflation is a major concern for all of us, as Russia’s war of aggression exacerbated the rise in the price of energy, food
and commodities. This has a direct impact on our citizens and on our businesses. It has become clearer than ever that
the Union’s energy security is indispensable for a successful, sustainable and inclusive recovery from the crisis. It is a fact
that high energy prices weigh particularly heavily on the most vulnerable parts of our populations. Therefore, alleviating
energy poverty and addressing the social consequences of the rise in energy prices is one of the main priorities of the
Presidency.

Last month, the Council agreed its negotiating position on the revision of the Energy Efficiency Directive, which would
oblige Member States to take measures to implement energy efficiency improvements for people affected by or at the
risk of energy poverty. In addition, the ongoing revision of the Energy Performance of Buildings Directive will facilitate
more targeted financing to investments in the building sector, thus supporting vulnerable consumers and fighting energy
poverty.
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Let me recall that on 29 June the Council also agreed its negotiating position on the Social Climate Fund Regulation
under the Fit for 55 package. The new fund should help tackle energy poverty by supporting vulnerable households,
micro-enterprises and transport users particularly affected by the impact of the new emissions trading system for buil-
dings and road transport. The Council remains ready to engage in negotiations with the European Parliament for a fast
adoption of this important file so the support can reach the most vulnerable as soon as possible.

What is more, the Council recently also adopted a recommendation on a fair transition to climate neutrality. This
recommendation encourages Member States to put in place measures to support those most affected by the green
transition, in particular those in vulnerable situations, and to accompany them towards economic activities that contri-
bute to climate and environmental objectives.

In October, we will hold a conference on tackling energy poverty, focusing on the EU approach and sharing the best
practices. In the framework of the European Semester, the Council will adopt on 12 July country-specific recommenda-
tions for all the Member States.

The recommendations from the Commission for 2023 take into account the worsened economic outlook and the higher
inflation compared to the Commission’s 2022 winter forecast. As a result, for 2022 and 2023, it is recommended that
national fiscal and social policies take into account continued temporary and targeted support to households and firms
most vulnerable to energy price hikes.

The national recovery and resilience plans cover a broad range of reforms and investments that strengthen Member
States’ social protection systems. These measures focus on the effectiveness, quality and resilience of social protection
systems and include also specific measures addressing, for instance, the inclusion of people with disabilities, increasing
the adequacy and sustainability of social benefits, and improving the living conditions of elderly people in need of care.

The European Pillar of Social Rights supports and guides our work in the social policy areas. The commitment of the
Council and its Member States to the Porto Declaration and to achieving the headline targets by 2030 was reinforced by
setting national targets on employment, skills and the fight against poverty.

Beyond setting national targets, let me stress that important concrete achievements have been made since the Porto
Summit. Last month, the co-legislators reached an historic agreement on the directive on adequate minimum wages in
the EU. This should significantly contribute to reducing in-work poverty and to improving upward social convergence.

The Council has also approved in June 2021 the European Child Guarantee to address the problem of children at the
risk of poverty. The implementation of this recommendation is one of our priority areas. We believe that strong political
commitment, ambitious national action plans and strong governance at national level are crucial to ensure an efficient
implementation. In line with this commitment, we will organise a high-level presidency conference entitled ‘Child
Support in the context of the Child Guarantee’ later this week on 7 and 8 July.

Rising inflation and the impact of the war waged by Russia in Ukraine create real risks also for youth employment. In
the framework of the implementation of the Reinforced Youth Guarantee, the Member States can better design and put
in place policies for youth. Let me recall that the Council recommendation on the Reinforced Youth Guarantee recogni-
ses the partnerships between Youth Guarantee providers and other social services, including social housing and accessi-
bility services, as cross-cutting enablers for its implementation. President, honourable Members, I thank you for the
attention.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, I also want to thank the European
Parliament for organising this very important debate on a topic that preoccupies European citizens all over Europe.
Indeed, Europe is at a key social, economic and political juncture. We were on a recovery path, but we are now facing
an unprecedented situation, largely due to Russia’s war of aggression in Ukraine. This war has not only caused destruc-
tion and a humanitarian crisis, but it is also an attack on our societies and values in Europe.
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This has also generated unprecedented challenges in terms of rising cost of living for households in Europe, mainly due
to spiralling energy and food prices. The consequences of the current crisis have an impact on supply chains, commo-
dity and energy prices in the EU affecting many sectors of our economy, and especially SMEs and so affecting the overall
economic activity as well as the revenues and purchasing power of households.

The European Parliament in its recent resolution of May 19 on the social and economic consequences for the EU of the
Russian war in Ukraine, called for action to address the economic and social crisis in a coordinated manner, mitigating
the impact of energy prices on vulnerable households and supporting them to ensure a fair green transition with a view
to containing poverty, while the EU frees itself of dependence on Russian energy imports and on fossil fuels. Parliament
also stressed the importance of preserving social resilience against the background of a possible deterioration of the
economic and social situation engendered by a protracted war in Ukraine, spiralling prices and high inflation.

We fully share your concern and we carefully listen to your calls, which are in line also with the social pillar and its
action plan. In times of crisis, we must increase our efforts towards the implementation of the pillar on key issues such
as the fight against poverty and inequalities. Decent living and working conditions. Labour market integration of vulne-
rable groups. Investment in skills and effective social protection. What is at stake now is social cohesion, which
obviously has a wide political dimension. We are already experiencing a significant rise in inflation in the EU
above 8% in June 2022, up from around 2% last year. This is holding back the recovery; in the latest EU economic
forecasts, EU GDP growth for 2022 has been revised downward from 4% to 2.7%. The combination of high inflation
and muted wage growth is significantly eroding the purchasing power of households and increasing the real cost of
living, in particular for low-income households. It is of utmost importance to respect now social partners autonomy.
And I want also to underline the importance of social dialogue at all levels to cope with these important economic and
social challenges.

Vulnerable groups of citizens and workers have been particularly hit by the COVID crisis as well as the previous
financial crisis. The most vulnerable in our society bear the brunt of the consequences of the current geopolitical crisis
and the war in Ukraine. It is up to us as policymakers to act and be the Europe that protects.

Assessing the distribution of impact of inflation and rising living costs and mitigating the adverse effects of these
developments on the social situation is of the utmost importance for the Commission. In this regard, I am confident
that different initiatives that we have been working on will be key in the coming months and years. Let me mention a
few examples. The directive on adequate minimum wages is expected to create a positive momentum for measures
enhancing their adequacy. The European Child Guarantee will support children in need by breaking the intergenerational
cycle of poverty and inequality. And we just heard that the Czech presidency is investing a lot in developing this and
strengthening the implementation of this child guarantee. The forthcoming recommendation on adequate minimum
income will support those who find themselves without any means to find their way back to society, and especially
the labour market. The Communication of October 21 on tackling rising energy prices provides policy guidance to
Member States on how to support households. Between October 21 and mid-February 22 alone, Member States adopted
measures in line with the toolbox, which eased energy bills for around 71 million households, customers and micro,
small and medium-sized enterprises. We recently established the Energy, Poverty and Vulnerable Consumers
Coordination Group with Member States. They will discuss the implementation of emergency measures and examine
their evolution. In its communication of 8 March 2022 REPowerEU joined a European Action for more affordable,
secure and sustainable energy. The Commission provided guidance on the application of fiscal measures on windfall
profits with a view to redistributing revenues to final consumers. These measures can play a key role in mitigating the
social and economic impact of high energy prices on vulnerable households, as well as on companies and especially
SMEs. Tomorrow’s plenary debate on taxing windfall profits of energy companies will provide an important contribu-
tion in this context.

On May 18, in response to the consequences of Russia’s invasion of Ukraine, the Commission put forward the
REPowerEU plan. The plan aims to achieve energy savings, diversify and secure energy supply and accelerate the green
transition by the rollout of renewables, while stressing that our joint action to accelerate the clean energy transition
reinforces the need for effective employment skills and social policies in line with the European Pillar of Social Rights.
We call on co-legislators to adopt it swiftly.
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Member States can rely on financial support at the EU level, and the European Parliament also rightly called for the
continuation of financing support for as long as needed. In particular, the European Social Fund PLUS provides funding
for supporting children and young people and promoting social inclusion and tackling material deprivation. The funds
under the Recovery and Resilience Facility are being used by Member States to enhance social resilience and social
cohesion, which accounts for around one third of national plans, as well as to address the structural causes of energy
poverty.

To support REPowerEU EUR 225 billion is already available in loans under the RRF. Now it is up to Member States to
update their recovery and resilience plans.

As highlighted by President von der Leyen, this transition will either be working for all and be just, or it will not work at
all. And the newly proposed social climate fund aims to address the regional and social impact of the green transition,
including energy, in line with the fair transition principles of the Fit for 55 package. In this regard, proposed limitations
by co-legislators on fairness-focused investments should not lead to an insufficient capacity to address negative distribu-
tional impacts.

During the pandemic, we successfully mitigated the risks on employment thanks to the SURE instrument. Clearly it is an
EU success story in 2020 that supported approximately 31 million people, almost one third of total employment
in 19 beneficiary states.

In the new future, we have to collectively reflect on new innovative instruments modelled on previous instruments to
protect citizens, especially the most vulnerable, and to tackle challenges related to the reduction of purchasing power
and rising energy prices. The current social and economic outlook requires further coordinated efforts between the EU
Member States and social partners to tackle the emerging challenges related to the reduction of purchasing power. To
respond to the evolving crisis and the deteriorating situation, economic and social governance mechanisms under the
European Semester are an invaluable asset, and the revised social scoreboard, which monitors Member States progress
towards better skills and social fairness. We will follow up on the debate on the review of the EU economic governance
framework, as well as on the reform of the EU own resources, including the introduction of new own resources. We
need to build on the experience of the past two years where we have collectively been able to put the European Pillar of
Social Rights at the heart of the EU’s recovery, one that is sustainable, inclusive and fair. The challenge now is to keep
the recovery on track, to address the rising cost of living in the current crisis. That is also the message and spirit of
Porto, the Pillar, its action plan and the three ambitious social headline targets for 2030 must drive our joint efforts for
a fair, green and digital transition. Since the Porto Social Summit, the EU has continued working towards more social
and economic fairness and resilience, and we are ready to pursue actively these key objectives. We heard Parliament’s
call to organise a follow up to the Porto Social Summit to discuss the challenges of the extraordinary situation we are
facing with increasing inflation and its social consequences. I share the view that we have to address this pressing issue
of rising cost of living in the EU in a coordinated manner and at the highest level. And the Commission will obviously
play fully its role. Thank you.

Isabel Benjumea Benjumea, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, sefior comisario, sefior ministro, ante la
creciente inflacién —yo dirfa disparada inflacion— que estamos viviendo en Europa, que castiga sobremanera a las
familias, a los auténomos, a las pymes y a cualquiera que esté intentando desarrollar una actividad econémica, pero
también a cualquiera que esté intentando llegar a fin de mes —y a muchos cada vez les cuesta mas—, Europa ha puesto
encima de la mesa, a raiz de la crisis de la COVID -19, un plan de estimulo que supone una inyeccién de fondos
europeos sin precedentes, que son los fondos NextGenerationEU. Como bien acaba de decir nuestro comisario, también
ha puesto encima de la mesa ahora el Plan REPowerEU. Por lo tanto, Europa ha demostrado esa solidaridad y ahora es el
momento de saber aprovechar muy bien estos fondos, para que sirvan para hacer frente a este reto de bajar la inflacién
y ayudar a las familias, a las pymes y a las empresas a poder seguir adelante.

Por eso, es importante que en estas modificaciones que los Estados miembros pueden hacer en sus planes nacionales se
incluyan bajadas de impuestos que lo que hagan sea: aminorar el impacto que estd teniendo en los precios, y en nuestra
economia diaria, esta inflacién; bajar impuestos que reduzcan la factura de la luz y que también reduzcan el precio de la
energla; y generar incentivos fiscales para favorecer inversiones y proyectos que ayuden a crear progreso, oportunidades
y puestos de trabajo. Por eso, yo apelo a que la Comisién anime a los Estados miembros a que aprovechen lo que ya
existe, que son los fondos NextGenerationEU, y a que apriete a los Estados miembros para que hagan las reformas
necesarias y las inversiones adecuadas para abordar el drama que vivimos hoy a causa de la inflacién.
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Agnes Jongerius, on behalf of the S§D Group. — Mr President, I think we should say that since the war in Ukraine energy
prices and food prices are going through the roof and people struggle to make ends meet while Putin is cutting off gas

supplies to entire countries and capitalists make profits by speculating on markets and thereby hurting millions of
households.

And like I said, people making ends meet are in trouble to make ends meet while companies benefit with huge profits.
So we need to have a profit windfall tax and use the profits from this tax to mitigate the social consequences of rising
energy prices and inflation.

We need to coordinate European action now to avoid a crisis in this winter, and I think we cannot wait until the social
climate fund is in full action. We need action now. We have a European solution in the SURE instruments and we need
to extend this programme to help households and companies to survive the winter.

I am urging the Commission, the Council, together with the social partners, to take the lead. Please present a minimum
income schemes directive as soon as possible and explore the possibilities of energy price caps for basic consumptions
for households so no one is left behind. We need to be bold and we need to tackle the crisis now. Hats on!

Luis Garicano, on behalf of the Renew Group. — Mr President, history teaches us that when inflation reaches these high
levels, it takes discipline and patience to bring it under control. But the ECB is entering this battle against inflation with
one hand tied behind its back. A decade after the euro crisis, our economic and monetary union is still deeply incom-
plete.

First, we have not created the safe asset for the euro area. And as a result, money flees to safety from the south to the
north, placing highly indebted states under more stress.

Second, we still don’t have a single deposit insurance. The ministers a couple of weeks ago abandoned the road map to
build one.

Third, we still do not have an instrument for common borrowing. This places the ECB in the situation of having to
support highly indebted Member States, which is not its job.

Fourth, we lack an enforceable set of fiscal rules.

Now the ECB announces an anti- fragmentation tool in order to be able to raise rates. And well, they have to know they
shouldn’t be naive. They will be tested. And the truth of the matter is that they do not have any long term solution. This
is a non-strategy of temporary fixes which is going to run out of road very soon. Out-of-control inflation is always a
very hard problem to solve by continuing to neglect the structural problems there is a risk that European leaders will
make these crises fatal for the euro.

Ernest Urtasun, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior presidente, la inflacién estd golpeando duramente a las familias.
En este momento, la subida de gastos bésicos como la comida y la energfa estd ahogando a las rentas mds bajas. Las
decisiones del Banco Central Europeo, ademds de tratar de frenar la inflacién con un instrumento que no es el adecuado
para ello, como es subiendo los tipos, puede empeorar la situaciéon y generar una recesion autoinfligida.

Pero no todo el mundo estd sufriendo este impacto por igual. No podemos negar los efectos de distribucion que la
inflacién estd generando, porque hay gente y hay empresas y actores en el mercado que estdn obteniendo unos benefi-
cios extraordinarios y haciendo un gran negocio a causa de esta situacién. La Agencia Internacional de la Energia nos
recordaba c6mo, en 2022, las compaiifas energéticas han ganado mds de 200 000 millones de euros. O también sucede
con el sector alimentario, donde las grandes agroindustrias han trasladado directamente el incremento de los costes a los
consumidores.

Por lo tanto, necesitamos actuar. Y actuar significa hacerlo rdpido en algunos dmbitos.
Primero, reiterar el compromiso del Consejo Europeo de avanzar hacia la fiscalidad de los beneficios «caidos del cielo».

Segundo, acelerar la transicion energética. Eso significa reformar nuestro mercado eléctrico para que el menor precio de
las renovables pueda llegar a la factura eléctrica.
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Tercero, con un incremento generalizado de los salarios mds bajos y de la proteccién social. Y eso también pasa, entre
otras cosas, por apoyar a las familias mas vulnerables, como recientemente acaba de aprobar el Gobierno espafiol.

Cuarto, una directiva de rentas minimas a escala de la Uni6n Europea. La necesitamos urgentemente.

Y quinto, frenar la especulacion también en el mercado inmobiliario. Y sobre ello vamos a presentar una objecién sobre
una revisién de la Directiva MiFID que no podemos compartir en este Pleno.

Estas son algunas de las medidas para tratar de ayudar a los mds vulnerables frente a un impacto que estdn recibiendo de
una manera muy, muy dramdtica, sin olvidar que hay actores en el mercado que estin obteniendo unos beneficios
magnificos a causa de la inflacion.

Jaak Madison, on behalf of the ID Group. — Mr President, as the Commissioner rightly said it's a very important topic. I
think it’s the most important topic before the winter. And it’s so important that in this plenary we have almost 20 MEPs
listening to this debate. I think we have ten times more people there on the balcony, our visitors.

Anyway, just about inflation, about economic problems. I would like to just mention two things. First of all, we asked
last year from the ECB, from the Central Bank of Europe, how will affect their very tough green policy, green deal, the
European economy. And they said very clearly, ‘yes, it will affect, it will increase inflation’, they didn’t say how much,
but they said, ‘yes, it will affect’.

And the same thing is mentioned several times in the speeches and in the public opinions by Ms Isabel Schnabel. Isabel
Schnabel, who's a German economist, executive member of the board of the ECB and she said same things. If we are
crushing this green deal forward it will affect our economy. That’s a pure fact.

And if you're looking now on the energy sector and if we imagine what will happen in few years, if we are, of course,
hating so much all the nuclear power and fossil fuels and we're just hoping for the wind and sun — I love also sun and
wind, it’s amazing things — but unfortunately, it's not enough. It’s not enough for our energy sector. It means the price
will go even more up. It will much more higher. And that’s just an economical fact.

So that’s why I would like to just hear your opinion today when we have war in Ukraine, we have this kind of problems
in energy sector and we see the result of the green deal in those first years actually.

What is your opinion? What is the position of the Commission? Are we still going forward with, in my opinion, crazy
idea, absolutely crazy idea? Or are there any plans that we actually will react to the problems what we have already
today? So that’s just my only small question. And if you can answer, I would be very grateful.

Johan Van Overtveldt, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, er moet vandaag beleid gevoerd worden binnen, wat ik
noem, een gevarendriehoek: klimaat, energie, koopkracht. De keuzes die gemaakt worden in elk van deze drie beleids-
domeinen, hebben duidelijk een impact op de twee andere maatregelen die genomen worden in de bestrijding van
klimaatverandering. Ze hebben een effect op energiebevoorrading en zullen de koopkracht van de burgers beinvloeden,
waarschijnlijk zelfs aantasten. Maar evenzeer geldt dat het waarborgen van de energiebevoorrading door bijvoorbeeld
terug te grijpen naar gas- en steenkoolcentrales een impact heeft op de klimaatdoelstellingen. Het debat van vandaag
over koopkracht is dan ook onlosmakelijk verbonden met het andere grote debat van deze week, namelijk over de
taxonomie.

Ik ken mijn partij. Wij zijn overtuigde voorstanders van een duurzame energietransitie, waarbij echter ook welvaart en
competitiviteit centraal moeten staan. We mogen daarbij niet blind zijn voor de drastisch gewijzigde geopolitieke situatie
en voor het draagvlak bij burgers en bedrijven.

De transitie zal falen als de burger zijn vertrouwen en zijn koopkracht aangetast ziet. Als we op de langere termijn de
elektriciteitsprijzen enigszins in de hand willen houden met een stabiele energiebevoorrading én de klimaatdoelstellingen
willen halen, dan heeft Europa geen andere keuze dan ook voor kernenergie te kiezen. Het Parlement heeft deze week de
sleutels in handen om kernenergie eindelijk als duurzame energiebron te erkennen. Op de korte termijn pleit ik ervoor
om de koopkracht van de burger en de competitiviteit van de bedrijven maximaal te beschermen via de fiscaliteit, via
lastenverlagingen door de lidstaten.
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Ozlem Demirel, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prasident! Als ich eine junge Studentin war, sagte ein Professor:
,Der Kapitalismus ist das Ende der Geschichte. Das Zeitalter der Krisen und Kriege ist vorbei.“

Ich weifl lingst nicht mehr, wie viele Kriege und Krisen ich seitdem gezdhlt habe. Was ich aber gewiss weif3, ist, dass
nach jeder Krise die Schere zwischen Arm und Reich weiter auseinanderklaffte. Eurokrise, Corona-Krise, der Angriffs-
krieg auf die Ukraine und die geopolitischen Sanktionen der EU — all dies wird ausgetragen auf dem Riicken der
einfachen Bevolkerung, auf dem Riicken der Arbeiterinnen und Arbeiter.

Brot, Obst, Gemiise, Energie, Strom — alles wird teurer. Mit Milliarden wurden und werden Konzerne gerettet und
Arbeiterinnen und Arbeiter sollen nun auf Reallohnerh6hungen verzichten. Mehr arbeiten sollen sie, um gigantische
Riistungsprojekte zu finanzieren. Die Superreichen werden reicher, die Armen zahlreicher. Welch ein Hohn, welch ein
Hohn, liebe Kolleginnen und Kollegen! Nein, wir brauchen nicht mehr Lohnverzicht, sondern eine EU-weite Preisbremse
fur Mineralolkonzerne, eine Besteuerung von perversem Reichtum, keine Aufriistung. Ich hoffe auf einen heilen Herbst
der sozialen Proteste, wo wir deutlich machen: Wir zahlen nicht fir eure Krise und fiir eure Kriege.

Laura Ferrara (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, 'aumento del costo della vita sta avendo conseguenze
economiche e sociali affrontate con provvedimenti di urgenza dai governi europei.

In Italia, ma non solo, rincari particolarmente problematici riguardano le spese domestiche relative ad abitazione, acqua,
elettricita e combustibili. La crescita dei prezzi dell'energia e delle materie prime ha ampliato sempre di piti la portata
della pressione inflazionistica. La guerra e le tensioni geopolitiche in corso ci pongono diverse questioni sulla nostra
dipendenza energetica, sulle speculazioni di mercato da contrastare e sulla fissazione di tetti massimi per gas e petrolio.

In questa fase diventa allora ancora pili importante esigere l'uso corretto ed efficace dei fondi europei, tra cui
NextGenerationEU e European Social Fund Plus. 1l sostegno alla ripresa, agli investimenti per le imprese, alla coesione
economica e territoriale non puo prescindere dalla tutela delle fasce sociali vulnerabili e del potere di acquisto delle
retribuzioni. La poverta lavorativa si previene anche garantendo salari minimi adeguati per soddisfare i bisogni dei
lavoratori e delle loro famiglie.

Dennis Radtke (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der jetzigen Krise begegnen
wir nicht am besten, indem wir schneidige und altkluge Ratschlige an die EZB verteilen. Wir wollten eine politisch
unabhingige EZB, und jetzt sollten wir sie auch ihre Arbeit tun lassen, und wir sollten uns auf das konzentrieren, was
wir konnen.

Ich will an dieser Stelle mal verweisen auf den Klima-Sozialfond, den wir hier in diesem Hause vor Kurzem auf den Weg
gebracht haben. Ich stelle mir schon die Frage, warum gerade der deutsche Bundeskanzler — der in seinem eigenen Land
gerade nichts tut, um diese Krise zu bekdmpfen, der ein Entlastungspaket auf den Weg gebracht hat, das den Namen
nicht verdient, das Rentner und Studenten nicht enthilt — warum gerade dieser Bundeskanzler dafiir wirbt, dass der
gegeniiber dem Kommissionsvorschlag eh schon verkleinerte Klima-Sozialfond jetzt noch einmal verkleinert werden
soll? Wir sollten sehen, dass wir diesen Fonds schnellstmdoglich an den Start bringen.

Wir miissen sehen, dass wir als Europdische Union einen Beitrag leisten, um Lebensmittelproduktion zu erh6hen, um
den Druck der Preise aus dem Markt zu nehmen. Und wir miissen drittens sehen, um Beschaftigung zu sichern, dass wir
die Industrie von zusitzlichen Belastungen wie beispielsweise der Chemikalien-Richtlinie befreien und das, was verscho-
ben werden kann, jetzt an dieser Stelle auch verschieben. Das sollten wir gemeinsam auf einem grofen Sozialgipfel, auch
mit Sozialpartnern, diskutieren. Dafiir werbe ich hier eindringlich.

Gabriele Bischoff (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrter Minister Bek, lieber Kommissar Nicolas Schmit! Wir haben die
Séaule sozialer Rechte auf den Weg gebracht, als wir gerade die schmerzlichen Erfahrungen der Finanz- und Wirtschafts-
krise und der sozialen Krise in vielen Mitgliedstaaten hatten. Wir wussten aber nicht, dass wir bald danach noch viel
groflere Krisen haben werden, die alle erfassen. Das haben wir erst in der Pandemie gesehen, und wir haben es geschaftt,
als Europdische Union gute Instrumente wie SURE zu entwickeln. Aber ich fiirchte, dass dieser Herbst und Winter
zu einem der groften Tests der Solidaritit in Europa wird.
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Die Frage ist, ob wir nicht nur schone Worte finden oder ob wir wie der Kollege Radtke versuchen, das in nationale
Politik umzubrechen, sondern ob wir Konzepte haben, ob wir Strategien auf européischer Ebene haben. Und da geht es
nicht nur um Energiearmut und —sicherheit, da geht es eben auch um die Frage, dass wir den Menschen die Angst
nehmen miissen, nimlich die Angst, dass sie ihre Heizkosten nicht mehr bezahlen konnen, die Angst, dass das Geld, das
sie in der Tasche haben, jeden Tag weniger wird, weil die Inflation einfach explodiert.

Deshalb finde ich es gut, dass die Kommission sagt, sie werde alles tun fiir einen Sozialgipfel. Und meine Frage auch an
den Rat: Versteht man, was uns bevorsteht? Versteht man, dass, wenn wir das jetzt nicht hinkriegen, die Welt und die EU
im Frithjahr eine andere sein wird und dass wir wirklich deshalb Mafinahmen ergreifen miissen? Es ist schon gesagt
worden: die Energiepreise kappen. Es ist gesagt worden: die Ubergewinne besteuern und dass wir die Menschen mit
kleinen Einkommen, mit mittleren Einkommen wirklich entlasten und dass wir in Europa nicht einen Flickenteppich
von Mafinahmen haben — das eine Land kappt, das andere macht andere Mafnahmen —, sondern dass wir wirklich auch
unsere Ressourcen biindeln. Die unterschiedlichen Instrumente sind genannt worden, aber ich habe auch hier im Raum
den Eindruck, dass noch nicht verstanden worden ist, in welcher Situation wir sind. Deshalb: Welche Antworten gibt die
Kommission? Was macht der Rat anderes als business as usual?

Dragos Pislaru (Renew). — Domnule presedinte, domnule comisar, dragi colegi, am tot vorbit in ultima vreme despre
generatia lockdown. Acum trebuie sd recunoastem cd pandemia si agresiunea Rusiei in Ucraina au scos insd la suprafatd
vulnerabilitdtile socioeconomice.

Statele membre sunt din ce in ce mai indatorate, deficitele sunt in crestere, iar veniturile cetdtenilor se topesc de la o
lund la alta din cauza inflatiei. Nu este o solutie si aruncim cu bani din elicopter. imbuntitirea traiului de zi cu zi vine
din reforme, din investitii si din construirea unei reziliente sociale puternice, inclusiv cu sprijinul planurilor nationale de
redresare si rezilientd.

Imbunititirea traiului de zi cu zi va veni din puterea pe care le dim noi tinerilor. Acum, §i nu mai tirziu, trebuie si
investim in generatiile de tineri. Acum, si nu mai tarziu, trebuie si investim in educatia lor. Acum, i nu mai tarziu,
trebuie sd le credm oportunititi pentru mediul antreprenorial. Tinerii trebuie sd creadd ei insisi cd pot reinnoi Europa.
Noi suntem responsabili sd le deschidem usa citre Europa. Avem nevoie de mdsuri curajoase, rapide si fird precedent
pentru a evita o generatie retrogradatd la un nivel de trai mult mai prost decat al parintilor sau bunicilor lor.

Pentru aceasta avem pilonul european in drepturi sociale si aceasta ne poate conduce la o viatd mai bund pentru toti
cetdtenii.

Katrin Langensiepen (Verts/ALE). — Herr Prisident! Soziale Gerechtigkeit ist der Kitt, der die EU, unser Europa,
zusammenhilt. Wenn dieser Kitt zerlduft, dann haben wir in Europa, in der EU, ein Demokratieproblem. Wenn wir
iiber soziale Gerechtigkeit sprechen, das ist ein sehr, sehr groffes Wort, liebe Kolleginnen und Kollegen, Herr Minister,
Herr Kommissar, sehr geehrter Herr Prisident, das ist ein groes Wort. Dann reden wir iiber Menschen, die in Armut
fallen.

Vor einem Jahr engagierten sich viele EU-Mitgliedstaaten in Porto zum sozialen Europa. Der Aktionsplan fiir die
Europdische Sdule gibt hier konkrete Mafinahmen und Zielvorgaben bis 2030 vor, beispielsweise, dass weniger Men-
schen von Armut und sozialer Ausgrenzung bedroht werden sollen — 15 Millionen Menschen weniger. 15 Millionen!

In der Art und Weise, wie die Mitgliedstaaten miteinander verhandeln, sehe ich aber nicht, wie wir diese Ziele erreichen.
Egal, ob in den Verhandlungen zum Social Climate Fund, Mindestlohn oder zur immer wieder scheiternden Koordinierung
sozialer Sicherungssysteme, file 883: Wenn es um konkrete Mafinahmen geht, strauben sich die Mitgliedstaaten. Und
immer wieder scheitern wir an diesem sozialen Europa, obwohl wir genau das brauchen, um zusammenzuhalten. Die
ndchste Initiative zur Grundsicherung — minimum income — darf nicht wieder verwissert werden. Wir brauchen ein
starkes Europa — fur unsere Kinder, fiirr unsere Enkel, fiir uns alle und fiir die Demokratie.

Mara Bizzotto (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, bollette di luce e gas alle stelle, prezzo della benzina
insostenibile, aumento del costo della vita, calo delle materie prime, potere d’acquisto dei salari drasticamente crollato:
sono questi i problemi veri che i nostri cittadini devono affrontare ogni giorno e che vanno risolti il prima possibile.
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Tutti noi abbiamo il dovere di aiutare concretamente milioni di famiglie italiane ed europee, stritolate dall'inflazione e da
una crisi economica, energetica e sociale senza precedenti. Servono soluzioni veloci e soldi veri, prima che la situazione
degeneri in conflitti sociali esplosivi in autunno. Invece, in questo contesto drammatico, assistiamo allibiti alle proposte
folli della sinistra italiana ed europea.

In Italia, in questo momento di crisi devastante, la sinistra ha come priorita dell'agenda politica liberalizzare la cannabis
e regalare la cittadinanza agli immigrati. Basta perdere tempo con queste assurdita. Basta con le chiacchiere. Basta
inseguire i fantasmi di una sinistra che vive sulla luna, distaccata dalla realta. Abbiamo il dovere di risolvere i veri
problemi dei nostri cittadini e lo dobbiamo fare subito, ora, prima che sia troppo tardi.

Michiel Hoogeveen (ECR). - Voorzitter! Voor de mensen thuis wordt het leven onbetaalbaar. De inflatie staat op het
hoogste niveau sinds decennia. De elektriciteitsrekening, de benzineprijs, diesel, gas en een volle winkelwagen in de
supermarkt: het wordt allemaal steeds duurder.

Dat heeft twee oorzaken. De eerste is het falende energiebeleid. Door halsstarrig vast te houden aan utopische klimaat-
doelen en ondoordachte sancties gaan energieprijzen nu door het dak. De tweede oorzaak is het financiéle beleid — de
verantwoordelijkheid van onze beleidsmakers en centrale bankiers. Door het massaal opkopen van schuld en het stimu-
leren van exorbitante uitgaven, zoals NextGenerationEU, en het uitblijven van hervormingen in bepaalde lidstaten oog-
sten wij vandaag de inflatie die zij hebben gezaaid.

Welnu, wat zouden wij voor de mensen thuis moeten doen? Bespaar de miljarden op die onhaalbare klimaatdoelen en
houd energie betaalbaar en toegankelijk. De EU en overheden moeten gaan inkrimpen. Snijd eens in het eigen vlees, voer
hervormingen door en verlaag de lasten voor de burgers. Dat is wat de mensen van de politiek verwachten. Dat is wat
wij moeten doen.

Younous Omarjee (The Left). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, pendant que nous parlons, une
minorité de spéculateurs continuent de maniere éhontée a tirer profit des crises et de la guerre, quand les citoyens
européens, eux, souffrent. lls souffrent de la flambée des prix dans tous les secteurs, notamment de l'alimentaire et de
Iénergie, et, il faut bien le dire, apres les années de crise de la COVID-19, nos peuples européens sont épuisés. Ils sont
épuisés de voir leurs conditions de vie continuer a se dégrader apres avoir consenti beaucoup d’efforts. Ce qu'ils atten-
dent de nous aujourd’hui, ce sont des décisions immédiates et la capacité, en temps exceptionnel, de prendre des
mesures exceptionnelles.

Taxer les profiteurs de crise maintenant pour que cessent les profits record des multinationales, controler les prix de
I'énergie, baisser la TVA sur les produits de premiére nécessité, indexer les salaires sur l'inflation, augmenter le Fonds
européen daide aux plus démunis pour que chaque personne puisse manger trois fois par jour: voila, Monsieur le
Président, des décisions immédiates qui seraient efficaces et qui pourraient maintenant permettre a des millions
d’Européens de vivre et non pas de survivre.

Jorg Meuthen (NI). — Herr Prisident, werte Kollegen! Wenn wir heute iiber Initiativen zur Bewiltigung der Inflation
sprechen, dann sollte jedem bewusst sein, dass wir hier iiber die vollkommen absehbaren Folgen eines fundamentalen
Versagens der Europdischen Zentralbank reden. Mit ihrer unverantwortlichen Nullzinspolitik, befeuert zusitzlich durch
gigantische Anleihekaufprogramme, hat die EZB dieses Inflationsmonster geradezu systematisch erschaffen.

Zum Vergleich: Wahrend die Inflationsrate aufgrund des globalen Preisdrucks in der Schweiz aktuell bei rund 3 % liegt,
haben wir im Euroraum eine Rate von schon iiber 8 %. Schuld daran sind EZB-Prisidentin Lagarde und ihr Zentralban-
krat, die ihren Auftrag der Gewahrleistung von Preisstabilitit fundamental missachtet haben. Die Folgen dessen erleiden
nun vor allem die sozial Schwachen, denn sie sind immer die ersten Opfer einer Inflation.

Mit teuren EU-Ausgabenprogrammen zur Abfederung der Konsequenzen wird das nicht gelost werden konnen. Das ist
nur hilfloses Kurieren an Symptomen. Was wir nun brauchen, ist eine lingere Phase harter und restriktiver Geldpolitik
der Europiischen Zentralbank. Die Medizin wird nun deutlich bitterer, als wenn man damit frither begonnen hitte, wie
alle Experten es im Grunde genommen empfohlen haben. Sie ist aber unabdingbar notwendig. Und ich sage Thnen: Mit
Frau Lagarde an der Spitze wird das nichts werden.
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Ega Maiipen (PPE). — I'-H IIpencenarer, ysaxaemu r-H Komucap, ckbit Korery, MHraiysita B eBposoHara u EBponerickust cpro3
B MOMEHTA IOCTMTa PeKOPHHN HuBa. EnHO cemeiicTBo Beue me TpsiGBa 1a 130Mpa KAKBO [a KyIM ¥ KAKBO [a He KyIH, 3AIIOTO Lie
pasnonara ¢ noutu 10% no-manxo.

EBpOIeiicKusT ChEO3 3aI04HA KATO MUPEH IPOEKT, HO MKOHOMUYECKOTO OTArONEHCTBME, KOETO TOI MOJCHUIYPsIBA, € TOBA, KOETO [0
TofsIMa CTeNeH HY Kpemy M JHec. XopaTa xapecBaT EBpoma, 3alll0TO TyK MMAT CIOKOeH, HOOBpP 1M CUIYpeH XUBOT. [IHec Hue
3aeMaMe MHOTO TBBPIM M SICHM NO3MLMM cpelly arpecusita Ha Pycust. [puemame cankumm u embapro. M ToBa ca MCTHHCKM
npaBuiHUTe CTHIKM. HO 3a [a He ce OKaxar Te HENPUEMIIMBU UM TBBPHE TEXKM 3a IPaXmaHuTe, Hue TpsibBa ma MpemmpremMeM
KOHKPETHU MIeHCTBYS, KOMTO [Ia KOMIEHCHPAT €BEHTYallHU HeTraTMBHM eeKTH.

Mepkure TOuHO 3a TOBa TpsiGBa Ia ObAT MpakTMUHM ¥ Taprervpanu. TpsOBa ma MONKpENMM XOpara B PUCK, HO TpsiOBa da
TMOJKpenyuM M Ou3HeCa B HErOBOTO Bb3CTAHOBSIBAHE, 3ALIOTO CAMO TONEMMST, CUIIEH M ObP3 MKOHOMMUYECKM pacTeX MOXKe Ma
KOMIICHCHpPA PEKOPIHATA MHQIALILsL.

Pedro Marques (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Presidente do Conselho, Senhor Comissério, caros Colegas, tam-
bém vou falar em portugués. Estava a escutar em portugués, mas também vou falar em portugués para que 0s nossos
concidaddos, também 14 no meu pafs, nos possam ouvir.

Temos pela frente um risco enorme de uma crise econdémica e social na Europa. Muitas familias e empresas europeias
vido precisar de solidariedade para garantir o abastecimento de energia a pregos razodveis, para comprar combustiveis
para aquecer as suas casas.

E mais do que tempo de agir. Esperamos, Senhor Comissdrio, propostas atempadas da Comissdo, no verdo, para prepa-
rarmos adequadamente o inverno na Unido Europeia.

Tomemos o exemplo da Bulgdria: uma familia de trés pessoas gasta, em média, um quarto do seu rendimento em
energia. As previsdes sio de um aumento de 30% do custo da energia para aquecer as suas casas no préximo inverno.
Serd, contudo, assim na generalidade dos Estados-Membros: os precos da comida, dos transportes, da habitacdo, dos
combustiveis. Os riscos de paragem das empresas devido as restri¢des de abastecimento de gds sdo também bem reais.

Em cima da mesa tem, portanto, de estar uma resposta coordenada entre as Institui¢des Europeias e os parceiros sociais.
Pedimos, por isso, a convocacdo de uma cimeira social ji nos préximos meses.

Precisamos de controlar temporariamente os precos da energia, como jd fizemos na Peninsula Ibérica, porque os precos
ja ndo refletem condi¢des normais de mercado e fazem sofrer os cidaddos e a economia. Precisamos de apoiar as
familias europeias em risco de pobreza devido a esses pregos da energia. Precisamos de apoiar os milhdes de refugiados
ucranianos que estio na Europa. Ndo estdo cd porque querem, fogem de uma guerra, e merecem ser adequadamente
apoiados. Precisamos de manter ativo o mecanismo SURE, devido aos riscos de desemprego tempordrio ao longo de
toda esta crise. E precisamos, para financiar todo esse esfor¢o, de aplicar de forma coordenada, ao nivel europeu, um
imposto sobre os lucros absurdamente altos de muitas empresas, incluindo as energéticas, no ambito desta crise. Com
isto poderemos financiar todas estas iniciativas europeias.

Néo hd como fingir nem como adiar. Precisamos, agora, de construir as respostas. Este é mais um grande teste a Unido
Europeia que estd pela nossa frente. Estejamos a altura, porque os cidaddos esperam o nosso apoio imediatamente antes
do inverno.

Anna Jdlia Dondth (Renew). — Tisztelt Elnok Ur! Eurépa-szerte elképesztéen emelkednek a megélhetési koltségek, és
ilyen rendkiviili helyzetben van létjogosultsdga annak, hogyha egy tagéllam kormdnya tgy dont, hogy hatdsigi aras,
szabdlyozza példdul a benzin drdt. Magyarorszdgon még a valasztdsi kampdny részeként vezette be a magyar kormany
a hatbsdgi drat. A valasztasoknak azonban mdr vége van, a kormdny pedig az ellitdsbiztonsdg veszélyeztetése miatt mar
szabadulna a hatésdgi draktdl. Mégsem meri kivezetni, mert attdl fél, hogy a magas benzindrak miatt a magyarok haragja
rajta csattan természetesen. Mit tesz ebben a helyzetben a minden héjjal megkent populista? Tritkkhoz folyamodik,
megtiltja a nem magyar dllampolgdroknak, hogy hatdsdgi dron vdsdroljanak benzint a magyar benzinkutakon. Mindezt
tigy teszi, pontosan tudja, lépése EU-s jogba titkozik, hiszen nem tehetne kiilonbséget EU-s dllampolgdrok kozott.
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De hit pontosan ezen van a lényeg. Alig varja ugyanis a kormdny, hogy az Eurdpai Bizottsdg fellépjen a hat6sdgi drral
szemben, hiszen igy ujjal mutogathatna majd Briisszelre, mint minden rossz okozdjira, hogy 8k akarjik elvenni a
hat6sdgi drat. Arra kérem tehdt a Bizottsdgot, hogy ne déljon be ennek a trilkknek, ne adjon iiriigyet az EU-ellenes,
ijabb EU-ellenes kampanyra. Ez most a magyar tarsadalom szocidlis és az Eurdpai Uni6 politikai érdeke is.

Mounir Satouri (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, alors que I'Union européenne est la
deuxieme puissance économique mondiale, prés de 97 millions de personnes sont confrontées a la pauvreté et a
I'exclusion sociale, et 22 % de la population n’arrive pas a joindre les deux bouts ni a mener une vie décente.

Nous redoutons I'automne, mais réveillons-nous: nous sommes déja dans l'inacceptable. Il est urgent d’arréter les «mesu-
rettes» nationales. Les gens ne veulent pas la charité, mais la dignité et le respect de leurs droits. Nous devons faire du
projet européen notre meilleur bouclier social. Ceest urgent. Un systéme de revenu minimum dans tous les Etats mem-
bres doit voir le jour pour garantir & chacun de vivre dignement. I doit étre au-dessus du seuil de pauvreté.

Nous devons aussi poursuivre la transition écologique de maniére juste pour garantir des emplois siirs et décents, mais
aussi des projets de rénovation énergétique qui limiteront les dépenses contraintes des ménages. Nous avons réussi le
salaire minimum. Nous devons réussir aussi le droit au logement, a l'alimentation et a la santé.

Cristian Terhes (ECR). — Mr President, I say to the Commissioner, and our dear colleagues: the definition of insanity is
to do the same thing over and over again expecting different results. We talk now about the increase in cost of living in
the European Union, which is just a result of the insane, unsound policies promoted by the European Union since
Ursula von der Leyen took office.

Ursula’s plan to forcibly change the behaviour of Europeans through higher prices and higher taxes, as she said, caused
an unseen inflation in the EU and more poverty than ever seen before. The solution to make the cost of living in the EU
more affordable is to reduce taxes so businesses will have more money to invest and create jobs, as well as people will
have more money to spend.

Ursula von der Leyen must understand that she cannot tax people out of poverty. She cannot — in a market where
demand for energy is increasing — get cheaper energy by closing down sources of energy. Nevertheless, the European
Parliament must stop the insane, and support the creation of energy from nuclear and gas that, along with renewable
energy, can provide sustainable and cheaper energy, which will make the cost of living affordable for all Europeans.

Eniké Gy®ri (NI). — Tisztelt EInok Ur! A hdbort okozta infliciénak és a fenyegetd gazdasigi valsignak csak a béke
vethet véget. A legfontosabb tehdt, hogy Gjra béke legyen a kontinensen. Ne feledjiik, épp csak talpra dlltunk a jarvany
utdn. A versenyképességiinket meg kellene erdsiteni, ha nem akarunk teljesen lemaradni az USA és Kina mogott. Ezt a
polgarok és a villalkozdsok terheinek mérséklésével, tehdt az ad6k csokkentésével tudndnk elérni. A Covid felgyorsitotta
a digitalizdciot, Putyin agresszidja pedig a zold dtdlldst. Ennek az drdt azonban nem varrhatjuk a csalddok és a véllalko-
zdsok nyakdba, kiilonben az egész Unié elszegényedik. Magyarorszdgon, hidba f4j az ellenzéknek, a rezsicsokkentéssel és
az alapvet cikkek drdnak maximalizdldsival megmutattuk, hogy ez lehetséges.

J6 lenne, hogyha a Bizottsdg is végre felismerné, rendkiviili id6kben rendkivilli intézkedésekre és rugalmassigra van
szitkség. Briisszel segitsen, hogy a tagdllami kormdnyok meg tudjék védeni a csalddokat, a gazdasagi fellendiilést hatral-
taté intézkedéseket torolje, a fejlesztési pénzeket adja végre oda mindenkinek. Alkalmazkodjon a haboris realitdshoz!
Maskiilonben az Unié hamarosan nem lesz mds, mint egy skanzen, ahol az ideldtogaté kinai turistdk megtekinthetik a
let@ing eurdpai kultirat.
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Engin Eroglu (Renew). — Herr Prisident, sehr gechrter Herr Vertreter des Rates, Herr Bek, sehr geehrter Herr
Kommissar Schmit! Wir reden heute iiber die Kostensteigerungen innerhalb der Europiischen Union, der Wihrungsu-
nion. Und natiirlich hat das auch was mit dem verheerenden Angriffskrieg des russischen Machthabers Putin auf die
Ukraine zu tun. Aber Teil der Wahrheit — und deswegen miissen wir heute dariiber reden — ist auch das Totalversagen
der EZB. Denn die Inflation ist von vier auf acht Prozent gestiegen aufgrund des Krieges, aber ohne diesen Krieg wiren
wir immer noch bei vier Prozent, Herr Bek. Und das bedeutet doppelt so viel Inflation auch ohne Krieg in der
Europdischen Union, ein klares Versagen der EZB. Dariiber miissen wir hier reden. Wir brauchen ein System, das die
Inflation nicht férdert, und wir miissen iiber Reformen in der Européischen Union reden.

Natiirlich muissen wir dariiber reden, was wir jetzt mit den Krisengewinnern machen. Aber warum diskutieren wir nicht
mal, was wir hier im Parlament machen kénnen? Warum gleich immer mehr Umverteilung, mehr Schulden, was zu
mehr Belastung fithrt? Warum mal nicht wirklich hier im Parlament dariiber diskutieren, warum wir jedes Jahr mehr
als 200 Millionen Euro dafiir ausgeben, hier nach Straffburg zu kommen? Das sind Finanzen, das sind Euros, die unnétig
ausgegeben werden, unabhingig von den vielen Millionen Tonnen CO,, die wir dafiir verbrennen. Deswegen: Wir miis-
sen iiber Reformen reden, die wir hier machen kénnen, und nicht nur tiber Reformen iiber die Kopfe der Menschen
hinweg.

Michal Simecka (Renew). — Mr President, thank you Mr Vice-President, Mr Commissioner, dear colleagues, the cost of
living crisis is indeed affecting everyone and especially low income households. But I would like to focus on one group
in particular, and that is young people. Because for too many young people in too many Member States, even obtaining
their own housing has now become an almost impossible problem, an impossible challenge.

In 2020, the share of young people living with their parents was over 67% in the EU, and that was before the war. That
was before the pandemic and before this crisis. As rents and property and property prices grow, housing as such
basically becomes inaccessible to millions of young Europeans, regardless of their social status.

And now, of course, we must think about how to tackle inflation and energy prices, but I would really like to see a
long-term solution for affordable housing to ensure that nobody is left behind and that young people have the oppor-
tunity that older generations, including my generation, have taken for granted.

Intervengdes «catch the eye»

Miriam Lexmann (PPE). — VdZeny pdn predsedajiici, konferencia o budiicnosti Eurépy sa skoncila pred dvoma
mesiacmi a zatial €o sa v Bruseli ¢ Strasburgu uZ prijimaji uznesenia o zahdjeni konventu na reviziu zdkladnych
zmltv EU, obcanov ¢lenskych stitov trapi nieco tplne iné. St to predovietkym dosledky pandémie ako i vojny, zdraZo-
vanie, rastiice ceny energii a potravin. Tu musime prindsat rychle a efektivne rieSenia. Zdoraziiujem pritom, Ze ndzory
na budticnost Eur6py obcanov 21 ¢lenskych $titov neboli vobec ndlezite reflektované v zdveroch, a to vzhladom na
nejasné organizacné podmienky. Doposial nie st dostupné ani oficidlne preklady do jazykov vietkych ¢lenskych 3tatov
vratane slovenciny. Aky signdl tymto vysielame ob¢anom? Neddvno som si dala na Slovensku vypracovat prieskum,
ktory jasne hovori, Ze obcania chcti od nds primdrne rieSenia na zdrazovanie, rozvoj ekonomiky a pracovnych miest.
AZ tri §tvrtiny obyvatelov Slovenska sa totiz boji, Ze nezvlddnu zvySovanie cien. Problémom EU je, Ze ¢asto kond tam,
kde kompetencie nemd a nekond dostato¢ne tam, kde moze priniest tak potrebné riesenia.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhor Presidente, a esmagadora maioria da populagdio em Portugal, como na
Europa, confronta-se com a brutal subida dos pregos. A vida estd mais cara: os j4 magros saldrios e pensdes nio
suportam estes aumentos. As pequenas e médias empresas nio aguentam os aumentos dos custos de producio. A
margem deste debate, as razdes que determinam esta escalada de inflagdo, a especulagdo e o escandaloso aproveitamento
dos grupos econémicos da atual situacdo, os efeitos perversos das sangdes.
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Enquanto defendem mais dinheiro para a militarizacdo e para a guerra, negam dinheiro para o aumento de saldrios, de
pensdes, para o investimento nos servigos publicos e no desenvolvimento dos setores produtivos do pais. Faltam medi-
das que ndo sejam meros paliativos. Contrariar o aumento do custo de vida exige o aumento geral e real de saldrios,
desde logo o salirio minimo nacional, combater a precariedade, aumentar direitos. £ preciso regular e fixar precos,
apoiar e dinamizar a producio nacional, substituir importa¢des e garantir precos justos a produgdo, nomeadamente
no setor agroalimentar.

Agutépnc Nikohdou-ANaBavog (NI). — Kipie [Tpoedpe, ta Adaikd voikokupid PLovouv cUVEEIS avaTIHOELS OV evépyeld, oTa
Kavotpa, oe €idn mpaTe avaykng kat datpogric. Tlpokertal yio anotheopa TG oTPATYIKG aneAeutEpwOTNS TG EVEPYELAG, NG
TPACIVIG HETAPAONG, TOV TPACIVGY QOPLY TOU YIYAVTIOVOVTAL and Tov meptaliotikd molepo oty Oukpavia, TG KUPAOELS OTN|
Pooia kat ta avtipetpa. Ot mpoeidonotoeig yia Tov emikeipievo dUokolo erpava cuvodevovtal pe petpa-kopoidia yia tov Aaod
nou eEavepilovtar and v akpifela kot Tov TEPAOTIO TANYWPLORO.

Tnv idta otypr), ot actikes kufepviioeis kai i Euponaikr Evoon mppodotolv toug peyaloug evepyelakous kat dAoug opiloug
and 1 Papia gopordynon tou Aaol, to Tapeio Avakapyng kar AvdektkoTtag, Jopakilovids Toug yia To evOEYOHEVO TG
véag kpione. Tpoetotpalouv eEomhiotikd mpoypappata-papold mou mAnpe@vouv ot Aol ota TAaIc TG EVPOATAAVTIKG aVTL-
napideong pe ) Pooia kat v Kiva. O epyalopevog Aadg mpénet va KMPOKGOOEL TV TAN] EVAVTIOL OTOV IMEPLAMOTIKO TONEHO
otv Oukpavia, va anaitioel Katapyron Tov adikev gopev ota Kalolpa, v evépyela Kal ota €dn Aaikng katavalworns, va
diekdiknioer ouNoyikés oupfdoeis epyaoiac, pe avénoeig ot faon TV cUyXpovev avaykay, Tr oxedlacpévr aglomoinon Olwv
TOV EYYOPIOV TNYOV VEPYELAG, oUMEPINApPAVOLEVOU TOU AyVITN HE KATAPYTON TOV ONMAPAdEKTOV EUPWEVQCLOKOV OpwV Kal
TENY.

Michaela Sojdrova (PPE). — Vizeny pane piedsedajici, pane komisafi, dékuji za piistup Komise a dékuji mistoptedse-
dovi Ceské republiky za pfedsednictvi, kterého se nyni ujimd, protoZe to bude velmi obtiznd doba, kdy zejména prévé
dopady v oblasti socidlni politiky budou muset fesit predevsim clenské staty, ale pomoc Evropské unie je tady ocekd-
vand, a vy jste ji zminili. Zminili jste ddleZité programy, které mohou ¢lenské stity vyuzZivat. Jsou to programy, které jiz
delsi dobu existuji, jako jsou tfeba zdruky za mladé, ale zejména clenské stity by mély vyuzit pravé plany obnovy, z
kterych mohou Cerpat socidlni pomoc jak pro rodiny, pro zaméstnanost, tak i pro malé a stfedni podniky.

Velmi bych se pfimlouvala za cilené zaméfeni této pomoci a podpofila bych ndvrh, ktery tady zminila kolegyné Miriam
Lexmann, to znamend délat vSechna opatieni s ohledem na subsidiaritu, protoze ¢lenské stity mohou velmi dobfe tuto
situaci fesit, a na Grovni Evropské unie bychom méli fesit to, co na drovni ¢lenskych stitd nemtzeme.

Na zdvér mi dovolte, abych popfdla panu mistopfedsedovi, aby zde zazival dobré debaty, dobré diskuse, které pomohou
pfi FeSeni socidlnich dopadd.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, the Russian rouble is at a seven year high. Inflation reached a record high in
the eurozone in June. The people of Europe are struggling to survive due to the crushing cost of living, compounded by
sanctions on Russia that are not of any use to the people of Europe.

We are letting the warmongers ensure the destruction of Ukraine and the collapse of living standards across Europe, and
driving millions into poverty in the Global South. We are spending billions of euros making sure the war in Ukraine
continues. We're spending billions of euros on the militarisation of the EU. Since the invasion, NATO countries have
committed billions to military equipment in Ukraine. War is a profitable business.

The shares of BAE Systems, the largest weapons manufacturer in Europe, have risen by 32% since the start of the war.
The best way to deal with the cost of living crisis is to stop prolonging the war. The people of Europe favour peace,
even well above punishing Russia. We can do something positive about bringing an end to the war.

To date the EU has made no serious effort for dialogue and diplomacy. We have prioritised the military dimension from
the start.

(Fim das intervengbes «catch the eye»)
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Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, I first want to thank the honourable Members for this
enriching debate. I think we are all sharing the fact that especially households, but also companies, SMEs, are suffering
from these price increases. And we are all convinced that we have to act boldly to mitigate this situation.

When we are talking about the causes, 'm a bit surprised. Because first it seems that we have forgotten that before the
war there was a pandemic. And this pandemic has already pushed prices high because a lot of value chains have been
interrupted. When you talk to some industries, they cannot get the material they need. So there is a price hike which is
due to the pandemic.

The second one is that we are moving into something which is quite close to a war economy. And we should call it like
that, that the situation is not a normal situation which can be easily resolved. And we know where the responsibility
lies. The responsibility first lies there where the war has started, where the decision to aggress an independent country
has started and was taken. And I think that we just cannot give in to such an aggression, which would then be an
invitation to pursue this kind of aggression.

Now we all know that in an exceptional period markets do not normally function. And we are driven in many areas not
by normally functioning markets, but by incredible speculative movements, which has pushed food and energy up. And
when you look at the inflation, it's mainly pushed by the price hikes of energy and food beside the causes I've mentio-
ned on the value chains.

And those who now say that it's because of the Green Deal that we have inflation. They just do not tell the truth
because we have not yet seen finally some real impact of the Green Deal. We see now that even coal factories are
relaunched. So we have not yet seen any real impact on this by the Green Deal. But what we know, by the way, is
that due to the war, climate change is continuing. Climate change does not wait, it’s just there. And we have seen it now
recently again in Italy with this catastrophe.

So 1 think that we have to be now serious on really trying to mitigate the impact of inflation. And therefore, social is so
important because social means that we have to work on the cohesion of our societies because there is also speculation,
speculation on dividing our societies even more, on creating new kinds of divisions inside our societies, but also among
European countries.

And therefore, I think the best way now to deal with this is not each Member State individually — certainly a lot of
measures have to be taken individually by Member States — but what is needed now is a good European-wide coordi-
nation in order to make sure that we are not at the end dividing Europe in those who are able to help and those who
have more difficulties to help. And this is a broad issue.

The unity of the union is needed more than ever now. And therefore, unity means working on social Europe, working
on the principles of the pillar, but adapting also our policies to the exceptional situation of something which is close to
a war economy we are going through.

And we have to convey to our citizens the real messages that we are ready to help. We are ready to support their
purchasing power, the way how they have to try to make ends meet, as it has been said by colleagues, but also to have
companies who will be affected by the fact that they have energy problems, the prices, but also perhaps the supply of
fundamental energy will be blocked specially by the Russians.

And so it's not the sanctions who have created inflation, it's the war mainly. It's the fact that markets are overshooting
due to speculation and when the OECD International Energy Agency considers that about 200 billion special windfall
profits have been produced by the fact that markets are not rationally behaving any more — and some certainly take
their advantage out of this — then I think we have to draw the right consequences from that and not put into question
now the Green Deal, which is an issue which we cannot escape from.

Mikulis Bek, President-in-Office of the Council. — Mr President, thank you for this vigorous debate on an urgent topic. We
learnt many lessons with the last crisis but perhaps the strongest one is that we have to show our unity and our
determination. I remain confident that the targeted measures at national level and the instruments adopted and coordi-
nated at the EU level will prove to be effective in protecting the most vulnerable groups and the people at risk of
poverty.
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I very much agree with what was said, that we need a European coordinated effort and that Member States need to be
encouraged on how to best use and implement instruments and policies that are already in place. And yes, as Mr Radtke
said, this crisis will be tackled with new innovative ideas, not with business as usual, and here I agree with Ms Bischoff.

Let's have in mind that this price increase crisis has some of its roots in the energy sector and that its price hikes are
partially linked to the overall uncertainty on the market, which is constantly nurtured by the Russian war of aggression.
Our common goal should be to bring predictability and certainty to our energy providers’ back. That is why our
regulatory framework is developing so fast, and you all mentioned them: the REPowerEU plan, Fit for 55 package and
also the taxonomy climate delegated act, which this House is going to vote on tomorrow are a few of the many
examples.

We will continue this discussion also in the context of the debate on taxing the windfall profits of energy companies,
which I look forward to, but already now I would like to reassure you that the Council will do its utmost in line with its
competences to tackle this unprecedented challenge. The debate, along with action, will continue at the European level.
We will have a social summit ahead of the October European Council, which will for sure deal with this issue.

I would like to close my brief remarks by thanking you for giving me the opportunity to participate in this fruitful
discussion.

Presidente. — Muito obrigado. O debate estd encerrado. Passamos ao préximo ponto da ordem do dia.

Declaragdes escritas (artigo 171.°)

Sara Cerdas (S&D), por escrito. — A Presidéncia Portuguesa do Conselho da UE, através da Cimeira Social do Porto,
recolocou as questdes do bem-estar social no topo da agenda politica. Apés um ano o designio mantém-se — agora
exponenciado pela guerra — de até 2030 empregar 78% da populacio em idade ativa (20-64), de uma participagio
de 60% de todos os adultos em agdes de formacdo pelo menos uma vez ao ano e de reduzir em 15 milhdes o niimero
de pessoas em risco de pobreza ou exclusio social.

Lutar pelo aumento da taxa de emprego e a redugdo do niimero de pessoas em risco de pobreza e exclusdo social,
promover a igualdade e a inclusdo, reforcar a dimenséo social da Europa para também enfrentar os desafios ligados as
alteragdes climdticas e a transicdo digital, deve continuar a manter-se no topo das prioridades, sob risco do aumento das
desigualdades sociais face a atual escalada de precos. O niimero de pessoas em risco de pobreza prevalece nas regides
ultraperiféricas, como é o caso da Madeira, que apresenta percentagens muito acima da UE e do indice nacional. Importa
apoiar estas regides na aplicagdo do Pilar Europeu dos Direitos Sociais ¢ no cumprimento dos objetivos da Cimeira do
Porto em matéria de emprego, competéncias e reducio da pobreza.

Estrella Durd Ferrandis (S&D), por escrito. — El proyecto europeo nacié de la solidaridad y la necesidad de avanzar a
través de la puesta en marcha de politicas sociales y econémicas sélidas. Hasta la fecha, la UE ha sido un faro en el
mundo como un bloque basado en derechos mds avanzado, con décadas de progreso social que atestiguan su éxito y
expansion. Sin embargo, si la UE no ofrece una vida mejor para la mayoria, corremos el riesgo de que la gente de la
espalda al proyecto.

Pedimos a los Estados miembros y a la Comision medidas ambiciosas que muestren su determinacion para garantizar un
nivel de vida digno, un crecimiento sostenible e inclusivo y una convergencia social ascendente. En tiempos de crisis,
solo un enfoque renovado en el proyecto social, ambiental y econémico integrado de Europa garantizard su éxito futuro.
Estamos convencidos de que poner el bienestar de las personas en el centro de todas las politicas es tanto un objetivo
realista como un imperativo ético de nuestro tiempo.

Los socialistas apostamos por una recuperacion diferente, que priorice el progreso y la justicia social, el didlogo social y
civil y el respeto de los derechos sociales fundamentales como base de las transiciones ecoldgica y digital.
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Lina Géilvez Muiioz (S&D), por escrito. — El proyecto europeo naci6 de la solidaridad y la necesidad de avanzar a través
de la puesta en marcha de politicas sociales y econdmicas sélidas. Hasta la fecha, la UE ha sido un faro en el mundo
como un bloque basado en derechos mds avanzado, con décadas de progreso social que atestiguan su éxito y expansion.
Sin embargo, si la UE no ofrece una vida mejor para la mayorfa, corremos el riesgo de que la gente de la espalda al
proyecto.

Pedimos a los Estados miembros y a la Comisién medidas ambiciosas que muestren su determinacién para garantizar un
nivel de vida digno, un crecimiento sostenible e inclusivo y una convergencia social ascendente. En tiempos de crisis,
solo un enfoque renovado en el proyecto social, ambiental y econdmico integrado de Europa garantizard su éxito futuro.
Estamos convencidos de que poner el bienestar de las personas en el centro de todas las politicas es tanto un objetivo
realista como un imperativo ético de nuestro tiempo.

Los socialistas apostamos por una recuperacion diferente, que priorice el progreso y la justicia social, el didlogo social y
civil y el respeto de los derechos sociales fundamentales como base de las transiciones ecoldgica y digital.

Ibin Garcia Del Blanco (S&D), por escrito. — El proyecto europeo naci6 de la solidaridad y la necesidad de avanzar a
través de la puesta en marcha de politicas sociales y econdémicas sélidas. Hasta la fecha, la UE ha sido un faro en el
mundo como un bloque basado en derechos mds avanzado, con décadas de progreso social que atestiguan su éxito y
expansion. Sin embargo, si la UE no ofrece una vida mejor para la mayoria, corremos el riesgo de que la gente de la
espalda al proyecto.

Pedimos a los Estados miembros y a la Comisién medidas ambiciosas que muestren su determinacion para garantizar un
nivel de vida digno, un crecimiento sostenible e inclusivo y una convergencia social ascendente. En tiempos de crisis,
solo un enfoque renovado en el proyecto social, ambiental y econémico integrado de Europa garantizard su éxito futuro.
Estamos convencidos de que poner el bienestar de las personas en el centro de todas las politicas es tanto un objetivo
realista como un imperativo ético de nuestro tiempo.

Los socialistas apostamos por una recuperacion diferente, que priorice el progreso y la justicia social, el didlogo social y
civil y el respeto de los derechos sociales fundamentales como base de las transiciones ecoldgica y digital.

Nicolds Gonzdlez Casares (S&D), por escrito. — El proyecto europeo nacié de la solidaridad y la necesidad de avanzar a
través de la puesta en marcha de politicas sociales y econémicas sélidas. Hasta la fecha, la UE ha sido un faro en el
mundo como un bloque basado en derechos mds avanzado, con décadas de progreso social que atestiguan su éxito y
expansion. Sin embargo, si la UE no ofrece una vida mejor para la mayoria, corremos el riesgo de que la gente de la
espalda al proyecto.

Pedimos a los Estados miembros y a la Comisién medidas ambiciosas que muestren su determinacion para garantizar un
nivel de vida digno, un crecimiento sostenible e inclusivo y una convergencia social ascendente. En tiempos de crisis,
solo un enfoque renovado en el proyecto social, ambiental y econémico integrado de Europa garantizard su éxito futuro.
Estamos convencidos de que poner el bienestar de las personas en el centro de todas las politicas es tanto un objetivo
realista como un imperativo ético de nuestro tiempo.

Los socialistas apostamos por una recuperacién diferente, que priorice el progreso y la justicia social, el didlogo social y
civil y el respeto de los derechos sociales fundamentales como base de las transiciones ecoldgica y digital.

Alicia Homs Ginel (S&D), por escrito. — El proyecto europeo naci6 de la solidaridad y la necesidad de avanzar a través
de la puesta en marcha de politicas sociales y econémicas sélidas. Hasta la fecha, la UE ha sido un faro en el mundo
como un bloque basado en derechos mds avanzado, con décadas de progreso social que atestiguan su éxito y expansion.
Sin embargo, si la UE no ofrece una vida mejor para la mayoria, corremos el riesgo de que la gente de la espalda al
proyecto.
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Pedimos a los Estados miembros y a la Comisién medidas ambiciosas que muestren su determinacion para garantizar un
nivel de vida digno, un crecimiento sostenible e inclusivo y una convergencia social ascendente. En tiempos de crisis,
solo un enfoque renovado en el proyecto social, ambiental y econdmico integrado de Europa garantizard su éxito futuro.
Estamos convencidos de que poner el bienestar de las personas en el centro de todas las politicas es tanto un objetivo
realista como un imperativo ético de nuestro tiempo.

Los socialistas apostamos por una recuperacion diferente, que priorice el progreso y la justicia social, el didlogo social y
civil y el respeto de los derechos sociales fundamentales como base de las transiciones ecoldgica y digital.

Javi Lopez (S&D), por escrito. — El proyecto europeo nacié de la solidaridad y la necesidad de avanzar a través de la
puesta en marcha de politicas sociales y econémicas solidas. Hasta la fecha, la UE ha sido un faro en el mundo como un
bloque basado en derechos mds avanzado, con décadas de progreso social que atestiguan su éxito y expansion. Sin
embargo, si la UE no ofrece una vida mejor para la mayorfa, corremos el riesgo de que la gente de la espalda al
proyecto.

Pedimos a los Estados miembros y a la Comision medidas ambiciosas que muestren su determinacién para garantizar un
nivel de vida digno, un crecimiento sostenible e inclusivo y una convergencia social ascendente. En tiempos de crisis,
solo un enfoque renovado en el proyecto social, ambiental y econdmico integrado de Europa garantizard su éxito futuro.
Estamos convencidos de que poner el bienestar de las personas en el centro de todas las politicas es tanto un objetivo
realista como un imperativo ético de nuestro tiempo.

Los socialistas apostamos por una recuperacién diferente, que priorice el progreso y la justicia social, el didlogo social y
civil y el respeto de los derechos sociales fundamentales como base de las transiciones ecoldgica y digital.

Adim Késa (NI), irdsban. — A jozan ésszel szembemenG szankcids politika drasztikus dremelkedéshez vezet és az euro-
pai csalddok elszegényedését okozza. Nekiink Magyarorszdg biztonsdgos energiaelldtdsa és a magyar csalidok jovdje az
els6. A megélhetési koltségek EU-ban lathaté meredek emelkedését Magyarorszagon a rezsicsokkentéssel védjiik ki, amely
a kozszolgdltatdsok végfogyasztdi drainak jogszabdlyok dltal megszabott mértékii csokkentését jelenti. Az iizemanyag
dranak emelkedését a lakossdg részére elérhet benzindrstop allitja meg. A szomszédunkban zajlé hibort ellenére is
meg kell védeniink a munkahelyeket és fizetések, illetve a nyugdijak értékét. De csak akkor lesz Gjra gazdasdgi fellendii-
1és, ha béke lesz. Azonnali tlizsziinetre és béketdrgyaldsokra lenne szitkség Ukrajndban, mert a hdborus inflicionak és a
fenyegetd haborts gazdasigi valsdgnak csak a béke vethet véget! Mi a béke pértjan allunk!

César Luena (S&D), por escrito. — El proyecto europeo nacié de la solidaridad y la necesidad de avanzar a través de la
puesta en marcha de politicas sociales y econdémicas s6lidas. Hasta la fecha, la UE ha sido un faro en el mundo como un
bloque basado en derechos mds avanzado, con décadas de progreso social que atestiguan su éxito y expansion. Sin
embargo, si la UE no ofrece una vida mejor para la mayorfa, corremos el riesgo de que la gente de la espalda al
proyecto.

Pedimos a los Estados miembros y a la Comision medidas ambiciosas que muestren su determinacién para garantizar un
nivel de vida digno, un crecimiento sostenible e inclusivo y una convergencia social ascendente. En tiempos de crisis,
solo un enfoque renovado en el proyecto social, ambiental y econdmico integrado de Europa garantizard su éxito futuro.
Estamos convencidos de que poner el bienestar de las personas en el centro de todas las politicas es tanto un objetivo
realista como un imperativo ético de nuestro tiempo.

Los socialistas apostamos por una recuperacion diferente, que priorice el progreso y la justicia social, el didlogo social y
civil y el respeto de los derechos sociales fundamentales como base de las transiciones ecoldgica y digital.

Marcos Ros Sempere (S&D), por escrito. — El proyecto europeo nacié de la solidaridad y la necesidad de avanzar a
través de la puesta en marcha de politicas sociales y econdmicas sdlidas. Hasta la fecha, la UE ha sido un faro en el
mundo como un bloque basado en derechos mds avanzado, con décadas de progreso social que atestiguan su éxito y
expansién. Sin embargo, si la UE no ofrece una vida mejor para la mayoria, corremos el riesgo de que la gente de la
espalda al proyecto.
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Pedimos a los Estados miembros y a la Comisién medidas ambiciosas que muestren su determinacion para garantizar un
nivel de vida digno, un crecimiento sostenible e inclusivo y una convergencia social ascendente. En tiempos de crisis,
solo un enfoque renovado en el proyecto social, ambiental y econdmico integrado de Europa garantizard su éxito futuro.
Estamos convencidos de que poner el bienestar de las personas en el centro de todas las politicas es tanto un objetivo
realista como un imperativo ético de nuestro tiempo.

Los socialistas apostamos por una recuperacion diferente, que priorice el progreso y la justicia social, el didlogo social y
civil y el respeto de los derechos sociales fundamentales como base de las transiciones ecoldgica y digital.

Doménec Ruiz Devesa (S&D), por escrito. — El proyecto europeo naci6 de la solidaridad y la necesidad de avanzar a
través de la puesta en marcha de politicas sociales y econdémicas sélidas. Hasta la fecha, la UE ha sido un faro en el
mundo como un bloque basado en derechos mds avanzado, con décadas de progreso social que atestiguan su éxito y
expansion. Sin embargo, si la UE no ofrece una vida mejor para la mayorfa, corremos el riesgo de que la gente de la
espalda al proyecto.

Pedimos a los Estados miembros y a la Comisién medidas ambiciosas que muestren su determinacién para garantizar un
nivel de vida digno, un crecimiento sostenible e inclusivo y una convergencia social ascendente. En tiempos de crisis,
solo un enfoque renovado en el proyecto social, ambiental y econémico integrado de Europa garantizard su éxito futuro.
Estamos convencidos de que poner el bienestar de las personas en el centro de todas las politicas es tanto un objetivo
realista como un imperativo ético de nuestro tiempo.

Los socialistas apostamos por una recuperacion diferente, que priorice el progreso y la justicia social, el didlogo social y
civil y el respeto de los derechos sociales fundamentales como base de las transiciones ecoldgica y digital.

Valdemar TomaSevski (ECR), rastu. — Europa igyvena ekonoming krize, kuri neigiamai paveiks visus, o ypac paprastus
zmones. Todél mes, Parlamentas, turime padaryti viska, kas jmanoma, kad su$velnintume krizés poveikj misy pilie-
¢iams. Europos ekonomika dar nespéjo atsigauti po pandemijos sukeltos krizés, taciau ir vél patiria dar vieng didelj
smigj — didéja infliacija, kyla energijos ir kuro kainos, parduotuviy lentynose brangsta produktai ir dél to didéja pragy-
venimo kaina. Didéjanti infliacija ypa¢ neigiamai veikia namy tkiy biudZetus — tg stipriai jaucia Europos gyventojai.
Remiantis ES agentiiry ataskaitomis, rudenj maisto kainos Europos Sajungoje iaugs apie 20 proc. Didelis kainy augimas
paveiks visas valstybes nares, taciau $is poveikis bus daug labiau pastebimas taip vadinamosiose naujose 3alyse, tarp jy
Lietuvoje. Maistui tenka apie 30 procenty visy namy tkio i8laidy, ir sis skai¢ius nuolat didéja. Todél, siekdama apsaugoti
zmones, kuriems labiausiai gresia skurdas, Sajunga turéty sukurti specialy ,antiinfliacinj skyda®, kuris leisty sumazinti
kainy augima, euro zonoje didéjantj daug grei¢iau nei pilie¢iy pajamos. Tai smukdo pragyvenimo lygi, o namy dkiai yra
priversti mazinti islaidas. Zmonéms, kuriems reikalinga pagalba, reikia suteikti galimybe gauti socialinj biista arba
parama bistui jsigyti. Nepalankioje padétyje esantys asmenys turi teis¢ j tinkamga finansing pagalbg ir paramg, o papras-
tus Zmones turime apsaugoti nuo krizés padariniy.

Istvdn Ujhelyi (S&D), irdsban. — Magyar szocidldemokrataként régéta képviselem azt az dllispontot, hogy az eurépai
kozosségnek az évek 6ta meghatdrozé jobboldali-liberdlkonzervativ irdny utdn végre balra kellene fordulnia és az embert
a kozéppontba helyeznie. A Covid-jarvany és az azt 6vez$, majd a hdborts helyzet miatt még inkdbb feler8s6dé gazda-
sagi valsag mélyiilg szocidlis valsaggal is sijtja a tagallamokat, ellendlloképességiiktdl figgs mértékben. A vélsdg bizo-
nyitotta, hogy szolidaritds és egyiittm@ikdés nélkiil nincsenek érdemi és hosszan haté megolddsok. Szocidlis valsigot
pedig csak szocidlis megolddsokkal lehet kezelni. Szdmos tagdllami példa van mdr arra Spanyolorszagtél Romanidig,
hogy miként lehet unids forrdsbél finanszirozott szocidlis intézkedésekkel érdemben segiteni a vélsdg dltal ellehetetleni-
tett csalddokon. Sajnos Magyarorszdg kormanya egyelre nem ismerte fel, vagy Eurdpa-ellenes harcdban ennyire érzé-
ketlenné valt, hogy rendelkezésre dllnak azok az unids eszkozok, amelyek dtmeneti mentG6vet biztosithatnak a polgé-
roknak: példdul az MSZP dltal javasolt Esély-kupon élelmiszertdimogatds finanszirozdsval. A magyar kormdnynak
miel6bb felil kell vizsgalnia és Gjrairnia a helyredllitdsi alap kapcsdn benydjtott nemzeti tervét annak érdekében, hogy
megerGsitse benne a szocidlis alapy, vélsdgkezelS intézkedéseket. Az Eurdpai Uni6 kozosségének pedig fontos feladata,
hogy miel6bb rdszoritsa a tagdllami kormdnyokat az elfogadott, de teljességében be nem fogadott szocidlis pillérek minél
szélesebb kor( végrehajtdsara. Ideje végre az embereket a kozéppontba helyezni Eurépaban és nem kizdrélag a gazdasdgi
érdekeket védeni.
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9. Plan dzialania UE na rzecz gospodarki spolecznej (debata)
Presidente. — O préximo ponto da ordem do dia é:
O relatério do Deputado Jordi Cafias — Plano de A¢do da UE para a economia social (2021/2179(INI)) (A9-0192/2022)

Recordo que os lugares sdo livres, com excecdo das duas primeiras filas, que sdo atribuidas aos chefes dos grupos
politicos.

Os Senhores Deputados poderdo solicitar cartdes para os procedimentos «catch the eye» e «cartdo azul» através do vosso
dispositivo de votagdo, depois de terem inserido o vosso cartio de voto.

Gostaria ainda de recordar que as interven¢des no Hemiciclo continuardo a ser feitas a partir da tribuna central, exceto
no que se refere aos pedidos espontineos de uso da palavra, aos cartdes azuis e aos pontos de ordem.

Jordi Caiias, ponente. — Sefior presidente, quisiera empezar esta intervencion sobre el informe sobre el plan de accién de
la Unién para la economia social con agradecimientos. En primer lugar, el agradecimiento al comisario Schmit, porque
sin su trabajo y sin su impulso no hubiera sido posible el plan de accién presentado por la Comisién para la economia
social. En segundo lugar, quiero agradecer a todos los ponentes alternativos su trabajo en este informe, un informe que
es de todos, que nos pertenece a todos, en el que hemos trabajado codo con codo para desarrollarlo de una forma
constructiva y positiva, y quiero desde aqui agradecerles su trabajo. Quiero también dar las gracias al Intergrupo
de Economia Social, que durante afios y aflos ha trabajado e impulsado la economia social en este Parlamento, buscando
situarla en el centro del debate politico. Pero, sobre todo, quiero dar las gracias a las entidades, asociaciones, fundacio-
nes, cooperativas y a todas aquellas personas que trabajan en la economia social, que durante afios, de una forma
incansable, han trabajado por llegar a este momento, por llegar al momento en el que el Parlamento Europeo contribuya
y dé su palabra y proponga medidas para contribuir, junto con el plan de accién a la economia social, presentado por la
Comision, para que la economia social se sittie en el centro del debate politico y ocupe el espacio que le corresponde en
la Europa social que queremos.

El informe, como el plan de accidn, es el resultado de afios de lucha de estas entidades que integran la economia social
para tener un marco armonizado a nivel europeo que les permita crecer, que permita crecer a la economia social. Y este
informe busca complementar y concretar con medidas concretas el plan de accion con el objetivo de impulsar el debate,
para que finalmente la resolucién que planteen los Estados miembros se ajuste tanto a la voluntad de la Comisién como
a la voluntad de la mayoria democrética que este Parlamento expresa.

Este informe, por ello, busca orientar las recomendaciones del Consejo para crear un entorno propicio para la economia
social, con el objetivo también de aprovechar el potencial de financiacién y los instrumentos que tiene la UE para
sentarlos y situarnos en la economia social y, sobre todo, para una correcta implementacién del plan de accién.
Porque la economia social necesita un marco europeo que le permita reconocimiento y visibilidad, que le dé un entorno
legal, que le dé un entorno financiero y regulatorio suficiente. Porque la economia social es muy importante para
Europa, es muy importante porque juega un papel fundamental en la creacién de empleo de calidad, especialmente
para las personas que mds lo necesitan: las personas con discapacidad, las personas en riesgo de exclusion social. Es
una palanca de inclusién clave, que lo ha demostrado hasta en los momentos de mayor dificultad, demostrando una
resiliencia tinica, y a la que Europa no puede renunciar.

La economia social tiene que ser un elemento clave que esté y que guie en la triple sostenibilidad, en la social, en la
medioambiental y en la econémica. Es un elemento transformador o una palanca de cambio para que Europa sea mads
justa, mds cohesionada, mds inclusiva, una Europa mds social.

La economia social tiene mucho que aportar. Y este informe del Parlamento Europeo aspira a desarrollar todo su
potencial y lo quiere hacer, primero, instando a los Estados miembros a que proporcionen una definicién comin de la
economia social, una taxonomia comin que les dé garantias legales y que le permita desarrollarse en el conjunto de los
paises de la Unién. Actualmente no es asi. Es muy asimétrica la presencia de la economia social en los diferentes Estados
y es necesario que avancemos a una armonizacion que les permita crecer en el conjunto de la Unién Europea.
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Para ello, hemos propuesto cinco puntos clave: que los Estados miembros y la Comisién integren la dimensién de la
economia social en las politicas y programas de una forma transversal e integral; que la Comisién cree un grupo de
trabajo para la aplicacién del plan de accién; que la Comisién cree una palanca, una plataforma de la Unién tnica y en
linea para el intercambio de buenas practicas; que los Estados miembros designen coordinadores para la economia social
y creen puntos de contacto locales, en este dmbito, a fin de dar a conocer las formas de apoyo y financiacién disponi-
bles; y, por ultimo, que la Comision supervise que los Estados miembros sigan de cerca los compromisos relativos a la
economia social en sus planes nacionales de recuperacién y resiliencia.

En resumen, trece millones y medio de trabajadores de la economia social de los 27 Estados miembros nos van a mirar
mafiana, van a mirar qué votamos. Estamos en un momento histérico en el que este Parlamento tiene que mostrarse
unido y propulsar a la economia social al lugar que se merece y al que Europa necesita.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, first, I am very pleased to see Parliament’s support and
engagement towards the development of the social economy. We all recognise the important role of the social economy
in our economies and societies, as it puts fairness and sustainability as its core values. Working for an economy that
works indeed for people. Today, our societies face major social, environmental, democratic and economic challenges.
The COVID-19 crisis, the green and digital transitions and the war in Ukraine are largely affecting our resilience and
social cohesion, as the previous debate has illustrated.

In this particular context, the social economy has a key role to play to make our society fairer and more inclusive. The
social economy represents a strong social and economic reality in several Member States providing quality jobs, contri-
buting to the overall economic activity, particularly at local and regional level, and to the provision of care and social
services. In fact, more than a third of the estimated 13.8 million paid jobs in the social economy is in the sector of
social services.

Social economy organisations also contribute to social and labour market inclusion of disadvantaged groups like people
with disabilities or migrants. They help to improve gender equality and integrate young people. They also drive sustai-
nable economic and industrial development, promoting the active participation of citizens in our societies, and revitalise
Europe’s rural and depopulated areas.

However, the social economy potential is not fully tapped as its business model is not evenly spread across the European
Union. While in a number of EU Member States, it is still largely underdeveloped and the action plan put forward by the
Commission aims to allow all relevant public authorities and stakeholders to act jointly and fully use the potential of the
social economy using also and benefiting from the European dimension, be it financial but also the European internal
market.

The action plan presents more than 60 measures to unlock this potential with three key objectives. First, the develop-
ment of an enabling framework for the social economy. Policy and legal frameworks need to be adapted to this specific
business model, including in specific areas such as state aid, public procurement and taxation. And in this regard, the
proposal for a council recommendation will be key. It will set out guidelines on the policies and legal frameworks.
Member States need to put in place to support the development of the social economy, providing targeted guidance
while taking into account the different traditions, scope and denomination of the social economy in the different
Member States. Secondly, the opening of opportunities through enhanced support to capacity building and skills, as
well as improved access to funding. Thirdly, enhancing the recognition of the social economy and its potential by
promoting a better understanding of its specificities to all relevant stakeholders.

I want to thank the rapporteur and the shadows for your important report. Parliament is fully supporting the ambition
of the action plan and the Commission is very grateful for that. In particular, you share the Commission’s view that
policymakers and stakeholders need to work on improving all aspects of the social economy ecosystem jointly. Your
report also includes several concrete suggestions on the way we should implement the action plan. These are very
valuable to us as we are busy preparing several key initiatives. Please be assured that we will duly take those suggestions
into account. Your ideas on the scope of the Future Council recommendation on developing social economy framework
conditions; your call for the role of the social economy to be fully recognised in the context of other policies and future
initiatives, such as the care strategy we discussed this morning; your suggestions on our future study to collect qualita-
tive and quantitative information on the social economy across all Member States; your consideration for the transition
pathway for the proximity and social economy industrial ecosystem which is under preparation; and your call for new
initiatives to support the development of worker buy outs.

60/147 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj

DzU. C z 11.10.2024 PL

We also recall the European Parliament’s recent legislative own initiative resolution on the statute for European cross-
border associations and non-profit organisations. The Commission committed in its reply to the Parliament of May
22 to come up with a package of legislative and non-legislative measures to address the Parliament’s objectives. We
will continue engaging with you on this important matter.

Dear President, your ideas and support are very valuable to us in our work on the implementation of the action plan.
But they are also valuable to the millions of people working every day in social enterprises, social entities and making
our society function a bit better. Social economy can play a decisive role to support the shift to a sustainable and
resilient growth model, as proposed by the Conference on the Future of Europe.

Niyazi Kizilyiirek, rapporteur for the opinion of the Committee on Regional Development. — Mr President, as rapporteur for
the REGI opinion on the EU action plan for the social economy, I would like to stress once again the key role of
cohesion policy funds in financing social economy projects, both for urban and for rural development, and especially
for regions that suffer from severe and permanent natural or demographic handicaps, such as islands, outermost, cross-
border and mountain regions.

At the same time, the EU action plan for the social economy can greatly contribute to solving urban challenges such as
discrimination, poverty, inequality and social exclusion. Most importantly, though, the EU plan for the social economy
should be accompanied by impact assessment tools.

Commissioner, the Commission should put mechanisms for monitoring and supporting social economic policies in
place. The Member States must set targets or objectives organising at the same time consultation processes with relevant
social economy actors, local and regional authorities.

We should all call for participatory approaches in support programmes and funding opportunities for the EU action
plan for the social economy.

Eugen Tomac, in numele grupului PPE. — Domnule presedinte, domnule comisar, vreau si il felicit pe colegul raportor si
toatd echipa care a lucrat pentru acest raport important. Eu cred ¢ in aceste vremuri dificile, cind solidaritatea cu cei
aflati in dificultate a fost in centrul atentiei noastre, cred ci sectorul economiei sociale si al entitdtilor care au avut
obiectiv social si care pun oamenii pe primul loc si nu doar profitul, capitd un rol din ce in ce mai important in
societdtile noastre.

Salut initiativa Comisiei Europene de a publica la finalul anului trecut noul plan de actiune pentru economia sociali.
Acest pas pe care l-a facut Comisia deschide calea spre o economie cu un potential extraordinar, dar care, din picate, in
multe dintre statele membre a rdmas incd neexploatat.

In timpul pandemiei am putut observa cum entitdtile din economia sociald s-au aflat in prima linie in combaterea crizei,
producand mdsti, facilitind educatia digitald si oferind suport comunitdtilor locale. Mai mult decat att, in contextul
crizei refugiatilor cauzate de agresiunea Federatiei Ruse impotriva Ucrainei, am vizut cum oameni simpli, afaceri locale
si mici comunititi au dat dovada de un spirit civic extraordinar, demn de valorile europene.

De aceea, consider cd cetdtenii care doresc sd se implice mai mult in comunitatile lor trebuie si fie sustinuti de citre
statele membre, iar orice barierd care sti in fata atingerii obiectivelor sociale trebuie eliminatd.

Uniunea Europeand poate si trebuie s promoveze solidaritatea prin economia sociald.

Heléne Fritzon, for S6D-gruppen. — Herr talman! Herr kommissionir! 2,8 miljoner aktorer inom den sociala ekonomin
skapar jobb till miljoner méinniskor i EU. Det handlar exempelvis om den lilla lanthandeln som forser byn med matvaror
eller den kooperativa forskolan som tar hand om barnen. Med satsningar pd den sociala ekonomin finns det stora
mojligheter att skapa fler jobb, en starkare vilfird och en positiv ekonomisk utveckling. Jag ser det i mitt land, Sverige.
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Den sociala ekonomin kan ocksd spela en viktig roll i en rittvis dterhdmtning frin pandemin, liksom i den gréna och
digitala omstillningen. Darfor 4r kommissionens handlingsplan for den sociala ekonomin oerhért viktig.

Nu giller det att forstd det virde som skapas av den sociala ekonomin, oka dess synlighet och utarbeta en frimjande
milj6 for den sociala ekonomin sd att den pa riktigt kan blomstra. Handlingsplanen med alla dess forslag kommer att
bidra positivt. Samtidigt som vi lyfter fram mojligheterna med detta, 4r det sjdlvklart att det ska gd hand i hand med
goda arbetsvillkor, kollektivavtal och fackliga rittigheter. Inte minst kommer kvinnor som grupp att gynnas. De utgor
redan i dag en stor del av entreprendrer och ledare inom den sociala ekonomin. Att underlatta for den sociala ekonomin
kommer ocksd mojliggora kvinnors ekonomiska frihet.

Det dr darfor dags att ge den sociala ekonomin och dem som verkar inom sektorn den status och de mojligheter som de
fortjanar. Med det sagt vill jag verkligen tacka foredraganden, Jordi Caiias, for ett utomordentligt bra och konstruktivt
arbete med betinkandet. S& som betdnkandet ser ut just nu innehdller det sd mycket bra saker och viktiga rekommen-
dationer att vi i S&D-gruppen kommer att rosta for det.

Atumke Anmepa-Berm, om umemo Ha epynama Renew. — TI-u Ilpencematen, ypaxaemu r-H Kommcap, yBaxkaemyu Korery,
MOKJIAIbT OTHOCHO MNaHa 3a fefictue Ha EC 3a coumanHata MKOHOMMKA NpPEICTAB/siBA ITTHA KapTa M BKIIOYBA COLMANHMSA
pacTex, CTUMYIMPAHETO, COUMATIHOTO NPHOOIIABAHE, MHOBALMNTE ¥ MPENIPUEMAUECTBOTO B I0/I3a Ha BCUUKML

HO]IKpCHHﬁ[KI/I colmanHata MKOHOMMKA, IOOKpPENAME HaMallABaHETO Ha HEPABEHCTBATA, 3aCMIIBAHE Ha YYBCTBOTO 3a 06IIIHOCT,
HaMaJIsiBaHe Ha 06€3]'II'0]1HB&HCTO, KaKTO ¥ YKpeIBaHE M pa3BUTHE Ha CEJICKUTE paﬁOHl/I. MonersT Ha colManTHa MKOHOMMUKA
npuTexkasa rojisiM IIOTEHUMAIT 33 IOCTUTaHE Ha Kaue€CTBEHA 3a€TOCT IPU YA3IBUMUTE IPYIN. [To TO3M HauuH ce mojara OCHOBaTa
3a IIO-y(ITOf/I'{I/lBH VKOHOMUKaA, IIpN KOATO HUKOJ HE € M30CTaBeH.

HeiicteusATa Ha HUBO EBpOmeiicKM ChI03 M Ha HALMOHAITHO HMBO 3a HAChpUaBaHE Ha Pa3BUTUETO Ha COLMAIIHATA MKOHOMMKA Ca OT
0cobeHO 3HaueHMe B HACTOSIIMSI [EPMON Ha Hacrarsamm ce kpusu. HeoOxomumo e abpxKaBuTe fa MOIKPEISIT yYacTHUUMTE B
coupanHata MKOHoMuka. Te cremBa fa paspaGoOTAT XOPM3OHTA/IHM MNOMMTMKM M IIPOTpaMy 33 COLMAIHM VHOBALMM, 33
YCbBBPUIEHCTBAHE Ha Pa3BUTVETO, 3a IOBMUIABAHE HA HOCTBIIHOCTTA Ha YCIyTMTe 3a Haii-yA3BMMMTE, B TOBAa UMCIIO M Ha XOpara
C YBpEeXIaHNUsA U BB3PACTHUTE XOpa.

Katrin Langensiepen, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, dear Commissioner, dear colleagues, the social
economy provides innovative solutions in education, health care, energy transition, housing and the delivery of social
services. It can also be a pioneer in local green deals by creating alliances in territories involving citizens and enterprises
in the climate transition.

We call for better access to funding for social economy entities, in particular those run by women, as well as skills
development to facilitate youth and under-represented groups to engage in the social economy. Improvements to the
enabling environment are urgently needed to allow social economy entities to operate effectively across Europe, parti-
cularly through a common EU-level definition.

We call for a calendar of actions for the implementation, for social conditionality for accessing public contracts and to
enable partnerships and improve access for social economy entities. We call on the Council to come up with a
Union-level definition of the social economy, and we call for the establishment of a statute for a European association
in line with prior EP resolutions, education on opportunities and social economy for youth and, as we said, under-
represented groups.

This dossier could have been — it’s a personal comment — more ambitious, more future orientated than proposed. We as
Greens very much regret that it is not. But [ am looking forward to improving the social economy sector with you, dear
colleagues, and the Commission, in the European Union.

Dominique Bilde, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, austérité, casse sociale,
coupes dans les services publics: il y a quelques années, 'UE n'y est pas allée de main morte pour écoper I'euro-Titanic
qui fuitait de partout.
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Alors que la petite musique du retour a la rigueur budgétaire se fait entendre, I'Union européenne noie le poisson avec
des textes comme celui-ci. Quand vous appelez de vos veeux — je cite — la Commission a promouvoir 'économie sociale
au niveau international, il faut vraiment se retenir pour ne pas rire. La réalité, c'est que I'encombrant paquebot «Com-
mission» navigue a l'aveugle, rencontrant galére sur galére, submergeant nos marchés de produits fabriqués a bas cofits,
importés grice aux porte-conteneurs qui traversent mers et océans. Qu'elle est loin, I'économie sociale!

Nous n'avons plus le temps de nous payer de mots en ajoutant des virgules a des rapports qui n'ont finalement qu'un
seul objectif: faire tenir la barre & une Commission qui rame, tandis que le pouvoir d’achat des Francais prend l'eau. Face
a la dérive, contre vents et marées, les patriotes sont les seuls a garder le cap de la nation qui protege.

Margarita de la Pisa Carrién, en nombre del Grupo ECR. — Sefior presidente, sefior comisario, la economia social supone
un nuevo esquema con respecto al tradicional que puede cubrir una realidad intermedia entre el sector publico y el
privado, generando nuevas oportunidades que respondan a un bien social. La tipologia y el desarrollo de entidades
reconocidas dentro de este modelo en el espacio europeo han sido muy heterogéneos. Por lo tanto, debe ser respetada
la singularidad y la regulacién de cada nacién.

No estamos de acuerdo con que la riqueza que pueda aportar la economia social, la creatividad por desarrollar o el
potencial se vean afectados por una imposicion, por una exigencia de alinear o de condicionar estos proyectos a los
objetivos de otras agendas, como puede ser la medioambiental, o a los Objetivos de Desarrollo Sostenible, que limitan el
emprendimiento en una sola direccidn.

La economia social debe contribuir a generar actividad y servicios —necesidades que no estdn siendo satisfechas—, pero
a la vez debe convivir con una economia de mercado, nunca fagocitarla. Debe hacerlo respetando la libre competencia y
ofreciendo los mismos estdndares de calidad, sin exigir privilegios exclusivos que resten presencia o competitividad a
otros proyectos empresariales en el mismo sector.

Kovotavtivog ApBavitng, £ ovdpartoc ¢ opadac The Left. — Kopte Tpoedpe, xuplec kar kUptot ouvadehgor, kUpie Schmit,
xaipopat mapa moAU Otav oag PAEMe kat MPEMEL VL 6ag Mw OTL 1A apéoel mapa moAU va cuvepyalopacte pali cag. Nopilw ot
eipaote oe MOAU KAl kateuduvon kat Ja [LolpacToULE HEPIKES OKEWELS, UATLG fondnooupe.

H kowwviki) owovopia Aertoupyel diaypovikd 1 da énpeme va Aertoupyel diaypovikd oG oTpLypa TG KOWGviag Kat e Katpoug
Kkpionc. To {fjoape epeig ot peyaln dexaetr) kpion oty ENNada pe ) ypeoxomia kat ta pvipovia. To {oape kat oty Eveoor)
—oMot to {foate— pe Ty navdnpia g COVID-19. To Loupe kot topa oty Evponn mou kahoUpaote va avtipetonicoupe
e kpion and Tov mOAepo tou Putin, pe tov moAepo oty Oukpavia. Kortdéte, n kowvavikn owovopia pnopel va Aettoupynoet
oG oupmAnpopatiko cAAG kot TapdAAnAo HOVTENO OIKOVOMIKNG avamTuéng: &va HOVIENO amd Ta KATe TPog Ta MAve, oupfal-
\ovtag oTiy KOW@VIKY) GUVOXT), 0TIV QVTIHETONLON TG AVEPYLAG, OTNV TPAYHATIK EvTakT TOV EVANGTOV —auTd MOU AEHE, TGV
adpatey avipeney.

Kat edd Ue\o va oag petagépo pia epmeipia: 33 xpovia fpouvv otig Jepaneutikés kowotytes anegdptnong oty EANGda w¢
edelovtic. Aouléyape mMave O AUTA TA HOVTEND KOWWVIKNG Otkovopiag fie depameudpevous kat mrye kaAd. Bondrndnkav ot
avdporot kat otnpiydnkav ota modia Toug. Kat o1 povades frav fraotpes, anhdg edo xpetaletar va evioxudouv, autd mou Agpe,
KaL ano T Kpatn Kkai, moco paMlov, kar and wmy Eveor pag. Bale kar dMa {nujpata, onwg tov cefacpd ota epyaciakd
dikaopata, mavta pe yvopova ty aAknheyyun kat T dnpokpatia. ‘'Oxt 6T HETATPONT THG KOWGVIKIG OKOVOUIAG GE AVTAY®-
viotikd mepiarlov, onwg opapatiCetar 1 Aekid. Epeic dewpolpe to eviehog avtideto, dnhadh, va pnv evar éva KOwwviko
Eemlupa auto. Ta emPefAnpeva oovopkd Kivijipa yia ) oTpiEn TG va Py yivouv eukaipia yia va kepdookommeouv mat
ot peyaAeg 1O1WTIKEG ETALPELES.

Kat éva teleutaio® vopile 0T kat oe autry ) payr to Kowofouho pnopet va naifel tov polo tou, kadeg kat 1 Emitpornr, wote
0 GVJpMOG va PEIVEL OTO EMIKEVTPO.

Cindy Franssen (PPE). — Voorzitter, het actieplan “sociale economie” is bijzonder belangrijk voor de 14 miljoen werk-
nemers die hierin actief zijn. De laatste jaren zagen we een snelle groei van de sector, met ook een toenemend belang
van sociaal ondernemen in onze samenleving. Opdat de sector in de toekomst ook duurzaam en sociaal zou kunnen
blijven groeien, was er behoefte aan het actieplan. Ik licht er graag drie belangrijke elementen uit:
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Ten eerste, een herziening van de bestaande staatssteunregels. De huidige regels zetten te vaak een rem op de werking
van sociale ondernemingen. Om maatwerkbedrijven te kunnen laten groeien, is deze versoepeling van de regelgeving
dan ook broodnodig.

Ten tweede moeten we verder inzetten op sociaal verantwoorde openbare aanbestedingen. Deze openbare aanbestedin-
gen staan voor 14 % van het Europese bbp en kunnen dus een belangrijk hulpmiddel zijn om de sociale doelstelling uit
de Europese sociale pijler te behalen.

Ten derde kunnen de echte sociale ondernemingen zich door een eenduidige Europese definitie makkelijker differentié-
ren, zowel bij overheidsopdrachten als bij de toegang tot Europese fondsen.

Dit actieplan moet een sociale boost geven aan onze arbeidsmarkt, zodat mensen die vaak in de reguliere arbeidsmarkt
niet aan bod komen, op een zinvolle en volwaardige manier kunnen participeren in onze samenleving

Guido Reil (ID). - Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die Kommission méchte die Sozialwirtschaft stér-
ken. Das ist grundsitzlich richtig. Aber geht es darum, die Sozialwirtschaft sozialer zu machen, menschlicher zu
machen, zum Beispiel die Arbeitsbedingungen der Pflegekrifte zu verbessern? Nein.

Die Kommission mochte die Pflege klimaneutral gestalten. Was fiir eine Uberraschung! Ganz besonders begeistert davon
ist die deutsche Arbeiterwohlfahrt. Die tauscht jetzt ndmlich gerade ihre veraltete Fahrzeugflotte gegen E-Autos aus, und
das wieder mal auf den Schultern der Steuerzahler. Denn die miissen wieder mal dafiir aufkommen.

Und wie ist es um die Sozialwirtschaft in Deutschland grundsitzlich bestellt? Sozialwirtschaft ist zum grofiten Teil eine
Vorfeldorganisation der Parteien und der Kirchen, und sie genieflen Sonderrechte: steuerliche Sonderrechte, arbeitsrecht-
liche Sonderrechte, und sie brauchen auch nicht so besonders transparent zu sein, Rechenschaftsberichte miissen nicht
veroffentlicht werden, was dazu fihrt, dass wirklich monatlich massive Skandale aufploppen — Skandale iiber die Che-
fetagen, wo man sich dicke Dienstwagen leistet, Gehlter @iber 150 000.

Liebe Mitglieder des Parlaments, die Sozialwirtschaft ist in groflen Teilen nicht sozial, sie ist asozial. Sie zockt die
Gemeinschaft ab und dagegen miissen wir kimpfen. Wir brauchen endlich Transparenz und Gerechtigkeit in der Sozial-
wirtschaft.

Krzysztof Hetman (PPE). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Kolezanki i koledzy! Gospodarka spofeczna obej-
muje szereg zroznicowanych podmiotéw, ktére laczy jedno — dzialalno$¢ na rzecz lokalnych spolecznosci i dobra
wspélnego. Ponadto gospodarka spoleczna to nasz sprzymierzeniec w realizacji europejskiego filaru praw socjalnych.
Sektor przyczynia si¢ do tworzenia wysokiej jako$ci miejsc pracy, promocji rownych szans, ma wklad w ksztaltowanie
bezpiecznego i dobrze dostosowanego Srodowiska pracy, a takze w dialog spoleczny. Dlatego tak wazne jest przyjecie
planu dzialania na rzecz gospodarki spolecznej.

Aby wspieral sektor, przede wszystkim nalezy zapewnié latwiejszy dostgp do finansowania, w tym unijnego, tak aby
podmioty gospodarki spolecznej nie tylko mogly prowadzi¢ swoja codzienng dzialalno$¢, ale takze wprowadza¢ inno-
wacje spoleczne i sprawniej mierzy¢ si¢ z sytuacjami kryzysowymi. Wazna jest takze zapowiedZ uruchomienia jednoli-
tego portalu poswieconego gospodarce spofecznej, ktéry umozliwi jej podmiotom dostep do informacji o wsparciu,
inicjatywach 1 polityce. Powinni$my tez zwrdci¢ szczegblng uwage na promocje gospodarki spolecznej i potozy¢ wigk-
szy nacisk na przeptyw dobrych praktyk w zakresie tworzenia odpowiedniego Srodowiska dla funkcjonowania tego
sektora, a takze stymulowania jego rozwoju poprzez budowanie jego zdolnosci, zapewniajac dostep do ustug dorad-
czych, coachingu, szkolefi czy doradztwa prawnego.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, caras e caros Colegas, apoiar a economia social
¢ fortalecer a Europa Social. Estas entidades sio fundamentais para a promogdo da qualidade de vida dos nossos cida-
ddos, da coesdo territorial, econémica e social. Sio uma prova de solidariedade: favorecem e incluem. Sio entidades
onde verificamos a valoriza¢do do voluntariado. Entidades que respondem e estdo presentes nos sitios mais despovoa-
dos, nos meios rurais e ddo resposta nos momentos de dificuldade.

64/147 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj

DzU. C z 11.10.2024 PL

Por isso, Senhor Comissdrio, temos de as apoiar, temos de as valorizar, e eu sei que tem feito um esforco nesse sentido.
Mas € preciso trabalhar com os Estados-Membros para que os enormes recursos financeiros que tem a sua disposigdo
sejam bem utilizados. Os planos de recuperagio e resiliéncia, os fundos da coesdo e do desenvolvimento rural devem
estar disponiveis para essas entidades. Elas devem ser elegiveis e, por isso, fica aqui este pedido e este desafio: essas
entidades devem ser apoiadas e devem ser valorizadas.

Intervengdes «catch the eye»

Patrizia Toia (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, oggi discutiamo la relazione Cafias e ringrazio moltissimo
il relatore.

Abbiamo discusso qualche settimana fa la relazione Lagodinsky, un‘altra probabilmente ¢ in arrivo dal Parlamento dalla
commissione ECON, questo dimostra l'estrema attivita e attenzione del Parlamento sul tema dell'economia sociale, lo
dico anche a nome dell'intergruppo Economia sociale.

Ma la grande novita accanto a questo impegno ¢ il piano d’azione della Commissione; io devo dare atto al Commissario
Schmit, e lo faccio in ogni sede, e alla Commissione, ma a lui in particolare, di avere per la prima volta posto
all'attenzione della Commissione, con gli strumenti da mettere in campo, questo settore, indicando anche agli Stati
membri cosa bisognerebbe fare. E qui aspettiamo la dichiarazione del Consiglio. Devo dire che la Presidenza francese
ha lavorato molto a riguardo, l'attuale Presidenza brilla per assenza e questo non € un buon segno, Presidente, andra
fatto notare, su un tema di questo genere.

Allora io credo che questo ¢ il momento, davvero, per mettere al centro delle politiche europee e nazionali I'apporto
dell'economia sociale. C'¢ una grande crisi, ¢ stato detto, piti crisi, c'¢ l'esperienza di questo settore, che non ¢ solo
servizi sociali, ¢ oggi digitale, ¢ oggi impegno nel settore green, & insomma un modello di business alternativo. Si puo
fare attivita d'impresa con un business model diverso, non orientato al profitto, e ne abbiamo estremamente bisogno.

Termino richiamando gli strumenti, Commissario, Lei ¢ molto sensibile a questo, dovranno esserlo tutti i commissari,
dalla DG GROW alla DG CONNECT, a tutti quelli che si occupano dei diversi settori, come state facendo, come noi vi
spingiamo a fare ancora di piti. Siamo un Suo alleato, perché davvero bisogna mettere in campo strumenti anche
finanziari; anche i commissari che si occupano di finanze devono cogliere questa specificita e la novita saranno anche
strumenti finanziari adeguati a questo settore.

Comunque, grazie ai colleghi del Parlamento che lavorano in questa direzione e grazie al Commissario Schmit.

Izaskun Bilbao Barandica (Renew). — Sefior presidente, Jordi, gracias por tu compromiso en este informe, porque
impulsar la economia social es impulsar la resiliencia y la transformacién de la Unién: una transformacién ambiental y
digital, pero centrada en las personas.

La economia social las coloca en el centro del emprendimiento, cuida sus condiciones de trabajo, impulsa la trans-
parencia y la solidaridad, fija el desarrollo al territorio y convierte asi, en una consecuencia natural la responsabilidad
social corporativa. Devuelve, ademds, al sistema financiero el papel de instrumento al servicio de la economia productiva
que nunca debié abandonar. No es un cuento de hadas. Muchos estudios confirman esta realidad muy presente en el
Pais Vasco, una de las razones que explica la solidez de nuestro modelo de desarrollo econdémico con desarrollo social.

En Euskadi, la cooperativa es la opcion preferida de los jovenes para trabajar. Nueve de cada diez personas conoce
alguna. Dos de cada tres tienen a una persona conocida trabajando en alguna. Y no es nada raro si recordamos que es
la mayor corporacién corporativa industrial, con mds de 80 000 empleados y ventas en 150 paises, en el Pais Vasco.
Ademds, compaiifas vascas, lideres mundiales en su sector, estdn fuertemente participadas por sus trabajadores. Por eso,
este plan europeo es una potente herramienta para que nuestra resiliencia tenga su base en las personas. Y, en este
sentido, comisario Schmit, me gustarfa preguntarle si considera que el modelo del Pais Vasco puede ser una buena
préctica para mejorar los valores del sistema productivo.
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Sandra Pereira (The Left). — Senhor Presidente, o Plano de Ag¢do da UE e o relatério que aqui debatemos partem de
uma premissa com a qual ndo podemos concordar: apelidar o setor social de economia social. Uma opgdo politica e
ideoldgica, deliberadamente tomada, que pretende mercantilizar a prestagdo dos cuidados sociais.

E inegével o papel das institui¢des de solidariedade social e das cooperativas. Mas umas e outras ndo se devem substituir,
mas sim complementar, as respostas ptblicas dos Estados.

A garantia dos direitos sociais e a protecdo social sdo, na nossa opinido, uma responsabilidade do Estado. O setor social
deve dar uma resposta de qualidade, universal, préxima e tendencialmente gratuita. Aos trabalhadores do setor social
devem ser garantidos os mais altos padrdes de direitos laborais e sociais, remunera¢des dignas e justas e formagio
continua.

Responder aos flagelos e necessidades sociais ndo pode ser uma mera acdo de assistencialismo, de caridade ou de
filantropia, mas antes um verdadeiro e genuino comprometimento por parte do Estado com o combate as desigualdades
e a injusta distribui¢do da riqueza.

(Fim das intervengdes «catch the eye»)

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, first [ want to thank Mr Cafias again for this report. But I
think the Parliament is a great ally, a great supporter, and especially also the Intergroup. And I want really to thank the
Intergroup for the work which is done there on promoting social economy.

The potential of the social economy to create and retain quality jobs, contribute to social inclusion, drive economic
development, drive the twin transition and revitalise our democracy should now be enhanced and should find its place
in our policies, in our national policies, but also at the European level.

I think what we need now are more social enterprises, stronger social entrepreneurship, creation of new entities preci-
sely to promote also social innovation. Yes, there are regions that are ahead in promoting and developing social eco-
nomy. Showing, by the way, how this can function in the interest of prosperity, in the interest of good jobs, in the
interest also of solid social services. So if you ask me, yes, there are regions, the Basque region, the Basque country
certainly is one of them.

[ am very grateful to the support of the European Parliament in enhancing the recognition of this alternative way of
doing business. This is essential for it to develop more evenly in all territories of the European Union.

And also to say a word on the accessibility of European finance, I think this is a real important issue. We have to make
all financial resources, all European financial resources, more easily accessible to social economy entities, enterprises or
whatever status. So therefore, we are creating a digital single gateway to make it easier precisely to find the right
resources and to facilitate the administrative procedure.

Anyway, I must say your report Mr Caflas is a good contribution to the preparation of our recommendation, and
certainly we will come back to that once we propose this recommendation.

Jordi Caiias, ponente. — Sefior presidente, sefior comisario, sefiorfas, gracias por sus palabras, gracias por su trabajo. Pero
preguntaban algunos diputados: ¢qué es la economia social? Miren, cuando escucho «economia social» pienso en com-
promiso, en inclusién, en respeto, en dignidad y en oportunidad. Eso es la economia social. Es una palanca de trans-
formacion, es una forma en la cual aquellos que mas lo necesitan pueden incorporarse al mercado laboral, pueden
recibir las ayudas, el apoyo que necesitan. Y lo hace la economia social. Y la economia social es clave en la Europa
que queremos, en la economia que queremos y en la sociedad que queremos: una sociedad mds justa, mds inclusiva.
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Aqui muchas veces somos presas de la retérica —logica, politica et rhetorica—. Las propuestas muchas veces son retdricas.
La economia social es una realidad que existe, que solo nos ha pedido y nos pide ayuda, que le demos el marco para que
pueda desarrollarse, que le demos los instrumentos legales para que pueda desarrollarse, que le demos los instrumentos
financieros para que pueda desarrollarse. En definitiva, que le demos instrumentos para hacer su trabajo, para seguir
permitiendo dar a millones de personas algo que en politica es muy dificil de conseguir, que es esperanza, futuro y
oportunidad.

Quiero nuevamente agradecer desde aqui el impulso del comisario Schmit y de esta Comisién por poner negro sobre
blanco una propuesta ambiciosa. ¢Se puede ir mds alld? Claro, siempre, pero hay que buscar equilibrios. Y este
Parlamento lo que pretende y que ha pretendido con este informe es concretar, complementar, pero yendo de la
mano, porque necesitamos ir de la mano para construir eso que queremos para la economia social. Lamento no ver
aqui al Consejo. Lo lamento profundamente. Lo lamento porque este informe busca orientar las recomendaciones del
Consejo. Espero que su ausencia no signifique su falta de compromiso. Estoy convencido de que no. jPor qué? Porque en
el fondo todo esto que hacemos no es ni mds ni menos que intentar contribuir a situar a la economia social y a esos
millones de personas donde les corresponde: en el centro de nuestras politicas publicas.

Presidente. — O debate estd encerrado.
A votagdo deste relatdrio realizar-se-4 amanha.

A sessdo estd suspensa por alguns minutos. Serd reiniciada as 15.00 com o periodo de perguntas a Comissdo que consta
da ordem do dia.

Declarages escritas (artigo 171.°)

Stefania Zambelli (ID), per iscritto. — Gentili colleghi, 'economia sociale consiste nel settore economico formato da
associazioni, fondazioni e imprese sociali; coinvolge 2,8 milioni di organizzazioni in tutta Europa e da lavoro ad
oltre 13 milioni di persone. Queste organizzazioni svolgono un ruolo fondamentale per le nostre societa dal momento
che operano in numerosi settori: assistenza sociale, aiuto alle persone con disabilita, assistenza sanitaria, edilizia, com-
mercio e turismo.

E utile sottolineare come tali entita abbiano una caratteristica prettamente territoriale: operano in un contesto regionale
o locale, dando un contributo decisivo alla crescita economica di un territorio e danno attuazione al principio di
sussidiarieta. Nel Piano d’azione per l'economia sociale presentato dalla Commissione, desta preoccupazione il riferi-
mento ad alcune linee guida da rispettare per 'ottenimento di risorse e finanziamenti: vi ¢ il serio rischio che solamente
alcune entita sociali allineate a certi dettami ideologici e politici possano accedere agli aiuti finanziari previsti.

Prendiamo dunque atto della proposta della Commissione sul Piano d’Azione; tuttavia, questo Piano dovra tenere conto
delle particolarita territoriali in cui operano le associazioni o le fondazioni e dovra essere quanto pitt inclusivo, al fine di
comprendere ogni entita che opera nelle nostre societa.

(A sessdo é suspensa ds 14h54)

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

10. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 15.02 Uhr wieder aufgenommen.)
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11. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: patrz protokot
Der Prisident. — Das Protokoll der gestrigen Sitzung und die angenommenen Texte sind verfiigbar.
Gibt es Einwinde?

Das ist nicht der Fall. Das Protokoll ist damit genehmigt.

12. Tura pytan (do Komisji) Zwigkszy¢ ambicje UE w dziedzinie réznorodnosci biolo-
gicznej przed COP 15

Der Prisident. — Als néchster Punkt der Tagesordnung folgt die Fragestunde mit Anfragen an die Kommission gemif§
Artikel 137 der Geschiftsordnung.

Ich begriifle Herrn Kommissar Sinkevicius zu dieser Fragestunde.

Das Thema dieser Fragestunde lautet: Ehrgeizigere Ziele der EU im Bereich der biologischen Vielfalt im Vorfeld der
COP 15.

Die Fragestunde wird etwa 90 Minuten dauern. Die Fragen werden nicht einzelnen Mitgliedern im Voraus zugewiesen.
Die Redezeiten sind: eine Minute, um eine Frage zu stellen, zwei Minuten fiur die Antwort, 30 Sekunden fiir eine
Zusatzfrage und zwei Minuten fiir die Antwort.

Ich weise Sie darauf hin, dass eine mogliche Zusatzfrage nur dann zuldssig ist, wenn sie in einem engen Zusammenhang
mit der Hauptfrage steht und keine neue Frage enthilt.

Wenn Sie eine Frage stellen mochten, ersuche ich Sie, Thren Antrag jetzt zu registrieren, indem Sie die Funktion Ihres
Abstimmungsgerits fiir spontane Wortmeldungen nutzen, nachdem Sie Thre Stimmkarte eingeschoben haben.

Entsprechende Anleitungen sind im Plenarsaal verfiigbar.

Ich erinnere Sie daran, dass mit Ausnahme der ersten beiden Reihen, die fiir die Fraktionsvorsitzenden vorgesehen sind,
freie Sitzplatzwahl besteht.

Wihrend der Fragestunde erfolgen Wortmeldungen von Threm Sitzplatz aus. Ich ersuche alle Redner, die thnen zugewie-
sene Redezeit einzuhalten.

Die Kolleginnen und Kollegen benétigen moglicherweise einige Augenblicke, um ihren Antrag, eine Frage zu stellen,
iiber ihr Abstimmungsgerit zu registrieren. Daher ersuche ich Sie erneut, Thren Antrag jetzt zu stellen.

Alexander Bernhuber (PPE). — Herr Kommissar! Herzlichen Dank, dass wir hier so schnell zu Wort kommen diirfen.
Die Biodiversitit ist eine allumfassende Krise. Ich finde es gut, dass wir uns hier beraten, und ich finde es sehr gut, dass
wir sehr ehrgeizige Ziele auf européischer Ebene umsetzen.

Meine Frage ist aber: Wie konnen wir dazu beitragen, die Biodiversititskrise auch in anderen Teilen der Welt sichtbar zu
machen? Welche konkreten Schritte setzen Sie als Kommissar in diesem Bereich, um hier wirklich Aufmerksamkeit zu
schaffen und Biodiversitit auch wirklich nicht nur in Europa zu férdern, sondern auch in anderen Teilen dieser Welt?

Denn ich gehe schon stark davon aus, dass wir, wenn wir alle unsere Ziele des Green Deals umsetzen, trotzdem noch
Versorgungssicherheit mit Lebensmitteln gewihren wollen. Wie gehen Sie davon aus, dass nicht Teile der Produktion in
anderen Teilen der Welt unter schlechteren Bedingungen stattfinden und die Umwelt in anderen Teilen der Welt mehr
zerstoren? Das ist eine ganz konkrete Frage.

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Thank you very much for your question and of course, thank you
very much to all Members of this Parliament for putting this question, this important question, on the agenda as we are
heading towards COP15. Finally, the date and the place is clear.
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So of course, for us to have an ambitious outcome, we need to be united and also lead by example. So the first part of
my answer to you is that we have strong legislation here in the EU with the biodiversity strategy, now also with the
nature restoration legislation and other pieces of legislation, which allows us to lead the way.

Secondly, I think what's extremely important is to seek an agreement which would be a landing zone for all regions
around the globe, finding a perfect match between an ambition but also realistically what can be implemented and also,
of course, funded.

Last but not least, 'm very thankful that you have mentioned the food security issue there, because exactly due to
biodiversity loss, exactly due to ecosystem degradation, this is the biggest threat to our food security and I think this
has to be addressed immediately. One of the steps forward is, of course, nature restoration legislation, which on one
hand does not maybe directly produce the crops and yields, but on the other hand plays a vital role to ensure food
security in the long term for our people. The same goes for other regions.

So I think this food insecurity which is now very much at the centre of attention, caused by Russian war crimes and
even a bigger war crime is committed when the Port of Odessa is blocked, must be also one of the topics that should be
mentioned in COP15 and especially the biodiversity’s and ecosystem’s importance for food production.

Alexander Bernhuber (PPE). — Mr President, first of all, I want to mention the sound of the Commission is very low,
so maybe the technicians can increase the sound a bit.

My further question would be, do you think that with regard to the COP15 resolution, can there be really part of food
security, and also with the context of the war in Ukraine and with the changes of delivery of wheat to North Africa —
what is your expectation on this topic?

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — At the moment, it does not have a mention, and of course,
knowing the dynamic of the COP and the UN, that might be challenging. But [ think what's extremely important is
that we keep it in mind and we know what is the issue.

As 1 said, you know, the issue as regards the Odessa port blocking is, first of all, a war crime. Secondly, it is a logistical
issue. But then, when we see the situation also here in the EU, our farmers already lose every year more than
EUR 1 billion in crop yields just because of biodiversity loss. The same applies to other parts of the world.

I think that’s inevitably going to be underpinning and therefore I think it's going to be inevitably applied. And I think,
you know, when we look at developing countries, we see that there is an urgent need to help them, but to help them
not only with development funding, but also ensuring that they have the environment which can produce.

César Luena (S&D). — Seifior presidente, sefior comisario, los resultados que hemos tenido en Ginebra, en Nairobi, no
son muy halagiiefios. Y las expectativas, que realmente fueron frustradas, de las metas de Aichi, pues tampoco deben ser
el ejemplo. Entonces, mi pregunta es: susted cree que tenemos que tener un acuerdo, pero que sea vinculante como lo
es, en relacién con el clima, el Acuerdo de Paris? Un acuerdo vinculante significa que tiene que tener metas e indicadores
especificos, un plazo de cumplimiento, un mecanismo de implementacién, un mecanismo de revision.

Por otro lado, en relacién con los objetivos —le hablo de los objetivos tanto de recuperaciéon como de proteccién, de los
dos—, ¢no cree usted que es el momento de aumentarlos al 30 %? Es decir, las expectativas son muy altas y necesitamos
que la Comision Europea, que representa ahi a la Unién Europea, sea muy ambiciosa en objetivos y en que el acuerdo
sea vinculante, como el Acuerdo de Paris lo es para el clima.

Virginijus Sinkevitius, Member of the Commission. — Thank you very much for your question and for the very clearly
expressed ambition, but I think we have to be realistic on the ambitious targets that we set.
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There’s nothing wrong with being realistic, because, looking back, we have failed to implement the targets before. And
every time we return, we return with new targets. And of course, I'm happy to do so. But I think there is a clock ticking
and asking for urgent implementation. So I think the 30x30 target which is proposed, which is there, is enough.
Because if you look back at the Aichi targets, they are still relevant and they are not implemented.

Secondly, what we have to have, in order to successfully implement it, is a monitoring framework review clause, which
would allow us a successful implementation.

Last but not least, when we speak about the Paris moment for biodiversity and the environment, what we want to do
with the COP, and when you mentioned at the beginning that the rounds in Geneva and Nairobi didn’t bring the result
that we expected, you're absolutely right. I think there are many reasons for that. But one of the key reasons was, of
course, that COP15 was constantly postponed and, of course, it didn't get the political momentum that it should have.
So hopefully now, when we have clarity, that will pick up pace.

I think if you compare the Nairobi round and the Geneva round, there was already progress. Yes, that progress is still in
brackets. And we will have to do a lot of work to take it from brackets and make it an agreement, because we have to
be also, you know, very clear here that there is no broad agreement between countries, and that will require a huge
effort negotiating even 30x30 targets, and then, at the end of the day, it’s implementation. But I am optimistic. I think
the EU has the credibility to talk and to lead. We managed not only to already have a significant increase on biodiversity
funding, but also we have very ambitious domestic legislation, which has been proven to be working.

César Luena (S&D). — Seflor presidente, sefior comisario, me alegra escucharle con esa pasiéon y esa fuerza. Este
Parlamento le va a acompafar en Montreal con esas ambiciones y con esas metas, pero también con otras expectativas.
Y le hablo de algo que es muy importante: hace falta inversién para proteger y para recuperar la biodiversidad —segtin
algunos expertos, hasta 700 000 millones de délares—, pero tan importante es poner como quitar. Y aquellas subven-
ciones, aquellos subsidios que perjudican a la naturaleza —lo hemos pedido en este Parlamento reiteradas veces— hay
que eliminarlos. Hay que invertir donde hay que invertir y retirar aquello que perjudica a la naturaleza.

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Absolutely. I think when we speak about any agreement, funding
we know is going to be a complicated part, especially when we talk about biodiversity.

Remember the Paris Agreement? For Paris to become a reality there was a Copenhagen before, where actually the
number on funding was finally met and then it sort of started a true dialogue towards an ambition. We don't have
that time for COP15. We all have to become a bit more, let’s say, pragmatic and realistic about what can be put on the
table. Because when I also hear calls for a EUR 100 billion per year from the current EUR 6 billion, we understand that
it's unrealistic — although, you know, creating additional funding, additional funds and so on, we are ready to explore
those opportunities. We are ready to have a look how they’re going to work.

We as the EU, and President von der Leyen, have very clearly showed our leadership already in doubling our funding for
biodiversity from EUR 3.5 billion to EUR 7 billion. I hope — and I'm working together with colleagues especially in the
high ambition coalition — that others will follow. But I think here, in order to really have as much as possible funding
available, we also need to look at other sources, at private funds, where we can get additional support to increase that
number as much as possible.

That will require lots of creativity. That will require additional solutions. As I said, we are ready to explore those options,
but nevertheless we have to be realistic as to what it is possible to allocate. Now I fully agree with you as regards the
harmful subsidies. I think some progress has been reached and the question is becoming a centre of attention. Here
within the EU we also need to fully implement the ‘do no significant harm’ principle — and especially now when we are
in the middle of a transition where Member States are going to be using funds as regards the post-COVID restoration, as
regards the war in Ukraine and so on. So it is extremely important that those funds would be used without doing harm
to our environment, to our climate targets.
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Valter Flego (Renew). — PoStovani predsjedavajudi, poStovani povjerenie, klima se mijenja. Ne treba biti nikakav
genijalac za to ustvrditi, ali ono $to mislim da trebamo znati je ¢injenica da taj utjecaj klime ima utjecaj i na razli¢ite
temeljne resurse.

Temeljni resursi jesu zrak, da, jest zemlja, ali za nas koji Zivimo na Mediteranu, to je apsolutno i voda odnosno more. Iz
tog razloga ja imam feeling da smo mi malo manje koncentrirani na more, a malo vise na onecis¢enje u zraku i zemlji i
Zelim da se to ispravi.

Iz tog razloga, a s obzirom da vidimo da se mijenja bioraznolikost u moru, posebice u Jadranskom moru, dolaze nove
vrste riba i tako dalje i tako dalje... Pitam vas, da li je Komisija toga svjesna i $to ¢e Komisija uciniti da se taj problem
rijesi? I to hitno.

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — First of all, there is no chance that we can succeed in the fight
against climate change or halting biodiversity loss without the oceans playing a vital role, oceans, of course, including
the sea basins that we all know best. And here, I think, speaking against the background of the Ocean Conference in
Lisbon, we can clearly say that this year we need to use, as much as is possible, to actually put the ocean nexus into the
final documents of COP15.

It must be also a clear visibility at COP in Sharm el-Sheikh, too, because without healthy oceans, without their mitiga-
tion functions, without absorption of CO,, we won't be able to fight climate change. And you are absolutely right.
Climate change is already putting huge pressure on our oceans and we see this with very quickly changing ecosystems,
biodiversity, within our oceans.

Another thing which I think is going to be an important step on the way to Montreal is negotiations on so-called BBN]J
— beyond national jurisdictions — on the protection of the high seas. That can give a great booster towards the meeting
in Montreal in finding an agreement on protection of the high seas and having clear rules there. So I hope that we will
be able in August to have a final meeting in New York to close these negotiations. That would be a big step further as
regards our oceans’ protection.

The final thing is, of course, we also have to look and protect marine resources better in our seas. I think what's very
important is to step up the implementation of marine protected areas. So far we've seen significant steps done by some
Member States and we just had a huge announcement of the largest marine protected area, but still, it's not enough. We
need to do more. We need to be aiming at and reaching our 30% goal that we have in our biodiversity strategy. And of
course, the Member States will have to step up their efforts.

Valter Flego (Renew). — Postovani predsjedavajui, drago mi je da sve to ¢ujem, drago mi je da vidim da postoji
strategija, da postoji dobra volja.

Ono 3to bih vas ja htio zamoliti jesu vrlo konkretni operativni planovi. Siguran sam da éete u tome imati pomod,
partnerstvo, sinergiju gradova, op¢ina, Zupanija, drzava, razlicitih centara za istraZivanje mora. [ onda na temelju struke,
na temelju svih njih i zajednickog promisljanja da idemo zajedno napraviti vrlo konkretne projekte: od ovih o kojima vi
govorite, dizanja mora pa do zastite razli¢itih oneciséenja.

Radujem se takvim projektima i vjerujte da su oni nuZni, potrebni i hitni.

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — I always say that in order to fight issues like climate change or
biodiversity loss or pollution, they respect no borders. Of course we have to cooperate transboundary, but also at the
regional level because, at the end of the day, implementation comes to the regional level.

Especially when we speak about our sea basins, about our seas, we know how our regions are heavily dependent on
activities. COVID, unfortunately, very clearly exposed that our coastal regions are mainly dependent on two activities:
fisheries and tourism. We know that with ecosystem decline at the rate that we have, the places where eutrophication is
taking place and dead zones are forming there will be neither fisheries or tourism.
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So of course we have to deploy all the possible efforts. We are already working very closely as regards the fisheries
management with the regional fisheries management organisations, which helps us to get the specifics and, of course,
successfully address them. I am sure that also with the deployment of funds as regards the cohesion funds or fisheries
fund, we can also engage even closer with the regions, with the coastal communities, because at the end of the day we
are speaking here about their social and economic well-being, which is unfortunately with the declining of our ocean
ecosystems might be severely impacted as well.

Mapia Znupakn (PPE). — Kipie Mpoedpe, xUpie Enitpore, efartag e khpatikic akhayre, avdpomvne apéleiac kar kanowy
OHAVTIKOV QTUXNUATeY, oL mupkayies éxouv ndn Eeomacer ot Meoodyeo kat edikd ot ydpa pou, v ENGda, 1 onoia g
Teheutaies pepes avtipetomier cofapo mpofAnua.

To mpwTo poU EpOTNHA apopl oTo £dv mpotiveote evoyel kar g COP15 va {ujoete and v Emrtporn) va mpoywprioet ot
Jeopovéton eGedikeupévav PETPLY MOU AQOpOUY OTNV anoKATAeTAcT TG PlomoNOTITAG OTIG MEPLOXES TOU Kaiyovtal, Kat
péow e aviaAhayng tegvoyvecias péoa and edikn) mAATOpHa, Kai mépa and Tov oxedaopd and ta kpdtn péAn edikav
TPOYPALHATGY Yia TV AmOKATAOTACH TETOou €1d0ug PromotkiNoTITag.

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — Thank you very much for your question. So you're absolutely right.
We already see that this summer, the beginning of the summer is very hot. We had heat waves in the regions and of
course, early forest fires in some parts of Europe, particularly in Greece. I would say that we were prepared as much as
possible and rescue deployed its capacities around Europe, especially around those regions where the forest fires are
most likely. I think, you know, Greece and I visited myself places which were severely impacted by the forest fires have
huge experience in managing the forests and then restoring it’s, of course, unique ecosystems. I think what's extremely
important, I'm sure, and we always find the capacities to rebuild. But of course we have to realise that for ecosystems
the investment and our efforts to rebuild is relevant. But most importantly that it takes years to replenish. So, therefore,
we have to deploy all possible efforts to prevent forest fires from happening as much as it’s possible, deploying all the
possibilities of monitoring and so on, ensuring that the least possible amount of land is affected.

And therefore, I think that's where we should put all the possible effort. And it’s not only in regards to the COP15, I
think we as Europeans and citizens of Europe, we value every piece of our land, and especially forests which bring so
much into our lives, which are our lungs and our support system. So, of course, we have to be prepared and ensure that
we do not lose them in the first place.

Mapia Enupdkn (PPE). — Kipie Tpoedpe, Enitpone Sinkevicius, £yete emokeglel Tig miyeloeg meployéc amd g mupkayiég
otV natpida pov, v ENNGda, kot yvepilete 0T éva and ta €idn mou £xel mMAnyel amd TG TUPKAYIEG QUTEG EIVAL OL EMIKOVIAOTEG,
Kkat ouykekpipéva ot péhiooes. Egocov to éxete autd umoyn oag, da foeka va yvepile eav n Emtponr| npotidetat, e1dikd yia Tig
TIEPLOYEG TOU UPITTAVTAL QUOLKEG KataoTpoés eEartiag g khpatikig allayne, va mpoywproel o€ pétpa oTpLéng Tev mpoo-
nodeldy TV KaAAEPYNTOV eKel, Kot AOy® TG enelyousag avaykng ot avdpemot va HEVOUY GTOV TOTO TOUG.

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Absolutely, pollinators are a crucial part of our ecosystem, and we
are seeing a steep decline in pollinators, especially wild pollinators, in our nature.

Therefore, in nature restoration legislation, as a specific target, we actually have a target on pollinators, ensuring that
they do not decline and instead reach a positive status.

Secondly, when we speak about pollination and so on, I think it must be addressed not only from an environmental
point of view, but also from our CAP and agriculture. I think we know that it is not only forest fires, which destroys
forests, destroys pollinators, but there are other pressing chemical uses and so on that also do harm to the population of
pollinators, which also have to be addressed. So I truly hope that, with the implementation of nature restoration
legislation, Member States will have two years to prepare their plans, and within those plans, we will see a prominent
role for protecting and ensuring the protection of pollinators.
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Delara Burkhardt (S&D). — Herr Kommissar! Sie haben es ja in einigen Antworten anklingen lassen: Die Hausaufgaben
fir die COP 15 machen wir ja nicht erst in der Woche der Vorbereitung, sondern die machen wir jeden Tag hier im
Parlament, Sie in der Kommission. Und ein Meilenstein, mit dem wir anreisen werden auf die COP, ist das
EU-Entwaldungsgesetz.

Ich hitte dazu eine Nachfrage, weil wir ja doch mit Erstaunen gesehen haben, dass einige der Produkte, die nachweislich
zur Entwaldung beitragen, wie auch Thre eigene Impact-Assessment-Studie deutlich macht — Mais und Kautschuk in dem
Fall -, momentan nicht von dieser Verordnung abgedeckt werden. Wie begriinden Sie das und welche Rolle spielt da
zum Beispiel die Automobilindustrie?

Virginijus Sinkevitius, Member of the Commission. — Thank you very much for your question. So our proposal was
based on an impact assessment, and it addressed the six commodities that have the biggest impact currently on defores-
tation.

We account that in our impact assessment these six commodities are responsible for 80% to 85% of deforestation
globally. So of course we wanted to ensure addressing the biggest part, let’s say, of deforestation, but we also have
included a very clear review clause which will allow market monitoring. If we see that certain product groups or
deprived products or commodities are responsible for deforestation and that number is increasing, we would, of course,
be able to include it into our legislation.

The work is now, of course, within co-legislators. We have a Council opinion and Parliament will be soon voting on
their opinion and then we will have three trilogues where I think also these questions can be addressed. I think at the
end of the day, what's most important is not the long list of commodities — even though I think that including two
additional commodities can be an important step forward — but it's implementation on the ground. We have to ensure
that we learn the past lessons, lessons which showed that very often coming out with a very ambitious proposal and
really good aims, we ended up with no implementation and unfortunately seeing the catastrophic numbers, with every
year a larger and larger area being destroyed due to deforestation.

So I think what's most important is the implementation on the ground, working mechanisms across the value chain,
ensuring that our proposal is actually the largest nature protection act, which is what we want.

Delara Burkhardt (S&D). - Ja, da kann ich sehr gut anschliefen, denn gerade bei Kautschuk wissen wir, dass es fir
Indonesien eine sehr grofle Herausforderung ist bei der Waldzerstorung. Dementsprechend wire es gut, dort auch kolle-
gial auf die COP blickend genauer hinzuschauen.

Aber Sie sprechen mit Threr Antwort auch ein wichtiges Problem an, nimlich die Frage des Monitorings, der Implemen-
tierung von unseren ambitionierten Zielen, die wir ja nicht nur im Entwaldungsgesetz haben, sondern auch im Nature
Restoration Law.

Genau da schlief$t die Frage an: Wie kriegen wir es denn hin, dass die Ziele, die wir uns setzen, besser implementiert
werden, dass das Monitoring besser wird? Was plant die Kommission, um da aus Versiumnissen der Vergangenheit auch
zu lernen?

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — Thank you very much for your question. So absolutely. That's what
I probably meant by saying that implementation is crucial. So, of course, traceability and monitoring, verification of data
that is received based on geolocation data at the source by operators is crucial to have. Then we can ensure that our
legislation reaches its aims and we have approved data that can prove the origin of the commodity rather than, you
know, we know that very often through the value chains, the product can travel through a few countries. And then we
do not receive accurate data and might be misled and that would leave a major loophole. So we have to ensure that, of
course, the monitoring framework is strong ensuring that the implementation is fully deployed.
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Caroline Roose (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, il y a deux semaines, la Commission
européenne a proposé des mesures 1égislatives ambitieuses de restauration des écosystemes et de réduction des pestici-
des. Cest un signal fort envoyé avant la COP 15. La surpéche est aujourd’hui le premier facteur du déclin de la biodi-
versité marine. Le plan d’action sur la protection des ressources halieutiques et de la biodiversité marine doit donc jouer
un role crucial pour protéger et restaurer les écosystémes marins. Sa publication a pourtant de nouveau été reportée.

Cela aura-t-il des conséquences sur son ambition? Comment la Commission européenne va-t-elle sassurer que les aires
marines protégées soient vraiment protégées en y interdisant enfin les activités extractives industrielles comme les fora-
ges en mer, I'extraction miniére et les techniques de péche qui ont le plus d'impact sur les fonds marins? Comment la
Commission européenne entend-elle mettre fin a la surpéche en dehors des aires marines protégées? Et quelle sera
l'articulation entre la loi sur la restauration de la nature et la politique commune de la péche, notamment en ce qui
concerne les mesures de restauration qui ont jusque-la échoué a étre mises en ceuvre dans le cadre de la politique
commune de la péche?

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — Thank you very much for your question. So, as regards the marine
resources protection, we are working on the plan, which will be finalised this year, as regards the marine resources
protection action plan.

Then, as regards fisheries activities, of course, our CFP has to play a crucial role, but not only CFP, also our fisheries
fund, which is actually aimed at investing into more sustainable fisheries practices, helping our fishermen to transition.

Secondly, I think that what's extremely important when we talk about deep-sea mining is that we cannot rush. We
cannot rush things here, and we have to ensure that we have a proper impact assessment of what such activities
would have as regards the sea’s ecosystems and environment in general. Only by having these results could we advance.
But I am already really happy about the calls of the European leaders at the Lisbon Ocean Conference for actually
halting such activities, which I think, especially as regards when we speak about the MPAs, is a crucial element. So I
think there is a lot of work to be done as regards stepping up, the protection of the MPAs. We should not forget the
principle of, of course, how the MPA is done, and there is always research and evidence behind the MPA into what is
protected and what is aimed to be protected. But clearly, I think it has to address, first of all, the seabed, which is crucial
for a thriving ecosystem.

Caroline Roose (Verts/ALE). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, certaines mesures sont demandées par
les pécheurs eux-mémes. Par exemple, les pécheurs du nord de la France demandent avec insistance un moratoire sur
l'utilisation de la senne danoise, notamment dans la Manche. Seriez-vous prét a soutenir cette demande?

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — I think it's not mentioning and highlighting any Member State,
because I think what's extremely important is ensuring a level playing field to our fishermen and that the rules should
be applicable across the board. Only then can we advance with the implementation and ensure that our fishermen and
women, first of all, by doing their activities, will respect the rules. So a level playing field is, of course, crucial here.

Karolin Braunsberger-Reinhold (PPE). — Herr Kommissar! Gebiete, die unter Naturschutz stehen, gerade im europii-
schen Raum, sind oft festgelegt auf genau den Moment, in dem sie unter Naturschutz gestellt wurden. Das betrifft zum
Beispiel Natura 2000. Aufgrund gednderter Klimabedingungen haben sich allerdings in den letzten Jahren und auch
Jahrzehnten diese Lebensrdume teilweise gedndert. Gefordert, gerade im finanziellen Bereich, werden allerdings nur
Mafnahmen — Erhaltungsmaffnahmen und Entwicklungsmafinahmen —, die sich auf den urspriinglichen, damals festge-
legten Naturzustand beziehen.

So werden zum Beispiel Biume und Straucher mit Fordermitteln gepflanzt, die nicht mehr ins Gebiet passen, weil sich
dieses Gebiet eben gedndert hat. Es werden teilweise Tiere zwangsangesiedelt, die schon lingst woanders Lebensraum
gefunden haben und in dieses Gebiet gar nicht mehr passen. Alle Beteiligten wissen im Endeffekt — das haben sie mir
auch mitgeteilt —, dass die Manahmen, die sie mit europdischen Fordermitteln durchfiihren, nicht zweckfihrend und
auch nicht zielfithrend sind.
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Warum findet da keine Anpassung statt? Warum pumpen wir also finanzielle Fordermittel in Gebiete, die wir durch
andere Mafinahmen wirklich unterstiitzen und entwickeln kénnten? Und warum konnen wir die Richtlinien in dem Fall
nicht anpassen?

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Thank you very much for your question. First of all, it's our
responsibility what is planted and what management plans are prepared, especially for Natura 2000 areas.

Usually for Natura 2000 areas that’s extraordinary cases, but we see this trend more dangerous outside Natura 2000
areas.

I think one of the major aims of our 3 Billion Trees initiative is not only to plant the 3 billion additional trees in Europe,
but it’s actually education — education that there must be a right tree at the right place planted, which would be resilient
to future shocks, because we have a very diverse ecosystem across Europe, north and south, different geographical
locations, and we've seen the mistakes done in the past where species that were planted unfortunately today have proved
one of the major impacts on forest fires as well in some regions. So of course we have to avoid such mistakes.

We have to also educate people who really passionately takes the duty of planting more trees. But, as you said, we need
to build the forest of the future. So through the 3 Billion Trees initiative that can be addressed.

As regards the Natura 2000 areas, these have to have solid management plan, and within those plans, of course, such
questions also must be addressed.

Karolin Braunsberger-Reinhold (PPE). — Nur die Nachfrage: Wir wissen ja, welche Bdume wir in unseren Gebieten
pflanzen konnen. Wir diirfen sie aber nicht pflanzen, weil sie nicht finanziell durch die EU unterstiitzt werden, eben
aufgrund dessen, dass quasi der alte Erhaltungszustand wiederhergestellt werden muss. Und das ist die Problematik, die
gedndert werden miisste. Also: Wir wollen. Wir wissen, was. Wir diirfen aber nicht, weil es finanziell nicht gefordert
wird.

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — Mr President, so speaking about the funding, of course we have a
LIFE fund which could be helpful, which is our environment fund. Even so, it's a very little fund.

Secondly, I think what's very important when we speak about natural areas, about the management and so on, that also
should be a part of the Member States’ recovery and resilience funding, which can be addressed through those funds.
Some Member States actually took that into account and of course, I hope that is going to be implemented.

Aurélia Beigneux (ID). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, la préservation de la biodiversité est primor-
diale, tant pour lutter contre le réchauffement climatique que pour la sauvegarde des espéces animales. Vous affirmez
vouloir préserver notre biodiversité. Soit. Toutefois, votre hypocrisie naturelle revient au galop lorsqu’il s’agit de signer
des traités de libre-échange avec le monde entier. Le dernier exemple en date est celui conclu le 30 juin avec la
Nouvelle-Zélande.

Saviez-vous qu'un aller-retour en avion entre Auckland et Paris pollue plus quun ménage européen en un an?
Pensez-vous vraiment que les super-cargos qui parcourent nos océans ne détruisent pas notre biodiversité marine?

Vous mentez aux Européens, car tous les efforts que nos concitoyens fournissent pour lutter contre le réchauffement
climatique sont réduits & néant par les effets pervers de votre politique économique désastreuse. Ce modele détruit notre
biodiversité et fait disparaitre les espéces animales et végétales. Alors oui, pour relever le défi de la COP 15, il va vous
falloir abandonner cette mondialisation outrageuse et intensifier la recherche scientifique.

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Thank you very much for your remarks. I can only say that,
absolutely, our trade agreements overall, our policies when it comes to environmental protection or the fight against
climate change, has to be horizontal and of course, has to intake our Green Deal policies. Otherwise, it's going to be
extremely difficult to implement the Green Deal if we will see the Green Deal or the environmental policies such as
nature restoration legislation or others as some nature beauty legislation, that’s not the case. So, absolutely that also has
to be addressed in the economic activities. And trade agreements can be an excellent tool which can successfully export
our Green Deal to other regions. That would, of course, ensure also a level playing field. So I think there is still a lot to
be done in the future as regards to looking at the trade agreements and introducing the Green Deal component into our
trade deal agreements.
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Aurélia Beigneux (ID). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, vous trouvez donc que la religion du libre-
échange est bien au-dessus de I'environnement dans 'échelle des valeurs des fonctionnaires européens. Pouvez-vous nous
promettre qu'aucun autre traité de libre-échange ne sera signé? Sinon, je vous encourage vivement a écouter la majorité
des citoyens qui en ont plus que marre de la politique schizophréne menée par ce Parlement.

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — I can only say that we always listen to the majority of citizens and
I'm extremely happy to see huge involvement into our policies from citizens. Every policy or proposal that had a large
amount of citizens’ signatures behind it usually went through this House also extremely successfully. So we always call
for citizens’ involvement and very carefully listen to their voice.

The European Green Deal was actually a result, and one of the first proposals — actually the first — of this Commission
very carefully listening to what our citizens want. So I am sure we will continue to do so, matching the differences that
we have between our regions, between the Member States and between the Members of this Parliament.

Silvia Modig (The Left). — Mr President, biodiversity, of course, has an absolute value in itself, but it's also a crucial
part in our fight against climate change. The stronger the biodiversity is, the better is our planet’s resilience ahead of the
inevitable warming we are heading to. That is why we need a strong international agreement. I refuse to accept that the
momentum has gone due to these postponements. I think if it is gone, then we have to regain it, and I think that the EU
is a key player here.

So, Mr Sinkevicius, how do we do that? I think that, first of all, we have to put our own house in order — and we are
not quite there yet — and then we have to have real ambition. You were talking about the finance earlier, and I really
didn’t get exactly your position. What is the Commission’s position on the Global South demand, which I think is very
reasoned and very sound? What is the Commission’s position exactly on the Global South demand to get international
finance, because they need the finance as otherwise they will not meet the targets.

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Thank you for your very concrete question. Don’t get me wrong,
the momentum is actually just arrived, I would say, and that will pick up with the clear date and place of
COP15 happening due to postponement of the event. I think that's why the momentum wasn’t there. Now it’s there
for sure. What can we do? I think, first of all, of course, President von der Leyen made a huge step when she announced
the doubling of our resources for biodiversity outside the EU. Doubling it from three and a half billion to 7 billion. We,
of course, need to get everyone else on board as well, especially here I am speaking about the G20 countries. They also
have to increase and chip in to have as large as possible amount. Secondly, there are different ideas floating. I fully agree
with you that demands from Global South are based on their needs. But we also have to see what is the reality to get
this money actually on the table. Not to create fake expectations and not to over promise what actually have been done
before and then that failed to reach the goal.

So my first aim is to raise as many funds as possible. Use the resources that are not only international development
funds, but also private funds, philanthropies etc., which also can play a crucial role. And then try to use that amount as
efficiently as possible. Finding the possible agreement with the Global South. Their demands also have to be realistic.
Creating additional funds, raising 800 billion per year, that's going to be extremely difficult in this very short time. We
can look at the timeline. We should see what is going to be realistic. But also we cannot only focus on funds because
with funds obligations and implementation must also come. And it has to be very clear. And so far, I don’t really see it
happening as well. Well, all the goals are still in brackets.

Silvia Modig (The Left). — Thank you, Commissioner Sinkevi¢ius. And what about the measurable targets? Because we
need an agreement with measurable targets. How will we bind the finance to the measurable targets? Because as we have
failed completely in our 2020 targets, so have all the countries I know, including my own, has failed their biodiversity
targets for 2020. So, we don’t have a very strong reference there to give us guidane. So, how to bind the finance to
measurable targets so that you get finance when you proceed, because that would probably be the only way to get this
part of the country, Europe, to do its part as well.
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Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — So the measurable targets are probably the crucial part. First of all,
of course, the overarching target ‘30 by 30’ is the fundamental one. Secondly is, of course, we want to have a measu-
rable target on nature restoration, also the same as we just proposed within the EU of 20%, most likely 10% for the
oceans, 10% for terrestrial areas. And then, of course, looking at direct and indirect drivers of ecosystem loss, addressing
them within the targets and then not only having those measurable targets, but also very clear milestones, how we reach
those targets, having a very clear review mechanism, returning back every two years to the target and see are we able to
reach that first, second or third step towards the ‘30 for 30" target, how the implementation is done and what measures
are deployed in one or the other ecosystem.

As 1 said, a lot can be done not only within the COP 15. We have already some very strong proposals on the table as
regards the marine resources, as regards our oceans, so if we are able to agree on rules beyond national jurisdiction and
protect the high seas, which was mapped by scientists as the rules that requires and could be protected. Secondly, of
course, we have our proposal as regards the ocean around Antarctica that would protect 1% of the world’s ocean.

So there are already even clear proposals on the table which we could be advancing with. And I think that would be the
best way to go forward: measurable and concrete. And for that, of course, we could do our utmost to raise the fund.

There is another idea, you know, returning to funding coming from Colombia as regards the working project where we
would have additional fund and then certain projects implemented from that fund, that is also measurable and imple-
mented on the ground, which could be considered.

Catherine Chabaud (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, comme cela a été largement évoqué la
semaine derniére a Lisbonne au sommet des Nations unies sur 'océan, l'océan se trouve dans une situation d'urgence
absolue du fait du réchauffement climatique, des pollutions et de nos activités. Comme le rappelle la mission Starfish
que vous avez lancée, nous devons impérativement non seulement protéger, mais aussi régénérer nos mers, nos rivieres
et l'océan si nous voulons continuer a équilibrer le climat, a réduire I'immersion cotiere et a nourrir les populations.

L'océan est dans une urgence absolue et malgré tout, jai été dans l'incapacité de proposer une résolution au Parlement
européen cette semaine. Je la reproposerai au mois de septembre.

Pour autant, je voudrais saisir I'opportunité de cet échange parce que les Nations unies, comme vous l'avez rappelé, vont
prendre des décisions absolument majeures sur plusieurs négociations d'ici la fin de I'année, et méme avant la COP15.
L’'Union européenne joue un role fondamental dans ces négociations et je tiens a saluer, Monsieur le Commissaire,
'engagement de la Commission et de vos équipes, que je soutiens. Je voudrais vous dire mon soutien, mais aussi vous
poser une premiere question dans le cadre de la négociation sur la préservation de la biodiversité en haute mer. Est-ce
qu'a Lisbonne, vous avez pu avancer sur la...

(Le Président retire la parole a l'oratrice)

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — First of all, thank you for your leadership as regards the oceans and
their protection. Of course, it was great to meet such a large group of European parliamentarians in Lisbon, which
clearly showed that international ocean governance is a key question for the European Union.

Now, as regards the progress made in Lisbon, I have had numerous meetings with my counterparts discussing the
possibilities and the outcome of the BBNJ agreement and the meeting in New York. But, as always in negotiations,
everything will be done at the very last moment and to say we have made progress or not, is very hard. I hope that
we are very close. But even our closest allies have to make a step towards a middle ground in order for us to advance. I
think that would be an historic step, which we have to deploy all the possibilities, all the efforts, all the pressures in
order to get it done.

So my team is currently focusing mainly on the August meeting. We are reaching out to stakeholders. We welcomed
additional countries in our high ambition coalition. Hopefully all these efforts are going to help. But, as I said, you
know, it’s extremely hard to predict the outcome of the negotiations.
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I was going to the WTO negotiations with a good mood, and thought that we had a deal in sight. Then it took two
additional days and nights to get at least a partial deal. So I won't estimate what I think we should deploy all the
possible efforts and then of course ensure that it's really, really happening. I think that can have a fundamental role
than going to Montreal and COP.

Catherine Chabaud (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, deux autres questions concernant
lagenda climat.

La premicere: I'Union européenne va-t-elle rejoindre la coalition pour le carbone bleu et inscrire les écosystemes du
carbone bleu dans I'agenda climatique, dans les contributions déterminées des Etats membres?

Et deuxieme question: a Lisbonne, la France s'est prononcée pour l'exploration, mais contre 'exploitation des grands
fonds marins. Allez-vous appuyer cette position attendue pour engager d’autres Etats membres dans cette voie?

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — So as regards the Blue Carbon Coalition, you know, EU usually
supports the ambitious coalitions, coalitions which lead to example. I'm a bit afraid that after the COP in Glasgow there
is more and more coalitions created. But as long as that leads to result and we not devalue the meanings of coalition
and we really manage to get the countries, like-minded countries together to make a push, that's fine.

Now, as regards the announcement by the French President, I was of course extremely happy to hear it. And, of course,
that depends on Member States if they will be able to join. But my call remains the same. We also put a very clear
language into our nature restoration legislation that such activities can be only done when we have a clear scientific
evidence, which means that at the moment they cannot be happening and deployed and, of course, I'm happy by
President Macron’s clear leadership here and a clear call for other Member States as well to join.

Pernille Weiss (PPE). — Tak fordi du er her, Kommissar Sinkevicius. Nu handler COP’en jo i hgj grad om at blive enige
om hgje ambitioner, men den handler jo ogsd om at rakke ud til hinanden med varktejer og med initiativer. Og jeg
kunne godt tenke mig at here — for det har vi ikke snakket si meget om i den her debat: Hvad kommer
EU-Kommissionen til at sende af signaler til forskere, til ivarksattere og til investorer, om hvad det er for et fallesskab,
hvad det er for et agilt samarbejde, som vi meget gerne vil have i EU, ogsd med forskere og virksomheder, som inviterer
nye lgsninger — f.eks. biologiske lasninger som biologiske pesticider i stedet for kemiske pesticider, mere digitalisering —
ogséd af vores fodevareproduktion, sddan at vi bliver bedre til at passe bdde pa klimaet og pd miljeet med indflydelse pa
biodiversiteten. Hvad bliver beskeden til de investorer og virksomheder, som vi simpelthen ikke har rdd til at miste fra
EU, sd vi kan gere den forskel for verden, som vi gerne vil.

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — I mean, of course, I think our Green Deal policy through these two
and a half years from the very beginning when it was adopted, then of course, we had we heard tries to shut down the
Green Deal during COVID. We hear similar calls as regards Russia’s war in Ukraine. But we kept on implementing the
Green Deal. And the Green Deal proved to be the right direction. And I think this is a very clear signal to the market. I
do not really think that the market needs additional calls to really see the way forward and where to deploy their
capabilities, what decisions will be needed for us, for example, to transit, to fully decarbonise our economy. But then
when you look at the opportunities and the funding opportunities, they are all there. First of all, our Horizon Europe
programme, which very well funds the transition and so on, Member States deploying their research action to the green
policies. So I think there are very clear opportunities for the market, for the private sector and I don’t really think that
it’s going to be left behind. Left behind can be only those who didn't believe, didn’t invest and then find themselves in a
few years in a disadvantage position. But at the end of the day, I think all that demand is very much going to be created
by the market. And when we speak about agricultural policy, transport, energy policies, we clearly see where the trend is
going and where the biggest investments are being put. So there is no chance of implementing the Green Deal without
solutions that are coming and going to come from the private sector. And most importantly, I truly count that our
companies, those who, let’s say, are early on this transition path, they will be able to reap the advantages and we will be
the ones leading in this technological change, which will require an enormous amount of technology as regards the
transition. But just to finalise — I'm very sorry I've gone over the time — but you know, I remember very well when we
proposed our decarbonisation goals. There were just a few countries on board and now we have quite a club which
formed. And that's also a very clear signal to companies that the market for clean technologies is there.
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Pernille Weiss (PPE). — Jeg har det tillegsspergsmél og den opfordring til kommisseren, at jeg synes, du skal forholde
dig til, at man ude i markederne beder om, at der bliver lavet en et nyt kapitel i taksonomien for »enabling technologies«.
Det mangler der! Det har vi ikke endnu. Jeg synes ogsd, at du skal lytte til, at der fra rigtig mange stakeholdere bliver
bedt om, at der bliver lavet nogle fast track-godkendelsesprocedurer i Kommissionen i forhold til de nye innovative
losninger, som ser anderledes ud end det, som jeres medarbejdere er vant til at se. Det fungerer ikke endnu, og det vil
jeg gerne have et svar pd, om du kan svare markedet pé til COP-15?

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Thank you very much. I think that call was well addressed in
REPowerEU as regards the clear need for deployment of renewable technologies and fast-track procedures. The proposal
by the Commission is on the table and now I think it will be, of course, in the hands of the co-legislators. I hope for a
swift adoption which will allow us, of course, a swift transition and faster permitting procedures for private investments.

Grace O’Sullivan (Verts/ALE). — Good to see you here today, Commissioner. Look, it's clear that environmentally
harmful subsidies given by the EU are causing significant harm to biodiversity. So can you tell us, is the EU in the
high ambition camp regarding commitments to phase out or reform environmentally harmful subsidies?

And related to this, is the Commission on track to produce a methodology to identify environmentally harmful subsidies
by 2023, as we committed to in the eighth environmental action programme (8th EAP).

And then in terms of consumption: food production, consumption and overconsumption are having an impact on
biodiversity. So what is the EU pushing for in relation to consumption footprint targets and when will the
Commission introduce the EU 2030 reduction targets for consumption footprint, another commitment that was in
the 8th EAP?

And lastly, in terms of political will: Commissioner, you're going to the COP15 later in the year but I genuinely feel that
we need to call for a legally binding agreement at that Conference because we've seen that we failed in the past in terms
of biodiversity and monitoring isn’'t enough. It has to be legally binding otherwise, as you know and I know, it won't
happen.

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Thank you for your question. And again, thank you for your work
on the ETAP, which I think we have achieved a great result.

So first of all on the first part on harmful subsidy, so the work is already ongoing and as it's framed in the ETAP, we will
propose it in 2023. We started, of course, with the stakeholder consultations and so we will move on, work with the
Member States and then finalise the proposal in 2023.

As regards the footprint and reduction of waste, so of course one thing is our waste legislation. Secondly, our ecodesign
sustainable product policy, which is really transformative legislation. And last but not least, of course, our proposal on
food waste. These all will have a major impact on reduction of the footprint.

I think what's very clear, of course, we have to implement the circular economy action plan. The circular economy
action plan will help us to significantly reduce the footprint of our consumption, allowing, first of all, to take responsi-
bility for the consumption patterns that we have here in the EU. But secondly, we also have to look at other legislation
which can also significantly contribute. And of course, I count on Parliament’s support on the proposals that already are
put on the table.

As regards the binding targets in COP 15, so first of all we have to agree on what those targets are. And then depending,
I guess, on the outcome of negotiations, depending on the possibilities of funding, we can see what is there to be
achieved. At the moment it doesn’t look like the binding targets would be accepted and approved, but we of course
must work to ensure and find a way, let’s say, to ensure that what is going to be agreed is implemented. So that’s why
the review clauses, the implementation review mechanism and monitoring mechanism can be those tools, and there are
many reasons for that. It is not only — I am very sorry [ am over the time — there are many reasons for that because for
some countries to accept the binding targets is extremely difficult due to national rules, etc., so we also have to bear that
in mind. Therefore, I think we have to put very clear and very strong implementation mechanisms.
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Grace O’Sullivan (Verts/ALE). — I know you are a man of ambition and I really do believe you should push for those
binding targets. We have them in the climate law and, as I said, if we do not have them binding, they won’t happen.

Lastly, on the environmentally harmful subsidies: maybe you could think of a hierarchy, once you identify the environ-
mentally harmful subsidies, a hierarchy of the ones that would give us the greatest effect over the shortest period of
time.

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — You know, talking about the COP15 agreement, of course I hope
and I count on support from Parliament as well and we will be getting that agreement and negotiating together.

Now as regards the harmful substances, I think one core element which we maybe didn’t mention in our debate today is,
of course, the ‘do no significant harm’ principle in our spending — as regards our funds, as regards our multiannual
financial framework, as regards our other funds. If that is kept in line, I think that will already have a significant
contribution, especially also looking at the recovery and resilience plans from the Member States, which have a very
clear notion of ‘do no significant harm’, which was kept in the plans but of course, it’s very important that it would be
kept also in the implementation phase.

Sirpa Pietikdinen (PPE). — I have a very brief question. If we look at the EPAs and the scientific community, they are
very clear that 40% of the land and water area should be in a favourable state to support our ecosystems. If we look at
that, what are your plans to proceed with this rewilding target in biodiversity of about 20%? Because there seems to be
one half missing.

This leads to a second question. How are you going to push the higher ambition level internationally? I am not going to
take the second question because I can very briefly add then, when we have the targets, what about using Copernicus
and artificial intelligence better on supervision and make it more binding?

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — So, first of all, I fully agree with you and now I think our nature
restoration legislation is exactly addressing that we find in bad or poor quality around 81% of our ecosystems. So, of
course, deploying for 20% nature restoration, just not to mix it with rewilding because it’s not the same. Nature res-
toration efforts would of course, allow us to bring that back to around 40%. But of course, we want to go even beyond
that; the 2030 and 20% target, this is what it is realistic to achieve. Even so, it's quite ambitious but further on we want,
of course, to deploy nature restoration efforts on all ecosystems that are in bad or unfavourable status.

Now, when we speak, what we're able to do. So, first of all, of course, we need to lead by example. We need to prove
that our legislation works. We need to use the High Ambition Coalition. During the Lisbon COP, we welcomed
the 101st country to the High Ambition Coalition for Nature, which I think is a very positive step, which shows that
there is a strong club of ambitious countries which clearly understand the need. We, of course, need to push, together
with them, for an ambition which would be implementable, realistic, but yet would allow us to reach a common
agreement.

Last but not least on artificial intelligence: I think this is very much an untapped potential, an area which I think can be
very well addressed now, during the Czech Presidency, where the Czech Presidency of the Council put the digital and
green transitions together, and I think in a very good way we can really rethink on where the digital solutions are going
to be crucial to implement our Green Deal ambition. And very quickly, we will be able to see that without the digital
solution, we cannot really advance much.

So far in speaking about the COP15 and its resolution, there is no mention of the use of artificial intelligence. But again,
I think when it comes to implementation across the board, across the countries, it will be very vastly used.

Anja Hazekamp (The Left). — De Europese landbouw, met name de intensieve veehouderij, speelt een belangrijke rol
bij het biodiversiteitsverlies. Decennialang is er gestuurd op groei en intensivering van de veehouderij door subsidies,
door overheden, door banken.

80/147 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj

DzU. C z 11.10.2024 PL

Nederland is nu een van de landen die eindelijk inziet dat de hoeveelheid stikstof die in natuurgebieden terechtkomt,
drastisch moet verminderen. En dat betekent onherroepelijk ook dat het aantal dieren in de vee-industrie drastisch moet
verminderen. Eindelijk, zou ik zeggen.

Minder dieren betekent ook minder mest en minder ammoniak. Maar dat leidt ook tot heftige protesten van boeren, die
wegen blokkeren, ministers intimideren en zelfs natuurgebieden vernietigen. Wat zou uw boodschap zijn aan ministers
die nu geconfronteerd worden met een verlies aan biodiversiteit, maar ook met boze boeren? Hoe leg je uit dat jarenlang
een beleid van onverschilligheid niet langer houdbaar is? En hoe leg je uit dat uitstel geen optie is en dat onze planeet
enkel een kans maakt als de doelen eindelijk gehaald worden?

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — Of course, when we see the current situation, it’s very difficult, and
I really appreciate the Dutch Government’s efforts to deploy a plan with the funding to solve this issue.

But this issue aggravated, not yesterday and not even a year before, the implementation of the Nitrates Directive has
been hanging there since around the 1960s. So the answer here is of course very simple, even so, that it is hardly
applicable for today. But in order to be compliant with the EU rules, you had to take measures since the very beginning,
and of course over time that wouldn’t be so drastically painful. But unfortunately, when the measures were taken in the
opposite direction, we find ourselves in a very difficult situation which will require now a significant investment from
taxpayers’ money to ensure that of course there is a full compliance with EU legislation.

Just this morning I was discussing with Spanish colleagues the situation in Mar Menor, in which a very dynamic, very
touristy area became basically uninhabitable. This is what happens at the end of the day when you have a nutrient
runoff.

So I think we have agreed a very clear plan with the Dutch Government of how to implement the legislation. Many
Member States went through that and did the implementation, and I think we will find a way forward with the Dutch
Government as well. It’s very important that the funds that are allocated would be of course precisely used for those
who will be affected most in that transition.

Anja Hazekamp (The Left). - Well I would prefer to give up my time for a second question. Maybe another MEP can
ask a question.

Jutta Paulus (Verts/ALE). — Thank you very much for giving me your space. And I'll be very brief in trying to make the
circle to come back to where we started, because the question was EU ambitions on biodiversity ahead of COP 15. And
I think if we'll look at the restoration law which you presented last week, it is already quite good. But the crucial point
is, what means of governance do we have? What means of actually enforcing what is there as an ambition? And it’s a bit
the same on the global level, whereas it is much easier within the European Union because there we have the structures
where the Commission can actually tell Member States, well, if you do not abide by the law, then we might start writing
letters and later infringement procedures, which is not possible on the global level.

So how do you think might the restoration law influence the negotiations at the COP 15? And especially, how can it be
perceived in the Global South that the EU, or generally spoken the Global North, does not come forward as colonialist,
telling the Global South how to act on biodiversity?

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — First of all, we all sitting at the same table, we all share the same
urgency. Yes, there are different ideas of how to implement, what steps should be taken. But I think we are all sitting at
the same table because we are talking about the biodiversity and ecosystem loss, which is a loss of our lifeline basically,
of our health support system. So I think, you know, what's extremely important is, as I mentioned multiple times during
my answers, is the framework of implementation of how to put the right mechanism into place to ensure that we can
do checks and balances later on, that we can return and we can monitor what has been done and what has been
achieved and what impact it had. That's not easy.

One of the ways could be through the funding mechanism, as I've mentioned, through the agreed possible fund per
project, where that could be possibly achieved. Secondly, of course, monitoring can be done always returning back at
the meetings, at the COP meetings, where we could evaluate the progress and then, of course, the reporting also has to
be very clear. So it's not an easy way through that. But I think what’s very important, first of all, is to reach the
commitment of all, all sitting at that table and agreeing on the urgency. Then secondly, we have to meet that urgency
with funding mechanisms which would allow us to then ensure the implementation of the proposed targets.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj 81/147


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj

PL DzU. C z 11.10.2024

Der Prisident. — Damit ist die Fragestunde beendet.

Ich bitte auch um Verstindnis. Wir haben fiir die Fragestunde 90 Minuten angesetzt. Die sind jetzt um. Wir wissen
nicht, wie viele Zusatzfragen jeweils kommen. Wir versuchen, das auszubalancieren.

Ich will auch einmal sagen, dass wir dafiir vereinbart haben, dass d’'Hondt fiir die Fraktionen Anwendung findet und
dass, wenn alle Fraktionen ihre Moglichkeiten ausgeschopft hitten, die letzten zwei oder drei Redner beziehungsweise
Fragesteller nicht zum Zuge gekommen wiren.

Das heifft: Wir haben da schon ein Maf§ an Flexibilitat, und jetzt sind auch schon wieder Leute weggegangen, die ich
dann zuerst beriicksichtigen sollte. Da habe ich vorhin meine Entscheidung getroffen und will sie auch nicht mehr
dndern.

Damit ist die Fragestunde abgeschlossen.

VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprisident

13. Oficjalne powitanie

Der Prisident. — Meine sehr geehrten Damen und Herren! Bevor wir jetzt mit der Tagesordnung fortfahren, méchte ich
sehr deutlich zum Ausdruck bringen, dass wir uns sehr geehrt fiihlen, den Sprecher des jordanischen Reprisentanten-
hauses, seine Exzellenz Herrn Abdel-Karim Deghmi, und eine gemeinsame Delegation des jordanischen Senats und des
jordanischen Reprisentantenhauses auf der Diplomatengalerie begriillen zu dirfen. Herzlich willkommen im
Europiischen Parlament!

(Beifall)

Die Delegation ist hier, um am 10. Interparlamentarischen Treffen EU-Jordanien mit der Delegation fur die Beziehungen
zu den Maschrik-Lindern teilzunehmen, das morgen Nachmittag um 15.30 Uhr stattfindet.

Nochmals herzlich willkommen und die besten Griie des Europiischen Parlaments an die Biirgerinnen und Biirger Thres
Heimatlandes Jordanien!

14. Sprzeciw na podstawie art. 111 ust. 3 Regulaminu: Zmiana aktu delegowanego w
sprawie unijnej systematyki dotyczacej zmiany klimatu i aktu delegowanego w spra-
wie ujawniania informacji w tej dziedzinie (debata)

Der Prisident. — Wir kommen nun zum nichsten Punkt der Tagesordnung, dem Einwand gemif
Artikel 111 Absatz 3 der Geschiftsordnung: Anderung des delegierten Rechtsakts zur Klimataxonomie und des delegier-
ten Rechtsakts zur Offenlegung der Taxonomie (2022/2594(DEA)).

Ich darf zu dieser Aussprache auch die zustindige Kommissarin, Frau McGuinness, willkommen heifSen.

Ich mochte Sie noch einmal daran erinnern, dass die gesamte Vorgangsweise bei dieser Aussprache so ist, wie wir das
bei den letzten Tagesordnungspunkten gehandhabt haben. Ich brauche dies nicht zu wiederholen.

Bas Eickhout, author. — Mr President, it is good to kick off this discussion. Maybe just to start off with, where is the
taxonomy for? The taxonomy is very clearly to harmonise claims by investor, what is a green and a sustainable invest-
ment. We're not talking about banning any investment. We are talking about what is a green investment, nothing more,
nothing less than that.
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Unfortunately, in the proposal, and we are having that discussion for a longer while already, you are green or you are
not green. I know some are saying that there are different categories, but in the end — and that is now also very clear
from any ongoing and follow up on any legislation, think for example of the green bonds — the moment you comply
with the taxonomy and there is taxonomy alignment, then there is a green label and you are having a green bond. So
there is no ‘amber’ category at all or whatsoever.

Secondly, on the process — and here the Parliament has been very clear — the Parliament has been sidelined in this
process. When we had the first delegated acts, there was a very clear public consultation for weeks, and then it took
months before that delegated act was being published. On this second complementary delegated act, there was no public
consultation. The Member States were being asked to reply too, the Parliament was only unofficially invited, but there
was no formal consultation and the Parliament can only say something now.

On the contents, on nuclear first of all, it's very controversial. Will any investor really step in because of a green label?
Absolutely not, because an investor will need security from the government. This green label will not work and will not
help. This is a pure political game by France. The criteria are written by France, for France. Even the Netherlands has
said that the criteria they cannot comply with. This clearly shows that this is a political game by France only.

Then, on gas, first of all, we are making a separate category here for gas and having a higher emission threshold over
other energy. Everyone who is claiming we need to be technology-neutral, why are we then having a separate category
for gas and for the others you still have a threshold of over 100, whereas for gas it can be 270. This is not technology-
neutral. And on top of that, we now have the war in Ukraine. How can we label gas green, and LNG terminals will not
comply, but gas from Russia can? That is the opposite direction and we have to stop this idea. This is the moment to
stop this delegated act.

Sirpa Pietikdiinen, author. — Mr President, I'm very saddened to see the Commission take the role of being just a
stepping stone for Council and Member States in this case. And this is not promising for the taxonomy and its future.
What was negotiated in the first round and first level of regulation was that this was supposed to be the gold standard
of what is green and to create a reliable, verifiable framework. That's why it is clearly written in the first level of
regulation that it needs to be science-based.

And what the platform proposed was not this what the Commission is proposing. It says it needs to have ‘clear
indicators’. Well, that can be doubted in this case. It says clearly it needs to be substantially better than the industry
average, and that is the industry that we are talking about, substantially better than the nuclear in general. Substantially
better than the gas in general. And it means that now when we look at the delegated acts, how can anyone say that if
you have old-fashioned Russian nuclear reactors — where you have a plan for the waste treatment by 2040 — that is the
best gold standard of the nuclear energy in the European global market. And the Parliament and the negotiating team
was open to discuss this point, for example.

We might disagree or agree about what is the role of nuclear in the future, but if you include nuclear, it should have
been that kind of a technology that has the plans already for the waste treatment. The new model of small nuclear;
maybe in future fusion, if we are talking about as long as a 2040 timeline, and those ones in technology that are
recycling and reusing the fuel. So there are plenty of options that from the bottom of my heart I really would have
hoped the Commission would have used.

And with gas, in some cases it goes close to ‘do no significant harm’ limits when we are talking about a temporary use

of gas.

So disappointed. Not in the line of the first level of the regulation. There’s a severe brake on this and this has been the
reaction by the financial market investors already. None of them are labelling gas or nuclear as green investment. So the
EU, according to this proposal, would do that. And there is a strong signal that this might discredit the whole process.

Mairead McGuinness, Member of the Commission. — Mr President, to quote one of the many commentators on our
debate today, ‘this is a moment of truth’. The first and most important truth that I want to convey to you, as former
colleagues, is that the Climate Delegated Act, now in legislation since 1 January of this year, prioritises investments in
renewable energy and energy efficiency. And, given the urgency of moving away from Russian fossil fuels, we need to
ramp up those investments with a renewed sense of urgency. This is our future.
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You know, there was considerable debate about the first delegated act. Just as there is strong debate about the comple-
mentary delegated act we're discussing today. The Climate Delegated Act was also opposed by some who are speaking
and will speak in this debate. As a former Member of this Parliament, [ fully respect your strongly held views, but I also
appreciate the pragmatism and realism in this House that allowed the Climate Delegated Act move from proposal to
legislation.

The second truth: gas is a fossil fuel. It is not green. And I have never described it thus. I can say that in several
languages if you wish. But I have never described gas as anything other than a fossil fuel. But some Member States
moving from dirty fossil fuel may need gas in transition, and that is where we have placed gas in this taxonomy.

Nuclear power: the speaker before me just said it is divisive. There are many different views around nuclear. It has
supporters and detractors. But nuclear, low carbon is part of our energy mix in transition too. That is why it is in the
transition category of the taxonomy.

The third truth: the taxonomy is a voluntary instrument to guide private investors towards investments that allow us to
reach our climate goals. It is a tool for the financial sector and for investors. It is not energy policy. Member States are,
and remain, fully in charge of their energy mix.

I want to stress that there is no obligation on any Member State to invest in either nuclear or gas. There is no obligation
on any private investor to invest in nuclear or gas. But, and this is a fundamental truth, with this complementary
delegated act, we provide clarity around the criteria under which private investments in gas or nuclear, or both, comply
with the taxonomy in the transition category.

While the CDA was drafted before Russia’s illegal invasion of Ukraine, it does actually help us to look for alternative
sources of gas, including LNG from our international partners. It sends a signal that we support investment in gas
infrastructure, power plants during our transition. It does not deepen our dependence on Russian gas.

Our REPowerEU plan aims to tackle our energy insecurity as we move away rapidly from Russian fossil fuel. We need
these alternative sources to eliminate over-reliance on Russian gas, and we have to guard against stranded assets by
ensuring that any new gas infrastructure would have to be able to convert to low carbon or renewable gases.

So our priority is to ensure investment in renewables intensifies. But without diverting EU green finances to fossil fuels,
like gas or indeed nuclear, at the expense of renewables, which are a priority in our legislation, as I have already said.

For me, it’s better that we have clear rules, clear conditionality on private investments in gas and nuclear, to ensure that
we move towards our shared net-zero ambitions. Without this complimentary delegated act, there would be no rules
and conditions guiding such private investments. In addition, the financial sector will be required to provide full dis-
closure of their financial products with additional transparency required for products that might contain or would
contain gas and nuclear. There will be no greenwashing. Instead, it would be crystal clear for investors as to what
investments are contained within financial products.

Colleagues, we are in a time of great uncertainty. Today we see what we think was the unthinkable. Some Member States
are reopening coal-fired power plants because of energy insecurity concerns. I hope that my remarks clarify why the
Commission believes that this complementary delegated act is important for our energy transition. It is both realistic
and pragmatic given the very uncertain times we live in.

Markus Ferber, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Bei
der heutigen Diskussion geht es um die richtige Einstufung von Gas und Kernenergie. Und ich glaube, wir titen gut
daran — was unser Berichterstatter schon gesagt hat —, uns auf das eigentliche Ziel der Taxonomie zuriickzubesinnen.

84/147 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj

DzU. C z 11.10.2024 PL

Wir wollten auf Basis wissenschaftlicher Fakten einen Transparenzstandard schaffen, der Marktteilnehmern
Investitionsentscheidungen in nachhaltige Investments erleichtern soll. Wenn wir den delegierten Rechtsakt, der auf
dem Tisch liegt, an diesem Standard messen, kann man eigentlich nur zu dem Schluss kommen, dass dieser delegierte
Rechtsakt diesem Anspruch nicht geniigt. Dafiir gibt es zwei Griinde, die eng miteinander zusammenhangen.

Erstens: Ich glaube, man kann nicht bestreiten, dass dieser delegierte Rechtsakt nicht nach wissenschaftlichen, sondern
nach politischen Kriterien zusammengestellt wurde. Die Kommission hat ganz genau iiberlegt, wie man die beiden
Elemente Gas und Kernenergie, die miteinander nichts zu tun haben, so miteinander kombiniert, dass sie sich gegenseitig
neutralisieren. Das hat nichts mit Wissenschaft zu tun, das ist Politik.

Zweitens: Die Kommission hat einen Standard vorgelegt, der vielleicht fiir eine kritische Masse an Mitgliedstaaten akzep-
tabel ist, aber nicht fir eine kritische Masse an Marktteilnehmern. Um es ganz deutlich zu sagen: Anleger, die griine
Investments tdtigen wollen, wollen keine Gaskraftwerke und keine Atomkraftwerke finanzieren. Deswegen kann eine
solche Taxonomie auch nicht funktionieren. Wir haben also einen Standard vorliegen, der nicht nach wissenschaftlichen
Kriterien erdacht wurde und der den Marktteilnehmern nichts niitzt, und deswegen werde ich ihn ablehnen.

Simona Bonafé, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, noi avevamo seguito con grande
interesse fin dall'inizio il regolamento sulla tassonomia proposto dalla Commissione.

Un provvedimento importante che aveva l'obiettivo di stabilire criteri chiari e condivisi in base ai quali le attivita
economiche potevano essere incluse tra gli investimenti sostenibili, evitando quindi fenomeni di greenwashing e dando
un segnale inequivocabile a chi vuole contribuire con i propri risparmi privati al contrasto al cambiamento climatico.

Oggi discutiamo di un atto delegato con cui la Commissione intende includere attivita economiche legate alla produ-
zione di energia da gas e da nucleare tra quelle che risulterebbero conformi alla tassonomia e quindi sostenibili. Il
gruppo dei Socialisti e Democratici ¢ contrario a questa proposta.

Questo atto delegato, oltre a non rispettare I'ambito di applicazione del regolamento, come gia spiegato negli interventi
che mi hanno preceduto, da un messaggio sbagliato agli investitori e ai cittadini europei perché etichetta come verde cio
che verde non ¢, screditando l'intero regolamento, perché non puo essere considerata sostenibile una fonte di energia
che ¢ un combustibile fossile, come il gas, o una fonte, come il nucleare, i cui scarti di produzione, le scorie, impiegano
migliaia di anni per essere smaltiti, in barba al principio di non arrecare un danno significativo.

Siamo ben consapevoli del ruolo di nucleare e gas nei prossimi anni per garantire la sicurezza degli approvvigionamenti,
ma qui non sono in discussione le scelte sul mix energetico degli Stati membri, ed escludere gas e nucleare dalla
tassonomia sugli investimenti che si vogliono qualificare come verdi non vieta a questi settori di ottenere comunque
finanziamenti pubblici e privati.

Piuttosto, si tratta di essere seri e chiari. Vorrei chiedere se qualcuno in quest’Aula davvero consiglierebbe gas e nucleare
a un cittadino europeo che volesse investire i suoi risparmi in attivita economiche sostenibili per 'ambiente, a discapito,
per esempio, di energie rinnovabili o di efficienza energetica.

Questo atto delegato non possiamo cambiarlo, ma solo respingerlo o accettarlo cosi com’e. E noi lo vogliamo respin-
gere. Questo ¢ il momento di mostrare che non prendiamo in giro i cittadini e che prendiamo sul serio il contrasto ai
cambiamenti climatici e il futuro delle prossime generazioni.

Gilles Boyer, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collegues, les sujets
énergétiques sont évidemment trés controversés dans cet hémicycle. Mais je crois qu'un point nous rassemble, sinon
unanimement, du moins trés largement: c'est I'obligation de respecter les accords de Paris et les objectifs du pacte vert
que nous nous sommes fixés.

Pour cela, nous devons organiser une transition. A terme, j'espére, comme nous tous, que nous pourrons fournir 100 %
des besoins en énergie des Européens avec les énergies renouvelables. Ce sera l'idéal, mais ce nest pas possible tout de
suite. Nous devons donc, par obligation, si ce n'est par choix, permettre de nouveaux investissements dans le gaz et le
nucléaire dans certaines conditions strictes, en particulier de transparence pour les investisseurs, et pour un temps limité,
ce qui est la définition d’'une transition, pour que les Etats membres qui, comme cela a été dit, sont maitres de leur mix
énergétique puissent organiser leur transition a partir de points de départ que nous savons tres différents.
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Madame la Commissaire, vous I'avez dit: ces émissions, personne ne dit qu'elles sont vertes, mais elles sont temporaire-
ment indispensables a la transition. Et c’est I'occasion ici de tordre le cou a des idées fausses qui commencent a pros-
pérer: la taxonomie, par exemple, n'oblige personne a investir dans un secteur ou dans un pays, vous l'avez rappelé. Et
en particulier, il est faux de dire quelle favorisera les investissements en Russie. Croyez-moi, il y aura beaucoup de
raisons de ne pas investir en Russie, a commencer par 'embargo. Le ministre ukrainien de I'énergie vient dailleurs
d'apporter son soutien a cet acte délégué en disant a quel point il sera important pour la reconstruction future de son
pays, le plus tot possible.

Nous devons, je crois, utiliser tous les outils pour nous passer en priorité du pétrole et du charbon, puis progressive-
ment du gaz, puis progressivement, peut-étre un jour, du nucléaire. Alors je vous appelle, mes chers collegues, a rejeter
cette objection, a adopter l'acte délégué qui est le seul moyen de respecter le pacte vert et les accords de Paris a court
terme.

Michele Rivasi, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collegues, d’abord,
le premier axiome: vous l'avez dit, le gaz et le nucléaire ne sont pas verts. La, tout le monde est d’accord. Sauf que nous,
nous vous invitons fortement a voter pour cette objection rejetant l'inclusion du gaz et du nucléaire dans la taxonomie
verte.

Dabord, rien que pour notre crédibilité. On a fait bosser des scientifiques, on a élaboré des principes objectifs pour
mettre ou pas certains types d’énergie. Eh bien, on n’en tient pas compte. On n’en tient pas compte parce que c'est une
décision politique. 1l y avait des arguments scientifiques sur le nucléaire: on a vécu Fukushima, on a vécu Tchernobyl, on
sait qu'on n'a pas de solution pour les déchets radioactifs. Comment peut-on transmettre une énergie pour laquelle on
n'a pas de solution pour les déchets nucléaires? Et puis, c’est quand méme un fardeau vis-a-vis des générations futures,
donc ca ne peut pas étre une énergie de transition. Ce sera beaucoup trop tard: il faut quinze ans pour construire un
réacteur.

Pour ce qui est du gaz, c'est la méme chose: c’est une énergie fossile, vous l'avez dit. Et si on veut atteindre les accords de
Paris, il faut qu'on élimine toute production de gaz fossile d’ici 2022. Donc, c'est fini.

L4, cela va a l'encontre de tout ce qui est dit, donc je vous demande voter pour que la taxonomie n'intégre ni le gaz ni le
nucléaire.

Bogdan Rzofica, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Prosz¢ Pafstwa, taksonomia jest potrzebna, bo wska-
zuje, ktére inwestycje sg czyste, a ktére — jak powiedziala Pani Komisarz — sg brudne. I ta taksonomia jest potrzebna,
tylko ze caly ten proces wskazywania, ktére inwestycje sg brudne, ktére sa czyste, wymaga duzo czasu.

Odrzucenie aktu delegowanego spowoduje, ze biedniejsi bedg biedniejszymi. Dzisiaj, z tej méwnicy, premier Grecji
powiedzial, Ze moga czasem przy naszych nieodpowiedzialnych decyzjach zatamac si¢ budzety domowe.

My, postowie, pracujemy dla ludzi, ktérzy nas wybierajg, i powinni$my uwzgledni¢ wszystkie predkosci, ktére dotycza
jakichkolwiek zmian, takze zmian, ktdére dotycza tego, czy w domu bedzie cieplo, czy bedzie ciepla woda, czy ludzie
beda po prostu mieli pienigdze na to, zeby zy¢ w lepszych warunkach niz te, ktére spowodowane s3 obecng sytuacja
kryzysows.

I cheg bardzo wyraznie powiedzieé, ze odrzucenie aktu delegowanego spowoduje brak finansowania inwestycji gazo-
wych 1 w energetyce jadrowej w dluzszym okresie czasu, Ze trwanie przy odrzuceniu aktu delegowanego to po prostu
wskazywanie na to, zeby dalej ludzie ocieplali swoje domy weglem, a wegiel jest gorszy niz energia jadrowa, niz energia
gazowa. Jest gorszy. Dobrze o tym wiecie! Chiny buduja w tej chwili 14 elektrowni jadrowych, Indie 8, Rosja 4.

Dokad wy nas prowadzicie?!

Silvia Modig, The Left -ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, resepti ilmastonmuutoksen torjumiseen on lopulta aika
yksinkertainen: padstot on saatava alas, nielut ja biodiversiteetti ylos ja rahavirrat tukemaan titd ekologista jdlleenraken-
tamista.
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Taksonomia on tirked tyGkalu ohjattaessa rahavirtoja niihin investointeihin, jotka tarvitaan valttimattémén siirtymén
toteuttamiseksi. Rahoituslaitokset ja sijoittajat valittavdt yhdenmukaista viestid: tarvitsemme keinon mdaritelld, mitka
sijoitukset ovat aidosti vihreitd ja mitki edistdvit ilmastonmuutoksen ratkaisuja. Juuri tihdn tarpeeseen luotiin taksono-
mia: tieteellisiin kriteereihin perustuva luokittelujirjestelmé, joka mahdollistaa aidosti vihreiden investointien tunnistami-
sen.

Nyt komissio antaa tdydentdvian sdddoksen, joka on tdydessd ristiriidassa jo hyviksytyn taksonomian kanssa — siis
komission itsensd hyvaksymin sddntelyn kanssa. Tilanne on niin absurdi, ettd se naurattaisi, ellei asia olisi niin vakava.
On kiistaton fakta, etti maakaasu on fossiilinen energianlihde ja ettd se on voimakkaasti ilmastoa limmittavd, mutta
komissio haluaa silti madritelld sen vihredksi eli kestdvdksi. Erityisen hankalan esityksestd tekee se, ettd komissio on
niputtanut samaan saddokseen sekd maakaasun ettd ydinvoiman. Ne ovat kaksi aivan eri asiaa ja investointilogiikaltaan
aivan erilaiset. Ydinvoima on vihdpaastoistd, vaikka ei tdysin vapaa ympdristoongelmista, mutta tietyin reunaehdoin se
voi olla osa kestdvdd polkua kohti ilmastokestdvdd Eurooppaa. Ndiden kahden niputtaminen samaan on paitsi alyllisesti
epdrehellistd myos tdysin epdloogista.

Tamin seuraus on se, ettd koko taksonomia saastuu, kun se ei endé pysty tarjoamaan tietoa siitd, mika investointi todella
on vihredd. Ja ndin se muuttuu viherpesuautomaatiksi, vaikka yksi sen tarkoituksista oli nimenomaan ehkaistd viherpe-
sua. Jos tdmd sdddos jad voimaan, on komission luovuttava puheistaan, joiden mukaan EU olisi globaali ilmastotyon
johtaja. Miten ihmeessd me voisimme vaatia muilta fossiilisten alasajoa, kun itse pditimme, ettd fossiilinen onkin vih-
redd? Hyvit ystdvit, ainoa tapa pelastaa taksonomia on hylitd timi pditon delegoitu saddos.

Andrés Gyiirk (NI). — Tisztelt EInok Ur! Tisztelt Hiz! Eurépa energiavélsigban van, emelked6 drak, bizonytalan ellitds.
Ez a javaslat pedig csak tovdbb silyosbitand a helyzetet, ezért nemet kell mondanunk rd. Nemet kell mondanunk, mert
az atomenergia és a foldgdz fenntarthaté energiaforrdsok és nélkiilozhetetlenek a klimavédelemhez. Ez a javaslat a
beruhdzdsok akaddlyozdsaval ellehetetlenitené a klimacélok teljesitését. Nemet kell mondanunk, mert Eurépdnak toreked-
nie kell az energiafiiggetlenségre, ami 0j atomerémdvek és LNG-termindlok nélkiil egyszertien nem fog menni. Ez a
javaslat ezzel szemben fokoznd az eurdpai energiaellatds kiszolgdltatottsdgat. Végiil nemet kell mondanunk, mert csak
az atomenergia haszndlatdval lehetséges a megfizethetd rezsidrak fenntartdsa. Ez a javaslat pedig tovdbb novelné az
energiadrakat.

Tisztelt Haz! Meg kell védeniink az eurdpai polgarokat az energiavélsagtol, ezért kell nemet mondanunk erre a javaslatra!

Peter Liese (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es gibt viele Griinde, gegen diesen delegierten
Rechtsakt zu stimmen. Wegen der knappen Zeit will ich mich auf zwei beschrinken.

Erstens: Der delegierte Rechtsakt kann die neue Lage nach dem russischen Angriffskrieg in der Ukraine nicht beriick-
sichtigen, weil er davor geschrieben wurde. Man kann es drehen und wenden, wie man will — Dinge, die durch die
Taxonomie nicht gefordert werden, werden teurer. Deshalb wollen ja alle taxonomiekonform sein, und die, die nicht
auf der Liste sind, beschweren sich. LNG-Terminals und LNG-Schiffe sind aber nicht drauf, und das ist ein Grund, diesen
delegierten Rechtsakt abzulehnen.

Der zweite Grund sind fiir mich die Regeln, die Sie fiir die Kernenergie aufgeschrieben haben. Ich kann akzeptieren, dass
Kernenergie eine Ubergangstechnologie ist und dass wir sie gerade in der jetzigen Phase vielleicht noch etwas linger
nutzen miissen. Aber, Mairead McGuinness, 2045 Baurecht fiir neue Kernkraftwerke herkommlicher Bauart: Diese
Kernkraftwerke werden vor 2070 keinen Strom produzieren, geschweige denn, dass sie bis dahin amortisiert sind.
Wenn wir es bis 2070 nicht schaffen, erneuerbare Energien zu der einzigen Energiequelle zu machen, dann sind wir
unser Geld nicht wert, und deswegen werde ich gegen den delegierten Rechtsakt stimmen.

Paul Tang (S&D). — Mr President, a full debate on a delegated act does not happen every day, but this issue goes to the
heart of who we are. Are we still serious about defending our planet? Serious about advocating energy independence in
a geopolitical world? Serious about building a sustainable Europe for all citizens? By labelling gas and nuclear as green
we answer these questions with a clear and resounding ‘no’.
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Voting for gas turns Europe from a climate front runner into a climate laggard, as even Russia and China don’t call it
green, and for good reason: there’s no place for fossil gas if you want to stop global warming. But Europe’s reasons to
turn away from gas are stronger still, because our addiction means dependence, dependence on dictatorial dealers like
Putin or a Saudi Prince. And is this the message that we, defenders of our planet and advocates for independence, want
to give?

And one can sort of understand those who favour nuclear. Yes, it will be a future source of energy, but no, your country
will not benefit from labelling it green. It doesn’t work for all Europeans, only for a few. Because Macron’s backroom
deal is a deal written for France. So is it a surprise that it’s just about only France that can fulfil the requirement, the
requirement of a permanent storage for nuclear waste by 2050? The bottom line is this act takes green funding away
from the countries that need it most and puts it in the pockets of Macron.

So, dear colleagues, do not support this deal that favours just a few, and be true to this institution that looks for
European solutions to our problems for all European citizens.

Luis Garicano (Renew). — Mr President, Commissioner McGuinness, dear colleagues, I'm afraid, Commissioner
McGuinness, that many of my colleagues in this Chamber believe in what in my primary school, in your primary school
would have been called the Immaculate Energy Transition. They think that burying it all in renewables will be enough
and we will just stop climate change. And so did Germany believe until a few months ago and now it is reopening coal
plants. The reality is that as long as we do not have a viable large-scale storage technology, renewables will not be
enough. And in the transition, we will need to use nuclear and gas for a very limited period of time. Nuclear is a useful
transition technology because it doesn't emit any CO, and the taxonomy allows investments up to 2045. Also, gas is
necessary in the transition, as this war has made — sadly — painfully clear. Gas emits have half as much CO, as coal.
That’s not ideal, but it’s the most reasonable temporary alternative. Moreover, it's only given this label transitionally for
seven years. Therefore, this recommendation is a balanced compromise and a key step towards a sensible transition.
That is why I'm not going to vote for this objection and I ask my colleagues to do the same.

Michael Bloss (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Dass ich hier stehe und die Finanzbranche
verteidige, das hitte ich auch nicht gedacht. Aber so ist es. Gestern sagte mir jemand vom Bundesverband Offentlicher
Banken, dass niemand die griine Taxonomie ernst nehmen wird, sollten Atomkraft und Gas aufgenommen werden.
Anders gesagt: Wir haben einen exzellenten Kompass, der Europas Energiewende vorantreibt, und schlagen jetzt mit
der Faust drauf, weil marode franzosische Atommeiler dringend Geld fiir die Renovierung brauchen. Ganz ehrlich: Das
ist absurd.

Gleichzeitig bekommen diejenigen, die morgen fiir Atomkraft und fiirr Gas stimmen, ein Dankesschreiben von Wladimir
Putin. Er reibt sich schon die Hinde, weil er sein Gas kiinftig als nachhaltig verkaufen kann und noch mehr Milliarden
einstreichen wird.

Ich appelliere an Manfred Weber und an die EVP: Seien Sie verniinftig! Zerstoren Sie nicht Europas Giitesiegel fir die
Finanzbranche, unser Siegel fiir Europas Energieunabhingigkeit von Putin!

Laura Huhtasaari (ID). — Arvoisa puhemies, valtion perimmdinen tavoite on tarjota ihmisille turvallisuutta, johon
kuuluu myos energiansaanti. EU:n parlamentilla ja yleisesti vihervasemmistolla on kummallinen tarve toimia kansalais-
tensa etua vastaan. Saksassa omakotitalon limmityslasku voi nousta jopa nelja tuhatta euroa vuodessa.

Tosiasia on, ettd ydinvoima on tdssd maailmantilanteessa varmin ja edullisin keino tuottaa energiaa. Saksa saa nyt mak-
saa vihreiden poliitikkojen hélmoydestd, kun ydinvoimaa ei ole ja kaasua ei ehkd tule. Saksan on pakko ottaa kiyttoon
hiilivoimaa ja sehdn on ymparistoystavallista.

Suomelle ydinvoiman hyviksyminen osaksi kestdvid energiamuotoja on erityisen tirkedd. Ei Suomi voi jatkossa kuulua
klubiin, joka tekee idioottimaisia padtoksid. Vastustan jyrkésti timédn vastalauseen hyvaksymistd. Katson, ettd se tulee
hylata.

(Puhuja suostuu vastaamaan sinisen kortin puheenvuoroon)

Silvia Modig (The Left), sinisen kortin puheenvuoro. — Arvoisa edustaja Huhtasaari, sanoitte, ettd valtion yksi tirkeimpid
tehtdvid on taata kansalaisten turvallisuus. Olen kanssanne tdysin samaa mieltd, mutta silti vastustatte vastalausetta,
vaikka tdimd delegoitu sdddos tarkoittaa sitd, ettd esimerkiksi Suomen ja Viron on vaikeampi pddstd irti vendldisestd
maakaasusta. Tamé taksonomiasdddos ei esimerkiksi tunnista Viron ja Suomen yhteistd kelluvaa LNG-terminaalia. LNG
on se tapa, miten maakaasua voidaan muualta tuoda eikd putkea pitkin Vendjiltd. Eiko puheissanne ole tiltd osin aika
paha ristiriita edustaja Huhtasaari?
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Laura Huhtasaari (ID), vastaus sinisen kortin puheenvuoroon. — Kiitos edustaja Modigille hyvistd kysymyksestd. Se on totta,
ettd tdssd on ristiriitaa, mutta Suomelle ydinvoima on niin tirked asia, ettd me emme voi ottaa sitd riskid, ettd se ei saisi
vihredd rahaa. Ja piisyyllisidhdn tdssd itse asiassa ovat nimenomaan saksalaiset, jotka haluavat luopua niistd kolmesta
ydinvoimalasta, jotka heilld vield olisi. Ydinvoima olisi nimenomaan turvallisempaa energiaa, ja ottaen huomioon, ettd
esimerkiksi toukokuussa Saksan kauppatase oli alijiddmédinen noin miljardi euroa. Meille on oikeasti energiakriisi tulossa
ja sitd kautta ruokakriisi ja monet muut kriisit, ja siksi meilld ei ole varaa ldhted tissd asiassa pelleilemain.

Alexandr Vondra (ECR). — Mr President, ladies and gentlemen, tomorrow’s vote on taxonomy is crucial. Firstly, it is
vitally important for the Green Deal. Some Member States cannot meet Paris targets without nuclear energy because
their geographical conditions do not allow full-scale use of renewables. Secondly, taxonomy is vital for the future
investment to deliver stable electricity for reasonable prices to our citizens. And thirdly, it is a test of to what degree
our decisions are guided by solidarity and respect for the others. We do not press us the others who oppose the nuclear
energy to use it, but please do not press us to stop using it if we are convinced that this is the only way how we can
move forward.

There was something on France, so I will talk about Germany. Germany led us into this mess with 100% dependence on
the Russian bastards. And now with disseminating this anti-nuclear hysteria, you are leading us to another mess. So
please vote ‘no’ to the objections tomorrow.

Sira Rego (The Left). — Sefior presidente, imaginen que en plena pandemia la Comisién Europea hubiera venido aqui a
proponer una estrategia contra la vacunacion. Pues eso es precisamente lo que defienden con la nueva taxonomia. A
pesar de que el consenso cientifico sefiala que la vacuna para frenar el cambio climatico es el abandono de los combus-
tibles f6siles, quieren que el gas y la energia nuclear sean energias verdes por decreto.

Excede sus competencias, sefiora McGuinness, para seguir beneficiando al oligopolio eléctrico que seguird parasitando
los fondos ptblicos.

Ustedes defienden los intereses de las grandes energéticas y no los de la gente. Quizd por eso se esconden tras un
perimetro de seguridad y no escuchan a los cientos de activistas a los que se ha impedido entrar en este Parlamento,
la sede de la soberania popular, por la que si pasean los lobistas.

Necesitamos reducir el consumo de combustibles fosiles, también del gas. Necesitamos dar seguridad y certeza a las
generaciones futuras. Por eso hay que abandonar la energia nuclear. Y necesitamos que este Parlamento tome una
decisién valiente que no hipoteque nuestro futuro.

Der Prisident. — Liebe Kolleginnen und Kollegen, ich habe eine Bitte: Ich habe jetzt dreimal blaue Karten bekommen,
von denen eine irrtiimlich verlangt wurde und zwei erst erbeten wurden, als ich bereits dabei war, dem nédchsten Redner
das Wort zu erteilen. Ich hitte gerne eine klare Linie.

Normalerweise kommen Rednerinnen und Redner zur blauen Karte, wenn sie nicht gerade gesprochen hatten. Aber ich
wiirde Sie bitten, mir rechtzeitig wihrend der Rede oder am Beginn der Rede die blaue Karte anzuzeigen, damit ich Sie
rechtzeitig, bevor der Redner das Rednerpult verldsst, aufrufen kann. Ansonsten ist es ein Problem, da ich ja nicht den
neuen Redner zuriickrufen will, wenn ich gerade eine blaue Karte zu einem vorhergehenden Redner, der bereits seinen
Platz eingenommen hat, erhalte. Ich bitte Sie, ein bisschen frither — ich weif}, dass das nicht ganz leicht ist — und
konsequenter mit diesem Instrument umzugehen.

Ich wollte das nur zur Erklarung sagen, warum ich zwei blaue Karten nicht aufrufen konnte, weil ich bereits dabei war,
dem nichsten Redner das Wort zu erteilen. Ich bitte dafiir um Verstindnis. Wir werden zusammenkommen, aber ich
muss den Vorsitz auch ein bisschen fithren konnen.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj 89/147


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj

PL DzU. C z 11.10.2024

Edina Téth (NI). — Tisztelt EInok Ur! Tisztelt Biztos Asszony! A mai napon egy sorsdonté javaslatrél vitdzunk. A tét
nem kevés: megfizethet§ és fenntarthat6 energidkat biztositunk polgdraink szdmdra, vagy veszélybe sodorjuk az eddigi
eredményeket, s ezdltal elszdllé rezsidrakat, kiszdmithatatlan energiadrakat szabaditunk a lakossdgra. Bar a teremben
sokan nem merik kimondani, a tény az tény marad. A klimasemlegesség eléréséhez és a rezsikoltségek alacsonyan
tartdsdhoz igenis szitkség van a nukledris és foldgdzalapt beruhdzdsokra. Ezek az energiaforrdsok kornyezetbardt tech-
nolégidk, amelyek felhaszndldsival nagy mennyiségli olcsd, karosanyagkibocsatds-mentes villamos energiat lehet ter-
melni, biztositva a tagdllamok rezsics6kkentd intézkedéseinek fenntarthat6sagat.

Arra kérem képviselGtarsaimat, hogy gondosan fontoljadk meg holnapi szavazatukat. A jelenlegi helyzetben az a legfon-
tosabb, hogy hosszii tdvon és fenntarthaté médon megérizzik az energiaellatds biztonsdgat és megfizethetGségét.

(A felszdlal6 hajlando vdlaszolni két kékkdrtyds felszdlaldsra)

Radan Kanev (PPE), blue-card speech. — Mr President, colleague Téth, you referred to electricity prices, which is really the
most pressing issue at the moment. But the delegated act, in its part about gas, is all about gas-generation electricity.

And isn't it exactly electricity produced from gas that led us where we are with electricity prices? I think it’s the main
driver of the peak of electricity prices at the end of the previous year and during this year now.

Jutta Paulus (Verts/ALE), Wortmeldung nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Wenn Sie iiber bezahlbare Preise sprechen
— ich hore das ja hdufig von Anhidngerinnen und Anhingern der Atomenergie: Wissen Sie zufillig, was dem zukiinftigen
Betreiber von Hinkley Point 3, was nun das modernste Kernkraftwerk ist, das in Europa ans Netz gehen wird, zugesi-
chert wurde? Dass er 11,3 Cent pro Kilowattstunde erhilt, 35 Jahre lang, inflationsgesichert — finden Sie das wirklich
kostengiinstig?

Edina Téth (NI), kékkdrtyds vdlasz. — Koszonom szépen mindkét képviselStarsamnak a kérdését. En tigy gondolom, hogy
két dolog miatt nagyon-nagyon fontos, hogy holnap ezt a kifogast elutasitsuk, és megmentsiik a taxonémia delegdlt jogi
aktust. Az egyik az az, hogy szdmos szakérts, tobbek kozott az Eurdpai Bizottsdg szakértSi is mdr kimondtdk, hogy
elérhetetlen az, hogy az Eurdpai Unibé 2050-re elérje a klimasemlegességet nukledrisenergia és foldgdz nélkiil. A maésik
érv, ami nagyon-nagyon fontos: azt is teljesen egyértelmd, szintén rengeteg szakért6i megnyilvanuldst hallhattunk errdl,
hogy az alacsony energiadrakat rovid-, kzép és hosszu tdvon, valamint azokban a tagdllamokban, ahol vannak rezsic-
sokkentd intézkedések, azoknak a fenntarthat6sdgat csak evvel a két energiaforrdssal tudjuk elérni véleményem szerint.

Christian Ehler (PPE). — Mr President, ladies and gentlemen, the Green Minister of Economics and Energy, Robert
Habeck, placed on Saturday a press release on the taxonomy, and he was deliberately quiet on gas. And I do not use
that triumphantly. It's simply ‘welcome to reality’. We know that for a transitional time we need gas and nuclear in order
not to destabilise the grid, to lead the pathway to renewable energy in 2030 and 2050. And the taxonomy simply
reflects the fact that this is used as a transitional pathway, a sustainable energy source.

It is therefore right that the complementary delegated act and the taxonomy presented by the Commission defines
electricity and heat generation with gas as energy sources as a sustainable transition technology. It's based on extremely
strict cumulative criteria, which must be also verified by an independent third party. And in reality it will address a very
few investments to stabilise the grid, reserve plants. But this is not a renewal of gas. Any prospection of gas is not the
future, we all know. But we know that we need these transition pathways, and we all know that we need investment in
transition pathways. And for that reason, I think it was a wise decision to stay with the delegated act.

Jonds Ferndndez (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria, creo que, en primer lugar, es oportuno que seamos
capaces de centrar bien el debate, y este no es un debate sobre si necesitamos o no invertir en gas o en energia nuclear.
En politica es importante, muy importante, diferenciar los instrumentos de los objetivos, y creo que estamos confun-
diendo ambos, porque la taxonomia, el Reglamento de la taxonomia, nace para crear un marco europeo, pero también,
con vocacion internacional, para definir qué es y qué no es verde. Y, sin duda, introducir el gas y la energfa nuclear en
ese marco, por cierto, en contra del criterio de los técnicos de la Plataforma sobre Finanzas Sostenibles, supone, como
digo, introducir una piedra que reduce la credibilidad de nuestra regulacién, que reduce la capacidad de que nuestra
regulacion sea un estindar internacional. Y, como digo, esto no prejuzga la necesidad o no de invertir en gas o en
energia nuclear, sino de clarificar y denominar a las cosas por lo que realmente son. Y, por lo tanto, creo que es
necesario rechazar este acto delegado.
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Dita Charanzovd (Renew). — Mr President, Madam Commissioner today we face the double challenge of the need to
cut CO, emissions and a war in Europe. We must face both at the same time. Those who say we can meet these
challenges without nuclear are wrong. At a time of energy crisis, we have even greater obligation to ensure that all
citizens have a secure supply of energy in their homes. And that is what this vote is all about.

Nuclear is vital to our energy independence and economy. This is crucial for countries like the Czech Republic. For
Sweden and Austria the answer might be hydro, but for the Czech Republic it is nuclear. You don’t need to follow this
path, but we must respect the choice. Now is the time to put ideology, politics aside and to act responsibly.

Therefore, I call on all colleagues to vote against this objection.

Tilly Metz (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, mes chers collegues, nous ne pouvons pas
accepter le détournement d'investissements verts vers des énergies non durables qui profitent en plus a la guerre de
Poutine. Chaque euro qui coule dans la coGteuse construction ou dans l'interminable entretien d’'un réacteur nucléaire ne
sera pas investi dans les énergies renouvelables.

L’Autriche et le Luxembourg ont déja annoncé une action légale contre cet acte délégué au cas ou il passerait. Ces
gouvernements dénoncent une incohérence avec plusieurs textes européens dans le réglement de la taxonomie méme
et un dépassement manifeste des compétences de la Commission. Les arguments juridiques sont forts et pourraient bien
aboutir. La transition énergétique est urgente. Pourquoi alors prolonger ce débat pendant des années devant la Cour de
justice si demain nous pouvons faire tomber cet acte délégué?

Chers collegues, il est clair que le vote sera serré, et chaque voix compte. Il en va aussi de la crédibilité de nos institu-
tions. Alors, soutenez cette objection.

(L'oratrice accepte de répondre a une intervention «carton bleu»)

Francois-Xavier Bellamy (PPE), intervention «arton bleu». — Monsieur le Président, chére colléegue, vous faites partie du
groupe des Verts et je crois que nous avons en commun de vouloir lutter contre la crise climatique. Que répondez-vous
au fait que le nucléaire émet deux fois moins de CO, que I'éolien et dix fois moins que I'énergie solaire, et que répondez-
vous au GIEC qui dit que nous ne parviendrons pas a résoudre le défi climatique qui est devant nous si nous ne faisons
pas avec I'énergie nucléaire, qui est aujourd’hui I'énergie la plus décarbonée dont les pays européens puissent disposer
pour affronter ce défi et préserver notre modele énergétique?

Tilly Metz (Verts/ALE), réponse «carton blews. — Merci a vous pour cette question.

Premiérement, cet instrument, cette taxonomie n'interdit pas le nucléaire.

Deuxieémement, nous sommes tous d’accord sur le fait que I'énergie nucléaire n'est pas verte et augmente notre dépen-
dance par rapport aux importations d’'uranium. Je ne pense pas qu'il y ait de I'uranium en France, donc cela améne des
importations massives. On sait trés bien que la construction de réacteurs nucléaires prend de nombreuses années, donc
ne répondra pas du tout aux objectifs climatiques. D'ici a ce qu'ils soient fonctionnels, on aura dépassé de toute facon les
dates auxquelles les objectifs climatiques doivent étre atteints.

Et troisiémement, vous savez trés bien que les déchets nucléaires, pour lesquels il n'y a toujours pas de solution, doivent
étre refroidis pendant 80 ans. Donc, ce n'est pas durable ni écologique non plus. En effet, comment refroidissez-vous les
déchets si ce n'est avec de l'eau froide, ce qui en plus nuit a la biodiversité?

Simona Baldassarre (ID). — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, rimuovere gas e nucleare pulito
dalla tassonomia significa aumentare il costo delle bollette per famiglie e imprese.
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L’equazione € molto semplice: in un periodo di crisi energetica e di recessione economica, non possiamo permetterci di
continuare a seguire I'ideologia del green a tutti i costi. Noi lo diciamo da tempo, ma finalmente se n’¢ accorta anche la
Commissione europea. La transizione verde va gestita garantendo sostenibilitd sociale ed economica. Dobbiamo aiutare
le nostre aziende, che si trovano davanti a competitor globali senza le stesse limitazioni energetiche, dobbiamo scongiu-
rare che il costo sociale della transizione vada a scapito di lavoratori e famiglie.

Certo che gli obiettivi ambientali sono condivisi, ma si devono raggiungere garantendo fonti energetiche stabili per gli
Stati membri. Colleghi, di fronte a queste scelte strategiche valutiamo con cura quale direzione vogliamo prendere.
Salvaguardare 'ambiente vuol dire anche ascoltare e preservare famiglie e imprese, accompagnandole verso una giusta
transizione al rinnovabile.

(L'oratrice accetta di rispondere a un intervento «artellino blu»)

Jutta Paulus (Verts/ALE), blue-card speech. — 1 would be very interested in knowing how nuclear energy can actually
lower the prices for our citizens because, as I just told you, in the UK nuclear energy is only viable when you pay a
premium which is about three times the premium which is paid for wind or solar energy. And all the more, I would like
to know where in Europe would we be able to source the uranium we need to run those nuclear power plants?

Simona Baldassarre (ID), risposta «artellino blu». — Sicuramente c'¢ bisogno di tenerla I'energia nucleare, perché altri-
menti sara impossibile che non aumenti il costo energetico. Quali altre soluzioni abbiamo? Se vengono meno il nucleare
e il gas, quali altre soluzioni abbiamo? Che cosa proponete? Come proponete di fare? Per un periodo, per una trans-
izione, ¢ necessario questo, perché i cittadini e le imprese non andranno avanti, i cittadini hanno le bollette piu care. Si
puo rispondere diversamente? E necessario.

Johan Van Overtveldt (ECR). - Voorzitter! Door de geopoliticke context staan we meer dan ooit voor drie grote
uitdagingen: eerst en vooral elektriciteits- en energieprijzen onder controle houden; zorgen voor een stabiele energiebe-
voorrading; zorgen voor een duurzame energietransitie.

Kernenergie kan een bepalende rol spelen in elk van die drie uitdagingen. In de energietransitie hebben sommigen op
radicale wijze kernenergie de rug toegekeerd, met als gevolg dat we nu zelfs moeten terugvallen op steenkool.

De EU ontstond destijds als Gemeenschap voor Kolen en Staal. Gaan we echt terug naar die tijd of gaan we de moed
tonen om te investeren in alle moderne, innovatieve technologieén waartoe ook kernenergie behoort? Als we energie
willen die betaalbaar is, die zekerheid biedt met zo min mogelijk uitstoot, dan verdient kernenergie daar ontegenzegge-
lijk een plaats in.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, calling something sustainable doesn’t make it sustainable. Calling fossil gas
and nuclear energy green. It’s like me saying black is white. This taxonomy that you have proposed is a work of art and
deception. And it suits some to accept it. We're not voting on whether nuclear and gas should be part of the energy
transition. We're voting on whether we want to greenwash them, categorise them as green at the same level as rene-
wables. No one in their right mind could agree with that. Expert analysis concludes that most Member States will not
get any financial benefit from it, but France will. So we are just greenwashing. Just to please French nuclear interests.
Can somebody explain to me? This resolution is calling for the Commission to respect science. Commissioner, you said
your position is pragmatic for the uncertain times we're living in. But Commissioner, the war in Ukraine is not the
biggest crisis facing this planet. Climate change is. Cop on to yourself.

Marian-Jean Marinescu (PPE). - Domnule presedinte, doamnd comisar, stimati colegi, e bine si fii ambitios in viata,
dar intotdeauna trebuie sd te uiti la realitate.

Comisia Europeand spune cd in 2030, 30% din energia necesard in Uniunea Europeand va fi produsd de gaz si de
nuclear, plus 4% de combustibili solizi. Energia va creste in imaginea Comisiei cu 10%.

Eu cred ci va creste necesarul de energie, va creste cu mult mai mult. Fird energie nucleard si fird gaz, la asa ceva nu se
poate ajunge. Nici la 55% reducere de emisii nu se poate ajunge dacd nu utilizim gazul si energia nucleard.
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Dupd pirerea mea, utilizarea rizboiului din Ucraina §i a presupusei absente a LNG-ului din acest act delegat sunt
argumente mincinoase. Nu puteti si folositi declaratii ale oficialilor rusi in timpul rizboiului. Nu puteti sd folositi
rizboiul din Ucraina pentru a crea emotie si pentru a aduce argumente in favoarea obiectiei. Sunt doud lucruri complet
diferite. LNG-ul bineinteles ca este acolo, pentru cd este gaz.

Asa c3, oameni buni, am votat deja o taxonomie, trebuie si o votim si pe asta.

Delara Burkhardt (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich habe den vorherigen Rednern sehr
aufmerksam gelauscht und eigentlich simtliche, die sich gegen die Ablehnung des delegierten Rechtsakts aussprechen,
haben das mit der Begriindung von Versorgungssicherheit, von steigenden Energiepreisen gemacht. Aber Investitionen in
diese Briickentechnologie werden nicht verboten durch die Taxonomie, darum geht es nicht. Das ist eine Verzerrung der
Debatte, und es geht Thnen eigentlich darum, diese Investition greenzuwashen. Und das ist eben nicht im Sinne dieser
Antragsteller.

Nicht nur die Tausende Menschen, die uns gerade schreiben, haben diesen Zusammenhang verstanden. Auch der eigens
von der Kommission in Auftrag gegebene Expertenrat der Kommission hat diesen Zusammenhang verstanden. Ziel der
Taxonomie war es, ein gemeinsames europdisches Verstindnis dafiir zu implementieren, was eine nachhaltige Investition
ist. Eine Taxonomie, die Kernkraft und fossiles Gas als nachhaltig bezeichnet, hat mit diesem Ziel nichts zu tun. Sie ist
Greenwashing.

Nur wo nachhaltig drin ist, muss auch nachhaltig draufstehen. Darum geht es bei der Taxonomie. Lassen Sie uns
Verbraucherinnen und Verbraucher, die in nachhaltige Finanzprodukte investieren wollen, nicht in die Irre fithren. Wir
haben die Macht, hier dafiir zu sorgen, dass es keine Irrefithrung gibt. Lassen Sie uns diese Macht nutzen!

Mauri Pekkarinen (Renew). — Arvoisa puhemies, ydinvoima on piistoton energiamuoto. Huolta aiheuttaa kuitenkin
se, ettd vain kahdessa maassa ydinjitteen loppusijoitus on ratkaistu: Suomessa ja Ruotsissa. Riskeistd huolimatta ydin-
voima siis on, aivan kuten komissio sanoo, energiasiirtymassi tirked vaihtoehto ja ansaitsee positiivisen kohtelun takso-
nomiassa.

Komissio esittdd kuitenkin samassa saddoksessd positiivista kohtelua myos fossiilisille kaasuille. Komission kanta on, jos
haluat saada ydinvoiman, sinun on hyviksyttivd my0s fossiilinen kaasu ja painvastoin. Poliittista kaupankédyntid pahim-
millaan, sanoisin tdhdn. Sitd vaikeampaa on ymmirtdd komission kanta, kun muistetaan, ettdi muutama kuukausi sitten
EU paityi asettamaan puuraaka-aineelle taksonomiasidddoksessd monia tiukkoja ehtoja. Jos fossiilinen kaasu saa nyt
taksonomiastatuksen, on erityisen tirkedd, ettd jatkossa kaikki uusiutuvaksi raaka-aineeksi katsottava saa vihintddnkin
saman kohtelun.

Rasmus Andresen (Verts/ALE). — Herr Prisident! Klimapolitik ist Sicherheitspolitik. Wir erleben gerade auf brutale
Weise, wie unsere Abhingigkeit von russischem Gas und Uran uns verwundbar macht. Wir miissen deshalb alles dafiir
tun, dass wir unabhingig von fossiler Energie werden und Putins Einfluss zuriickdringen. Putin wiirde von der Taxono-
mie profitieren und das Klima verlieren.

Es ist doch kein Zufall, dass ausgerechnet die russischen Energiekonzerne Gazprom, Rosatom und Lukoil zu den gréfiten
Lobbyisten fiir von der Leyens Taxonomievorschlag gehéren. Wir horen die Rufe von ukrainischen Abgeordneten und
Stimmen aus der Zivilgesellschaft, die uns bitten, die Aufnahme von Gas und Atom zu stoppen.

Die Taxonomie ist das griine Giitesiegel fur Finanzinvestitionen. Das haben viele heute in der Debatte schon gesagt.
Durch die Aufnahme von Atom und Gas wiirde dieses Siegel unbrauchbar gemacht werden. Es war ein Fehler,
Kommissarin McGuinness, dass Sie diesen Vorschlag gemacht haben — sicherheits-, finanz- und klimapolitisch. Jetzt ist
es an uns, liebe Kolleginnen und Kollegen, diesen Fehler zu stoppen und Einspruch einzulegen. Deshalb mochte ich Sie
bitten, das morgen mit uns gemeinsam zu tun.
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Catherine Griset (ID). — Monsieur le Président, on pensait au début de 'année que la Commission avait réussi a trouver
un compromis raisonnable entre Etats apres le feu vert de son comité des experts. Mais manifestement, l'argument
scientifique n’a pas suffi a convaincre les plus hostiles. Parmi eux, le Parlement tente de s'opposer a cette décision par
tous les moyens. A 'obsession antinucléaire vient s'ajouter le prétexte bien trouvé de la guerre en Ukraine. Et pour quelle
alternative crédible? Il sagissait seulement d’accorder au gaz et au nucléaire un statut transitoire sous certaines condi-
tions.

On ne peut pas vouloir atteindre les objectifs du pacte vert et se passer d'une énergie pilotable, décarbonée et bon
marché. Cette objection est une mauvaise nouvelle pour I'Europe et méconnait les enjeux fondamentaux que sont la
décarbonation, la souveraineté énergétique et la compétitivité. Et dans le contexte actuel de hausse des prix de I'énergie,
un rejet de la proposition de la Commission serait inacceptable puisqu'il aggraverait la situation.

Nicola Procaccini (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il voto che stiamo per esprimere & la prova piil
evidente dellipocrisia, dell'estremismo ideologico e dell'ignoranza tecnologica che armano l'ambientalismo delle sinistre.

Escludere gli investimenti sullenergia nucleare dalla tassonomia europea ¢ una scelta che favorisce il riscaldamento
climatico dal momento che il nucleare non emette CO, nell'aria. Ugualmente, escludere gli investimenti sull'estrazione
di gas dai giacimenti europei ¢ una scelta ipocrita, perché ci costringe ad acquistarlo dagli Stati Uniti, dall'Algeria, dal
Qatar e dalla Russia, mantenendo quindi invariato il saldo delle emissioni globali, anzi aumentandole, visto che le
centrali a gas sostituirebbero le centrali a carbone, che emettono il triplo delle emissioni di CO, nell'aria.

E vi do una notizia: grazie ad alcuni ricercatori europei, italiani, fra poco tempo dal gas sara possibile ottenere anche
idrogeno pulito attraverso il processo di cracking, ma a voi che sognate di tornare all’eta della pietra immagino interessi
ben poco.

Petros Kokkalis (The Left). — Mr President, dear colleagues, the taxonomy is perhaps one of the greatest achievements
of this House — a true innovation of climate policy and finance, a non-binding but powerful tool that uses science-based
targets to eliminate greenwashing and to crowd private investment towards activities that significantly contribute to the
Union’s environmental and climate goals.

On the other hand, the delegated act to arbitrarily baptise fossil gas and nuclear power ‘green’ is perhaps the
Commission’s worst moment yet. It would terminally traumatise the integrity of the taxonomy by dynamiting its scien-
tific foundation and destroy the Union’s climate action credibility by sticking to the murderous fallacy of bending science
to the experiences of markets, of expecting the earth system to enter into political compromises, of treating the climate
emergency with ‘business as usual’. Worse, it is an act of political chicanery as it lumps two different energy sources that
may or may not have different transition uses into a single act in order to extract our votes.

Let us not allow this grave mistake. Let us object to this delegated act and let us save the taxonomy and wait for a better
proposal.

Jerzy Buzek (PPE). — Panie Przewodniczacy! Komisja okreSla najwyzsze standardy $rodowiskowe dla nowych inwestycji
w atom i gaz. Takie inwestycje gazowe bedg musialy przej$¢ na wodér lub zielony gaz do 2035 r., a kraje czlonkowskie
muszg okresli¢ date wyjscia z wegla. To dobre propozycje, zgodne z naszym Europejskim Ladem.

Trudno tez posadza¢ Komisje i Parlament Europejski o sprzyjanie Rosji. To wiasnie my od poczatku wojny wspieramy
Ukraing i sprzeciwiamy si¢ barbarzynskiej rosyjskiej wojnie.

To Parlament — bylem jednym z autoréw tej poprawki — opowiedzial si¢ za calkowitym zakazem importu energii z
Rosji. A w czerwcu, pierwszy raz w historii Unii, import gazu plynnego z USA przewyzszyt import gazu z Rosji. To
efekt naszych parlamentarnych negocjacji z Kongresem i administracja Obamy prowadzonych w 2015 r.

I na koniec wazna uwaga dla nas. Rzad Ukrainy w oficjalnym stanowisku prosi nas, postéw, o poparcie jutro taksono-
mii. To nas zobowigzuje.
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Jytte Guteland (S&D). — Mr President, Commissioner, the taxonomy is the gold standard for sustainable investments.
This is upheld by the existing very strict criteria for energy production. By adding nuclear at the same level as solar and
wind, and having stricter criteria for biogas than for fossil gas, it's incomprehensible. This cannot be in line with the
original law and its ‘do no significant harm’ principle. Not even the Commission’s own experts are supporting it. They
even believe that this inclusion risks the entire credibility of the taxonomy on the financial markets.

With a broader and weaker taxonomy, there will be less investment in solar and wind. The exact solution is to quickly
become independent from Russia. Listen to Ukraine’s Ambassador to Germany and reject this greenwashing of the
taxonomy.

(The speaker agreed to respond to a blue-card speech)

Emma Wiesner (Renew), inligg ("bldtt kort”). — Aven om det kanske inte ar sista gdngen som du och jag debatterar,
Jytte, sd kanske det dr sista gangen pa valdigt, valdigt linge. Darfor vill jag ta tillfallet i akt och tacka dig, Jytte, for ditt
otroligt starka klimatengagemang, som kommer att saknas i detta hus nir du dker hem till Sverige. Jag vill bara siga tack
for din girning och ditt starka klimatdriv! Ta med dig det hem och fortsitt kimpa for en taxonomi utan gas hemma i
svenska riksdagen.

Jytte Guteland (S&D), blue-card answer. — Sorry 1 did not completely understand the first part of the sharing, so sorry, I
did not have my headset. Thank you very much, Emma. I completely agree with you. We need to set a very high
standard on all climate legislation, and that's exactly why we need to cooperate on this. And I really think the vote
tomorrow is extremely important to make sure that we do not only have strict legislation that we work together on
with the EU ETS, but that we also make sure that the financial markets support the sustainable solutions. And this is
what we are doing tomorrow.

So please colleagues, listen to Emma and to us who really believe that this is important.

Linea Segaard-Lidell (Renew). — Hr. formand! Kare kolleger. Det er nu, vi skal treeffe et valg, der kan vere fatalt for
vores klimamadl: Vi har nemlig sidste chance for at stoppe Kommissionens héblese beslutning om at inkludere naturgas —
et fossilt brendstof — i vores taksonomi for grenne investeringer. En beslutning, der er ren og skar greenwashing af
naturgas. Det er arlig talt en chance, som vi ikke md spilde! Ellers risikerer vi, at vi komme til at binde os til fossil energi
leenge efter, vi burde have udfaset det. Husk nu pd, at taksonomien hverken bestemmer, hvad der skal investeres i, eller
hvilken energi landene skal bruge. Den skal derimod satte en guldstandard for, hvad der er en gren investering, og den
skal vise den private kapital, hvad man kan investere i, hvis man gnsker at hjelpe vores klimamal pa vej.

Det skal ske rigtigt, for vi har brug for enorme investeringer, hvis vi som samfund skal lykkes med den grenne omstil-
ling. Og hvis vi rent faktisk vil nd vores helt nedvendige klimamal. Det er alt, alt for vigtigt til, at sorte investeringer
bliver kaldt for grenne. Sa jeg hdber, at I vil stemme ja til vores protest i morgen.

Grace O’Sullivan (Verts/ALE). — Mr President, just let me be clear, Commissioner, as far as 'm concerned, you have
labelled fossil gas as a green investment, and this is the truth. So it now falls on us in this Chamber to stop this moral
and economic madness.

These past few weeks, delegation after delegation of Ukrainian representatives have come to this House with one
request: do not support more investments in gas. It only benefits Russian oligarchs. Our children and young adults are
taking to the streets with one request: do not invest in more fossil fuels. It only benefits the wealthy. And yet tomorrow,
many MEPs in this House will vote to define fossil gas as a green investment. Tomorrow, this House has the power to
end this full-on, blatant greenwashing.

So I have another request in particular to some of my Irish MEPs: don’t pander to the lobbyists, to the warmongers, to
the oligarchs. Vote for real climate change by rejecting this proposal.

Georg Mayer (ID). — Herr Prisident, werte Kollegen! Jede Alternative zur Atomkraft ist eine bessere. Sogar die hochst
ineffizienten Windkraftrader, die unsere Landschaften verschonern, sind eine bessere Alternative zur Atomkraft. Und
ganz in der Nahe der osterreichischen Grenze, ndmlich in Krsko, wird ein Atomkraftwerk betrieben, das noch aus
sowjetischer Zeit bestand. Und wenn wir dort einen Zwischenfall erleben, dann brauchen wir uns in ganz Europa
keine Sorgen mehr iiber CO,-Verschmutzung zu machen.
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Die Vorgehensweise der Kommission, wie wir sie hier sehen, ist wieder einmal eine demokratiepolitische Niederlage. Das
ist eine Chuzpe der Sonderklasse, die wir hier erleben, ohne jetzt auf politische und wirtschaftliche Hintergriinde
eingehen zu konnen. Hier wird einer Atomenergie ein griines Mascherl — eine Schleife — umgehingt, und das bedeutet
de facto das Revival der Atomenergie im Jahr 2022, einer Atomkraft, mit der wir im Laufe unserer Geschichte nur
negative Erfahrungen gemacht haben, und ich muss hier die Beispiele nicht alle aufzahlen.

FufBen tut das Ganze auf einem Inhouse-Bericht der Europdischen Kommission, der nicht einmal darauf eingeht, wie man
dann mit dem Atommiill umgehen konnte oder dass es auch eventuelle Zwischenfille geben konnte. Von uns kommt
hier ein ganz deutliches Nein zu dieser Taxonomie.

(Der Redner ist damit einverstanden, auf eine Wortmeldung nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ zu antworten.)

Franc Bogovi¢ (PPE), dvig modrega kartoncka. — Gospod Mayer, eno enostavno vprasanje. Sem iz Krskega. V Krskem sem
bil 13 let Zupan. Jedrska elektrarna v Krskem je Westinghouseova tehnologija. To je ameriska tehnologija. In ni
korektno, da — tako kot Zze mnogokrat — zavajate javnost o neki ruski tehnologiji v Krskem.

Ta elektrarna je bila na stres testih uvrs¢ena med najboljse jedrske elektrarne v Evropi. In prav tako je po vseh perfor-
mansih, ki jih pregleduje stroka, med 10 % najboljih jedrskih elektrarn na svetu.

Georg Mayer (ID), Antwort auf eine Wortmeldung nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ja, geschitzter Kollege, da habe
ich andere Informationen. Nachdem dieses Kernkraftwerk aus den 70er-Jahren stammt, wage ich doch stark zu bezwei-
feln, dass die Amerikaner im ehemaligen Jugoslawien ein Kernkraftwerk aufgestellt haben.

Robert Roos (ECR). — De poging van de linkse collega’s hier om kernenergie uit de taxonomie te krijgen, is onverant-
woord en hypocriet. Elke maand vergaderen we hier in Straatsburg en altijd zijn de notoire tegenstanders van kernener-
gie gewoon hier in Frankrijk aanwezig. Kennelijk voelt iedereen zich veilig genoeg om hier naartoe te komen. Dit land
draait al veertig jaar veilig op kernenergie. Dat geldt ook voor de stroom in dit Parlement, en ook voor de stroom
waarmee jullie hier je mobieltjes opladen.

Het eigen onderzoekscentrum van de EU zegt dat kernenergie niet schadelijker is dan renewables. Daarbij produceren
kerncentrales continu energie. Het is dus beter dan zon en wind. Ook het IPCC en het Internationaal Energieagentschap
zeggen dat we kernenergie nodig hebben.

Links gaat selectief om met de wetenschap. Ook dat is onverantwoord en hypocriet. Dag in, dag uit pleiten jullie hier
om je eigen klimaatdoelstellingen te halen. Dan kunnen jullie jezelf alleen nog serieus nemen als jullie v66r kernenergie
als deel van de oplossing stemmen.

Antonio Tajani (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, l'atto delegato della Commissione sulla tassonomia va
nella giusta direzione e trova il consenso del governo dell'Ucraina, che proprio oggi ha inviato un messaggio di sostegno
a questa proposta al nostro Parlamento.

Includere il nucleare e il gas fra gli investimenti sostenibili serve ad accompagnarci verso una transizione energetica
graduale e non ideologica. In questo momento serve serieta. L'autosufficienza energetica dell'Unione ¢ una priorita, la
guerra e linflazione ce lo dimostrano.

Approvvigionamenti energetici sicuri e a prezzi accessibili significa contrastare l'inflazione, rendere pitt competitive le
nostre imprese e salvare migliaia di posti di lavoro. Va ricalibrato il mix di produzione energetica dell'Unione con il
nucleare. Infatti, produciamo solo il 25 per cento dell'energia elettrica, questo € inaccettabile, ci vuole piti coraggio, il
nucleare servira anche a paesi come I'Ttalia a recuperare un gap di decenni e utilizzare finalmente questa tecnologia. Per
non parlare dei benefici che il nucleare produce alla ricerca e allo sviluppo creando potenziali nuove filiere e posti di
lavoro, si pensi ai mini reattori di ultima generazione.

Lo stesso discorso vale per il gas, ma serve mettere un tetto al prezzo, perché questo diventa cruciale.
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Evelyn Regner (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin! Als Europdisches Parlament haben wir bereits
einmal die Rote Karte fiir Atomenergie und Gas gezeigt, und wir missen das jetzt wieder tun. Die Taxonomie ist ein
wichtiges Instrument zur Erreichung der Klimaziele, aber mit dem aktuellen Vorschlag wird die Glaubwiirdigkeit der
Taxonomie aufs Spiel gesetzt. Ein Grinfirben von Erdgas und von Atomenergie fuhrt dazu, dass wir nicht nur das
Vertrauen von Menschen verlieren. Wir verfehlen ganz klar das eigentliche Ziel der Verordnung.

Und es geht um noch mehr als den Umweltaspekt: Fragen aus der Arbeitswelt, der Sozialpartner, der Zivilgesellschaft.
Wir wollen nicht nur, dass die grundlegenden Rechte von Umwelt und Mensch eingehalten werden, nein, wir wollen
und wir fordern sozialen Fortschritt. Das kann nur mit einem ganzheitlichen Nachhaltigkeitskonzept, unter Einbindung
von Gewerkschaften und der europiischen Zivilgesellschaft, erfolgen. Nur damit schaffen wir eine Taxonomie, wie wir
sie wirklich brauchen und wirklich wollen.

Emma Wiesner (Renew). — Herr talman! Lit mig vara tydlig. Det finns ingenting héllbart med fossil energi. Det finns
ingenting héllbart med fossilt. Det dr enbart ett hyckleri att litsas som det, och det 4r ett hyckleri som Liberalerna,
Kristdemokraterna och Moderaterna nu dgnar sig dt genom att gronklassa och “greenwasha” fossil naturgas i EU:s
taxonomiramverk. I sitt vurmande for kdrnkraften har man forblindats i en sddan utstrickning att man viljer att anse
den fossila energin vara hallbar.

Men it mig vara tydlig. Det dr daltandet och den naiva instéllningen till fossil energi som har forsatt oss i den klimat-
politiska och geopolitiska risk och kris som vi 4r i idag. Europas gaspolitik har havererat. Nu har vi chansen att 4ntligen
gora upp med gasberoendet. Dd hoppas jag att Liberalerna, Kristdemokraterna, Moderaterna — ja, alla svenska partier
och alla parlamentariker hir inne — viljer ritt sida om historien. Jag har valt sida for linge sedan. Jag vill se mindre
fossil energi i Europa. Jag vill inte klassificera gas som hallbart for vi behdver ny energi.

(Talaren godtog att svara pd ett inldgg (*bldtt kort”).)

Tomas Tobé (PPE), inldgg ("bldtt kort”). — Det dr ju vilkint att Emma Wiesner och Centerpartiet under ling tid har
arbetat for en nedldggning av kdrnkraften i Sverige. Men dven ni har ju nu 6ppnat upp och ser att vi behover ha mer
kdrnkraft for att vi ska kunna né véra klimatmal. Det 4r dtminstone sd ditt parti uttrycker sig numera hemma i Sverige.

Jag forstdr ditt engagemang for att vi behéver komma bort ifrdn gasen, men min seridsa friga ir foljande: Aven om vi
nu satsar pd fornybart, ser du inte behovet av mer karnkraft och gas i den omstillning som nu ska ske?

Emma Wiesner (Renew), svar ("bldtt kort”). — Men Tobé och Moderaterna, nu blandar ihop korten. Den hdr omrostnin-
gen handlar inte bara om kirnkraften, utan detta handlar om gronmalningen av den fossila naturgasen. Och nej, jag
tycker inte att det dr vart det. D4 fir man gora om och man fir gora ritt och ligga in kidrnkraften i en separat fil. Men
att blanda in den och gronklassificera fossil energi och kalla den for héllbar, och mirka dina och mina pensionspengar
med fossil gas som héllbara investeringar — det tycker jag dr helt uppat viggarna! D4 maste man se klart och kunna halla
isar dpplen och piron. Det finns ingenting hallbart med fossil gas.

Thomas Waitz (Verts/ALE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Ich appelliere an alle die noch nicht iiberzeugten
liberalen und konservativen Abgeordneten hier im Haus: Wir haben morgen die einmalige Chance, Gas und Nuklear in
der Taxonomie hier zu verhindern.

Jedes Kind weif§ heute, dass Gas ein fossiler Energietrager ist und damit die Klimakrise verursacht und ganz bestimmt
keine Losung ist. Die Kriterien fiir Gas entsprechen im wesentlichen russischem Gas. Und die Erpressbarkeit und Ener-
gieabhingigkeit von eben diesem wird uns gerade zum Verhingnis. Jedes Kind weifs heute, dass Atomkraft gefihrlich fir
Umwelt und Mensch ist, und Atommiill belastet unsere Generationen iiber Hunderte und Tausende Jahre hinaus.

Und es ist mittlerweile klar, dass Atomreaktoren zu bauen zu langsam ist, um die Klimakrise aufzuhalten, und zu teuer
ist und es wesentlich giinstiger ist, in erneuerbare Energien zu investieren. Und stoppen wir diese Verwisserung der
Taxonomie, denn wir verlieren dadurch wertvolle Finanzierung durch Private. Wir verlieren dafiir wertvolle Zeit und
Glaubwiirdigkeit gegen den Klimawandel.
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Stimmen Sie mit uns fir den Einspruch. Seien Sie Teil der Losung und nicht Teil des Problems.

Filip De Man (ID). - Vorzitter, sommige collega’s willen geen kerncentrales omdat we daarmee Poetin zouden steunen.
Dat is een leugen, want er zijn veel andere leveranciers van kernbrandstof, bijvoorbeeld Canada en Australié.

Ondertussen heeft het groene fanatisme, waarbij kernenergie gediaboliseerd werd, het volgende resultaat opgeleverd: de
Belgische premier moet bij ENGIE bedelen om kerncentrales open te houden. De Belgische groene minister moet gas-
centrales bijbouwen. Nederland gebruikt steeds meer steenkoolcentrales en in Duitsland gaat de regering nu volop
bruinkool verbranden. Bruinkool! Straks moeten we misschien gedroogde koemest opstoken.

Voor wie zich afvraagt wat de overtreffende trap is van “stupide”, is het antwoord “groen!” Erger is dat socialisten,
christendemocraten en liberalen medeschuldig zijn aan die waanzin. Hopelijk worden de komende winters niet te streng,
want dan zou voor de bevolking pijnlijk duidelijk worden hoe desastreus dit beleid tot nu toe is geweest.

Siegfried Muresan (PPE). — Mr President, we all want to realise the transition to the green economy, we all want to
pollute less, we all want to improve our energy efficiency, but we have to admit that reaching our climate targets is only
possible if we use gas as a bridge technology and if we also use nuclear energy. Not compulsory for all Member States
but allowing those Member States which wish to do so, allowing those Member States which, based on the conditions in
their national Member States, choose to do so.

We are not imposing anything but we should allow Member States to choose their own energy mix. This should be the
first thing that we realise. We can only realise the transition to a green economy, we can only reduce our energy
dependency on Russia if we support this delegated act on taxonomy. Gas is a bridge technology, not from Russia but
from other countries worldwide. We need more investments, which means that we need to give predictability to inves-
tors and this is what the delegated act will also allow for.

Furthermore, this delegated act is already a compromise. Indicators, they are tough. This is why it deserves the support
of this House. It will bring more certainty and it will allow us to meet our long-term objectives.

César Luena (S&D). — Seflor presidente, sefiora comisaria, creo que se han equivocado. Se han equivocado en este acto
delegado, se han equivocado en las formas, porque ni han seguido la consulta publica ni han hecho la evaluacién de
impacto y, sobre todo, se han equivocado en el fondo, porque lo estdn diciendo muchisimas diputadas y diputados: ni el
gas ni la energia nuclear son verdes, y eso es evidencia cientifica. Por tanto, si no lo son, no se pueden meter en una
taxonomia como tales. Pero, fijese, es que incluso, aunque lo fueran, en el contexto actual, no nos convienen estratégi-
camente. Es absolutamente incoherente con la Ley del Clima, con el Pacto Verde y con la autonomia estratégica. Es que,
aunque lo fueran, no nos convienen.

Se estdn ustedes equivocando y no rectifican. Y, por tanto, sefiorfas, el Parlamento Europeo debe ayudar a la Comision,
por la buena imagen de la Unién Europea, a rectificar en la votaciéon de mafiana. Yo sé que hay muchas, muchos que
tienen dudas, pero creo que se estin dando aqui buenos argumentos. Y, sobre todo, la evidencia cientifica es uno de
ellos. No son energias verdes, no deben estar en la taxonomia. El Parlamento debe corregir a la Comision.

Claude Gruffat (Verts/ALE). - Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, la guerre en Ukraine a
commencé il y a 130 jours, et depuis, nous avons acheté a M. Poutine pres de 17 milliards d’euros de gaz et de pétrole.
Nous sommes en pleine urgence climatique, confrontés a une crise énergétique inédite, mais aussi a une explosion du
cotit de la vie. Et certains dans cet hémicycle voudraient que 'on repeigne en vert le gaz et le nucléaire, avec ses déchets
pour plus de 200 000 ans. A court terme, faire cela, c’est financer Poutine et donc prolonger cette guerre injuste. Clest
financer le chaos. Cest dilapider des milliards d’euros dans des énergies du passé alors quil y a urgence a investir
massivement dans les énergies renouvelables.
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Le Secrétaire général des Nations unies, M. Guterres, a qualifié de folie morale et économique les investissements dans les
productions des nouveaux combustibles fossiles et dans les centrales nucléaires. De tels investissements seront bientot
des actifs échoués et un fléau pour les portefeuilles d'investissement, avait-il ajouté. Nous avons une chance d'arréter
cette folie, c’est maintenant: rejetons cet acte délégué.

Pilar del Castillo Vera (PPE). — Sefior presidente, el desarrollo de las energias renovables es una pieza clave de la
politica energética de la Unién Europea. Pero, si realmente tenemos la determinacion de alcanzar el objetivo de neutra-
lidad climdtica en 2050, es indispensable contar con el gas y la energfa nuclear. Asi lo entiende la Comisién Europea en
el acto delegado que se vota maflana. No cabe duda de que la energia nuclear estd libre de emisiones y tampoco de que
la capacidad tecnoldgica industrial para producir hidrégeno a gran escala necesita de instalaciones gasisticas. Pero,
ademds, la Comisién no propone un cheque en blanco. En el caso del gas natural, solo se considerarfan sostenibles,
hasta 2030, las nuevas instalaciones para producir electricidad que sustituyan a otras mas contaminantes. En cuanto a la
energia nuclear, se consideran solo aquellas centrales que cuenten con un fondo para su desmantelamiento, asi como
instalaciones de almacenamiento de residuos.

Por todo ello, y teniendo en cuenta, ademds, la situacion energética, econdmica y social en la que nos encontramos, creo
que se debe apoyar el acto delegado de la Comision.

SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetajas vietnieks

Robert HajSel (S&D). - Vizeny pin predsedajici, ak by sme ¢elili situdcii spred polroka, ked Komisia navrhla rozirit
taxonémiu aj o plyn a jadro, ndmietku vo¢i tomuto kroku by som podporil. Nové cenové a bezpecnostné vyzvy v
oblasti energetiky v dosledku vojny na Ukrajine nds ale ndtia pozrief sa na celii vec trochu z iného pohladu.
Nezaradenie jadra a plynu by mohlo oslabit nasu energeticki bezpecnost, vytvorit tlak na dalsie zvySovanie cien a
prehlbit chudobu. Mne je jasné, Ze nejde o zelené zdroje energie, ale v prechodnom obdobi ich potrebujeme. Navyse,
ak ideme nahradzat rusky plyn, potrebujeme aj investicie do infrastruktiry schopné prepravit LNG od dalekych termi-
nalov aj do strednej Eurdpy. Pokial ide o jadro, zoberme si Nemecko, ktoré sa jadrovej energie neddvno vzdalo a teraz sa
mus{ vracat k uhliu, ¢im asi zniZovanie emisii neurychli. Neschvalenie tejto taxonémie vysle signdl sikromnym inves-
torom, Ze investovat do infrastruktiry savisiacej s plynom a jadrom sa uz neoplati. Tym sa iba zvysi financny tlak na
také 3taty ako Slovensko, ktoré budi o to viac musiet investovat do potrebnych technologickych zmien z pefazi svojich
vlastnych danovych poplatnikov.

In conclusion, I will summarise by saying that we have two choices. One is ideologically pure and the other is a
compromise, but a rational and pragmatic one. I don't think that the second approach in any way reduces our decarbo-
nisation targets.

Tomas Tobé (PPE). — Herr talman! Kommissionir! Kolleger! Europa stir mitt i en energikris. Manniskor och foretag
drabbas hért. Vi maste stilla om energipolitiken for att fa rimliga kostnader, men ocksd sd klart for att vi ska nd vara
klimatmal och komma bort fran Europas beroende av Putin. D4 mdste investeringar styras inte enbart till fornybart och
till energieffektiviseringar, utan dven till kdrnkraft samt i en overgdngsfas ocksa till gas under hdrda kriterier. Allt annat
vore oansvarigt att gora just nu.

Till alla er som séger att kdrnkraften ér for dyr eller att det tar for lang tid vill jag sdga att ni ju heller inte har ndgot att
oroa er for. Men se déd inte till att infora ett veto mot investeringar i kdrnkraft. Det ar darfor jag hoppas att
Europaparlamentet nu tar sitt fornuft till finga och rostar nej till denna invindning.

Nathalie Colin-Oesterlé (PPE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, nous sommes tous
d’accord pour affirmer que la lutte contre le changement climatique passera par la fin des énergies fossiles, objectif
inatteignable sans le nucléaire.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj 99/147


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj

PL DzU. C z 11.10.2024

Regardez la situation telle qu'elle est. D'ici 2050, rien qu'en France, la demande en électricité devrait augmenter de 35 %
avec le développement des véhicules électriques ou d'une filiere hydrogéne propre. Parallelement, la situation géopoliti-
que nous contraint a faire de l'autonomie énergétique de notre continent une priorité absolue. Enfin, au moment ol
nous débattons, les moyens de production d’énergies renouvelables sont intermittents et ne peuvent répondre a une
hausse soudaine de la demande. Face a cette réalité, les experts du GIEC et de la Commission européenne sont formels:
la transition écologique ne se fera pas sans compléter les renouvelables par du nucléaire.

Alors demain, lors du vote, vous aurez le choix entre soutenir le nucléaire et le renouvelable pour sauver le climat,
construire 'autonomie énergétique européenne et mettre fin aux énergies fossiles, ou bien enterrer le nucléaire, assumer
notre dépendance au charbon et éteindre tout espoir de diminution de nos émissions de gaz a effet de serre.

Pernille Weiss (PPE). — Hr. formand! Altsd, hvis vi nu halder naturgas og kerneenergi ud af EU’s taksonomi for
beredygtige investeringer, hvad er det sd egentlig udtryk for? At vi, som dem der pd vegne af valgerne for kun to ar
siden, vedtog verdens mest ambitigse klimalov, nu skyder malet om klimaneutralitet langt ind i fremtiden — langt efter
det lovede 2050!

Sa er vi ogsd sddan nogle, som pd trods af bedre og videnskabelig viden binder EU til kul og olie i leengere tid end godt
og muligt er. For det er jo faktisk sddan, at vi med netop taksonomien i hdnden kan kraeve, at gasveerker, der modtager
investeringer med taksonomien, skal benytte 100 procent vedvarende eller lavemissionsgas i 2036. Skal vi virkelig sige
nej til den mulighed? Og skal vi se bort fra, at FN’s klimapanel, IPCC, anbefaler os at inkludere kerneenergi pa lige fod
med andre vedvarende energityper? Og skal vi vende ryggen til EU’s eget forskningscenter, som sidste ar konkluderede,
at kerneenergi er en baeredygtig energitype? Nej, det skal vi naturligvis ikke, og derfor skal vi sige nej til at sige nej!

Tom Berendsen (PPE). — Voorzitter, ons gemeenschappelijke doel is de wereld goed achterlaten aan onze kinderen.
Daarvoor moeten we onze klimaatdoelen halen. De taxonomie is een uitnodiging aan private investeerders: investeer
mee in ons schone energiesysteem van de toekomst. De taxonomie benoemt dus onder welke voorwaarden investerin-
gen een positieve impact kunnen hebben op het klimaat. Voor kernenergie is dat vrij helder, want kernenergie speelt een
belangrijke rol als stabiele en schone basis naast zon en wind.

Gas wordt in de taxonomie helemaal niet groen genoemd. De taxonomie stelt wel dat op sommige plekken in Europa
onder strenge voorwaarden en waar geen alternatieven zijn, veel vuilere kolencentrales kunnen sluiten als we daar
tijdelijk investeren in de schoonste gastechnieken, zodat mensen hun huis kunnen blijven verwarmen en we tegelijkertijd
stappen zetten richting onze klimaatdoelen.

Het is een kwestie van realisme. Het is een kwestie van verantwoordelijkheid nemen. Als we onze klimaatdoelen willen
halen, dan hebben we de luxe niet om technologieén uit te sluiten. Niet het eigen gelijk, maar het gemeenschappelijke
doel dient voorop te staan.

Christophe Hansen (PPE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, le vote sur I'acte délégué sur lequel on se
prononcera demain ne sera pas un vote pour ou contre le nucléaire, ce ne sera pas un vote pour ou contre le gaz. Les
deux sources d’énergie feront certainement partie de notre mix pour les dix années a venir.

Cependant, je suis d’avis quil est faux de dire que cet acte délégué diminuera les prix de I'énergie et les montants des
consommations, parce qu’il sagit en fait d’'un instrument d'investissement. Et tout expert en investissement sait exacte-
ment que pour qu'un produit soit acheté, il faut que I'investisseur ait la confiance nécessaire. Werner Hoyer, le président
de la BEI, dit que ce ne sera pas le cas, les fonds d'investissement le disent clairement aussi: il faut de la confiance. En
plus, la Pologne, la Lituanie, la Lettonie, 'Estonie, la Belgique, I'Autriche ou encore le Portugal ne seront pas éligibles
pour financer leur industrie du gaz. Pour le nucléaire, C’est encore moins, seuls trois Etats membres pourraient en
profiter.

Je suis d’avis que cet acte délégué ne réduit nullement le probleme de la dépendance énergétique et des prix de I'énergie.
II est obsolete avant méme dentrer en vigueur.

Briva mikrofona uzstasands
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Radan Kanev (PPE). — Mr President, to save time. I will not discuss nuclear. Furthermore, I think nuclear has a place in
the future of our energy, but definitely has no place in this package with gas.

So what about gas? There are certainly some gas projects that we could consider sustainable, namely those who are
leading to less dependence on foreign suppliers. But we do not see those in this delegated act. What we see in the
delegated act is the very technology which led us to today’s prices of electricity and which led us, especially through
TurkStream and Nord Stream 1 and 2, to the dramatic dependence on the Russian supply that we have now.

So, at the end of the day, I am not against nuclear and I am not against sustainable gas projects. But I see, frankly, no
reason to support the delegated act as it is.

IIBerennua IlenkoBa (S&D). — I-u [Ipemcenarern, ToBa He € Te6aT 3a LEHHOCTH, TOBA He € Je0aT 3a WM MPOTHB 3eTEHNUTE LN,
KOUTO BCMUKM HME CMe CY NOCTABUIIM M OKOJIO KOMTO BCUMYKM Hue cMe ce obenmummi. Tosa e gebar ganu [a ce Hafe Bb3MOXKHOCT
32 BPEMEHHO (MHAHCHPAHE HA eHEPIMITHU M3TOYHULM, KOUTO Ca OT KJIIOUOBO 3HAUeHMe 3a eBPOIEHCKUTE TPAXIAHN M UHILCTPUSL.

BbIpocsT He e manu e MPOIBIIKYM 1a MHBECTMPaMe B TSIX, 3alOTO Te Ca HYKHM, BBIPOCHT € OTKBE Lie Hojiaar cpencrsara. [lle
YIECHNM JTM Bb3MOXKHOCTTA 33 YaCTHO ¢MHAHCMpaHe Ha Te3u mpoekty? Llle ch3hameM Ny perynaTopHa pamKa 3a TeHepMpaHe Ha
CBEXM MApy B CHEPIMIIHMS CEKTOP WM LI HATOBAPUM IbPXKABHUTE MyONMYHM (UHAHCH, KOMTO B MOMEHTA Ca OTPAHMUEHN U
TpsibBa [1a GBIAT HACOUEHM 3a CTPABSHE C MO-CEPUO3HM MPOOIeMM KaTo MKOHOMMYECKATa M columanHa Kpusa. [IpusosaBaM BY 1a
ITIacyBaTe 33 TAKCOHOMISTA.

Barry Andrews (Renew). — Mr President, [ am supporting the objection. I listened carefully to the arguments on all
sides and, while I am sure that gas and nuclear have a role in the transition, I cannot identify these as sustainable. I
genuinely fear for the diversion of investment away from renewables. We have just completed the Corporate
Sustainability Reporting Directive, directing companies to invest in a sustainable and clean future. So on the one hand
we are taking away with the taxonomy, and then giving with the CSRD, and we're sending mixed messages to business.

On nuclear, the SCHEER Committee was asked by the Commission to review the Joint Research Centre. It referred to
aspects of the JRC report as simplistic and incomplete, and concluded that it overlooked the potential impact on marine
and coastal areas. So I'm supporting the objection because the EU must lead in this area, and I believe that the EU can
do better.

Henrike Hahn (Verts/ALE). — Herr Prisident! Die EU-Taxonomie hat jetzt die Chance, ein echter EU-Goldstandard zu
werden, eine Messlatte schlechthin fiir nachhaltige Investitionen. Wir brauchen eine Taxonomie, die wirklich glaubwiirdig
ist, ein Label, das zeigt: Wo nachhaltig draufsteht, ist auch nachhaltig drin.

Atomkraft und fossile Energie sind nicht nachhaltig. Jeder Euro, der fiir Strom und fiirr Gas ausgegeben wird, festigt
Strukturen, die wir langfristig so nicht wollen, und fehlt uns bei Sonne, bei Wind und bei Wasser.

In Zeiten eines Krieges in Europa sehen wir umso klarer, in welchen Schlamassel Erdgas und Atom uns bringen. Die
Kernkraftwerke inmitten der Krisengebiete sind enorm gefihrlich, und Putin benutzt die Gasversorgung als politisches
Instrument gegen Europa. Wir wollen keine Abhingigkeit von Energieimporten aus Russland, weder bei fossilem Gas
noch bei Uran noch bei nuklearen Brennstiben.

Was wir wollen, sind massive Investitionen in erneuerbare Energien und Finanzmirkte, die wirklich Appetit haben, mit
glaubwiirdigen Standards die Energiewende zu unterstiitzen. Deshalb kann es nur heiffen: Ja zu einer Taxonomie ohne
nukleare und fossile Energie.

Manon Aubry (The Left). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, vous avez parlé d'un moment de vérité. Et
la vérité, en réalité, c’est que la planéte est en train de briler.

La vérité, c’est que dans ce contexte, vous étes en train de mener une opération de greenwashing honteuse en classifiant
le nucléaire et le gaz, qui est quand méme la principale source d’émissions de gaz a effet de serre en Europe, comme des
énergies vertes.
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La vérité, c’est que méme les experts de votre Commission ont déconseillé d’inclure le gaz et le nucléaire dans la
taxonomie. La vérité, c'est quEmmanuel Macron est a la manceuvre en salliant avec l'extréme droite d’Orban pour
détruire la planéte.

La vérité, c’est que la taxonomie est aussi un cadeau pour Poutine, qui va continuer a se faire une mine d’or en vendant
son gaz pour financer sa guerre.

La vérité, cest que les lobbies ne s’y sont pas trompés et que vous avez cédé a ces entreprises énergétiques en les
rencontrant pas moins de huit fois.

Bref, la vérité, Madame la Commissaire, c’est que vous avez fait le choix de détruire notre avenir. Mais la vérité, c'est que
vous avez dans cet hémicycle des groupes qui sont décidés a ne pas se laisser faire et qui sont décidés a bloquer la route
a ce danger pour la planéte et pour notre avenir.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Spostovana komisarka, iskrena hvala za to, da ste pripravili delegiran dokument, s katerim v
prvi fazi dolocamo zelene tehnologije, tehnologije, ki omogocajo proizvodnjo nizkoogljicne elektri¢ne energije, pa tudi
tehnologije, ki omogocajo prehod v nizkoogljicno druzbo.

Zakaj bom podprl dokument? Zato, ker prvi¢ sem/smo odgovorni za energetsko varnost in neodgovorna energetska
politika v Nemdiji, ki so jo kolegi socialisti in zeleni zastavili v letu 2000, nas je pripeljala ne samo v energetsko, temvec
tudi v vojagko odvisnost od Putina. Zato bom glasoval za ta delegiran akt.

Jedrska energija je nizkoogljicna energija. Danes je 50 % vse proizvedene nizkoogljicne energije v Evropi jedrske.
Podpiram tudi seveda Siritev vetrne, son¢ne energije, vendar Zal ne omogoca zelenega prehoda in ga lahko omogo¢amo
samo s tem, da v prehodnem obdobju uporabimo plin, na malce daljsi rok pa tudi jedrsko energijo.

Podpiram tehnolosko nevtralnost. Podpiram tudi stroko, ki je za ta dokument, za razliko od baterij in son¢nih celic,
ugotovila, da ne vplivajo na naso varnost niti med obratovanjem niti ob primernem skladis¢enju, ki je pogoj za jedrsko
energijo tudi na dolgi rok. In Zelim enakopravno obravnavo teh tehnologij, samo $e en stavek, na drugi strani pa tudi
neodvisnost od Rusije, kajti danes je Ze ve¢ kot pol plina iz Amerike.

Michal Wiezik (Renew). — ViZzeny pédn predsedajici, iloha zelenej taxondmie bola dplne jasny, jednozna¢ny a presny
zoznam zelenych, obnovitelnych a udrzatelnych technoldgil. Je velky zdujem investovat do takychto technolégii a je
velmi potrebné investovat do takychto technoldgii, pretoze definuji nasu cestu za zdchranu klimy. Zaradenie plynu
a jadra do zoznamu tento zoznam oslabuje, pouzivatela zoznamu zneistuje a zavddza. Preto hlasujem za ndmietku.
Nie je to hlasovanie proti pldnu ¢ jadru. V ziadnom pripade tieto zdroje nechceme zakdzat, no je to hlasovanie proti
natieraniu tychto technoldgii na zeleno. Kazdé jedno euro, ktoré v sebaklame vyc¢lenime na tieto technoldgie ako
na zelené, bude v kone¢nom dosledku chybat pri podpore skutocne zelenych technoldgii o ktoré v prvom rade ide.
Preto hlasujeme za jasné pravidld. Hlasujeme za fakty, za zeleného rieSenia a nehlasuje za Greenwashing, hlasujem z
ndmietku vo¢i tax6nov.

Sandra Pereira (The Left). — Senhor Presidente, a taxonomia insere-se numa abordagem da qual discordamos. Ela é
parte de um processo de financeirizagdo do ambiente que envolve, entre outros aspetos, a canalizagdo de significativos
fluxos financeiros para os negdcios emergentes em torno do ambiente.

Segundo os defensores desta abordagem de mercado, o virtuosismo destes negdcios levard a consecugio das metas
ambientais. Aos poderes publicos ndo consegue sendo dar os adequados sinais ao mercado, ele tratard do resto. A
taxonomia pretende ser esse sinal dado ao mercado.

A Comissdo Europeia, como sempre, comporta-se como uma espécie de notdrio dos interesses econdmicos, que, neste
caso, até sdo contraditérios. Ja ndo surpreende ninguém, business as Ursula.

Ora, a esta visdo errada, contraproducente e perniciosa, contrapomos uma outra que confere centralidade e protagoni-
smo aos poderes publicos na tomada de decisdo, na regulamentagdo, nos investimentos, no enquadramento normativo
da acdo do setor privado, na defini¢do das metas e, muito importante, nas formas mais adequadas para a sua consecu-
¢do. (Termino jd)

O problema nio estd apenas numa qualquer lista de escolha implicita, vai muito para além dela.
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Francois-Xavier Bellamy (PPE). — Monsieur le Président, pour conclure ce débat, nous l'avons dit, c’est un moment de
vérité qui se dessine.

Ce soir, nous avons entendu des collegues qui se disent écologistes et qui sont préts a sacrifier la filiere énergétique sans
laquelle, dit le GIEC, nous ne pourrons pas sauver le climat.

Nous avons entendu des collegues socialistes préts a sacrifier la filiere énergétique qui permettra demain de maitriser les
cotits de I'énergie, qui sont en train de s'envoler aujourd’hui pour les ménages, pour les familles, pour nos entreprises,
pour nos industries.

Nous avons entendu des collégues qui prétendent défendre la démocratie et qui pourtant sont préts, en supprimant la
filiere nucléaire, a nous rendre encore plus dépendants de ces Etats autoritaires qui possédent aujourd’hui le gaz, le
pétrole et les terres rares.

Chers collégues, demain nous serons tous devant notre responsabilité. C'est un vote historique qui se dessine. Ce sera
'occasion de montrer non seulement notre engagement dans l'avenir de notre continent, qui a commencé avec l'union
de Iénergie, de la Communauté européenne du charbon et de l'acier, mais ce sera aussi le moment de montrer la
sincérité de nos convictions, notre capacité a regarder en face la réalité, & prendre en considération les faits, a écouter
la raison. C'est aussi une certaine idée de la démocratie qui se dessine dans notre vote de demain.

Bogdan Rzofica (ECR). — Panie Przewodniczacy! Czasami jezdze samochodem do Brukseli albo do Strasburga. Tysiac
kilometréw jade przez Niemcy, po lewej i prawej stronie widzg farmy fotowoltaiczne albo farmy wiatrowe. Czgiciowo
jade czasem samochodem przez Holandie i takze widzg same farmy wiatrowe. Ostatnio slyszalem, ze Islandia, ktdra jest
catkowicie niezalezna od gazu i od wegla, kupowala energie, bo zabraklo wiatru i stonca.

Prosze Pafistwa, o czym my rozmawiamy? Rozmawiamy po prostu o tym, ze czasem sa sytuacje bardzo niebezpieczne,
bardzo nieprzewidywalne w Unii Europejskiej. Ja popieram i mdj rzad takze popiera stanowisko Komisji Europejskiej, ze
my musimy w Unii Europejskiej by¢ przygotowani na kryzysy. Te kryzysy po prostu si¢ zdarzaja.

A wszystkim tym, ktérzy chca, zeby odrzuci¢ finansowanie inwestycji gazowych czy inwestycji w energie nuklearna,
chcialbym zadedykowaé informacje, ile os6b w Unii Europejskiej nie ma cieplej wody, ile 0séb mieszka w nieogrzewa-
nych mieszkaniach. Wezcie to, Panstwo, pod uwage. Jesli zlikwidujcie tego typu inwestycje, to zapanuje w Unii
Europejskiej bieda i to jest przerazajace.

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, arvoisa komissaari, jotta piddsemme eroon fossiilisesta energiasta,
Euroopan on investoitava kaikkiin vahapaastoisiin energialahteisiin, mukaan lukien ydinvoima. Jo tilld hetkelld puolet
Euroopan pddstottomastd sihkostd tulee ydinvoimasta ja tiedimme, ettd sihkon tarve tulee tulevaisuudessa vain kasva-
maan. Niin ollen on syytd tukea tissd komission linjaa, jossa katsotaan, ettd ydinvoiman uudisinvestoinnit, samoin kuin
kidyttoajan pidennykset tietyilld edellytyksilld, ovat kestdvid investointeja. Se on oikea linja, mutta ymmirran hyvin myos
niitd kollegoita, jotka ovat huolissaan ydinjitteen loppusijoituksesta niissd maissa, joissa sitd ei ole ratkaistu, ja se on
syytd myos ratkaista. Omassa kotimaassani Suomessa on ensimmadisend maailmassa jérjestetty ydinjdtteen loppusijoitus.
Siitd tehtiin padtos jo 30 vuotta sitten. Ydinjitettd tullaan hautaamaan peruskallioon, ja tuo alue tullaan ottamaan
kiyttoon muutaman vuoden kuluttua. Komissaari on kéiynyt sielld vierailemassakin. Niitd ratkaisuja tarvitaan.

Clare Daly (The Left). — Mr President, what we have here is another example of EU doublespeak. We say we want to
move away from fossil fuels, but to do that we're going to allow essentially free money to invest in fossil fuels by
allowing gas into taxonomy and therefore ensuring their continued use at the expense of other green alternatives. It's
absolute nonsense, and it's nonsense put forward by the same people who are responsible for our over-reliance on gas
in the first place, by our failure to invest in renewables and our failure to pursue a strategy of degrowth.
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But when we see the lobbying that has gone on around this vote, we really get to understand the vested interests that
are at stake here. But invoking Ukraine, I have to say, is the last straw for me. We talk an awful lot in here about foreign
interference, but the lecture from the Ukrainian Government which we received at lunchtime, telling us to support this
greenwashing in order to show support for Ukraine, I think is a new low. Calling for the promotion of Ukrainian gas is
no less economically damaging than that of Russian gas. The planet won't distinguish. We have to support the objec-
tion.

(Briva mikrofona uzstasanas beigas.)

Mairead McGuinness, Member of the Commission. — Mr President, thank you very much and thank you, colleagues.
Thank you for this debate. It was long, it was well argued, and it was important that we had this conversation. I think
the last speaker referred to a letter from the Ukrainian Minister of Energy, and I want to thank the Minister for the
statement he made and I will quote the letter where he says, I strongly believe that the inclusion of gas and nuclear in
the taxonomy is an important element of the energy security in Europe, especially with a view to replacing Russian gas.’
And I don't think we should second-guess this letter. We should read and hear what he has said.

My second clarification is around this accusation that what we are doing is a gift to Vladimir Putin. I hope we have
enough respect for each other in this Chamber to say that that is not the case, that this is, in fact, a realistic proposal to
deal with great urgency, the matter of our transition towards a more sustainable future.

I repeat the very fact that our taxonomy, which is law, already — already! — points to renewables as the priority. We need
to invest immediately more money in the renewable energy sector, but we also need to be realistic and accept that we
will need to invest in gas and nuclear in transition. And very few who oppose this work on the CDA have listened to
that word ‘transition’.

My next comment refers to those who have concerns for the financial sector because they might not be clear. Well,
frankly, the financial sector has a duty to channel investments in renewables, and they are well able and well-staffed to
understand our taxonomy in all its nuances. I don't think they need our sympathy. And separately, investors will have
clarity, absolute clarity, if there is a financial product that contains an investment in gas or nuclear. There will be no
greenwashing. And that is something that you must accept, what I am saying here today.

What's been interesting for me is that there are different views right across this House. So families are divided. Families
at home are divided on these energy sources. We would like immediately to stop using all fossil fuels, but let’s under-
stand what's happening today because of the war, the illegal invasion and the horrors that are inflicted in Ukraine.
Member States that had closed coal-fired power plants are re-opening them. And this is not something we want to see.

Equally, we do not want to see that there will be only investments in gas and nuclear, but we want them to happen in
the transition. More importantly, we want them to happen with conditions that are strict. There will be No Wild West in
terms of private investments.

If this delegated act is rejected — and I stand in front of this House and will accept fully the vote of this House as a
former Member and will watch it very carefully — it means that we have nothing to say on these energy sources. There
will be no conditionality because there will be investment.

I urge all of you who took a pragmatic and realistic approach to the Climate Delegated Act, which is now law, which I
thank you for, to take the same pragmatic and realistic approach to this issue, the Complementary Delegated Act, and
reject this motion of rejection. This is important for our future and I ask you to consider your vote, which I am sure
you will, with the care and attention it absolutely deserves.

President. — Thank you very much, Commissioner. The debate on this issue is closed and the vote will take place
tomorrow.

Written statements (Rule 171)
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Andrus Ansip (Renew), kirjalikult. — Euroopa Komisjon tegi mirtsis ettepaneku lisada gaasi- ja tuumaenergia investee-
ringud keskkonnasaistlike majandustegevuste loetellu. Ettepaneku eesmirk on hoogustada rohelisi investeeringuid. Juunis
hddletas aga Euroopa Parlamendi majandus- ja keskkonnakomisjon Euroopa Komisjoni ettepaneku vastu. Komisjoni
madrus joustub automaatselt juhul, kui Euroopa Parlament ei esita sellele vastuvdidet. Taksonoomia finantsmaailmas
tihendab majandustegevuste liigitust vastavalt sellele, kas investeeringud on kestlikud v&i mitte. PShimotteliselt takso-
noomia ei keela ega kisi kellelgi midagi teha. Kestliku rahastamise taksonoomia jargimine on turuosalistele vabatahtlik.
Kiill aga peavad borsiettevotted teavitama, kas ja millises ulatuses nad taksonoomiat jirgivad, nii et finantsturgudele seal
otseselt kindlasti moju on. Vorreldes loodusliku gaasiga saastavad kivisiisi ja pdlevkivi keskkonda neli korda rohkem.
Komisjon on ette pannud klassifitseerida iileminekumeetmena investeeringud maagaasi kestlikeks. Tuumaenergia puhul
ei viida keegi, et tuumaenergiajaamad emiteerivad siisinikdioksiidi. Aga samas koik teavad ka seda, et ega tuumakiitus
taastuv kiitus ei ole. Kiisimus on, kas seda kestlikuks lugeda voi mitte. Pean praeguses energiakriisis vajalikuks liigitada
investeeringud tuumaenergiasse ning iileminekukiitusena looduslikku gaasi kestlikeks. Mitmed finantsasutused on juba
teatanud, et ei plaani taksonoomia liigitust jargima hakata. Mingit viga radikaalset muutust sellest héiletamisest tulemas
ei ole. Hailetan sellele vastuviitele vastu.

Gunnar Beck (ID), schriftlich. — Der EU Green Deal und das Programm Fit for 55 sehen vor, dass die EU
bis 2050 klimaneutral werden muss. Das wird natiirlich seine Folgen fiir Investitionen haben.

Europiische Finanzinstitute und Unternehmen werden massiv in nachhaltige Technologien investieren missen. Aber wer
entscheidet, was nachhaltig ist und was nicht? Hier kommt die EU-Taxonomie ins Spiel: Sie klassifiziert alle moglichen
Wirtschaftstitigkeiten in der EU nach ihrer 6kologischen Nachhaltigkeit. Die Kommission schlug vor, Gas und Kerne-
nergie als Ubergangsenergiequellen zur Erreichung der CO,-Neutralitit in die Taxonomie aufzunehmen. Das Européische
Parlament lehnt diese Einbeziehung entschieden ab und stimmt nun gegen die Einbeziehung von Gas und Kernenergie.
Das bedeutet, dass man nicht mehr in diese Energiequellen investieren kann.

Die AfD ist der festen Uberzeugung, dass Gas und Atomkraft Teil der Losung fiir eine griinere Wirtschaft sind, nicht Teil
des Problems. Wir brauchen mehr Investitionen in die neueste Generation von Kernkraftwerken und mehr Forschung fiir
die Einrichtung von Thoriumkraftwerken. Indem wir Investitionen in Gas und Kernkraft verbieten, versetzen wir Europa
zuriick in die Steinzeit.

Laura Ferrara (NI), per iscritto. — La scelta di includere gas e nucleare nell'elenco delle attivita ecosostenibili della tasso-
nomia verde rischia di minare l'intera credibilita di tutto I'impianto normativo che punta sulla green economy. Come
M5S ribadiamo il nostro NO deciso a tale inclusione.

Il gas € un combustibile fossile che emette CO,, una fonte energetica climalterante che ci crea dipendenza dalla Russia e
da altri Stati terzi. Le centrali nucleari pongono rilevantissimi problemi di sicurezza e di gestione delle scorie radioattive.
Le nuove tecnologie nucleari che garantirebbero maggior sicurezza e una produzione ancora pill verde, di fatto ancora
non esistono. I costi di costruzione e manutenzione degli impianti rimangono elevati e lunghi sono i tempi di realizza-
zione.

Pur consapevoli dei problemi di approvvigionamento energetico che I'Europa ed il mondo sta fronteggiando, riteniamo
tuttavia che chi vuole contribuire a contrastare il cambiamento climatico e tutelare ambiente e salute debba fare scelte
coraggiose, non pit rinviabili, puntando sulle fonti rinnovabili e non distraendo copiosi investimenti dalle energie pulite.

Solo perseguendo i reali obiettivi del Green Deal europeo e tralasciando i compromessi al ribasso, la tassonomia sara un
riferimento per il mondo della finanza, per i governi e per le aziende.

Elzbieta Kruk (ECR), na pismie. — Uzupekniajgcy akt delegowany wprowadza do systemu taksonomii energetyke jad-
rowq i gaz. To dobra wiadomos$¢. Taksonomia — okreslajac, ktére dzialalno$ci mogg by¢ uznane za ,zielone” — wplywa
na mozliwosci uzyskania finansowania na rynku. Wskazuje wigc, ktére technologie s3 dopuszczalne.

Nie ma racjonalnego wytlumaczenia dla pozostawienia poza systemem taksonomii energii jadrowej. Spalanie gazu ziem-
nego emituje gazy cieplarniane. Natomiast energetyka jadrowa jest technologig praktycznie bezemisyjng i przyjazna dla
srodowiska podobnie jak technologie odnawialne. Rozwdj energetyki atomowej przyczyni si¢ do zwigkszenia bezpie-
czefistwa energetycznego panstw czlonkowskich UE. Jest odpowiedzig na obecny kryzys energetyczny. Moze zapewnié
takg ilosci energii elektrycznej, ktéra pozwoli zmniejszy¢ zalezno$¢ od importu paliw kopalnych z panstw trzecich, w
tym w szczegolnosci z Rosji.
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Fakt, ze Zielony tad nie uwzglednia energetyki jadrowej, to kolejny dowdd, ze to projekt skrajnie ideologiczny. Dotknie
wszystkie dziedziny gospodarki, a zaplaca za to oczywiscie spoleczefistwa. Nic sobie nie robi z bezpieczefistwa energe-
tycznego, wzrostu cen energii czy inflacji. Nie mozna tu nie wspomnie¢, ze wcigz nowe cele klimatyczne forsowane sg
w sytuacji, kiedy cala UE odpowiada za mniej niz 9% $wiatowych emisji CO,. Energetyka jadrowa jest szansg na ustabi-
lizowanie cen, a co za tym idzie nie tylko na bezemisyjna, ale i tanig oraz powszechnie dostepng energie.

Mihai Tudose (S&D), in scris. — In plin rizboi energetic, unii vor ca Europa si-si tragd singurd un glont in picior. Cam
asta inseamnd, in opinia mea, contestarea propunerii Comisiei Europene de a include sectoarele gazelor naturale si
energiei nucleare in taxonomia UE.

Obiectia pusd pe agenda acestei sesiuni plenare e determinati fie de inadecvarea la noua realitate geopoliticd, fie de
individualismul unor state lipsite de resurse naturale, ca si nu binuim si alte implicatii...

Votul din Parlamentul European lasd, insd, cale liberd actului delegat al Comisiei Europene, prin care investitiile in gaze
naturale si energie nucleard pot fi finantate din fonduri UE, ca activitdti de tranzitie, pentru a inlocui cirbunele si
petrolul. La urma urmei, se redeschid mine de cirbune in UE, pentru a face fatd crizei energetice, si unora le repugni
gazul si nuclearul, mai putin poluante!...

Se apropie o iarnd fird precedent in Europa postbelicd, in care utopia verde nu va tine de cald cetitenilor si nu va
alimenta economia. De aceea, consider periculoasd intentia declaratd a guvernelor austriac si luxemburghez de a ataca
actul delegat al Comisiei Europene la Curtea de Justitie a UE.

Tom Vandenkendelaere (PPE), schriftelijk. — Europa gaat voor een historische groene transitie, maar we moeten reke-
ning houden met de geopolitieke turbulentie en onzekerheid over onze energiebevoorrading die Poetin uitlokt door de
oorlog in Ockraine.

De taxonomie is een handboek voor investeringen om Europa op weg te helpen naar haar klimaatdoelstellingen en
klimaatneutraal te worden tegen 2050. Op dit moment verschilt de energiemix in Europa van lidstaat tot lidstaat.
Sommige landen zijn nog intensieve gebruikers van steenkool, terwijl andere landen al verder staan in de omslag naar
hernieuwbare energie. Het voorstel houdt daarmee rekening. Om lidstaten te helpen in hun transitie naar klimaatneu-
traliteit, stelt de Europese Commissie voor om gas en kernenergie deel uit te laten maken van de taxonomie als overgang
naar hernieuwbare energiebronnen. De voorwaarden zijn streng en beperkt in de tijd, het is voor alle duidelijkheid geen
wildcard voor gas en kernenergie.

De EU-taxonomie is een instrument dat meer transparantie zal verschaffen en op vrijwillige basis door marktdeelnemers
gebruikt kan worden, het verplicht de lidstaten niet tot de ene of de andere investering, want de energiemix blijft een
nationale bevoegdheid. Gezien de aard en focus van het instrument, steun ik het voorstel van de Europese Commissie en
stemde ik tegen het blokkeringsvoorstel.

Iuliu Winkler (PPE), in scris. — Comisia Europeand propune includerea energiei nucleare si a gazelor naturale in taxo-
nomia UE privind finantarea durabild. Acest pas este crucial pentru capacitatea UE de a-si atinge obiectivele de mediu.
Doar cu aceastd completare si prin noi investitii, UE va fi pregititd pentru ,Fit for 55”.

Statele membre au inceput si se indeparteze de gazul rusesc, dar pentru a putea renunta definitiv, avem nevoie de noi
investitii in terminale pentru GPL si in infrastructura energeticd. Pentru transformarea industriei $i a mix-ului energetic,
statele membre au nevoie de energie nucleard si de gaz natural, care este combustibilul de tranzitie.

Ucraina, stat candidat la aderare, tocmai a inceput si exporte energie in UE, evolutie esentiald acum cand dezbatem
planurile de reconstructie ale acestei tdri. Industria nucleard ucraineand are nevoie ca taxonomia UE sd includd prevede-
rile prezentate de Comisie.
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In privinta Romaniei, includerea energiei nucleare si a gazului natural in taxonomia UE sunt esentiale pentru securitatea
energeticd si capacitatea tarii noastre de a asigura populatiei §i intreprinzitorilor resurse de energie la un pret acceptabil
care sd pdstreze competitivitatea economicd si sd prevind intreruperea lanturilor de aprovizionare.

Voi vota impotriva obiectiei §i sustin cu fermitate includerea energiei nucleare si a gazului natural in taxonomia euro-
peand.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — O Parlamento Europeu deve manifestar a sua objecdo nos termos do artigo 111.°,
n.° 3, do Regimento a alteragio do Ato Delegado relativo a dimensdo climdtica da Taxonomia e do Ato Delegado
relativo as revelacdes em matéria de Taxonomia, desde logo pela forma legislativa escolhida para proceder a uma
alteracdo determinante como a classificagdio como energias sustentdveis do gds e da energia nuclear. Uma decisdo
como esta, num contexto em que é tomada, deveria ser debatida previamente na sociedade europeia, e em particular
no Parlamento Europeu.

O gds natural é importante para a transicio energética. A diversificagdo de abastecimento é uma prioridade imediata.
Mas a diversificagdo como resposta ao contexto de guerra tem que ser combinada com a autonomia que sé as energias
renovaveis, e designadamente o hidrogénio verde, podem assegurar. Essa articulagio é fundamental, sob pena de uma
parte substantiva do investimento classificado como sustentével ser canalizado para as energias fésseis de transi¢do e ndo
para as energias verdes de solucdo, fragmentando o mercado.

Também o nuclear ndo deve ser tabu, mas os modelos de exploragio e distribui¢do no territério devem ser debatidos
antes de se poder considerar o nuclear uma solucio sustentdvel para a transi¢io energética.

15. Sprawozdanie za rok 2021 dotyczace Bosni i Hercegowiny (debata)

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Paulo Rangel zinojumu Arlietu komitejas varda par
2021. gada zinojumu par Bosniju un Hercegovinu (2021/2245(INI)) (A9-0188/2022).

I would like just to remind you that I will not read all the procedural points which everybody knows, so just please take
into account that we are working through the ordinary topics on the agenda as regards where to speak. I will tell you
how long you have to speak when I give you the floor.

Michael Gahler, deputising for the rapporteur. — Mr President, Bosnia and Herzegovina is at a crossroads in its European
path. After a year of political deadlocks and secessionist movements, the political agreement reached in Brussels on
12 June and the most recent Council conclusions are strong signs of the EU’s commitment to the European and
Euro-Atlantic future of the country. The European Council has declared its readiness to grant candidate status to
Bosnia and Herzegovina. This is a crucial moment for the country, for the Western Balkans and for Europe.

While these are welcome developments, we must not forget the challenges ahead. The country still needs to implement
a number of reforms and fulfil several necessary criteria. The Council has said so by inviting the Commission to report
immediately on the implementation of the 14 key priorities. Strengthening the independence of the judiciary, the rule of
law and the fight against organised crime and corruption will be central to this positive assessment. The two main
challenges that Bosnia Herzegovina currently faces are not technical but political. The secessionist movements orches-
trated by the leadership of the Republika Srpska and the impasse in negotiations on electoral and constitutional reforms
which will bring Bosnia Herzegovina in line with European norms. These two challenges have caused an almost perma-
nent deadlock of state institutions that required the intervention of the High Representative and a reinforcement of
Operation Althea. Solving these blockages and bringing functionality back to the state is of paramount importance.
Therefore, the Council must follow the example set by the US and the UK and sanction Milorad Dodik, someone who,
only days after committing himself to reforms in Brussels, flew to St Petersburg to meet Vladimir Putin and continues to
refuse to condemn the Russian war of aggression against Ukraine. The Kremlin’s assets around Europe and the world are
being sanctioned. Mr Dodik must be as well.
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The withdrawal from state institutions and the creation of parallel ones are a violation of the Constitution and the
Dayton Peace Agreement and inevitably prevent any advance towards EU integration. That is also why we must support
the Office of the High Representative and Operation Althea, which are vital to maintain the peace and stability of Bosnia
Herzegovina. Their mandates must be renewed and if they are not, other means must be explored and be at our
disposal, including NATO. The European Union’s funding must also be modulated in light of these threats.

The electoral and constitutional reforms have also not yet been realised, despite significant mediation by the EU and the
US. There was a lack of political will to overcome differences and reach a balanced agreement. That is why we welcome
the political agreement reached in Brussels, which will allow the country to progress decisively on its European past. The
legacy of the Dayton Peace Agreement must be preserved, but the country must also implement repeated rulings by
national and international courts and bodies to guarantee equality and non-discrimination.

Most importantly, we must acknowledge the long-standing European aspirations of all citizens of Bosnia and
Herzegovina: Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma and all other citizens who will benefit immensely with these key
reforms. It is their legitimate choices and aspirations that need to be respected. And that is why free and fair elections
must take place next October. Funds have now been secured, and we call on all political actors to take part and allow
the citizens to express their democratic choices.

And so, despite these challenges, we should appreciate the renewed European focus on the Western Balkans and under-
stand its unmistakable importance in Europe’s new strategic and security context. The peace, stability and prosperity of
Bosnia Herzegovina depend on our support and on the country’s European perspective.

Janez Lenardi¢, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, first let me thank the rapporteur, Paolo
Rangel, for his work and the honourable Mr Gahler for his presentation.

The European Council on 23 June has been very clear. EU leaders are ready to grant the status of candidate country to
Bosnia and Herzegovina if the country meets the substantial set of reforms that are necessary. Now Bosnia and
Herzegovina has to deliver. We expect to see tangible reforms in view of fulfilling the 14 key priorities from the
Commission’s opinion. These key priorities, as we know, cover reforms in the areas of democracy and functionality,
the rule of law, fundamental rights and public administration reform.

The Commission stands ready to report, as requested by the European Council, on the implementation of the opinion’s
key priorities. Let there be no doubt that Bosnia and Herzegovina has a clear European perspective as a single, united
and sovereign country. The full functioning of state institutions is key for its EU path. Following Russia’s war of aggres-
sion on Ukraine, Bosnia and Herzegovina has confirmed its European commitment by aligning with EU statements and
sanctions on Russia and Belarus. The Commission welcomes this.

However, this year was one more lost year. Instead of concrete progress, we have seen growing political divisions
throughout the country, which are affecting also the everyday life of people and businesses. We need constructive
dialogue and political will from all sides to move forward on the EU path.

Bosnia and Herzegovina’s institutions have remained blocked for too long. The continued boycott has jeopardised
significant investments, including investments coming from the Economic and Investment Plan for the Western
Balkans. I expect the representatives of Republika Srpska to put an end to the political crisis and to ensure the full
functioning of the state institutions. Only then will the Commission sign the contribution agreements for the Corridor
Ve road and rail investments located in the Republika Srpska entity.
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In the past few months we have seen many reforms stalled or voted down in the parliament. This was the case of the
amendments aimed at improving electoral standards, those aimed at enhancing integrity in the judiciary and of the draft
law on conflict of interest. Also, a lot of hope and efforts have been put into the talks on the electoral and constitutional
reform, but a solution could not be found. Now fair, free and inclusive elections must take place in October as schedu-
led. Only by concretely delivering on reforms will Bosnia and Herzegovina demonstrate that it deserves candidate status.

Bosnia and Herzegovina needs to move forward on all key priorities. Bosnia and Herzegovina is key for the future of the
Western Balkans. The region’s future is in the European Union. Instead of in-fighting, the country should focus on the
positive and constructive European agenda. This is the agenda with real gains and real benefits for everyone. It is the
agenda that brings prosperity, stability and peace, and it is the agenda on which we need to work together.

The Commission stands ready to support Bosnia and Herzegovina in this endeavour with all its instruments. I thank you
for your attention and I am looking forward to our discussion.

Zeljana Zovko, u ime kluba PPE. — Postovani predsjedavajuéi, postovani povjerenice, mi smo se nekada razumjeli. Zivjeli
smo u jednoj zemlji gdje je zakon vedine donio do velikog raspada te iste zemlje. Nije to tako davno bilo, nisam ni ja
tako stara, ni vi. Jo§ se sjeCamo tog trenutka.

Bosna i Hercegovina je zemlja koja je nastala na Daytonsko-parisko mirovnom sporazumu, sporazumu koji je oznacio
mir jednog krvavog sukoba kojega danas gledamo. To je bilo ’95. Ja sam kao izbjeglica bila u Londonu do '99. kada su
bombe prestale, u londonskom tubeu kada je napravljen Good Friday Agreement. Ovdje raspravljamo o tome da li trebamo
Cuvati Daytonsko-pariski mirovni sporazum ili da li trebamo uéi u jo$ jednu novu krizu.

Sutra se sastaju Celnici politickih lidera Srba, Bosnjaka i Hrvata u Bruxellesu. Ja ocekujem jedan pozitivan dogovor da se
nakon izbora, koji se odrzavaju u 10. mjesecu, koji ¢e biti, nazalost, implementirani bez dogovora o izbornom zakonu.
Da li ¢emo uéi u jo§ jednu dublju krizu ili ¢e izbori oznaliti nastavak mira, nastavak jednog dugog puta prema
Europskoj uniji ili ¢emo ostati... (Predsjedavajuci je govornici oduzeo rijec)

Dietmar Koster, on behalf of the S§D Group. — Mr President, Bosnia and Herzegovina need an EU perspective. The
Bosnian citizens want to belong to the EU. Bosnia and Herzegovina should be granted candidate status to achieve this.
BiH has to implement reforms against corruption and strengthen the rule of law.

Following the 14 key priorities, BiH needs due functioning of democratic institutions, good governance and fundamen-
tal rights. Bosnian leaders must focus on the reforms to provide all people decent living conditions, regardless of what
ethnic group they belong to. Abusing different ethnic origins and feelings, most of the leading politicians keep the
country in limbo. 'm happy that the election will take place in October, and I hope that as many citizens as possible
will participate.

BiH must have a future in the EU. In view of the current fundamental geopolitical upheaval this would be in the
interests of BiH and the EU, but we should bear in mind that in the context of the enlargement process, the EU must
reform itself.

Klemen Groselj, v imenu skupine Renew. — Spostovani! Po ve¢ kot dveh letih dela na Bosni in Hercegovini lahko ugoto-
vim, da nase evropsko delovanje v BiH ni niti geopoliti¢no niti strate$ko. Zamudili smo zgodovinsko priloznost, da bi
drzavi, ki je kljub vsem groZnjam, oviram, napovedim secesije, Zeljam po tretji entiteti, Se kaj bi se naslo, ohranila
stabilnost in bi skupaj z vlogo, ki jo zaseda v regiji, ve¢ kot zasluzila status kandidatke. A ne, v EU tega ne zmore ne
Svet EU, ne ta hiSa, ne Komisija.
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Kot pijanec plota se oklepamo 14 reformnih pogojev, ki so nastali v povsem drugac¢nem politinem in predvsem var-
nostnem kontekstu. Medtem ko Nato jasno in nedvoumno opredeljuje strateski pomen BiH za varnost in stabilnost ne
samo Zahodnega Balkana, ampak celotne Evrope, se mi Evropejci opotekamo v gozdu razli¢nih interesov, ki so v veliki
meri zastrupili ali onemogodili enotno evropsko delovanje v Bosni in Hercegovini. Gre za popolno odsotnost zavedanja,
da BiH, ce se nekateri v tej hisi $e tako trudijo dokazovati, ni zgodba o neuspehu izklju¢no zaradi lastne kompleksnosti,
ampak tudi zaradi naSe nezmoznosti enotnega delovanja. Zaradi ¢esar smo obsojeni na neprestani krizni menedzment.

Kar danes potrebujemo v BiH, poleg statusa drzave kandidatke, je jasna in odlo¢na evropska intervencija. BiH potrebuje
enotno evropsko posredovanje pri vzpostavljanju vladavine prava, boja proti korupciji in proti organiziranemu krimi-
nalu, pri zagotavljanju neodvisnega pravosodja in svobodnih medijev. EU mora odlo¢no, z jasnim okvirom pogojevanja
v §iritveni metodologiji prekiniti igre macke z mijo, ki jo igramo z razli¢nimi lokalnimi politiki. Namesto besed morajo
slediti dejanja, reforme in spremembe, ki bodo v dobrobit tako ljudi v BiH kakor tudi v Evropski uniji. Te spremembe
mnogim lokalnim politikom ne bodo po volji, a z njimi se brezplodno Ze tako ali tako ukvarjamo predolgo.

Tineke Strik, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Commissioner, the rapporteur is not here, unfortunately. [
would like to thank the rapporteur, Mr Rangel, for his work and genuine efforts to find compromises, and it has resulted
in a strong, unified position of the Parliament. With this report, the Parliament makes very clear that the future of
Bosnia is in the EU and it urges for a serious revival of the EU enlargement agenda.

The Russian aggression has made this integration process even more urgent, as destabilisation of the region is a real
threat. But we are also frank: for Bosnia to advance on its path to the EU, commitment is needed from both sides. Mr
Dodik cannot maintain to be in favour of EU accession and at the same time support Putin and try to dismantle the
state of Bosnia. HDZ cannot insist on cementing ethnic division through a discriminatory electoral law which undermi-
nes the principle of one person, one vote.

Leaders need to overcome the past and implement the highly needed reforms transforming Bosnia into the functional,
multi-ethnic state that the citizens so much want and deserve.

Bernhard Zimniok, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident! Bosnien und Herzegowina hat alleine bis 2020
rund 1,5 Milliarden Hilfe und Unterstiitzung durch die EU erhalten. Zuletzt gab es noch 250 Millionen COVID-Hilfen
obendrauf. Bedingung dafiir sind vor allem die Stirkung der Demokratie und die Korruptionsbekdmpfung.

2007 lag Bosnien noch auf Platz 84 des Korruptionsindex. Nach der Milliardenhilfe rangiert das Land auf Platz 110.
Genau wie im Fall Griechenlands kann Bosnien machen, was es will. Die Gelder werden ohnehin tiberwiesen, und zur
Belohnung will man das Land jetzt auch noch in die EU holen, obwohl es hoch korrupt ist, obwohl es quasi nichts
gegen die unkontrollierte Massenmigration in der EU iiber sein Territorium unternimmt, obwohl es auf Jahrzehnte
Nettoempfanger wire. Ich frage mich: Woher soll das Geld kommen, und wieso will man eigentlich ein gescheitertes
Land tiberhaupt in die EU holen? Der Beitrittsprozess gehort umgehend beendet. Die Gelder miissen stattdessen fiir die
europdischen Biirger eingesetzt werden.

Assita Kanko, namens de ECR-Fractie. — In het gewijzigde Europese veiligheidskader van vandaag ijvert de ECR-Fractie
voor een vreedzame Westelijke Balkanregio die het Europese pad verder kan bewandelen zonder Russische bemoeienis-
sen. Wij verwelkomen het politieke akkoord van 12 juni over de beginselen voor het verzekeren van een functioneel
Bosnié en Herzegovina dat nodig is voor de stabiliteit van dat land. Wij dringen er bij de politicke leiders van Bosnié en
Herzegovina met klem op aan om dit akkoord onverwijld uit te voeren. Ook steunen wij de maatregelen voor het
verzekeren van de veiligheid van Bosnié en Herzegovina die werden aangekondigd in de verklaring van de NAVO-top
van Madrid.
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Het verslag dat wij nu bespreken, tendeert echter naar een meer unitaire staat voor Bosnié en Herzegovina met uitvlak-
king van het concept van de samenstellende volkeren dat werd neergelegd in het Dayton-vredesakkoord. Als volksverte-
genwoordiger uit een plurinationale staat weet ik dat dit een averechts effect zal hebben. Het niet-eerbiedigen in dit
verslag van de bevoegdheidsverdeling inzake onderwijs tussen de EU en de lidstaten baart ook in mijn deelstaat
Vlaanderen zorgen. Een federaal bestel waarin de gelijkwaardige samenstellende volkeren hun eigen bevoegdheidsdomei-
nen kunnen beheren en kunnen samenwerken, lijkt ons een meer aangewezen weg.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Mr President, dear colleagues, as the main outcome of the last European Council, we
have applauded the decision to give Ukraine and Moldova EU candidate status. While this was an essential political
message aiming at reaffirming our undiminished commitment for the future membership of the countries in the
Western partnership, this fast track is causing turbulences in the Western Balkans.

For this reason, the Council’s readiness to grant candidate status to Bosnia is a very important step as we cannot risk
further disenchantment and we cannot give the impression that we are leaving the Western Balkans behind. The
implementation of the commitments, as set out in the political agreement reached on 12 June 2022, will be paramount
and I strongly hope that after the Commission reports on the 14 key priorities, as requested by the Council, we'll swiftly
welcome Bosnia Herzegovina as an official candidate.

Dear colleagues, delaying further the inevitable EU perspective for the Balkans in the EU is like playing with fire as there
is a concrete risk that they will look elsewhere. As we perfectly know where this ‘elsewhere’ is, [ am sure we don't want
that to happen.

Suncana Glavak (PPE). — Postovani predsjedavajudi, postovani povjerenice, kolegice i kolege, na ovo izvjesce, zajedno s
kolegama, ulozila sam 61 amandman i mogu re¢i da su neki usvojeni, kao §to su jacanje medijskog pluralizma na svim
jezicima u Bosni i Hercegovini, pozivanje na jacanje prekograni¢ne suradnje u borbi protiv kriminala i osiguravanje
europske perspektive Bosne i Hercegovine.

Medutim, jo$ jednom Zelim ponoviti: Bosna i Hercegovina mora ostati jedinstvena, teritorijalno cjelovita, uz jednako-
pravnost tri konstitutivna naroda. Jednako tako osudujem i nepostivanje medunarodnih i nacionalnih normi i obveza,
svaku destabilizaciju u zemlji. To mora biti snaZna poruka.

Politika Bosne i Hercegovine, s druge strane, mora finalizirati ustavnu i izbornu reformu i napredovati na svom euro-
pskom putu, svjesni da im je potrebna sustinska transformacija.

Europsko vijece, $to pozdravljam, prvi puta je izrazilo spremnost, i to na poticaj hrvatske vlade i hrvatskog premijera, da
se Bosni i Hercegovini dodijeli status kandidata. I to pozdravljam. Za nas Hrvate i hrvatsku vladu to je posebno vazno.
Kolegice i kolege, i za nas Europljane. Bosna i Hercegovina je europska zemlja, nasa susjedna zemlja, u njoj Zivi pola
milijuna Hrvata.

Poruka je takoder Bosni i Hercegovini da se pristupi reformi Ustava i izbornog zakona, kako bi se taj klju¢ni preduvjet
koji Cesto spominjemo mogao dovrsiti za izbore u listopadu na najbolji moguéi nacin.

Zavrsit ¢u: izazovi, mogucnosti i rjeSenja — da, ali ne samo moguénosti. Mi moramo Bosni i Hercegovini ponuditi
rjeSenje jer ona je i sigurnosno prvorazredno pitanje za Europu.

Andreas Schieder (S&D). — Mr President, Commissioner, ladies and gentlemen, dear colleagues, the last good year of
Bosnia-Herzegovina’s path towards the European Union, on its European path, was 2016, when Bosnia submitted its
candidacy application for the membership in the European Union; six years ago.

And the current political situation in Bosnia-Herzegovina is also the best indicator that progress cannot be found
without consensus. Bosnia must use the new circumstances, which are those of the Ukraine crisis and the candidate
status for Ukraine and Moldova.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj 111/147


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj

PL DzU. C z 11.10.2024

But it’s up to the Commission to submit also its evaluation as soon as possible, and it's on the other side up to
Bosnia-Herzegovina to finally fulfil the main part of this obligation. But in order to succeed in doing so, it takes also
a significant change in the behaviour of the political leaders in Bosnia-Herzegovina, especially of the leaders of the
specific entities, to overcome divisions and to work towards a European future.

This is what is necessary, and what is about Bosnia.

Romeo Franz (Verts/ALE). — Sehr geehrter Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir sind uns alle einig, dass
eine nachhaltige Stabilisierung Bosniens und Herzegowinas im europiischen Interesse liegt, nicht erst, aber gerade vor
dem Hintergrund des russischen Angriffskriegs in der Ukraine. Wir wissen, dass Putin seinen Einfluss auf den Westbal-
kan und auf Bosnien und Herzegowina ausweiten will. Daher ist es notwendig, dass wir in der Europdischen Union
gemeinsam mit unseren internationalen Verbtindeten unserer Verantwortung gerecht werden und Frieden und Stabilitdt
sichern. Gleichzeitig miissen die Anstrengungen auf bosnischer Seite erhoht werden, um den EU-Kandidatenstatus
zu erlangen. Denn sie sind fir den Demokratisierungsprozess im Lande essenziell.

Wir verurteilen diejenigen, die das Land spalten wollen. Die Blockade der Institutionen und die Spaltungsversuche der
Republika Srpska miissen unverziiglich beendet werden. Die Menschen sind den Ethnonationalismus der politischen
Eliten im Lande leid. Sie wollen ein Leben in Frieden und Sicherheit und eine Zukunft fiir sich und ihre Kinder. Umso
wichtiger sind die Wahlen im Oktober. Diese miissen transparent und fair stattfinden, und die Europdische Union muss
alles daransetzen, dies zu gewdahrleisten.

(Der Redner ist damit einverstanden, auf eine Wortmeldung nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ zu antworten.)

Karlo Ressler (PPE), intervencija zatraZena podizanjem plave kartice. — Kolega Franz, ¢ini mi se da se slaZzemo oko toga da
su Bosni i Hercegovini potrebni stabilnost, funkcionalnost... Kolega Franz, slazemo se oko toga da su Bosni
i Hercegovini potrebni mir, stabilnost, funkcionalnost i europska perspektiva.

Cini mi se bitno naglasiti Vam jo$ jednom da su takoder Bosni i Hercegovini potrebni uvazavanje prava sva tri konsti-
tutivna naroda, ne kao nesto $to je bitno samo po sebi radi nekakve apstraktnosti, nego zbog toga $to bez tog uvaza-
vanja, bez dogovora o buduénosti zemlje nemogude je ostvariti takvu stabilnost i europsku perspektivu.

Ono $to vas Zelim pitati je kako mislite... (predsjedavajuéi je govorniku oduzeo rijec)

Romeo Franz (Verts/ALE), Antwort auf eine Wortmeldung nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Wir miissen ein Eth-
nosystem auf jeden Fall iiberwinden. Bosnien und Herzegowina ist das einzige Land in Europa, das dieses System hat,
und das hat keine Zukunft.

Ich sage Thnen das aus eigener Erfahrung. Wir haben in meiner Familie sechs Familienangehérige im Holocaust verloren,
weil wir einer Ethnie angehorten, nidmlich den Sinti. Und wir wissen, dass ein ethnisches System keine Zukunft haben
kann und auch keine Menschenrechte garantieren kann. Deswegen ist es wichtig fiir Europa und fiir die Menschen, dass
wir das iiberwinden.

Ladislav II&i¢ (ECR). — Postovani predsjedavajudi, postovani kolege, zanima me jeste li svjesni $to radite? Jeste li svjesni
da pokusavate ugasiti vatru benzinom?

Vi Zelite problem srpskog nacionalizma i ruskog utjecaja rijesiti nametanjem takozvanog gradanskog, a ustvari bo$njac-
kog unitarizma, u kojem se Srbi osjeaju ugroZeno i zbog kojeg jacaju svoj separatizam. Dakle, vi pojacavate problem
umjesto da ga rjeSavate. Ovo izvjesce ide u potpuno pogresnom smjeru!

Pa zar je gradanski pristup zaustavio rat u Bosni i Hercegovini? Nije, nego Daytonski sporazum koji podrazumijeva
konstitutivnost sva tri naroda. Jednako kao i u Belgiji u kojoj vecina vas radi. MoZete li si, recimo, zamisliti da Valonci
biraju politicke predstavnike Flamanaca kao 3to Bosnjaci biraju politicke predstavnike Hrvata? A vi hvalite visokog
predstavnika Schmidta koji je glavni krivac za propast Neumskih pregovora o novom izbornom zakonu.
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Dakle, zapamtite, jedino $to moZe donijeti trajni mir za Bosnu i Hercegovinu je pravedan odnos medu narodima!

Baldzs Hidvéghi (NI). — Mr President, dear colleagues, the European integration of the Balkans is a story of missed
opportunities. We all know that the current war in Ukraine is not the first war in our lifetime. Chilling images of the
Yugoslav war in the 1990s burnt into our memories. Back then it was the United States, in the end, that brokered peace.
Because Europe failed to do so. And still the EU does not seem to have learnt from that lesson. Instead of speeding up
the process, Brussels keeps on lecturing those countries — this report being a good example.

The EU should stabilise and pacify the region, and a real prospect of EU membership can do that. However, the
proposition of sanctions, for instance, against elected leaders, leads nowhere. It's not the right thing to do. Political
threats create distrust and are counter-productive.

Moreover, Bosnia Herzegovina lies exactly on the Balkan migration route. Therefore, its integration into the EU with
enforced border protection would contribute to stability for the local people as well as for Europe as a whole.

We cannot waste any more opportunities. The EU must give membership-candidate status to Bosnia-Herzegovina now.

Delara Burkhardt (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Erweiterungspolitik findet nicht in einem
luftleeren Raum statt. Wir sehen, wie russische, aber auch chinesische Einflussnahme die Region destabilisiert. Und wir
sehen in Bosnien-Herzegowina, wie ein Ethnonationalist boykottiert und spaltet, wie Minderheiten verfolgt werden und
mithsam erkdmpfte Fortschritte unter Druck geraten. Es wire nun an der EU, solidarisch zu sein mit den demokrati-
schen Kriften im Land, Druck zu machen, dass die Wahlen im Oktober stattfinden konnen, dass sie frei und fair sind.

Doch was macht unser Erweiterungskommissar? Entspannte Kaminabende mit genau den Kriften, die das verhindern.
Und das prdgt das Bild der EU bei den Menschen in der Region. Bei Thnen sind wir nicht Hiiterin von Demokratie und
Rechtsstaatlichkeit.

Mein Appell an die Kommission: Lassen Sie nicht weiter zu, dass Erweiterungspolitik ein Spielball mitgliedstaatlicher
Interessen bleibt, sondern sorgen Sie dafiir, dass er ein michtiges geopolitisches Instrument wird. Auch Sie — viel Arbeit
ist in Bosnien-Herzegowina, aber auch Sie haben es in der Hand, dass die EU nicht nur die Hoffnung, sondern das
Versprechen fiir eine bessere Zukunft der Menschen in Bosnien-Herzegowina wird.

(Die Rednerin lehnt eine Wortmeldung nach dem Verfahren der ,blauen Karte” von Ladislav IIci¢ ab.)

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovani kolege, postovani gradani, Bosna i Hercegovina je izuzetno sli¢na jednoj drzavi
Europske unije, a to je Belgija. Belgija je takoder sastavljena od tri nacionalna entiteta — Francuza, Nizozemaca
i Nijemaca. Svaki od njih ima jednaka prava, a to je upravo ono §to narodi Bosne i Hercegovine nemaju.

Najvise je zakinut hrvatski narod. Tko mu bira predstavnika? Bira mu drugi narod. Kao $to je kolega II¢i¢ spomenuo, to
je kao da Francuzi biraju predstavnike Nizozemaca.

Pretvaranje Bosne i Hercegovine u takozvanu gradansku drZavu bez priznavanja nacionalnih entiteta — moze, ali onda
neka na Belgiji pokaZemo taj primjer, neka se Valonci, Flamanci i Nijemci odreknu svojih prava i ja vjerujem da ¢e Bosna
i Hercegovina slijediti njihov primjer.

Catch-the-eye procedure

Tomislav Sokol (PPE). — Postovani predsjedavajudi, stabilnost i dugoro¢ni opstanak Bosne i Hercegovine mogu se
posti¢i samo reformom izbornog zakona kojom bi se osiguralo da i Hrvati, kao jedan od tri konstitutivna naroda,
mogu sami izabrati vlastite politicke predstavnike. U tom smislu, ovo izvjes¢e nedvojbeno poziva na provedbu izborne
reforme i implementaciju presude u predmetu Ljubi¢, $to podrzavam.
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Njime se, s druge strane, nazalost podrzava provodenje izbora po sada$njem protuustavnom izbornom zakonu, ¢ime se
nagraduju oni koji ne Zele posti¢i pravedan dogovor, a to su prvenstveno bo$njacki politicari predvodeni Strankom
demokratske akcije i Bakirom Izetbegovi¢em. Hrvatima, gradanima Europske unije namecu se nelegitimni predstavnici
na razini PredsjedniStva BiH i Doma naroda Parlamenta Federacije BiH, a sve zbog hegemonistickih teznji iz redova
Bosnjaka.

Nazalost, najveu odgovornost za ovakvu situaciju snosi takozvana medunarodna zajednica, ukljucujuéi EU, koja je
oduzela Hrvatima mehanizme zastite vlastitih kolektivnih prava jo$ prije dvadeset godina. Moralna i politicka duznost
Europske unije i Sjedinjenih Drzava rijesiti je problem koji su sami stvorili i spasiti Hrvate u BiH od politicke likvidacije
koju pripremaju u Sarajevu.

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Szanowni Panstwo! Mysle, ze wszyscy w tej izbie
zgadzamy sig, ze nie bedzie bezpiecznej, stabilnej Europy bez bezpiecznych i stabilnych panstw regionu Baltkanéw
Zachodnich. Stad tez Polska aktywnie wspiera europejskie aspiracje tychze panstw i dlatego wyrazamy bezwzgledne
poparcie dla jednosci Bosni i Hercegowiny. Powazny kryzys polityczny, z ktérym Bo$nia i Hercegowina zmaga si¢ od
jesieni 2021 roku, uniemozliwia dalsze postepy w  procesie reform, w szczegdlnosci realizacje
wszystkich 14 priorytetéw okreslonych przez Komisje jako warunek do rozpoczecia negocjacji z tym krajem.

Polska podkresla potrzebe przeprowadzenia wyboréw powszechnych zgodnie z planem w pazdzierniku biezacego roku.
Wspieramy dzialalno$¢ oraz pelng realizacje mandatu misji EUFOR Althea. Popieramy decyzje o jej wzmocnieniu i
obecnoéci w Bo$ni i Hercegowinie. Mamy nadzieje, ze rezolucja ONZ przyznajaca mandat operacji EUFOR Althea zos-
tanie odnowiona przed jej wygasnigciem w listopadzie biezgcego roku. Chcialbym tutaj odnie$¢ si¢ do wystapienia
mojego przedméwcey: w pelni zgadzam sig, Ze nie bedzie stabilnych Batkanéw, nie bedzie stabilnej Bosni i
Hercegowiny, jezeli nie bedzie wzajemnej i pelnej wspdlpracy migdzy trzema narodami stanowiacymi dzisiaj to pafstwo.

Karlo Ressler (PPE). — Postovani predsjedavajudi, neki od kolega u ovoj danasnjoj raspravi posprdno se odnose prema
Ustavu drZave o kojoj razgovaramo, prema Ustavu Bosne i Hercegovine nazivajuéi temeljne postavke tog dokumenta,
koji je zaustavio krvavi rat u Bosni i Hercegovini 1995. godine, nekakvim plemenskim sustavom, nekakvim etnickim
sustavom koji bismo trebali nadii i zamijeniti s nekakvim svijetom fantazije, svijetom u kojem ¢e se izgubiti ti etniciteti
koji postoje, u kojem se nee uvazavati prava tri konstitutivna naroda. I to je pogresno.

To je potpuno pogresno jer ohrabruje takve tendencije koje su dosta Cesto u Bosni i Hercegovini samo prikrivene,
tendencije najveceg bosnjackog naroda u kojem sudjeluje na nacin preglasavanja, nadglasavanja i izbornog inZenjeringa.
To nije nesto $to je europski koncept.

Europa poznaje nesto sasvim drugo — supsidijarnost koja postoji i u institucijama europske unije, jer je to realnost. To je
danas realnost i Europske unije, ali je to i realnost Bosne i Hercegovine.

Anren Txam6asku (ECR). — T-u Ilpencenaren, ysaxaemu KOIeIM, C OTPOMHO ChXKaleHue TpsiGBa ma ce Kaxe M ma ce
ot0enexu, ye To3u Hokiman e cnab. Tosu Hokmam e crmal, 3awoTo npukpusa (akTuTe Ha TepeH, Ha Mscro. Toil He pasKpusa
o6CTOsITeNCTBaTa TAKMBA, KAKBUTO €4, 4 Te Ca CIIEOHNUTE: XbpBaTcKata obmHoCT B bocHa 1 Xepierosnxa HsMa rapaHTUpaHI CBOWTE
TNpaBa Ha IPENCTaBUTENCTBO. XbPBAaTCKUTEe MHTepeck B bocHa u XeplierouHa He ca rapaHTMpPaHM U Te ca 3acTpalleHy, Te ca
HapyleHN. Pa3pylieHO e PaBHOBECHETO MEXMY TPUTE eTHUUECKM OOLIHOCTIL.

W To3u DOKITal, BMECTO J1a MOKAXe HElIATa TAKMBA, KAKBUTO C4, CU CIIYKM, KaKTO OOMKHOBEHO ¢ XyDaBy, HO TPa3HN IPUKA3KH, C
KIIMIIETd, C MOXENaHMs M C Ipoune amadanysmy, KOMTO LeNAT [a MNpEICTABST elHA 33XapOCaHa KapTMHA, KOSTO ofaue He e
BsApHA. 3a ma mma crabunHocT B bocHa u XepueroBnHa, XbpBaTckara oOmHOCT TpsiGBa ma Gble MpelcTaBeHa PaBHOIOCTABEHO, [a
Oblle 3alMTeHa PABHONOCTABEHO. Beuuko mpyro e B yeyra Ha Benrpan 1 Ha Kpembit.

(Briva mikrofona uzstasanas beigas.)
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Janez Lenar¢i¢, Member of the Commission. — Mr President, many thanks for this debate. Calls were made concerning the
candidate status for Bosnia and Herzegovina. Let me underline that the Commission will recommend Bosnia
Herzegovina for candidate status. The Commission will make such a recommendation to the EU Council once a sub-
stantial set of reforms will have been implemented in line with the 14 key priorities that are set out in the Commission’s
opinion, following which, as we know, the Council decides unanimously on granting candidate status.

Concerning the rights of constituent peoples of Bosnia and Herzegovina, I would like to underline that EU law explicitly
forbids ethnic discrimination. Collective rights can be made compatible with respect for individual rights, but all power-
sharing arrangements that result in discrimination need to be revised as European standards have to be respected. Bosnia
and Herzegovina needs to remove from its Constitution all ethnic and residence-based discrimination in the election of
the Presidency and the House of Peoples, as highlighted in the jurisprudence of the Court of Strasbourg.

The 2019 Commission opinion provides a detailed screening on what needs to be done. Solutions should be in line with
the EU’s values and standards and should not lead to further divisions.

The upcoming 2022 enlargement package will be the occasion to take stock of our relations with Bosnia and
Herzegovina. We expect to see concrete reforms on the 14 key priorities set out in the Commission’s opinion. Only
by delivering on a substantial set of reforms will Bosnia and Herzegovina demonstrate that it can advance on its EU
path.

Let me conclude by noting that next week we will commemorate the 27th anniversary of the genocide in Srebrenica.
With our work in support of the European future for Bosnia and Herzegovina we are also paying tribute to all the
persons who perished in the war and in that genocide and to all survivors. It is also for this reason that the Commission
will continue supporting Bosnia and Herzegovina.

Michael Gahler, stellvertretender Berichterstatter. — Herr Prisident! Ich werde dem Berichterstatter Paulo Rangel mitteilen,
dass die Debatte hier den erwarteten Verlauf genommen hat. Und das heift, dass wir, denke ich, hier als Plenum in der
grofen Mehrheit den Ansatz unterstiitzen, der hier auch von Kommissar Lenar¢i¢ zum Ausdruck gebracht worden ist,
namlich, dass es noch einiger Arbeit bedarf seitens der Zustindigen in Bosnien-Herzegowina, bevor sie diesen
Kandidatenstatus erlangen.

Interessant ist ja, dass man feststellt: Es gibt die 14 Punkte, aber es wird gar nicht verlangt, dass man sie alle erfiillt
haben muss, sondern einen substanziellen Teil davon. Und ich denke, dass man — wie das immer der Fall ist — dann,
wenn man bei den Betreffenden Kompromissbereitschaft findet, wenn man legitime Anliegen vorbringt und gleichzeitig
auch auf der anderen Seite Angebote annimmt, zu Kompromissen kommen kann. Ich denke, wenn auf der einen Seite
das Wahlrecht im Sinne der Wiinsche der kroatischen Biirger verdndert wird, dann auf der anderen Seite vielleicht der
Umfang des Vetorechts im House of Peoples auf die tatsichlich essenziellen Punkte reduziert werden kénnte — wenn das
ein do ut des sein konnte —, dann kann man da vorankommen.

Ich denke, wir sind alle dafiir, dass es keine Diskriminierung gibt. Wir sind alle dafiir, dass alle Biirger sich in dem
gesamten Land zu Hause fithlen. Und wir sind alle dafiir, dass dieses Land beisammen bleibt. Deswegen miissen wir
denjenigen, die dieses Land auseinandertreiben wollen — und da ist in erster Linie Herr Dodik zu nennen —, sagen, dass
damit Schluss sein muss und dass damit eben kein zukiinftiger Weg beschritten werden kann. Ich denke, wenn Kom-
promissbereitschaft und Druck von unserer Seite in angemessenem Umfang kommt, kénnen wir auch vorankommen.
Ich wiinsche mir das — im Interesse der Biirger in Bosnien-Herzegowina.

President. — The debate on this issue is closed. The vote will take place tomorrow.

16. Sprawozdanie za rok 2021 dotyczace Serbii (debata)

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Vladimir Bil¢ik zinojumu Arlietu komitejas varda par
2021. gada zinojumu par Serbiju (2021/2249(INI)) (A9-0178/2022).
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So, colleagues, I don’t want to repeat what you already know about the procedure for the debate, but just to remind you
that for the blue cards we normally leave it for the first group representatives, so no asking for blue cards then, and
then later on we can start with the blue cards.

Vladimir Bil¢ik, rapporteur. — Mr President, Mr Commissioner, dear colleagues, it is my pleasure to present to you the
2021 report on Serbia. Let me begin by thanking all of those who have contributed to the report, especially my
shadows.

It was my ambition to set out a fair, realistic and accurate report on the current political developments in Serbia with a
particular focus on Serbia’s EU path. The draft of this report was prepared as Russia’s aggression against Ukraine
unfolded. And, as for most issues linked to world affairs, February 2022 was a defining moment that will change
Europe’s history and certainly Europe’s future.

We are committed to Serbia’s European Union accession. This is very clear and it is stated in the first paragraph of the
report. The European Parliament’s political priority has not changed over the years. It remains solid. This House remains
a staunch supporter of EU enlargement. As the European Parliament reiterates its support for Serbia’s EU membership, it
also recalls that a credible enlargement perspective requires political will, sustainable efforts and irreversible reforms in
all areas, particularly those linked to the rule of law, as well as unwavering commitment to European standards and
values.

How do we measure the accession pace? The report reiterates that the progress on the rule of law and fundamental
rights chapters, full alignment with EU foreign security and defence policy, including sanctions against Russia, as well as
the normalisation of Serbia’s relations with Kosovo, will determine the pace of accession. This is no news to our
partners in Serbia. The EP’s position has been clear on this point in many years and in other EP reports during previous
years. And while repetition might sometimes seem a bit dull, it remains important to be consistent. Certain open issues
remain as open as they were at the opening of the accession negotiations. This regards improving electoral conditions,
fight against corruption and organised crime, improving media environment, and repeated calls for cross-party consen-
sus on EU-related reforms for ensuring the country’s progress on its EU path.

And we do not have to look far in history. We can just look at this year’s events when we do regret that even after three
months since the elections in April, we are still weeks away from forming a parliamentary majority in Serbia. The
official results were announced today and this is good news, I welcome it. And this happens, however, at a crucial
time in Europe’s history, marked by major geopolitical shifts, socio-economic problems, and as war in Ukraine rages
on, Serbia is without a new government. So, I do believe valuable time is being lost. A time to make strategic choices is
value even more.

EU accession is Serbia’s strategic priority and it is Serbia’s strategic decision. So we need to see it treated strategically by
political leadership in Serbia. It is therefore important to start moving towards the EU, not sideways. This report is a
complex political document that tackles the most pressing issues linked to Serbia’s reforms and EU accession path. It is
meant to be read as such. It is not a single-issue report, and credit is given where credit is due. For instance, in the
successful conduct of the 2022 referendum on constitutional amendments. Also, the April elections were a step forward
compared to the 2020 elections, and rightly resulted in a more pluralistic parliament. We welcome the constructive role
of the opposition and, as parliamentarians, are glad that an electoral boycott was averted. This resulted in a more
pluralistic parliament, which is ultimately the most important thing in a modern parliamentary democracy.

And I would like to take this opportunity to thank my former colleagues, Tanja Fajon and Knut Fleckenstein, for their
work in the inter-party dialogue and pay tribute to the late Eduard Kukan, who worked on issues related to Serbia’s EU
future until the very last days of his life. I am sure he would like to see Serbia moving forward on its European path,
and as this report underlines, there is a clear map and a clear plan how this can be achieved. But the ball is very much
in the hands of the new leadership, in the hands of the new government. And this relates to all the key issues which I
have outlined: rule of law reforms, dialogue with Pristina, as well as full alignment with the EU’s international positions.
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I hope we can make progress on this, and as the standing rapporteur of this House, I stand ready to help to work
together with our partners in Belgrade. And, of course, I look forward to listening to the Commission, and also to
colleagues, and I look forward to a fruitful debate on this report.

Janez Lenar¢i€¢, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, first, let me thank the rapporteur, Mr
Bil¢ik, for his work on this report. We are facing unprecedented challenges in Europe that make it clear that EU
membership is the most important and most reliable tool for peace, stability and long-term prosperity. This was reflec-
ted clearly in the European Council conclusions adopted last week. There is once more, and rightly so, enormous
attention given to EU enlargement policy. And I thank this honourable house for its continued strong support for the
European perspective of our partners in the Eastern Neighbourhood and also for the whole of the Western Balkans.
Today’s discussion follows the elections that were held in Serbia in April and the participation of all political forces was
of key importance there. And allow me also to acknowledge the important role and the value of the participation of the
members of this House in the election observation mission.

There have been significant improvements, including those that allowed the participation of all political forces. But the
challenges remain. Therefore, the work needs to continue to further strengthen the functioning of democratic institu-
tions. I welcome that final election results have been published earlier today by the Central Election Commission, thus
paving the way for the constitution of the new Parliament. The Commission is determined to work with Serbia’s leader-
ship and the new government to make further progress on accession negotiations. The progress made by Serbia on
EU-related reforms has allowed us to open, last December for the first time, a cluster of four chapters on the green
agenda and sustainable connectivity. This was an important signal for Serbia. It confirmed that the EU responds positi-
vely to reform progress. And it also sent a strong message that the EU is stepping up engagement on the green agenda
for the benefit of all citizens. However, reforms need to continue. Building on the momentum of last December and on
the successful January referendum on the constitutional amendments, we expect Serbia to deliver real and tangible
results, in particular in the area of the rule of law and on dialogue with Pristina. Both are essential and they will
determine the overall pace of Serbia’s EU accession negotiations. Serbia needs to continue to accelerate and deepen
reforms on the independence of the judiciary. The fight against corruption and organised crime, media freedom and
the domestic handling of war crimes. The Commission will continue to report on and assess Serbia’s progress in this
respect.

The recent agreement reached under the EU facilitated dialogue on the energy agreement’s implementation roadmap is
an important step forward that will hopefully unlock discussions on other outstanding issues. In the current geopolitical
context, Serbia has demonstrated its commitment to EU values by aligning with the number of EU declarations and by
supporting relevant UN General Assembly resolutions on Ukraine. We now expect Serbia to continue to show this
commitment and step up its efforts in progressively aligning with the EU Common Foreign and Security Policy, inclu-
ding declarations and restrictive measures in line with the EU-Serbia negotiating framework.

In this regard, it is also important that Serbia decreases its dependence on Russian gas. The beginning of works on the
Serbia Bulgaria gas interconnector, for which the EU provided almost EUR 50 million, is an important joint step toward
securing and diversifying gas supply for Serbia. We are also supporting cybersecurity and EU oriented strategic commu-
nication, including fighting Russian disinformation across the region.

Let me underline that the EU is and will remain Serbia’s main political. And by far the main economic partner. We will
continue to support Serbia’s economic recovery, energy, food security and society, including through the significant
support made available under the Economic and Investment Plan for the Western Balkans. Thank you for your attention
and I look forward to our discussion.

Anppeit KoBaues, om umemo na zpynama PPE. — T-u Ilpercenaren, Ha Tpy OCHOBHM TOUKM MCKaM [a ce crmpa. Cppbust e
€MMHCTBEHATa CTPaHa KAaHMMIAT 32 WIEHCTBO B EBpomefickus cbio3, KOSITO BCe OLie He Ce € MPUCheIVHWIA KbM 00LIaTa BhHIIHA
TMOTMTVKA M TIONIMTHKA 33 CUTYPHOCT Ha EBpOMeEicKus Chro3, 0COOEHO cera 1Mo OTHOLIeHMe Ha Pycus m arpecusra Ha Pycus B
YKkpaiina.
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Benrpan maBa MHOTO YeCTO CHTHAIIM, Cera B MOMEHTA ChlIO, 3a ONIM3KO CBTPYHHMYECTBO C Pycusi, KaKTO MONMTUYECKO, MKOHOMY-
YeCKO, CHEPIUitHO 1 BoeHHO. CPBOCKMST MOMUTIYECKH enuT TpsiOBa sicHO fa m3bepe — ¢ Eppomerickust cbio3 mmu ¢ Kpemsi, mim
MOKe OM Thpcu Hewo MoJoOHO, KAKTO MO BpeMeTo Ha Tuto, 3a HeoOBbp3aHOCT. Korato rosopym 3a CbhpOusi, MHOTO 4ecTO Ha
XapTysl CUTYaLMsITa M3IeXaa go6pe, HO B IEMCTBUTENHOCT, 34 ChXaJleHMe, HEllaTa He Ca Taka.

IIpumMep 3a TOBa ca T. HAp. HAUMOHAIHM CbBETY Ha MajuMHCTBaTa. Te ca moguMHEeHN M3LANO Ha benrpam upes MHCTanMpaHeTo Ha
OnM3KM 0 MapTUsTa Ha I-H Byumy xopa, umiiTo mpuopurer e fa MpoKapsaT MONMMTMKATA HA Berrpai, KOSTO HeBMHArM OTIOBapst
Ha KOHKPETHUTE VHTEPECH Ha KOHKPETHOTO MAJILMHCTBO, KAKTO MKOHOMMYECKY, TaKa M COLVAIHIL

B cyuas ¢ OBNrapckOTO MANUMHCTBO CBUIECTBYBA HAMCTMHA PUCK OT €KOJOTMYHA KATacTpoda, HOMBIHMTENHO KbM MKOHOMU-
yecKaTa M coupanHarta Takasa. Ouyakpame CBUIO B Haif-CKOPO BpeMe peluMTesleH HalpeabK N0 OTHolleHMe Ha KocoBo ¢ sicHaTa
LIl 32 B3aMMHO IIPM3HABAHE Ha [IBETE CTPaHIL.

Anpiyepne Manadaxne, €& ovoparog e opadac SED. — Kipre Tpoedpe, n Zeppia eivar koppdm e Eupdnne kar to péN\ov
™G eivar avanogeukta va yivel mipes pélog e Euponaiknic Eveonc. 'HOn undpyer onpavtikr kaduotéprion oe auty v
nopeia. Ynebduvn yia avty v kaduotépnor, duotuyag, eivar 1 ida 1 kufépvijon e Xopag. Autd doTL ot petappudpicels
kaduotepoly va yivouv mpdkr), 1 Kowevikn dikatoolvn anoucidlel, o oefacpog e aANG anoyng eivar ototxeio mou Aeimer kat
oL QgL dnpooloypagev kat pécwv evnuépuons mou dev ehéyxovtar and v kufépvron yivovtar mpagn. Adpavewa oe
avopeva akpaiag kat anavdpenng ekpetaMevong Eévou epyatikou duvapukol. Emdéoeis and mapakpatikés opddes otoug
NYETES TNG avVTIMOANITEUOT|G.

TV Gpa MOU TPOGOOKAG VA AMOTENECEIS HEPOG TV EUPWMAIKGY apXev kat afiv, oQeilel va TautiCesa pe autés kat va
oupnhéels otV emfoAr kuphoewv katd G Puoiag, xepic moMa Aoyia. Kanow frpata, fefaions, ogeihoupe va napadeytope
TG €(OUV Yivel. TTEAVO To prfvupa mpog tov Aad e ZepPiag o eueic ouveyiCoupe T oTPER HAG Yo [ TPAYHOTIKG
dnpokpatikr Tepfia, péhog e Eupwnaikng Eveong.

Klemen Groselj, v imenu skupine Renew. — Spostovani! Porocilo o napredku ali bolje manku napredka Srbije v priblize-
vanju Evropski uniji, ki je pred nami, Zal ne pove celotne zgodbe drzave, ki nekako ne more ali pa ne Zeli izvesti
politi¢nega napora, da se dokon¢no opredeli za evropsko pot.

Vprasanje sankcij zoper Rusijo je samo vrh ledene gore dilem, na katere v procesu pogajanj in priblizevanja EU Srbija in
njena aktualna oblast nimata odgovorov. Sprasujem se, $e posebej po zapletih s parlamentarnimi volitvami in trimesecni
zamudi pri objavi rezultatov, kateri so dejanski razlogi, ki Srbiji preprecujejo priblizevanje EU v zvezi s sankcijami?
Navkljub raznovrstnim pojasnilom oblasti v Beogradu se ustvarja vtis, da gre pri vsem bolj kot za vprasanje sankcij in
priblizevanja EU, za vpraSanje prezivetja aktualne oblasti.

Srbija mora, v kolikor se ne Zeli pridruziti klubu drzav ve¢nih kandidatk za ¢lanstvo, nujno in odlo¢no stopiti na pot
globokih reform na podro¢ju vladavine prava, temeljnih demokrati¢nih standardov, neodvisnosti pravosodja in medijev,
delovanja civilne druzbe in drugih temeljnih vrednot in nacel, na katerih temelji EU. Pri tem ne zadostuje ve¢ dosedanja
praksa formalnega izpolnjevanja zavez, ampak je potrebna dejanska implementacija vseh reform v dobrobit drzavljank
in drzavljanov Srbije in Sele nato za doseganje pogojev za vstop v Evropsko unijo.

Viola von Cramon-Taubadel, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, despite all efforts of the European
Parliament, Serbia is not much more democratic than it was after the 2020 election boycott. It is a country that still
lacks genuine democratic plurality, media freedoms and political culture, which will prepare it for the EU.

Yet I do not want to go into details of the report, but instead I would like to remind President Vuci¢ about the utmost
need to align with Europe on our common stance. I truly believe that the Russian invasion of Ukraine is a watershed
moment in modern Europe. The EU expects from the new government full alignment in terms of foreign policy and
introduction of sanctions against Russia. We must use this momentum to break Serbian ties with the Kremlin and help
the country turn clearly towards the EU.

There are indeed forces in Serbia that represent progressive critical voices, either in politics or in civil society, academia
and media circles. Our task is to make sure that they are heard, protected and have international support.
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Susanna Ceccardi, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, se prendiamo in mano una cartina,
vediamo che l'allargamento ai Balcani appare come una questione inevitabile da un punto di vista geopolitico, eppure il
vertice sui Balcani del 23 giugno scorso € stato un fallimento. Nessuno dei paesi oggi in attesa ha visto sostanziali passi
in avanti, con una grande delusione di tutti i leader I'Unione europea non ¢ riuscita a rispettare le promesse ai Balcani
occidentali.

La domanda sorge spontanea: in quale direzione va la politica estera europea? Apriamo all’allargamento di due nazioni
come Ucraina e Moldova al lato piti a Est, ma non ci siamo occupati con sufficiente attenzione di cosa succede al nostro
centro. Lasciare un vuoto ai confini del nostro spazio, se non addirittura al proprio interno, lascia inevitabilmente
campo libero ad altri attori. Per rispondere allora al processo di allargamento nei Balcani dovremo prima chiederci chi
siamo e che cosa vogliamo fare domani. Darci una risposta seria, chiara, decisa, senza pero illudere nessuno.

Zdzistaw Krasnodebski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Zgadzam si¢ oczywiscie z 0gdlng linig przyjeta
przez pana posta sprawozdawce i dzigkuje panu Bilétkowi i kontrsprawozdawcom za pracg nad tym sprawozdaniem.

Sprawozdanie przedstawia wiele stabosci Serbii z punktu widzenia Unii i procesu integracji, nie pomijajac przy tym
kontekstu wojny na Ukrainie i reakcji Serbii na nig. Zawiera wiele stusznych uwag. Trudno jest si¢ oprzel jednak
wrazeniu, Ze czasami ingerencja w sprawy wewnetrzne Serbii idzie za daleko, ze nasze zatroskanie przeradza si¢ takze
w tym przypadku — jak w wielu innych — w moralistyczny interwencjonizm, by nie powiedzie¢ w moralistyczny impe-
rializm. Zwlaszcza, ze wiele z tych moralistycznych wymogoéw nie jest spelnianych w samej Unii — np. czytamy w tej
rezolucji , iz ,ubolewa si¢, Ze pracg Zgromadzenia Narodowego utrudnial brak prawdziwej debaty politycznej miedzy
wickszoscig a partiami opozycyjnymi”. A czy w tym Parlamencie naprawde mamy debaty miedzy ugrupowaniami, ktére
uznaly si¢ za jedynie proeuropejskie, a autentycznie proeuropejskimi frakcjami takimi jak ECR? Co najwyzej w kulisach.

Inny przyklad: w rezolucji stusznie wytyka si¢ Serbii jej powigzanie z Rosjg, w tym wojskowe, nieprzylaczenie si¢ do
sankcji wobec Rosji. Tylko Ze swoim krytycyzmie zapominamy, Ze Unia byla mniej zasadnicza wobec niektérych pafstw
cztonkowskich, ktére po 2014 roku omijaly unijne embargo, sprzedajac Rosji, mimo sankcji, sprzet wojskowy. A wigc
stosujmy te same standardy.

Emmanuel Maurel, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, le Parlement souhaite-t-il réellement encourager
la Serbie a rejoindre I'Union européenne? Parfois, quand jentends nos débats ou quand je lis nos textes, jen viens a
douter, parce que ce sont des textes systématiquement a charge, sans nuances — nuances dont nous faisons preuve quand
il s'agit d’autres pays des Balkans occidentaux.

On adresse a Belgrade des remontrances, des exigences qui sont intenables, en continuant de nier le poids de l'histoire,
en méconnaissant la culture politique du pays, et surtout en faisant fi des progres réalisés. Bien stir que la situation n’est
pas satisfaisante. On I'a dit: la corruption, la société civile entravée, les médias. Mais des progres ont quand méme été
réalisés suite a nos recommandations. Je pense notamment au référendum constitutionnel sur la justice, aux élections
législatives qui se sont tenues dans de bonnes conditions, a la lutte contre les conflits d'intéréts ou aux garanties
nouvelles pour I'indépendance de la justice.

Et parfois, je me dis que nous devrions nous adresser a la Serbie en saluant d’abord ces avancées. Parce que la Serbie,
cest le plus grand pays des Balkans. Elle n'a pas besoin de nos legons, mais de nos encouragements. Alors, faisons
preuve de la méme bienveillance avec tous les pays des Balkans occidentaux.
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Andor Deli (NI). - Koszonom, Elnok Ur, Biztos Ur, Tisztelt Képviseltarsaim! Az el6ttiink 16v6 jelentés arrdl kellene,
hogy széljon, miként fogja az Eurépai Parlament segiteni Szerbidt abban, hogy miel6bb az Uni6 tagjiva véljon, de
ehelyett a jelentés inkdbb kioktat, elSir és olyan elfogadhatatlan tiilzdsokat tartalmaz, amelyek csak tovabb fékezik az
orszdg csatlakozdsi folyamatat, megkérdGjelezik az EU szavahihet8ségét és elidegenitik Szerbia polgdrait. Ez pedig egya-
rant ellenkezik Szerbia és az EU stratégiai érdekeivel. Hihetetlen, hogy amikor azt latjuk, hogy egy EU-val szomszédos
orszagban hdborua dil, egyesek nem latjak at, hogy Szerbia miel6bbi csatlakozdsival megszildrdulna az Unié stabilitdsa.
Magyarorszdg kormdnya és a kormdnypdrti képviselSk teljes mellszélességgel kidllnak Szerbia EU-csatlakozdsa mellett.

Epp ezért szdmunkra a jelentés elfogadhatatlan. Meggy6z8désiink, hogy Szerbia tobb tdmogatdst és megértést érdemel,
sokkal tobbet.

Finally, let me send a warm welcome to Her Excellency Ms Ana Hrustanovi¢, who is following our debate here in the

plenary.

(The speaker concluded in a non-official language)

Eugen Tomac (PPE). - Domnule presedinte, felicit raportorul. Cred cd Serbia trebuie sd inteleagd cd nu existd dublu
standard atunci cind iti asumi acest drum pe care vrei sd il parcurgi privind aderarea la Uniunea Europeand.

In acest context, este esential ca politica Serbiei si demonstreze prin fapte ci este aliniatd la standardele europene si
trebuie sd aplice sanctiunile pe care le-am aplicat Rusiei tocmai pentru ci acest rdzboi ne-a oferit o noud realitate, care
ne permite si intelegem cd doar uniti, doar impreund, putem face fatd tuturor provocirilor.

lar eu cred ci Serbia are obligatia de a se alinia si a rdspunde la toate asteptdrile pe care le avem fatd de acest stat
puternic incercat, dar care trebuie convins ci singura cale corectd este calea europeand a acestui stat. Belgradul trebuie sd
inteleagd aceastd misiune.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Alessandra Moretti (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, finalmente oggi la Serbia, dopo tre mesi dalle
elezioni dello scorso aprile, ha comunicato i risultati ufficiali delle urne e da domani potra lavorare alla formazione di
un governo. Cio che questo esecutivo dovra affrontare nel critico periodo che stiamo vivendo sono decisioni importanti,
complesse, oltre che urgenti, azione, insieme al processo di integrazione europea, che solo un governo responsabile e
lungimirante potra portare a termine.

Comprendiamo le difficolta e le peculiarita delle ragioni storiche, apprezziamo gli sforzi gia compiuti sulle riforme, cosi
come l'impegno di accogliere rifugiati ucraini, eppure non basta. Chiediamo alle autorita serbe di avere coraggio e di
schierarsi senza ambiguita dalla parte del popolo ucraino, invaso senza giustificabile motivazione e violato nella sua
sovranita. Questo significa anche difendere i valori europei della democrazia e della liberta contro la propaganda russa,
che continua a infiltrarsi nei media serbi per condizionare in modo subdolo I'opinione pubblica.

Infine, invito il governo serbo ad avere il coraggio di raggiungere un accordo che realizzi la completa normalizzazione
dei rapporti con i paesi vicini, un passo essenziale per accelerare sul percorso europeo. Prendete coraggio e I'Europa sara
al vostro fianco per sostenervi.

Teopylogc Kiptoog (Renew). — Kupia [poedpe, Déloupe v ZepPla oty Euponaikr Eveor. Nopiloupe 6T éoupe kowi
euponaikr mpoontikt]. ANG mpénet va moUpe Ot dev eival 1] GPA Yl EKTTOCEIS O {NTAHATA apXOV Kal o€ CNTpata oTpatn-
yikiic. H nyeoia g Zepfiag, duotuydg, kAeiver to pant o Pocia oe pia mepiodo mou undpyer ot egéMiEn o mOAepog NG
Oukpaviag pe euduvr tou Putin, o onoiog anootadepornotel to olvoro ¢ Eupamne.
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Eniong, n enideon mou ¢kave 1 Pooia katd e Oukpaviag €xet oxéon kai pe o kodeotds tou Putin, dnhadr dev Déher Tov
eUpUTEPO EKOTIUOKPATIONO YEITOVIKGV XWPOV YO Va |] QTACEL 0 ekdrjpokpatiopds ot Peoia kat autd €xel onpacia yio Hag.
Eniong, umapyer pwoikn entppor| kal pooikn anootadepornoinon ota Autika Bakkavia. Kar otav phdpe yia SeppPia, pikape ya
dievpuvon mpog ta Autika Bakkdvia. Kat undpyel kat pa thon va akoupndet 1 Pooia oy Kiva yia va avtipetoniost ) Siedvi
migon, kat éyoupe kai ™ ZepPia va evdappivel ) oxéon kar pe T Pooia kar pe v Kiva. Nopile om, pe autd to peiypa, 1)
SepPia dev pmopel va ekmiler oe ypriyopeg kar Jetikég ekehiteis oe 0,1t agopd v Eupwnaikr Eveon.

Zeljana Zovko (PPE). — Madam President, the countries in the Western Balkans need a sincere and credible European
perspective. From their side, the enlargement countries should show their willingness to adhere to European values,
standards and principles. Serbia has made considerable progress on its reform agenda, but still has not delivered on a
few critical aspects.

While facing the security threats in the east of Europe, it should be clear that no further integration can happen without
clear alignment with our common foreign and security policy. I welcome that the representative of the Croatian mino-
rity was elected in the recent election to the Serbian Parliament. However, minority rights of the Croatian community in
Serbia, and especially the status of non-discriminatory use of the Croatian language, are still below European standards.
This must change.

Finally, we are still asking Serbia for the truth about missing persons from the Homeland War in order to move forward
and to allow families to grieve with dignity.

Thijs Reuten (S&D). - Madam President, we want Serbia to advance on its EU path. Instead, Serbia’s President Vuci¢ is
pulling his country away from the European Union, even if he says something else. Serbia’s leadership chooses regres-
sion on the rule of law over pro-European reforms. Its handling of this year’s elections demonstrates democracy is in
clear peril. And while Russia bombs Ukrainian hospitals, Vuci¢’s government tried and failed to fly the Russian Foreign
Minister out to Belgrade.

Let us be very clear. The EU is Serbia’s largest donor. Our support has long been steadfast. But we need to change tack;
minimising Vuéi’s clear autocratic tendencies and focusing on investment projects instead is a dead end. Accession
negotiations with Serbia should only continue on two conditions: clear progress on the rule of law and full alignment
with our sanctions on Russia.

Peter van Dalen (PPE). — Voorzitter, eén rotte appel in de mand maakt al het gave fruit te schand. Aan die uitdrukking
moest ik denken toen ik het verslag las over Servié. Servié doet namelijk precies wat de Europese Unie niet doet. Het
steunt Rusland. Servié is in de ban van Rusland, al meer dan honderd jaar. Daarom heeft Servié zich niet aangesloten bij
de EU-sancties tegen Rusland. Ook zet Servié de vluchten van Belgrado naar Moskou gewoon voort en heeft Servié veel
wapens gekocht in Rusland, in Belarus en in China.

Servié heeft lak aan de Europese Unie. Ook loopt de Servisch-orthodoxe kerk als een blind paard achter de patriarch van
de Russisch-orthodoxe kerk, Kirill, aan. Bovendien zijn de banden tussen de maffia in Servié en Rusland al heel innig en
intensief. Kortom, laten we eensgezind blijven. Dit land hoort absoluut niet bij de Europese Unie.

Pyynndstd mydnnettavit puheenvuorot

Anekcanmbp Anekcannpos Vopmanos (PPE). — T-xo Ilpencenaten, TACHOTO chTpymHuuectso Ha Chpbus ¢ Pycus, ocobeno
BbB BOCHHATa cdepa, NMPENCTaBIisABA OMACHOCT 3a eBpOIelicKaTa CUTypHOCT. [lopu 1 CNell BOeHHATa arpecus Ha Pycus cpemry
YKpaiiHa, B benrpan moMuHMpaT NpPOKpeMbIICKMTe HacTpoeHMs. TpeBoxKaT M IIpOSIBUTE Ha KpaeH HalMOHanu3bM. Tasu HeeBpo-
IejicKa MOJIMTHKA OKa3Ba BIMsiHME U B chceHa CeBepHa MakemOHMs MOpamy TPaIMUMOHHATA OOBbP3aHOCT HA MOJMTUYECKUTE
€IUTH, 3 HACKOPO CPBOCKMAT MUHUCTBP HA BHTPELIHNTE PAaOOTH 3aroBOPM M 3a T. Hap. ,CPBOCKM CBAT" — eIHA HALMOHAIMCTHYC-
CKa JTOKTPVMHA, KOIM-MEICT Ha [OKTPMHATA ,PYCKM CBAT®, KOSATO HSIMAa HULIO OOLIO C LIEHHOCTMTE HA €BPOIENCKATa MHTErpawys.
HeoOxomumo e ChpOyst 1a OCBUIECTBY peaneH MPOLeC Ha Pa3msiia ¢ HALMOHAIMCTMUECKUTE M KPEMBIICKUTE MHUTOBE, 3aL[OTO
EBpOIeiicKUAT CbI03 He Ce HyXMmae OT PyCKM TPOSIHCKM KOHe.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovana predsjedavajuca, ¢injenica je da pristupni pregovori o ulasku Srbije u EU stagniraju.
Mnogo je razloga za takvu situaciju.
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Jedan od njih sastoji se u tome da Srbija danas nije demokratska zemlja, ve¢ u njoj vlada politicko jednoumlje odnosno
potpuna dominacija jedne politicke opcije, Vuci¢evih naprednjaka. Slika Srbije danas je slika zemlje u kojoj se krse
ljudska prava, ko¢i se razvoj civilnog drustva, a neovisni mediji prakticki ni ne postoje. Osim toga, ne postoji vidljiva
Zelja ni napredak kada je u pitanju vladavina prava, borba protiv korupcije te provedba reformi.

Srbija je kroz svoju povijest Cesto pokazivala teznju za hegemonijom nad susjednim zemljama. Ambicije i Zelja za
srpskom dominacijom odito i dalje postoje, a recentni srpski hegemonizam ponajbolje vidimo na primjeru destabilizacije
susjedne Crne Gore kojoj prosrpski politicari ¢esto negiraju pravo na vlastiti identitet. I tu, naravno, radi u dosluhu i u
dogovoru s Rusijom.

Prije ulaska u EU Srbija i njeni politicari moraju prihvatiti europske vrijednosti i rijesiti temeljna pitanja vezana uz
vladavinu prava, stanje demokracije, procesuiranje ratnih zlo¢ina, prestanak agresivnog mijesanja u politiku susjednih
drzava te rasvjetljavanje sudbina nestalih osoba iz agresije na Hrvatsku.

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR). — Pani przewodniczaca! Po bardzo udanym dla procesu akcesyjnego Serbii roku
2021, za rozczarowujgcy nalezy uzna¢ jej brak reakcji na rosyjska agresje przeciwko Ukrainie. Padaly tu juz argumenty,
ze Serbia jako jedyna sposrdd pafistw regionu nie przystapita do zadnych unijnych sankcji przeciwko Rosji przyjetych
po 24 lutego. I oczywiste jest, Ze Serbia, ktdrej blizej bedzie do Putina, Cyryla Lawrowa, do mordercéw z Buczy, z
Mariupola, Serbia, ktdrej blizej bedzie do tych bestialstw, ktorych dzisiaj rosyjscy zolnierze dopuszczajg si¢ na cywilnej
ludnosci ukrainskiej, do Unii Europejskiej wejs¢ nie bedzie mogla.

Ale przeciez my kibicujemy naszym przyjaciolom w Serbii, tym, ktorym blizej jest do Brukseli, blizej do Rzymu, blizej
do Belgradu, Sofii czy Warszawy, a nie politykom, ktérym blizej do Putina. I warto powiedzie¢ tez w tym miejscu, ze
takie rezowerskie pouczanie dzisiaj Serbii w kontekscie tego, co robily Niemcy, Francja po 2014 roku, tez w Serbii jest
odrzucane tak samo, jak powinno by¢ odrzucane tutaj, w tej izbie.

Karlo Ressler (PPE). — Postovana predsjedavajuca, dok se ukrajinski narod bori za svoju vlastitu opstojnost, za slobodu,
ali i za naSe europske vrijednosti, u Srbiji u Beogradu svjedo¢imo jednom otuznom, besramnom kalkuliranju koje jos
uvijek traje i svjedocimo svim razli¢itim nacinima zaobilaZenja sankcija. Na taj nacin Srbija se ne udaljava samo for-
malno od Europske unije, nego se udaljava i civilizacijski od cijele Europe.

Drugo, ono $to svjedo¢imo u nasem neposrednom susjedstvu, nazalost, su elementi stare ofucane politike Srbije iz
1990-ih godina gdje nedostaje iskrene, prave suradnje, prije svega na pomirenju, i na onim svim ostacima otvorenih
pitanja iz devedesetih. Svjedo¢imo neprihvatljivom Sirenju jurisdikcije, nerjesavanju sudbine nestalih, problemati¢nom
odnosu prema manjinama unutar Republike Srbije, ali takoder i neskrivenim posezanjem za kulturnim naslijedem dru-
gih drzava.

To je potpuno neprihvatljivo i dok je god tako Srbija nece biti spremna za Europsku uniju!

Lukas Mandl (PPE). — Madam President, Serbia is a beautiful country with great people, with a lot of cultural heritage.
Serbia is a large country compared to the others in the Western Balkans and an economically strong country. It could
serve a lot for the region and for all Europe.

But I have to remind all of us about our decision in the plenary with a large majority on 1 March, about our deepest
concern about Serbian behaviour when it comes to war on European soil. This is why I highly appreciate the work of
the rapporteur, Vladimir Bil¢ik, because it must be extremely hard to conduct a report on such a country with such
leadership.

We all have to learn our lessons from history. Even we Austrians had to learn our lessons from history, and we still have
to. And it is also on Serbia to learn the lessons from history, to align with Europe and European values, to align with the
sanctions which are the unbloody defence against the bloody war, and take the first in history, the status of our
civilisation, for the sake of the Serbian people themselves.
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Suncana Glavak (PPE). — Postovana predsjedavajuca, kolegice i kolege, zahvaljujem prije svega kolegi Bil¢iku na njego-
vom izvje§¢u. Medutim, Zeljela bih se osvrnuti na nekoliko problemati¢nih stvari koje u svakom slucaju ne pokazuju
iskrenu i istinsku predanost Srbije na njezinu europskom putu.

Prije svega, to su zatiranje medijskih sloboda u Srbiji, zbog ¢ega njihovi gradani, doista smatram, nemaju pravi uvid u
ono §to se u njihovoj zemlji dogada. S druge strane, nemamo jasne dokaze i jasna opredjeljenja, prije svega vanjsko-
politi¢ko, $to je jako vazno, kuda Srbija zaista Zeli i¢i. Kada govorimo o vladavini prava i demokraciji, bojim se da su to
jos$ uvijek nepoznati pojmovi za brojne srpske politicare.

Srbija mora jasno pokazati Zeli li istinski europski put. To znaci jednako tako i da mora odgovoriti na pitanje nestalih u
velikosrpskoj agresiji na Republiku Hrvatsku, a $to je obveza, podsjeCam, ugradena u pristupne pregovore.

Hod po zici i sjedenje na dvije stolice nije iskrena predanost na europskom putu. Jednim okom prema Rusiji, a drugim
okom prema Europskoj uniji i uzimati od jednih $to im odgovara i od drugih $to im odgovara, a to je prije svega novac
europskih gradana, nije iskren i dobar put.

Amnren [Txamb6asku (ECR). — T-xo Ilpencenaren, na, coriaceH cbM, Tasu Chp6us Hsma mscto B Esponelickus cpros. Toa e Tasu
cpitata CbpOust, KosTo mpasy npookammy B Kocoo. ToBa e cputata ChpOusi, KoATO IpaByu mpoBokaumy B bocHa u Xepueropusa.
ToBa e cpmara CbpOus, KOSTO MOLTbPKA PycKaTa IpONAraHia Mo BpeMe Ha BoOiHaTa Ha Pycust cpemty YkpaitHa. ToBa e cbliata
CbpOuist, KOSITO MOIIbpKA HAJi-TONEMISI JIOIVICTUYEH Pa3y3HaBaTelIeH LIMMOHCKM LeHTbp Ha Pycus Ha Bankawure, B msuta Espora,
TOBa ce Hamupa B rpa Huur, mpemmonaram Bemuky 3Haere ToBa. ToBa e Tasu ChpOus, KOSTO Mauka HALMOHATHUTE MAJILIMHCTBA.

Tyx B Tasu 3a71a MHOTO Y€CTO MHOTO OT BAC 3alIMTaBaT PasiIMUHM MalUMHCTBEHM IIPaBa, Kble OCHOBATENHO, KbIE He, HO IIHEC I
HSIMa, MBITYAT CH, 3aIIOTO CTaBa AyMma 3a mcTmHCKyM npobrmemn. [a, Tasu ChpOust MOTMCKA XbpBATHTE B IHPXKABATA CM, MOTHCKA
Obirapute, HapyllaBa TeXHMTe IPaBa, Mauka ¥, IJIeJa [a IM pascesiBa, Na IM acUMMIIMpA, 1a I M3IOHM M IPOIbIIKABA [a Ce
TP 10 HAUMH, KOWTO e Henmpyemius 1 HemomycTum. Tosa e Tasy, aremHa ChpOust. U a3 ce yuympaM, TyK MMa Xopa, KOUTO ca
rpamoTHM. Kak cu Mucrnre, ye ako NMpOIbIKapare Jla ce MOIMa3aTe Ha Te3y, Ha yIpaBissaluTe B benrpa, KOMTO ca IIPOKCH Ha
Kpembi1, Te KakBo, luie CTaHAT eBpomeiiiy u3BenHbX? He, HaMa ma cranar. Tasu CppOus, KosTO € MpOBOIHMK Ha Kpembn u Ha
ITyTuH, HaMa MscTo B EBporierickust chro3, pasbepere ro.

(Pyynnostd myonnettivit puheenvuorot pddttyvit)

Janez Lenar¢i¢, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you very much for this
discussion. I believe that these unprecedented times call for even stronger engagement with our Western Balkan partners,
including Serbia, in order to support the strategic decision to join the European Union, which is also Serbia’s strategic
decision.

[ also believe that the Russian aggression against Ukraine is a wake-up call on the need to accelerate the accession
process for the Western Balkans. We have no time to lose.

The Western Balkans remain a priority for the European Union. At the EU Western Balkans leaders meeting on 23 June,
the EU leaders reiterated their full and unequivocal commitment to the EU membership perspective of the Western
Balkans. They called for the acceleration of this process — however, based on credible reforms by partners, fair and
rigorous conditionality and the principles of own merits.

The European Union will therefore continue its strong support — political, technical and financial — to all six partners in
the Western Balkans to help them advance the key political, institutional, social and economic reforms which are
necessary to achieve progress on their path towards EU membership.

Speaking about reforms, let me underline that the rule of law is a cornerstone of European values and it is a funda-
mental condition in the accession process. In 2020, the Commission adopted the revised enlargement methodology,
which puts fundamental reforms — especially the rule of law — even further at the heart of the process and of our
engagement. This is also the case with Serbia.
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The assessment of the progress of the countries on the EU reform path is subject to a long and thorough process. The
final decision is made by the college as a collegial body, and this will also be the case for this year’s report.

Concerning alignment, let me repeat that Serbia has demonstrated its commitment to EU values by aligning with several
EU declarations and by supporting the relevant UN General Assembly resolutions on Ukraine. Nevertheless, as a candi-
date country, Serbia is expected to progressively align its policies towards third countries with the policies and positions
adopted by the European Union, including restrictive measures. We are in contact with Serbian authorities to help them
to increase the alignment rate with the EU Common Foreign and Security Policy, including restrictive measures against
Russia.

We count on Serbia, as a sincere European partner to stand with us and our common values, security and prosperity.
On the Commission side, we will continue to do all we can to speed up Serbia’s pace of negotiations and support the
EU perspective of the Western Balkans as a whole.

Vladimir Bil&ik, rapporteur. — Madam President, Commissioner, colleagues, I want to thank all of you who took the floor
today. I would like to thank those who see Serbia as a strategically important partner in the Western Balkans, and who
understand that Serbia’s successful EU path is more important now than ever.

[ have noted all of your concerns and I will communicate them to the Serbian political leadership. Let me just say three
things. One: accession talks are not single issue talks. Serbia did open Cluster 4 last year and can make progress on
accession talks if it makes progress on domestic reforms.

I do believe — and this is my second point — that Serbia belongs in the European Union. But much has to be done by the
leadership and the new government and new parliament in Belgrade.

Third point, when I look at the past 100 years of Serbian history, I certainly do not see Russia as playing a dominant
role. I hope that all the relevant pro-European and Serbian political forces can discover and rediscover this part of their
history and base their decisions on this when looking to the future.

I am convinced that Serbia has a European future and Serbia’s place is among the EU Member States. But at the same
time, after the April 2022 elections and Russia’s war aggression, there is a real sense of urgency that all parties in Serbia
move forward decisively on their European path. This report reflects factually on the complex political reality in Serbia
and encourages all pro-European forces in that country to focus fully on progress in rule of law reforms, the
Belgrade-Pristina dialogue and alignment with EU international positions.

We note — and I think all of us heard it today — that much can be done for Serbia’s move towards the European Union.
As the European Parliament’s rapporteur, I stand ready to engage with the new leadership in Belgrade in order to work
on the European future of Serbia.

Puhemies. — Keskustelu on paittynyt. Adnestys toimitetaan huomenna 6. heindkuuta 2022.
Kirjalliset lausumat (tydjarjestyksen 171 artikla)

Kinga Gal (NI), irdsban. — Kiilonosen ilyen nehéz idSkben kiemelt érdekiink a Nyugat-Balkdn stabilitdsa és biztonsdga.
Meg kell tenniink mindent, hogy megfelelGen kezeljik e régié integraciéjat. Nem lassitani, hanem lenditeni kell a b8vitési
folyamaton. Természetesen minden orszdg eleget kell, hogy tegyen a csatlakozasi feltételeknek, csak igy tud az EU hiteles
maradni. Az orszdgok tagjeloltségét azonos értékek és feltételek mellett szitkséges mérlegelni. Szerbia mdr évek ota var
el6relépésre a csatlakozdsi folyamatban és igyekszik megtenni az unids feltételekhez szitkséges lépéseket. A jelentés
azonban nem segiti el Szerbia unids csatlakozdsi folyamatdt, tilzdsokkal teli szoveg lassithatja ezt, elidegenitve

Szerbidt az Uniétél. Mindekozben megkérdgjelezhetdvé vélik az EU szavahihetdsége is.

Elfogadhatatlan ugyanakkor a bévitésért felelgs biztost ért alaptalan kritika és vad, hogy részrehajlé lenne Szerbia viszo-
nylatdban. Amikor a Nyugat-Balkdn stabilitdsa kulcskérdés kellene legyen az Unié szdmadra, elfogadhatatlan az is, hogy
Magyarorszag-ellenesség sem maradhat ki a Szerbia, Bosznia, vagy Koszovoét érint§ jelentésekbdl. Fiiggetleniil attdl
melyik orszdgjelentésrdl legyen sz, abszurd médon szerepel a szovegekben, hogy Magyarorszdg Szerbidval egyiitt lehe-
tévé teszi Oroszorszag és Kina geopolitikai céljainak megvaldsuldsit. Ezeket a nevetséges allitasokat elutasitjuk.
Magyarorszdg a Nyugat-Balkdn, igy Szerbia unids csatlakozdsanak egyik legfébb tdmogatdja, Szerbia miel6bbi
EU-tagsdgdt a leghatdrozottabban tdmogatjuk.
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Jean-Lin Lacapelle (ID), par écrit. — Le rapport 2021 concernant la Serbie contient une série d'incohérences et
d’inexactitudes, et montre, par ailleurs, une véritable ingérence dans la politique intérieure et extérieure du plus impor-
tant pays des Balkans occidentaux. Parmi les nombreux passages «ntéressants», nous avons choisi deux perles: le constat
que le parlement a parfois été dissout de maniére anticipée et le regret quant au fait que la Serbie ne se soit pas alignée
completement sur la politique étrangere de I'Union. Tout d’abord, le rapport critique de maniére malveillante une soi-
disant instabilité politique du pays. A notre avis, ce n'est rien d’autre que le signe d’'une certaine vitalité démocratique.
Drailleurs, le rapport semble oublier que le champion de linstabilité politique ne se trouve pas dans les Balkans occi-
dentaux, mais parmi les pays fondateurs de 'Union, avec un record de 67 gouvernements depuis 1946. Enfin, la critique
de non-alignement est paradoxale, quand on sait que Belgrade, apres en avoir été a l'origine, a accueilli en 2021 le XIXe
sommet du Mouvement des non-alignés. Une critique révélatrice de la volonté de I'Union de réduire les souverainetés
nationales au profit d’'une superstructure fédérale destinée a soumettre les nations européennes a la doxa dominante.

17. Sprawozdanie za rok 2021 dotyczace Kosowa (debata)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana Viola Von Cramon-Taubadelin ulkoasiainvaliokunnan puolesta laatima mietintd
Kosovoa koskevasta vuoden 2021 kertomuksesta [2021/2246(INI)] (A9-0179/2022).

Viola von Cramon-Taubadel, rapporteur. — Madam President, Commissioner, dear friends of Kosovo, let me thank all
colleagues who contributed so actively to this report. This year’s Kosovo report comes at a special moment, the one
when we see again the horrors of war in Europe. As Kosovo has also recently experienced war, its government demon-
strates full solidarity with Ukraine, for which I want to thank them.

This year’s report only scratches the surface of the challenges and issues that are ahead for the Kosovo Government. Yet
it also clearly underlines the long path Kosovo has made in the reforms and its euro integration. Kosovo keeps proving
its democratic capacities by organising free, fair and transparent elections. It is indeed a great example for all Western
Balkan states of how to promote and nurture democratic standards, political dialogue and freedom of expression. The
media landscape is diverse and represents the real control mechanism for the ruling parties. However, we need to do
more to ensure that journalists remain independent and are protected from the party-affiliated tycoons.

Significant results have been achieved in the areas of the fight against corruption and organised crime. The rule of law
reforms need to be continued in line with the Venice Commission opinion and EU standards and for the benefit of all
Kosovo’s citizens. These reforms, including the judiciary and anti-corruption agency reinforcement, are crucial for the
European reform agenda and Kosovo's advancement on the EU accession path. Yet the rule of law means equality for all.
Therefore, I call on the Government of Kosovo to implement the Constitutional Court judgment regarding the Visoki
Decani Monastery and demonstrate that it does not have a selective approach when it comes to the application of rule
of law.

An essential element on Kosovo’s EU integration path is certainly the dialogue between Kosovo and Serbia, which
conditions the EU membership of both countries. Let me emphasise once again that without a comprehensive, legally
binding agreement on the normalisation of relations between Kosovo and Serbia, accession to the Union will not occur.
Finding a way to accommodate it within Kosovo’s constitutional framework will lead one big step closer to the end of
the dialogue and finalisation of this lengthy process with the mutual recognition.

Furthermore, environmental protection must become a priority for Kosovo. One of the main big steps on that pathway
is the energy transition. It is high time to finally adopt and start implementing the long-awaited energy strategy, which
will pave the way for decarbonisation of Kosovo’s energy mix and open the door for more renewables. We need to think
in the longer perspective and realise that the cold not only kills citizens but will also kill the economy once the carbon
adjustment mechanism enters into force.
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The citizens of Kosovo are well aware they have a strong ally in the European Parliament and me personally, as I have
repeatedly reiterated the need for immediate granting of visa liberalisation, which is long overdue despite the fact that
Kosovo has met all the criteria. I wish to see the harvest of our joint efforts in the future, since Kosovo’s citizens deserve
to live in a country that enjoys full international respect and a clear European integration perspective.

Janez Lenar¢i€¢, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, first let me thank the rapporteur,
Viola von Cramon-Taubadel, for her report on Kosovo in the light of the challenging and changing geopolitical context.

It is worth noting that Kosovo has made a clear choice and reconfirmed its commitment to European values and to our
Union. The government has condemned the Russian military aggression and demonstrated solidarity with Ukraine and
with its people. Kosovo has also aligned with EU statements and sanctions against Russia and Belarus. I very much
welcome Kosovo’s support and commitment in this sense.

We too need to keep our commitments. In July 2018, the Commission reported that Kosovo had fulfilled all the
benchmarks to be granted visa liberalisation. The decision is still pending in the Council and we need to deliver on
this long-overdue promise. I thank the Members of the European Parliament for being supportive and vocal on this
matter.

While the Commission confirms the assessment again that Kosovo has fulfilled all the criteria to grant visa liberalisation,
the decision remains in the hands of Member States and therefore the Commission is ready to support Kosovo in
addressing the remaining concerns voiced by Member States. We are not talking here about any new roadmap or any
new conditions, but about additional support from the Commission to find a pragmatic solution to clear the remaining
obstacles.

Now let me turn towards the assessment of the reform progress. Kosovo's government continues to be resolute in its
efforts to deliver EU-related reforms, including in key areas such as the fight against corruption and organised crime. We
would like to see a faster pace of reform, including in the Assembly, which has a critical role to play in advancing the
government’s EU agenda. We welcome Kosovo’s efforts to improve the efficiency, integrity and professionalism of the
judiciary.

As you note in your report, these efforts should respect the recent Venice Commission recommendations on the matter,
which we have welcomed. The Commission stands ready to continue discussions with the authorities on this important
issue.

On the economic front, the EU and Kosovo are facing common challenges: increase of the prices of energy and other
commodities, inflation and concerns about the future. The energy sector remains a cause for concern, especially after
the difficult winter Kosovo has been through. Kosovo should finalise its energy strategy for the next ten years and begin
its transition towards decarbonisation and green energy sources as soon as possible.

We remain committed to help Kosovo in every way we can, including through our financial assistance. Kosovo needs to
redouble its efforts to take full advantage of the unique opportunities offered under the Economic and Investment Plan
and IPA III, not least in the energy sector. For these investments to deliver fully, we need the region to push ahead with
regional economic cooperation. The name of this cooperation is not important as long as it is built on EU rules and is
inclusive for the whole region. We need Kosovo to engage constructively in its implementation.

When it comes to the Belgrade-Pristina dialogue, the adoption on 21 June of a roadmap for the implementation of past
energy agreements is a major step forward. More broadly, we expect Kosovo and Serbia to make rapid and concrete
progress on the full normalisation of their relations. A comprehensive, legally-binding normalisation agreement is key
for Serbia and Kosovo to advance on the European path.

Let me end on this note: the entire region belongs in the European Union. They are part of the European family. Thank
you for your attention.

Lukas Mandl, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen, sehr geehrter Herr
Lenarcic! Der gesamte Westbalkan — alle sechs Staaten — sind wichtig fiir die Zukunft Europas. Heute debattieren wir
iiber die Republik Kosovo und den Kosovo-Bericht.
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Ich mochte Sie daher darauf hinweisen, dass das ein Staat ist mit Menschen, die fiir ihre Freiheit einen hohen Blutzoll
bezahlt haben, ein Staat, der iberhaupt nur durch die Europiische Union und die Vereinigten Staaten von Amerika seine
Unabhingigkeit erlangen konnte, ein Staat, der in einer beeindruckenden Geschwindigkeit Demokratie und Rechtsstaat
aufgebaut hat, eine Demokratie, die heute stabil ist und die eine hohe Diversitit im Land aufweist, ein Rechtsstaat, ja, der
noch Reformen braucht, aber eine der modernsten Verfassungen der Welt im Hintergrund hat, ein Staat, der von weit
tiber hundert Staaten dieser Welt und mittlerweile auch vom Staat Israel anerkannt ist, was lange eine offene Frage war.

Aber ein Staat, der noch immer von einer kleinen Minderheit mitgliedstaatlicher Regierungen in der Europaischen Union
nicht anerkannt wird, ein Staat, der Biirgerinnen und Biirger hat, die als einzige im gesamten Westbalkan nicht visumfrei
reisen diirfen, ein Staat, dem immer und immer wieder Zusagen gemacht werden, die dann nicht eingehalten werden,
dem Versprechen gemacht werden, deren Einhaltung dann verschoben wird. Das ist die Republik Kosovo.

Dennoch haben die Menschen dort die grofite Zustimmung zur européischen Integration, verglichen mit allen Westbal-
kanstaaten. Dennoch ist dort eine Zuversicht vorhanden, von der alle anderen in Europa viel lernen kénnen — vom
jingsten Staat Europas, nicht nur in seiner Staatlichkeit, sondern auch in der Bevolkerung.

Deshalb ist das Signal aus dem Europdischen Parlament heute so wichtig.

Andreas Schieder, on behalf of the S§D Group. — Madam President, I can simply continue where my colleague Lukas
Mandl also stopped. In a summary, Kosovo is moving forward, is making progress. It's more stable than it was before
politically. And also it undertook a lot of reforms, but much more have to come also.

And 1 think there are two important things. The one is the Belgrade-Pristina dialogue, which has to be strengthened and
emphasised, and the other one is the visa liberalisation. Every precondition is fulfilled, but still what we are missing is
the green light for visa liberalisation. And this blocking is stealing the young generation of Kosovo its future chances and
therefore it’s unacceptable.

And also, we discussed this issue with the background of a European Council, which was concerning the Western
Balkans European perspective, slightly saying disappointing. It was a Council which did not give the answers which
the Western Balkans citizens expect from the European Union and what they deserve from the European Union. There
was no answer, only disappointment.

And 1 would say even today, looking at the Commission — not to you Commissioner Lenarci¢ — but the absent
Commissioner for Enlargement is of high symbolic value that the European Union is missing a Western Balkan politics.
And honestly, it is unacceptable that the Enlargement Commissioner is not here and it is symbolic of how we do also
our politics. Not enough.

Ilhan Kyuchyuk, on behalf of the Renew Group. — Madam President, I will try not to repeat what was said already, but
also I will try to avoid my frustration and to focus on positive developments for Kosovo. But before that, let me start by
thanking our rapporteur for bringing such a balanced report in front of the European Parliament.

Indeed, Kosovo is among the countries in the region where the EU integration process enjoys strong support among the
citizens and all political actors. Without any doubt, Kosovo is arguably one of the most dedicated and loyal partner
countries for the European Union.

And again, it was a year that was dynamic and full of important political developments. But despite this, Kosovo has
confirmed its strategic commitment to the European pact with the decision to formally apply to join the EU by the end
of this year.

Kosovo has proactively aligned with the EU’s common foreign and security policy and gave a great example by strongly
condemning Russia’s aggression in Ukraine and became the first country from the region to join EU sanctions.
Therefore, I urge the leadership of the EU to stop the years of unfulfilled EU promises and lost opportunities and finally
grant Kosovo visa liberalisation.
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It is so important, not for us as thr European Union, but it's important for our strategic relationship with Kosovo. And
most importantly, we deserve that promise to the younger generation of Kosovo with so much potential and we are
there looking forward for such a message coming from the European Council.

Jean-Lin Lacapelle, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, chers collegues, aprés la gifle du Brexit, 'Union
européenne cherche fanatiquement a se convaincre qu’elle reste une force d'attraction, en cherchant a tout prix a intégrer
en son sein de nouveaux pays.

Peu importe qu'ils soient sous le coup d'une sécession armée comme la Moldavie, ou carrément en guerre comme en
Ukraine. Peu importe qu'il s'agisse d’'un territoire notoirement mafieux, islamiste, en proie aux trafics, comme lillustre le
cas présent du Kosovo.

En fait, vous souhaitez ouvrir les portes de 'Europe a lafflux massif d’armes, au trafic de drogue, au trafic d’étres
humains ou encore au terrorisme islamiste. Je vous rappelle que c’est le Kosovo qui a fourni le plus grand nombre de
djihadistes a la Syrie et a ITraq en Europe, proportionnellement a son nombre d'habitants. Pourtant, vous préconisez
sans délai I'adhésion du Kosovo a 'Union européenne, ainsi que la libéralisation des visas pour les Kosovars, sans vous
soucier que cinq Etats membres de 'Union européenne ne reconnaissent toujours pas l'existence du territoire.

Ce rapport, comme a l'accoutumée, est un ramassis idéologique qui ne tient aucun compte des conséquences réelles
quune adhésion du Kosovo aurait sur I'ensemble des pays européens.

Selon une enquéte menée par le Conseil européen des relations étrangeres, une large majorité des citoyens des Etats
membres de I'Union européenne est opposée a un élargissement aux pays des Balkans. Mais vous vous en moquez.

D’autre part, le gouvernement kosovar souhaite a terme l'intégration du Kosovo dans une Grande Albanie qui se retrou-
verait de facto membre de I'Union européenne, en pleine contradiction avec la résolution 1244 du Conseil de sécurité
des Nations unies. Et Ga, vous vous en moquez aussi.

En conclusion, face a cette désinvolture hallucinante, le Rassemblement national s'opposera toujours a cette volonté
expansionniste acharnée et défendra toujours fermement l'intérét et la volonté de nos peuples.

Anren [Ixxam0a3zku, om umemo Ha epynama ECR. — r-xo [lpencenaren, r-xo [oknanuuk, nosupasssam Bu ¢ nonsorsopHata
pabora. To3u HOKNAN € JOCTa MO-pasfMueH OT NPEeNMIIHUTE [BA, KOWTO pasIiiexnaxMe Ipemt Manko. Tosa, KoeTo a3, pasbupa ce,
BeIHAra Iie MOIYepTasi, ue C MOJKpenara Ha KOJErM OT PasNMuHM Ipymy Osixa NMPMETH HAWMTe MONPAaBKM, KOMTO IPU30BABAT
npasurencTsoto B [Ipymmua ga pasmmema nermuysita or Han 500 Obirapu B paitonute Ha Topa n XKyma u texuute mpasa ma
ObIAT IapaHTUPaHU U ypemeHM HOpMaTyBHO. CUIYpeH CbM, Ye IPOEBPONEHCKOTO HpaBuTenicTBo B KocoBo e oObpHe BHMMAaHMe
Ha TO3M BBIPOC ¥ Obiarapurte iie ObOAT PaBHOMOCTaBeHNM M I0oOpe mpueTy B OOLIECTBOTO, KOETO € MPUSATENICKM HACTPOEHO KbM
TSIX, M L MMaT Bb3MOXKHOCT [a 3aMa3sT CBOSITA YHUKAIHA KyITypa M CAMOOMTHOCT.

ToBa obaue, KOETO Me NPUTECHSBA, € JIMIICATA HA SICHO NOCOYBAHE HA MCTMHCKMS mpobreM. VCTMHCKMAT npoOreM e MpOKCUTO Ha
Pycust Ha Bankanure, ChpOust. Tst mecrabunmusypa u ce omuTsa 1a nectabunmmsypa KocoBo u mpoirbikasa ¢ MPOBOKALMMUTE, KAKTO
Oewe B HAYANOTO HA Ta3M TONMHA. Bumsixme HSKONMKO IbTM CPBOCKM MPOBOKALMM M HAIpEXCEHNME MO IPAHMLATA, A 33 IOBOT
CITyKexa MONMIENCKM aKIMM HA KOCOBCKATA [IOMMLS, KOUTO JefiCTBAXA Cpelly OPraHM3MPaHaTa IPeCTBIHOCT OT CPBOCKA CTPaHa,
Taka 4e TaM Tps6Ba [a ce 0ObpHE BHMMAHMe. 3a IPYroTo Mora na Bu mosmpass.

Clara Ponsati Obiols (NI). - Madam President, thanks to the rapporteur for a good report. Kosovo is a stress test for
Europe but self-determination is the route to solve conflicts peacefully and democratically, and hence it is sound geo-
political policy. If we look down on Kosovo as an experiment in new forms of good-faith colonialism as a nuisance to
bear and despise for strategic reasons, then we will just repeat the historical mistakes in the Balkans.
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Almost all Member States recognise Kosovo, except a select few that align with Russia and drag the EU away from the
only way forward. Among them Spain, the EU champion against self-determination. Europe pays a very heavy price for
Spain’s internal insecurities. How much longer will Spain deny Kosovo’s existence just to get a warrant against the
Catalans? Year after year, this charade grows more absurd. Self-determination is a fundamental right in Kosovo, in
Sahara, in Scotland, and, yes, also in Catalonia.

Annpeit Kosaues (PPE). — I'-xxo Ipencenatern, KocoBo mokasa aHraXMpaHOCT B TPUITATAHETO Ha HEOOXOMMMUTE peGopMu, MMa
orpoMHa oOLIeCTBeHa IMOIKpeNa 3a eBpOIMeiicKaTa MHTETPALys M Cera € MOMEHTBT MPABUTENICTBOTO [ M3ION3BA CTAOMIIHOTO Ci
MHO3MHCTBO B IapflaMeHTa M [1a MPOIBIKM ¢ HeoOXomuMuTe pedopMiL.

B CbIIOTO BpeMe, KAaKTO MHOTO 4eCTO CMe Ka3Bayli, eBPOIEIICKATa MHTErpalys e ABYNOCOuHa ymuua. EBpomeitckusr cbros, EBpo-
MefiCKMAT ChBeT TpsibBa [1a M3ITBIHM CBOETO OOelIaHMe M Hajl-Hakpas rpaxmanute Ha KocoBo [a MMar Bb3MOXKHOCT [id ITbTYBAT
0e3 BU3M 3a KPaTKOCPOUHM ITBTYBAHIUS 3a Typu3bM B EBporesickus cbro3. ToBa ro ObIKMM [a Ce CIy4M KONKOTO Ce MOXeE I10-
Obp30, 61X Kazay BemHara.

OuakBaM OT HPABUTEIICTBOTO M PELIMTENTHM MEICTBUS 33 HATPEIBK C OTHOMIEHMsTa cbC ChpOMS, KATO TyK sICHAaTa ILiell, Tpefn
MaIKO [0 Ka3axMe I 1o BpeMe Ha mebata cbc CbpOus, e, ue KpajiHaTa LeN e B3aMMHOTO NMpM3HaBaHe Ha mBere crpann. Lllactius
CBM, Y€ B TEKCTa Ha IIPOEKTOPE3OIIOLMSATA MMa I aparpad 3a GBITapcKOTO MANILMHCTBO B KOCOBO, B KOETO ce NMPM30BaBa TAXHATA
neTHuyst KbM KOCOBCKISI MapiiaMeHT fa Gbe yBaxKeHa ¥ TEXHWTE IpaBa [a ObAT 3a4MTaHM ¥ BINMCAHN B 3aKOHMTE.

Thijs Reuten (S&D). — Madam President, Kosovo's people deserve this liberalisation and this is nothing new. They have
deserved it since 2018. Kosovo played by the rules and fulfilled all the Commission benchmarks. Yet last month, the
European Council failed them, failed all of the Western Balkan countries again. And I'm embarrassed. It is also my home
country, the Netherlands, that continues to block what the Kosovars clearly deserve.

Let us be very clear: any Franco-Dutch demands for yet another Commission report or road map are absurd. If we want
to retain any remaining credibility in the Western Balkans, the Council must put an end to this habit of changing the
rules in the middle of the game. All Member States and the Commission need to hold obstructers accountable. Our
leaders need to realize Europe’s geopolitical reality does not leave room for unending roadmaps. So I call on the Council
and on the French and Dutch governments, in particular, to be resolute: end this irresponsible obstruction.

Just like finally opening accession negotiations with North Macedonia and Albania, Kosovo’s visa liberalisation will be a
sign of hope that will resound across the Western Balkans and it will demonstrate to all that EU enlargement is alive and
kicking if you deliver on what you were asked. We need to do this together.

Lars Patrick Berg (ECR). — Frau Prisidentin! Ich begriiffe diesen Bericht, der meiner Meinung nach sowohl ausgewogen
als auch fair ist. Meine Sorge ist, dass wir es wie im Falle Georgiens versdumen, unsere Freunde in einer grofen Zeit der
Instabilitdt zu unterstiitzen. Es ist unverzeihlich, dass das Kosovo von einigen Mitgliedstaaten immer noch nicht aner-
kannt wird, und zwar aus Griinden, die mehr mit innenpolitischen Erwigungen als mit Fragen der kosovarischen
Souverdnitit zu tun haben.

Wir miissen die Fragen der Visaliberalisierung auf der Grundlage des Prinzips der Fairness und gleicher Wettbewerbsbe-
dingungen fur die Staaten des westlichen Balkans 16sen. Die kosovarische Regierung hat lobenswerte Fortschritte bei der
Bekdmpfung der Korruption, der Durchsetzung der Rechtsstaatlichkeit und der Forderung der wirtschaftlichen Entwick-
lung gemacht. Lassen Sie uns unsere Bezichungen endlich auf die nichste Stufe heben.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ha ragione questa relazione quando chiede che
il Kosovo sia ammesso come paese candidato all'adesione all'Unione e ha ragione quando chiede agli Stati membri di
non porre il veto alla richiesta che il Kosovo intende formalizzare in questo senso alla fine del 2022. Se quando questa
richiesta arrivera Stati come la Spagna si opporranno, si scontreranno frontalmente contro la volonta di questo
Parlamento.

Il Kosovo ha compiuto passi importanti dal 2021 verso la democratizzazione del suo sistema politico e se gli chiudiamo
la porta, questi sforzi perderanno slancio. Cosa preferiamo? Un Kosovo democratico allinterno dell'Unione o uno Stato
kosovaro fallito vicino, ma al di fuori dell'Unione?
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La Spagna e gli altri Stati che ancora non riconoscono la legittima dichiarazione unilaterale di indipendenza del Kosovo
ostacoleranno il suo percorso europeo, una dichiarazione che ¢ conforme al diritto internazionale secondo la Corte
internazionale di giustizia. Se una dichiarazione unilaterale di indipendenza pud essere legale in conformita con il diritto
internazionale, va contro i valori europei che attualmente ci siano cinque Stati membri dell'Unione, inclusa la Spagna,
che non vogliono riconoscerlo.

Pyynndstd mydnnettavat puheenvuorot

Jordi Solé (Verts/ALE). — Madam President, thank you very much. I'm glad to see that in this report, we welcome
Kosovo’s efforts to advance the reforms that will bring the country closer to the EU, that we recognise progress being
made in a number of areas, and that we praise the support of institutions and the majority of the population to become
members of the EU. But despite all of this, five member states, including Spain, are stubbornly resisting to recognise
Kosovo as an independent state, a state that very soon will formally ask us for membership. The situation is absurd,
even more so when the non-recognition is looking at internal situations and for the fear of setting precedents regarding
the ways to achieve statehood, as is clearly the case with Spain.

The independence of Kosovo is irreversible legal, democratic, and it has been a reality for years. Hindering Kosovo's
European perspective by not recognising its independence is selfish and weakens our Union.

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR). — Pani Przewodniczgca! Za nami debata. RozmawialiSmy o aspiracjach takich
panstw jak Bo$nia i Hercegowina, Serbia, a teraz Kosowo. Oczywiscie jest bardzo wiele merytorycznych argumentéw, bo
tez nie ma co udawal — chowal glowy w piasek — ze od elementéw historycznych, ale tez od sytuacji w innych
panstwach, tak jak w Hiszpanii, zalezy proces akcesji Kosowa, ktéry wzbudza kontrowersje.

Prosze Panstwa, jesteSmy na okreSlonym etapie historii. Churchill méwil kiedy$ o migkkim podbrzuszu, wskazujac
Balkany. Jezeli nie bedzie jasnej drogi, jasnego $wiatla, aby te panstwa Balkandéw Zachodnich mogly wejs¢ do Unii
Europejskiej, to w tym kotle balkanskim bedzie mieszal Putin, bedg mieszal wahabici z Arabii Saudyjskiej, bedzie
miesza¢ Turcja — i bedziemy mieli caly czas problem. Jest to jedyna nadzieja, aby przezwycigzy¢ rowniez te wszystkie
animozje wynikajace z réznic narodowosciowych, z walk, z dominacji Serbéw w Bos$ni czy Hercegowinie. Ale réwniez,
powiedzmy to uczciwie, tak jak upominamy si¢ tutaj o Bulgaréw w Kosowie, nalezy si¢ upomnie¢ réwniez o Serbéw w
Kosowie. Przeciez Kosowo to historyczny rdzen dawnej Serbii. Miejmy to w pamieci, otwierajac drzwi do Europy. Bo
innej drogi nie ma. Jezeli do UE nie wejdzie Bosnia i Hercegowina, jezeli nie wejdzie Serbia, nie wejdzie Macedonia
Pélnocna, nie wejdzie Kosowo, to Putin bedzie zacieral rece, beda zaciera¢ rece w Pekinie, beda zacieraé rece w Arabii
Saudyjskiej.

(Pyynndstd myonnettdvit puheenvuorot péadttyvat)

Janez Lenarci€, Member of the Commission. — Madam President, first of all, I would like to tell you that Commissioner
Varhelyi would very much wish to be here with us on these items, but he was prevented due to medical reasons.

Thank you for raising all the various issues in this extremely interesting debate. On visa liberalisation, let me just clarify
and reiterate once again that we continue to stand behind our assessment of July 2018 that Kosovo has fulfilled all the
requirements for visa liberalisation, and it is now for the Council to move this issue forward.

On the Belgrade-Pristina dialogue, I would like to underline that we fully support the efforts of the High Representative
and his Special Representative Laj¢ak to facilitate the talks between Belgrade and Pristina. And I think it is time for this
process to come to a successful end. We expect both parties to make rapid and concrete progress on the full normali-
sation of their relations.
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I would not want now to go into details of all the other issues. Let me just say that the upcoming 2022 enlargement
package will be an opportunity to assess Kosovo’s progress. We expect to see concrete action from the government on
many of the key areas that were also highlighted in today’s discussion. These reforms that are necessary will help bring
prosperity, stability and peace to Kosovo and also to the wider region. This is a message that we need to repeat to all
our partners in the Western Balkans and I do count on the support of this House to echo these messages and to remain
engaged with Kosovo.

It is really important, perhaps more than ever before, that the European Union and this House express their full and
unequivocal commitment to the EU membership perspective for all of the Western Balkans, including Kosovo.

Viola von Cramon-Taubadel, rapporteur. — Madam President, dear colleagues, I would like to thank you mainly for your
very positive feedback on this report, but also for your continued support for possible to advance on its reform and EU
integration path. Kosovo has made a significant progress in recent years in many areas, maturing as a democracy and as
an international partner. The success of the Kurti Government will be measured in delivering on key issues. Judiciary,
rule of law, energy transition, but also on education and health. And that is my main message for the Kosovo
Government: you have a stable majority and still a fresh mandate — use this!

Kosovo’s international priority remains the Brussels-led dialogue with Serbia. The deals on energy in the north of
Kosovo and on missing persons are important as they will contribute to the further normalisation of the situation and
mutual trust between Albanians and Serbs. EU Special Envoy Miroslav Laj¢dk has our full support and we wish to end
this process soon, since there is a unique transatlantic alignment on this. My second message is for Kosovo's
international partners. The last EU summit created excuse me, a major disappointment for Kosovo, but also the whole
Western Balkan region. I honestly hoped that when delivering this speech I would be congratulating Kosovo’s citizens
on visa liberalisation. Yet not a single delivery was made to any of the countries of the region. Dear French and Dutch
colleagues, citizens of Mexico, Nicaragua and Qatar can travel freely to Europe, but still Kosovo’s can't. I deeply regret
that as it sparks Euroscepticism and undermines our credibility in the eyes of our partners in Kosovo. We do need to do
our homework here. 1 invite you all to convince your national governments to finally deliver what Kosovo deserved a
long time ago. Free movement for its citizens.

Puhemies. — Keskustelu on padttynyt. Adnestys toimitetaan huomenna 6. heindkuuta 2022.

18. UE i obrona multilateralizmu (debata)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana Javi Lopezin ulkoasiainvaliokunnan puolesta laatima mietint6 EU:sta ja monen-
vilisyyden puolustamisesta [2020/2114(INI)] (A9-0172/2022).

Javi Lopez, ponente. — Sefiora presidenta, hoy debatimos el informe, en el que hemos estado trabajando en la Comisién
de Asuntos Exteriores durante el dltimo afio, sobre la Unién Europea y la necesaria defensa del multilateralismo. Un
ultimo afio en el que, especialmente, los ponentes alternativos han estado contribuyendo de forma decidida para tener
un buen informe. Querria agradecerles a todos ellos sus contribuciones, que han hecho que tengamos un texto util y
especialmente pertinente; lo es tanto el debate como el texto que vamos a aprobar. Pertinente por el contexto interna-
cional en el que nos encontramos: un mundo en convulsién, lleno y repleto de tensiones, propio de la légica de los
grandes imperios y donde algunas amenazas reales han demostrado cémo estdn dispuestos a pisar, mediante la fuerza, la
organizaciéon de un mundo guiado por las normas. Y porque, ademds, durante los dltimos afios, y especialmente a través
de la pandemia, hemos aprendido lo interconectados que estamos y lo necesarios que son la cooperacién internacional y
el multilateralismo para afrontar los actuales retos globales.

Este también es un informe que responde a la conversacién interinstitucional que tiene la Unién Europea después de la
Comunicacion, que reconocemos, de la Comisién y el alto representante, sobre la Unién Europea y el multilateralismo.

Se trata de un informe que pretende hacer cinco cosas.
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En primer lugar, sefialar las razones y las causas de la crisis actual del multilateralismo, una crisis que calificamos de
influencia, de relevancia y de legitimidad, y colocar una hoja de ruta para la reconstruccién del multilateralismo en el
mundo. Un multilateralismo mds eficaz, inclusivo, guiado por valores y, al mismo tiempo, orientado a resultados.

En segundo lugar, el informe subraya la simbiosis existente entre la Unién Europea y el multilateralismo. Forma parte de
nuestro ADN. De hecho, nosotros, como organizacién politica, somos también un producto multilateral de la voluntad
de construir normas, didlogo e instituciones comunes. Y, para ello, reclamamos dos cosas: una mayor presencia de la
Uni6n Europea como actor global en los 6rganos multilaterales, con una buena cooperacion entre los Estados miembros
y las instituciones europeas; y un mayor peso e influencia de los foros multilaterales en la toma de decisién global, algo
que creemos que va a ir y va de la mano.

En tercer lugar, el informe contribuye al necesario debate sobre la actualizacién y la reforma de las Naciones Unidas, una
organizacién que se ha visto superada durante los dltimos afios, especialmente por conflictos en los que estaban invo-
lucrados miembros permanentes de su Consejo de Seguridad. Por eso, reclamamos hoy un Consejo de Seguridad mds
inclusivo, mds representativo del mundo actual, con una presencia real de la Unién Europea en la toma de decisiones y
en el que se minimicen los poderes de veto.

En cuarto lugar, también habla el informe sobre el papel de esta Cimara y del parlamentarismo en los foros multilate-
rales, reclamando una diplomacia parlamentaria al servicio del multilateralismo y reclamando un rol relevante de las
asambleas en estos foros multilaterales.

Y, en quinto lugar, reclamamos un multilateralismo orientado a resultados, a los desafios que hoy todos conocemos que
requieren cooperacion, especialmente: el cambio climdtico, que, por su propia naturaleza, nos obliga y nos empuja a
cooperar —y no vale la competicion—; la gobernanza econémica, hoy muy castigada; la necesidad de cooperar en el
dmbito de la fiscalidad o, también, de la igualdad de género; y, por supuesto, la salud global, que ha sido una de las
lecciones, sin duda, de esta pandemia.

Con todo, hoy reclamamos un compromiso firme de esta casa, de esta Cdmara, para la reconstrucciéon necesaria de un
multilateralismo en crisis que requiere una Uni6n Europea mds fuerte, como actor global, para esa reconstruccion y para
que tengamos un mundo guiado por normas, didlogo e instituciones comunes, para hacer frente a los retos que com-
parte la humanidad.

Awa-Micé\ AonpakonodNou, rapporteur for the opinion of the Committee on International Trade. — Madam President, the
recent ministerial conference of the WTO acts as a stark reminder of what exactly is at stake when we talk about the
defence of multilateralism.

So was MC12 actually a success? What was genuinely achieved? After 20 years, there was an agreement on fishing
subsidies, a compromise on the TRIPS waiver, and the long-standing position of exempting e-commerce from tariffs
was maintained. But can these achievements be characterized as a success? Well, apparently they can, if not because of
the achievements themselves, because of our excessively modest expectations. Set against the backdrop of war in
Ukraine, growing protectionism, trade weaponisation, frankly, we're all relieved that MC12 managed to achieve anything
at all. So yes, the answer is that MC12 was a success. But the long-term future of the WTO is still far from certain. And
though a light continues to shine on the future of multilateralism and the WTO lives to fight another day, we must all
intensify our efforts in defending multilateralism.

Janez Lenar¢i¢, Member of the Commission. — Madam President, this report on the EU and the defence of multilateralism
could not be more timely and I thank the rapporteur, Javi Lopez, for raising the urgent need to defend multilateralism
and for bringing this report together.

At the start of the year, the UN Secretary-General spoke urgently about what he called a ‘five-alarm global fire’ covering
COVID, inequality, climate emergency, abuse of technology and violent conflict. Unfortunately, things have gone much
worse since.
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Russia’s war of aggression against Ukraine has compounded problems that were already challenging our ability to adapt.
It has damaged the international order and the global economy in ways that will have lasting repercussions. By threate-
ning the territorial integrity and independence of a sovereign state, the war in Ukraine raises questions about the whole
system of rules and norms underpinning international relations. This war has exposed gaps in global governance and
underlined the need for reform of the United Nations.

At the same time, however, it has concentrated the minds on what is at stake and it has reminded us what we are
capable of. Successive resolutions of the UN General Assembly have shown the strength of feeling around the world
against Russia’s aggression, and the EU has taken a leading role in rallying strong, swift and united international action.
This has involved new forms of cooperation with the G7 partners, but also outreach around the world.

The EU has also been ready to assert its positive narrative in support of rules-based multilateralism in the face of the
alternative vision presented by China through its global development initiative and the global security initiative, and it
was restated in the China-Russia joint statement of 4 February.

The EU also maintains a strong profile on human rights, economic, social and cultural, as well as civil and political
rights. Just recently, the EU coordinated a statement in Geneva about digital and access to education, which was sup-
ported by nearly 100 countries from all regions.

This willingness to work with partners on all issues is a hallmark of EU policy. It builds on the vital agreements and
relationships that connect us with Latin America and the Caribbean, the Indo-Pacific, with Africa and the Gulf. It draws
on a shared respect for the UN Charter, which is now more relevant than ever, as well as agreed values and principles.

Unfortunately, the more we learn, the more we grasp the scale of the challenges ahead. The UN’s Global Crisis Response
Group set this out with chilling clarity, and the EU is committed to working through this framework to mitigate the
effects of the war for the most vulnerable. But even as we do so, we cannot lose sight of overarching priorities such as
Agenda 2030 and the Sustainable Development Goals.

This report is a valuable reminder of the breadth and depth of human endeavour covered in one word, multilateralism,
and it will be a useful guide for our work.

Miriam Lexmann, on behalf of the PPE Group. — Madam President, let me start off by thanking the rapporteur and
colleagues across this House for the cooperation on this report.

Multilateralism, as the peaceful organization of relations between states as well as the international organisations built
over 75 years, is increasingly threatened. Today, non-democratic regimes, such as Russia under Vladimir Putin or the
totalitarian Chinese Communist Party, are seeking to reshape multilateral forums and rewrite international norms to suit
their malign interests from trade to human rights.

For too long, we have allowed non-democratic regimes to increase their influence across multilateral forums. This is
why it is essential that we work closely with our democratic allies to rebuild multilateralism. Together, we must ensure
that multilateral institutions function in accordance with the values and principles on which they were built, that they
are accountable and they work in a way that is relevant to meet today’s challenges.

First, we must utilise our existing networks and make full use of our new policy instruments, such as Global Europe or
the global gateway. We must also not forget that we still exert important leverage on the biggest donor to multilateral
institutions.

Second, we must press ahead with our reforms to the key institutions, including the WTO and WHO, as well as the
Human Rights Council, to ensure that they are resilient tomalign influence and work to defend the values on which they
have been built. How we, the democratic world, respond to it will determine the world in which we will live in the
future.
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Margarida Marques, em nome do Grupo S&D. — Senhora Presidente, Senhor Comissario, a prova de que o multilatera-
lismo ndo estd morto ¢ evidenciada pela dltima reunido de ministros da Organizagio Mundial do Comércio, hd trés
semanas, em Genebra.

Gostarfamos que se tivesse ido mais longe nos compromissos? Sim. Mas chegou-se a compromissos robustos.
Registou-se uma vontade politica, apoiada por 164 paises, de reformar e modernizar a OMC. A OMC é uma organiza-
¢do multilateral essencial para regular o comércio mundial e, consequentemente, uma globalizagio mais justa. E a Unido
Europeia tem de ter posi¢des claras sobre estas reformas.

Precisamos hoje, e isso foi visivel no quadro da pandemia, como estd agora a ser no quadro da acdo da Russia e Ucrénia,
de mais e ndo de menos multilateralismo. Precisamos de trabalhar para evitar a fragmentagdo do sistema multilateral.

Finalmente, a reforma da OMC no quadro do sistema multilateral é uma necessidade para continuarmos a trabalhar num
comércio baseado em regras, justo e sustentdvel.

Dragos Tudorache, on behalf of the Renew Group. — Madam Chair, Commissioner, dear colleagues, democracy does not
just happen and freedom is not a given. We fought — and are still fighting — wars for the rules-based order. To streng-
then it, we created multilateral institutions, and to this day they have kept us interconnected, provided us with an
opportunity to solve issues through diplomacy and dialogue, and were meant to keep rogue regimes accountable.

So, first and foremost, we have a duty to keep multilateralism functional and effective. We must constantly update and
reinvent its institutions so they remain in lockstep with our geopolitical realities. When they fail, particularly in securing
accountability for breaking rules, we must find ways to reform them. It is true for the WTO and it is true for the UN.

From climate change to war on famine, we need to act our values stronger and we need to work closer with those who
think like us. This is the essence of our report, and I praise the rapporteur and my fellow shadows for how we worked
to achieve it.

Jordi Solé, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, despite the fact that we live in a context of intense
geopolitical competition, that we are unfortunately returning to the politics of confronted blocs and that globalisation is
being questioned due to some of its outcomes, we need to uphold more than ever multilateralism and its institutions.
Never before have we been so connected with each other, and our challenges so interconnected. We must continue to
find common solutions to common challenges within the framework of multilateral institutions. The EU must help to
keep multilateral institutions and international organisations alive and functioning. However, they must be effective,
operational and rules based. If this is not so, which is actually the case of some decades-old institutions, they must be
reformed.

Finally, and importantly, the EU should be more active in building strong alliances with democratic counterparts, sha-
ring our values which are increasingly under threat. We need to ensure that these values that have fostered progress,
democracy, justice and human rights are the driving force of global governance.

Manu Pineda, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, ya es hora de que la Unién Europea reflexione sobre su
politica de alianzas. Mientras se le llena la boca de hablar de multilateralidad, sus acciones van en el sentido contrario.
Lo vemos con cada conflicto internacional. La Unién Europea no duda en acatar los dictados de los Estados Unidos, un
pais que sigue sembrando el mundo de guerra y atacando a los pueblos que cuestionan su hegemonia.

La Unién Europea entiende que el nuevo orden mundial consiste en atacar a cualquier pais al que los Estados Unidos
pongan en su diana y, en este sentido, lleva afios provocando y sancionando a China y Rusia, a las que los Estados
Unidos han declarado sus enemigos sistémicos.

La Unién Europea debe abandonar esta subordinacién y tener una politica exterior propia, basada en la paz, la coop-
eracion y el respeto de los derechos humanos y de la soberania de los pueblos.

Lejos de esto, lo que vemos es seguidismo a un gendarme global que lo decide todo a base de bombas, intervenciones
militares y sanciones. Y, enfrente, nuestros pueblos estdn sufriendo las consecuencias de esta sumision.
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David McAllister (PPE). — Madam President, Russia’s war of aggression against Ukraine has been a wake-up call for all
of us in the European Union. This war is a defining event for the future of our common foreign and security policy.
Many challenges, as colleagues have already pointed out, lie ahead of us in this new era marked by increasing strategic
competition, as well as a continued erosion of the rules-based international order.

Indeed, the European Union should strengthen its role as a global champion for multilateralism. It is about making this
system more relevant, resilient and effective. Moreover, as the European Union we need to intensify ties with our
strategic partners, partners with whom we share the same values, partners with whom we can work together to pro-
mote and defend the rules-based international order with the United Nations at its heart.

The European Parliament has a special role to play when it comes to parliamentary diplomacy and building global
partnerships. Therefore, let us continue to develop our wide-ranging networks with third countries and international
organisations to face common challenges. As Committee Chair, let me say to Javi Lopez, well done, your report will be
voted tomorrow with a large majority.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprasident

Thijs Reuten (S&D). — Madam President, thanks to the rapporteur for this timely report. Each of Russia’s atrocities in
Ukraine represents the brutal face of the crisis in multilateralism. And this crisis did not happen overnight. No, it is a
culmination of coordinated efforts of autocrats to undermine the international rules-based order. And we simply cannot
allow them to weaponise, hijack or destroy multilateralism for their own geopolitical purposes. The global crisis we face
are many, whether of democratic decline, the ongoing pandemic or climate emergency. And this is the moment for the
EU to step up together with like-minded partners. Our Union must place itself at the forefront of efforts to revitalise
multilateralism. Doing so requires urgent strategic autonomy, and we must be much more assertive in promoting our
values. We have no second to lose.

Karin Karlsbro (Renew). — Herr talman! En virld utan internationellt samarbete skulle vara bade farligare, fattigare och
framf6r allt mindre fri. For att bekdmpa pandemier, rddda klimatet, skapa spelregler f6r rymden eller virna manskliga
rittigheter sd behover vi multilateralism — organisationer och strukturer dir stora och smd linder fir komma till tals.
Alternativet dr att maktiga lander dikterar, att aggressiva linder hotar. Men vi kan inte acceptera att linder missbrukar de
internationella samarbeten vi har for att trygga fred och frihet. Ryssland, permanent medlem av FN:s sakerhetsrad, brot
mot sjilva FN-stadgan. De attackerade, invaderade ett fredligt grannland.

Att Ryssland till slut kastades ut ur FN:s rdd for manskliga rittigheter var naturligtvis helt rdtt — pd samma sitt som de
slingdes ut ur Europarddet. Det multilaterala samarbetet ska vi vara vildigt ridda om, men linder som sjilva vinder
ryggen till ska veta att en plats i organisationer som ger inflytande och prestige inte 4r ndgot man prenumererar pa,
utan det 4r ndgot man kvalificerar sig for.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, el multilateralismo y el respeto del Derecho internacional son
principios bésicos de la accién exterior de la Unién Europea. La globalizacién y grandes retos como el cambio climdtico,
las pandemias, el terrorismo, etc., requieren respuestas multilaterales, no respuestas unilaterales o imposiciones de gran-
des potencias. Desgraciadamente, otros actores favorecen el unilateralismo, el uso de la fuerza y las esferas de influencia.
Necesitamos reforzar el multilateralismo y necesitamos reforzar a las Naciones Unidas y el imperio del Derecho.

Toda la comunidad internacional debe rechazar activamente la agresién rusa. No es posible una linea de indiferencia o
neutralidad ante la tragedia que estd ocurriendo en Ucrania. La agresion rusa significa dinamitar todo el orden interna-
cional. No es un mero conflicto en el dmbito regional europeo. Es necesaria una respuesta comin de todos contra el
comportamiento inaceptable, criminal y anacrénico de Rusia.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj 135/147


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6036/oj

PL DzU. C z 11.10.2024

En un mundo tan complejo, interdependiente y polarizado, necesitamos seguir avanzando para que la Unién Europea
sea un actor global y eficaz. Apoyo también que la Unién pueda ocupar un asiento permanente en el Consejo
de Seguridad en el contexto de una futura reforma consensuada de este organismo.

Liudas Mazylis (PPE). — Daugiaaliskumas kaip valstybiy bendravimo priemoné $iuo metu patiria neeilinius i§bandy-
mus. Rusijos kariné agresija Ukrainoje yra sunkus tarptautinés teisés paZeidimas, o tarptautiné bendruomené nesuranda
instrumenty jg sustabdyti.

Kinijos 2021 m. pradétos ekonominés prievartos prie§ Lietuva (o tai buvo reakcija i prekybos santykiy su Taivanu
stiprinimg) Europos Sajunga negali jveikti nei viena pati, nei pasitelkdama tarptautinius formatus.

Sitoks didéjantis autoritariniy bei totalitariniy valstybiy nesiskaitymas su bet kokiu daugiasaliskumu kyla i§ tarptautinés
tvarkos, atsiradusios 1945 m., kuri, kaip Siame prane$ime $velniai pasakyta, ne visiSkai atspindi — o a§ pasakyciau,
visiskai nebeatspindi — $iandienos pasaulio. Toji tvarka turi biiti kei¢iama, ir, tikékimés, kad $is praneimas bent kazkiek
prie to prisidés.

Spontane Wortmeldungen

Barry Andrews (Renew). — Mr President, I want to commend the report by Mr Lépez, particularly the references to
the Sustainable Development Goals. I think the report doesn’t quite capture the degree to which the SDGs are in crisis.
There is no way that we will achieve Agenda 2030. There is no way that we will be able to mobilise the finance for the
SDGs or even to monitor the implementation of the SDGs when we don't even have a strategy and an implementation
plan for the SDGs.

[ want to also mention Syria. It's a conflict that once had the full attention of this House, and it's a conflict that we've
turned our back on, quite frankly. The UN Security Council has until Sunday to renew the cross-border resolution that
delivers food and humanitarian aid to 4 million people. I think all of us know, frankly, that there is very little chance
that that cross-border resolution will be renewed. In my opinion, there is obviously no rationale for reducing humani-
tarian aid in circumstances where even more people are in need of it now and there is absolutely no alternative.

Marc Botenga (The Left). — Monsieur le Président, merci & la Commission européenne. En fait, ce rapport se plaint
d'une perte d'influence, d’'une érosion d’influence des pays européens et de I'Union européenne dans le monde. Je pense
qu'il sera applaudi au sein de la maison, mais je pense qu'en dehors, il fera un peu rire.

Premiérement, quand je lis que 'Union européenne devrait avoir un siége permanent en plus des sieges quont déja les
pays européens au Conseil de sécurité des Nations unies, je me dis que I'Inde, qui compte 1 milliard d’habitants, va un
peu rigoler en se disant «pourquoi pas nous?».

Deuxiemement, quand vous parlez d’une perte d'influence et du fait qu'on n’a pas assez d'influence dans le monde, je
pense aux gens en Afrique de 'Ouest qui se battent contre I'impérialisme francais ou I'impérialisme des pays européens
pour se libérer. Ils riront aussi un peu jaune en lisant ce rapport.

Je pense que plutot que de parler d'influence, il faudrait parler de respect, il faudrait écouter l'autre: c’est ¢a, le multila-
téralisme. Ce n’est pas imposer sa volonté aux autres, mais écouter l'autre et avoir des relations d'égal a égal. Clest
comme ¢a qu'on construira un monde de paix, de solidarité et de coopération, et non pas en imposant notre influence
et notre role.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Janez Lenar&i¢, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for these remarks. This
debate shows that you maintain active interest and engagement in the role of the EU within the multilateral system.
And I can only agree with many things that have been said about the need to rebuild multilateralism through global
partnership and the need to ensure the respect of universal rules, rights and values. We need multilateralism to be
inclusive. We need multilateralism to be effective and networked to address also the urgent global challenges. And we
owe this to our young people in particular who are faced with rights reversals. They see their lives getting worse, not
better. And they're rightly demanding their place at the table.
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This is why the EU is working now on a Youth Action Plan to promote the participation of young people in the EU’s
external action. This is also our part of the strategy too to pursue the Sustainable Development Goals.

After the adoption of the 2030 Agenda, the Commission, in Cooperation with the External Action Service, has deployed
a range of measures to integrate the Sustainable Development Goals for its international partnerships and development
cooperation. For instance, the 2017 European Consensus on Development marked a clear collective determination of
the EU and the Member States to reorient our policies to support partner countries to progress towards the SDGs. This
was shown in the new Global Europe financing instrument, which includes the objective to support the implementation
and mainstreams it in relation to programming and monitoring. Our multi-annual indicative programmes integrate the
pursuit of the SDGs and our monitoring results and report and combine the tracking of EU priorities in this respect.

And finally, the new European Global Gateway Strategy and our actions as Team Europe, meaning together with EU
Member States, will be deployed as a contribution to the implementation of the Sustainable Development Goals.

Javi Lopez, ponente. — Sefior presidente, sefior comisario, creo que en el debate de hoy ha quedado clara la inquebran-
table voluntad de compromiso de esta Cdmara de continuar luchando por el método multilateral, una forma de orga-
nizar las relaciones internacionales.

Han quedado claras también algunas cosas. Una de ellas es lo que significa la guerra de Ucrania para el método multi-
lateral; que una fuerza nuclear invada un tercer pais levantando el derecho de conquista como método de resolucién de
conflictos y, sobre todo, que utilice la fuerza —la fuerza mds bruta y atroz— para cambiar la légica de las fronteras, la
soberanfa de los Estados. Y, por eso, obviamente, impugna directamente una l6gica basada en normas, instituciones y
didlogo como es el multilateralismo.

Pero no es el dnico episodio. Durante las tltimas dos décadas se han mencionado también la guerra de Siria y la
incapacidad que hemos tenido la comunidad internacional de dar una respuesta a ella. Son otras acciones unilaterales
en el mundo que creo que han ido resquebrajando el método multilateral, que hoy estd en profunda crisis y que, por
ello, impugna e interpela a la Unién Europea. Y deberfamos ser capaces de reconstruirlo.

Reconstruirlo cémo, también se ha dicho? Con nuestros aliados, especialmente aquellos que comparten valores democ-
rdticos y esta vision multilateral del método internacional. Por eso es importante que aquellas democracias que quieren
reivindicarse como tales trabajen de la mano para reconstruir las instituciones internacionales, hacerlas mds efectivas,
mds inclusivas y orientarlas a resultados. Pero recordando que nuestras alianzas con las democracias no estdn para
buscar divisiones en el mundo, sino para organizar un mundo multipolar que necesita del multilateralismo.

Muchas gracias a todos, a la gente que trabaja en esta Cdmara, a los ponentes alternativos que han contribuido a este
debate y a este informe.

Der Prisident. — Die Aussprache ist damit geschlossen.

Die Abstimmung findet am Mittwoch, 6. Juli 2022, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Urmas Paet (Renew), kirjalikult. — Euroopa Liit on alati olnud mitmepoolsuse ehk multilateralismi kaitsja maailmas.
Peame seda ka tulevikus jitkama. Eriti arvestades, et maailmakord on itha ebastabiilsem, polariseerunum ja seda varju-
tavad konkureerivad tegevuskavad ja poliitilised seisukohad ning suurenev digusliku killustatuse ja konkureerivate regu-
latiivsete standardite oht. Uhtlasi tuleb silmas pidada, et demokraatia, inimdigused ja digusriik on maailma eri piirkon-
dades aina suuremas ohus ja et inimdiguste kaitsjad ja kodanikuiithiskonna aktivistid peavad oma seaduslikku t66d tehes
tulema toime aina suuremate ohtude ja riskidega.
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19. Poprawa bezpieczefnistwa zywnoS$ciowego w krajach rozwijajacych si¢ (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Beata Kempa im
Namen des Entwicklungsausschusses iiber die Verbesserung der Ernahrungssicherheit in Entwicklungslindern
(2022/2208(INT)) (A9-0195/2022).

Beata Kempa, sprawozdawczyni. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Szanowni Panstwo! W pierwszych stowach
bardzo dzigkuje sprawozdawcom cieniom i wszystkim osobom zaangazowanym w przygotowanie tego sprawozdania,
réwniez wszystkim osobom w sekretariacie, doradcom za bardzo owocna wspdlprace i za wypracowanie niezwykle
waznego w dzisiejszych czasach dokumentu.

Sprawozdanie na temat bezpieczefistwa zywno$ciowego w krajach rozwijajacych sie stalo si¢ szczegdlnie wazne w
ostatnich miesigcach w zwigzku z inwazja Rosji na Ukraing. Stoimy przed ogromnymi wyzwaniami zwigzanymi z
bezpieczefistwem zywnoSciowym. Co wigcej, wraz ze skutkami kryzysu na Ukrainie mamy do czynienia ze scenariu-
szem, w ktérym biedni i bezbronni ponownie ucierpig najbardziej. Niczym niesprowokowana i nieuzasadniona wojna
napastnicza Rosji przeciwko Ukrainie jeszcze bardziej zdestabilizowala i tak juz niestabilng sytuacj¢ na rynkach rolnych i
pogorszyla i tak juz powazng sytuacje spowodowang pandemia Covid-19, a takze wywarla dodatkowg presj¢ na trwa-
jace kryzysy zywnos$ciowe i globalne bezpieczefistwo zywno$ciowe, powodujac wzrost migdzynarodowych cen zywnosci
i pasz znacznie powyzej dotychczasowego, i tak juz wysokiego poziomu.

Liczba 0séb potrzebujacych pilnej pomocy w zakresie wyzywienia stale rosnie. Osoby najbiedniejsze w najbardziej
niestabilnych krajach nie poradzg sobie same. Tylko dzisiaj przytoczono statystyki. Miliard 700 miln ludzi
w 107 krajach na $wiecie moze dotknaé gtéd, ktéry moze by¢ wynikiem wojny na Ukrainie. Gléd, ktéry Rosja i Putin
eksportuja dzisiaj na caly $wiat. Jeszcze przed wojna 45 mln dzieci ponizej pigtego roku zycia dotknigtych byto wyni-
szczeniem z powodu powaznego niedozywienia. To sg dane, ktére zamieszczamy w naszym sprawozdaniu. Nasze spra-
wozdanie ma odpowiadaé wyzwaniom, przed ktérymi stoimy. Mam nadzieje, ze dzigki temu sprawozdaniu Unia
Europejska utrzyma rolg lidera w zakresie wsparcia finansowego na rzecz walki z glodem poprzez priorytetowe trakto-
wanie bezpieczenstwa zywnoSciowego w swoich programach rozwojowych i humanitarnych. Poprzez wskazanie kierun-
kéw majacych na celu eliminacje ubdstwa i nieré6wnosci to sprawozdanie ma na celu pomdc krajom rozwijajacym si¢ w
budowaniu ich odpornosci na kryzysy.

Obecnie konflikty sg najczestszym powodem braku bezpieczefistwa zywno$ciowego. Dlatego tak wazne jest podkresle-
nie w sprawozdaniu powigzania pomocy humanitarnej z pomoca rozwojows i budowaniem pokoju w celu zarzadzania
skutkami kryzysu, jak i ograniczania ich ryzyka. Unia Europejska powinna wdrozy¢ bardziej skoordynowane podejscie
do przeciwdziatania wszelkim formom niedozywienia poprzez zintegrowanie humanitarnego celu ratowania zycia w
sytuacjach kryzysowych z dlugoterminowym naciskiem na zapobieganie wszelkim formom niedozywienia.

Niezbedne jest wspieranie lepszego dostepu do rynkéw i zabezpieczania wlasnosci ziemi dla drobnych rolnikéw i kobiet,
a takze zwigkszenie ich dostgpu do technologii i innowacji, co réwniez zostalo odpowiednio uwzglednione w sprawoz-
daniu. Zwigkszanie dochodéw drobnych rolnikéw i zatrudnienie na obszarach wiejskich jest wazne dla walki z ubé-
stwem i wzmacniania odpornosci tych spolecznosci. Musimy pamigtaé, ze inwestycje i interwencje Unii Europejskiej
powinny opiera¢ si¢ na dokladnej, wstepnej ocenie w celu opracowania sprawiedliwych dzialanh wzmocnienia zdolnosci
lokalnych, w tym zdolnoéci organéw niepanstwowych.

Unijna polityka na rzecz poprawy bezpieczefistwa Zywno$ciowego powinna by¢ dostosowana do potrzeb lokalnych i
uwzgledniaé zréznicowanie systeméw zywnoS$ciowych na $wiecie. Chcialabym réwniez zwréci¢ uwage na to, ze marno-
wanie zywnosci jest czeScig $wiatowego braku bezpieczenstwa zywnoSciowego i niedozywienia. Unia Europejska
powinna zwigkszy¢ wysitki na rzecz ograniczenia strat i marnowania zywnosci. Niedozywienie w naszych czasach jest
wstydem nie do zaakceptowania. Unia Europejska posiada odpowiednie $rodki i mozliwosci, aby sprosta¢ obecnym
wyzwaniom... (Przewodniczgcy odebrat méwezyni glos)
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Janez Lenar¢i€, Member of the Commission. — Mr President, I wish to thank the honourable Member Kempa for her work
as rapporteur on this very important and timely report. Various points of reference, including the Global Network
Against Food Crises, are raising alarm about the acute food insecurity, which has been greatly aggravated by the
Russian aggression against Ukraine. And in this context, the report prepared by the honourable Kemper provides a
very timely and comprehensive guidance.

As the Commissioner responsible also for humanitarian aid. I particularly appreciate the importance that the report
gives to the humanitarian angle of this problem, because, let us not forget, rising food insecurity will hit the most
vulnerable the soonest and the strongest. The EU has reacted quickly and resolutely. Let me mention some examples.

We have mobilised emergency funding of over EUR 620 million in additional humanitarian assistance on top of initial
allocations, and these have an important food component. We mobilised EUR 225 million in a food and resilience
facility for the southern neighbourhood. We have organised pledging conferences for the Sahel, for the Horn of Africa
and Syria. These events helped raise funding also from other actors.

We are furthermore setting up solidarity lanes to help Ukraine export its grain through alternative routes. Rail, roads
and inland waterways are to be used easier while the Black Sea ports remain blocked. And in this context, we do
support the efforts by the United Nations for de-blocking these ports, because they remain the most feasible export
route for significant amounts of grain.

Following the Commission’s assessment, recently the Council adopted conclusions on a Team Europe response to global
food insecurity. In this way, we have set up the framework for a joint response from the EU and its Member States in
the following strands of action: firstly, a solidarity strand to step up emergency relief; secondly, a production and
resilience strand to scale up support to sustainable production capacities; thirdly, a trade strand to get grains out of
Ukraine; and fourthly, a multilateral strand to embed our response in effective multilateral partnerships.

President von der Leyen recently announced a proposal to mobilise an additional EUR 600 million from the reserves of
the European Development Fund and this funding, if confirmed by the Council, should support African, Caribbean and
Pacific countries to fight the food crisis.

In our efforts, we have to combine short-term action with longer-term measures. We have to support local production,
ensure access to food while making food systems more sustainable and resilience. And I look forward to our exchange
today.

Luke Ming Flanagan, rapporteur for the opinion of the Committee on Agriculture and Rural Development. — Mr President, the
report calls on the EU to implement policies that guarantee the right to food security and sovereignty in developing
countries. This, as you know, is an objective of the Sustainable Development Goals, which are, let’s face it, tragically far
from being achieved. In fact, the situation has worsened due to the ongoing war and its consequences on the food
supply chain. It has also been worsened by financial speculation on food prices. This report, I am pleased to see, calls
on the Commission to adopt measures to end financial speculation on food and agricultural commodities.

According to the 2022 Global Report on Food Crises, nearly 193 million people experienced crisis-level or worse food
security in 2021, an increase of 40 million on 2020. The negative food security outlook is projected to continue or
worsen this year, and the global food systems impact of the crisis in Ukraine will only contribute to further decline.

This report, if passed, needs to be acted upon. Our words here today won’t provide a single extra calorie for people in
developing countries. What will do it, though, is if we act on our words. We need action, and we need it now.

Marlene Mortler, im Namen der PPE-Fraktion. — Sehr geehrter Herr Prisident, Kollegen! Lange Zeit waren die Griinen in
Deutschland der Meinung, nur eine schwache Armee ist eine gute Armee. Die Agrarpolitik der EU-Kommission macht
einen dhnlichen Eindruck. Herr Timmermans hat eine Studie zur Erndhrungssicherheit auf den Weg gebracht. Das Ziel
steht wohl schon fest: Wie konnen wir européische Landwirtschaft noch mehr schwichen?
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Dagegen ist meine Frage elementar: Welchen humanitiren Beitrag konnen wir in Europa fiir hungernde Menschen
weltweit leisten? Immer mehr kimpfen ums nackte Uberleben wegen Krieg, Hunger in Nordafrika, in Teilen Asiens.
Wir in der westlichen Welt kimpfen um Kalorien und Kilogramm. Alleine 40 % der Lebensmittel werden in Privathau-
shalten weggeschmissen. Und die Kommission will ,bio” statt ,konventionell“ und weitere Flichenstilllegungen ab 2023.

Aber Schickimicki-Diskussionen interessieren die armen und hungernden Menschen nicht. Die Realitit wird uns auch
hier sehr schnell einholen. Die Menschen wollen wissen, wer wann wie schnell Getreide liefert, wie sie satt werden. Wir
diirfen nicht weiter zuschauen, wie Kriegstreiber Putin Geopolitik macht und gestohlenes ukrainisches Getreide als Heh-
lerware unter seine Freunde bringt. Ich fordere deshalb so schnell wie moglich einen Erndhrungsgipfel. Wir brauchen
nicht weniger, sondern mehr Landwirtschaft — weltweit.

Maria Noichl, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Prasident! Der Hunger in der Welt beschiftigt uns alle. Wir haben
zehn Finger. Wir haben zehn Finger, um zehn Dinge dagegen zu tun. Punkt 1: Sofort alle Hebel in Bewegung setzen,
dass der Weizen raus aus der Ukraine kommt. Die Hifen entblockieren. Das muss gemacht werden. Wir brauchen
dringend ein Verbot von Spekulationen auf Lebensmittel — weltweit. Wir brauchen dringend eine Debatte zum Thema
,Tank — Teller — Trog“. Die Teller miissen mehr gefiillt werden — weniger der Trog und weniger der Tank. Wir brauchen
dringend mehr humanitire Gelder, zum Beispiel fiir Linder im Globalen Siiden. Und wir brauchen einen Schuldenerlass.
Diese fiinf Dinge brauchen wir sofort.

Langfristig — und langfristig beginnt sofort, morgen — brauchen wir mehr Unterstiitzung hin zur Selbstversorgung, das
heifst, Nahrungssouverdnitdt fiir alle Linder. Wir miissen unbedingt Ernten besser schiitzen konnen, mit Infrastruktur,
mit Lagerhdusern. Wir brauchen dringend mehr Regionalitit, mehr Kreislaufwirtschaft. Wir brauchen dringend mehr
okologische Landwirtschaft. Wir brauchen dringend weltweit das Recht auf Saatgut und das Recht auf Nachzucht. Und
wir brauchen dringend weltweit keine Privatisierung des Wassers.

Zehn Aufgaben. Wir kennen sie genau. Wir miissen nur anpacken.

Maria Soraya Rodriguez Ramos, en nombre del Grupo Renew. — Sefior presidente, este es el primer informe de esta
legislatura sobre seguridad alimentaria. Quiero dar las gracias a la ponente por su iniciativa.

La inseguridad alimentaria antes de la guerra de Ucrania afectaba en todas sus formas a mds de 800 millones de
personas en el mundo. Antes ya de la guerra de Ucrania estaban en una situacién de inseguridad severa 17 millones
de personas en Etiopia, 16 millones de personas en Yemen, 22 millones de personas en Afganistdn... Y la guerra ha
impactado como una cruel realidad: la utilizacién del hambre como arma de guerra en manos de Putin.

Debemos trabajar, por lo tanto, con nuestros paises socios —paises en desarrollo— para mejorar su autonomia alimen-
taria, trabajando en la resiliencia de sus sistemas alimentarios y apoyando a los agricultores, pero especialmente a las
agricultoras, y debemos reforzar nuestra ayuda humanitaria porque, no lo olvidemos nunca: el derecho a la alimentacién
es, ante todo, un derecho.

Benoit Biteau, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collegues, la guerre en Ukraine a eu un
impact immédiat sur les cours des mati¢res premieres agricoles et sur la sécurité alimentaire. Des dizaines de millions
de personnes, en particulier en Afrique et dans le bassin méditerranéen, sont confrontées a la faim, voire a la famine.

Batir la sécurité alimentaire sur I'Organisation mondiale du commerce et la libéralisation des échanges a ainsi eu comme
conséquence une dépendance accrue aux importations des biens de premiére nécessité. Lorsque les bateaux n'arrivent
plus dans les ports, le spectre de la famine surgit et menace les plus pauvres.

Aussi, la sécurité alimentaire dans les pays du Sud ne doit plus dépendre d'importations de produits soumis a des
logiques spéculatives, engendrant une forte volatilité des prix pouvant rendre périlleux l'accés a la nourriture. Elle ne
pourra se construire que dans la promotion de la souveraineté alimentaire, qui s'appuie sur le développement d’une
agriculture locale plus autonome et plus résiliente.
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L'OMC doit donc étre réformée d’urgence. Cette instance multilatérale est incapable de remplir son role des que les
guerres apparaissent. La spéculation que nous voyons se développer depuis le 24 février 2022 est inacceptable: les
profiteurs de guerre sont de retour.

L’'Union européenne doit renforcer la régulation de la spéculation. A ce sujet, j’invite mes collégues a voter en faveur de
l'objection MiFID demain. L'Union européenne doit aussi taxer les profits abusifs des multinationales, comme la
demandé David Beasley, directeur général du Programme alimentaire mondial, devant la commission de l'agriculture du
Parlement européen.

Bernhard Zimniok, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prasident! Der Ukrainekrieg und damit Putin sollen fiir eine
globale Nahrungsmittelversorgungskrise verantwortlich sein. Mit den Fakten hat das aber wenig zu tun:

In den drei am stdrksten von einer Versorgungskrise betroffenen Lindern — Siidsudan, Somalia und Jemen - ist der Krieg
das Problem, aber nicht der ukrainische. Mit Agypten und Indonesien sind nur zwei Linder mit iiber 10 % vom ukrai-
nischen Getreideimport abhingig, die restlichen Linder nur im niedrigen einstelligen Prozentbereich. Und diese Lander
konnten problemlos beliefert werden, wenn die Ukraine ihre Hifen von den eigenen Minen befreien wiirde. Das ist
genauso Teil der unangenehmen Wahrheit wie die Tatsache, dass Afrika sich problemlos selbst erndhren konnte, wenn
die Bevolkerung nicht immer weiter ins Unermessliche wachsen wiirde und nicht weiter fruchtbares Ackerland an China
verscherbeln wiirde. Hier steht Afrika in der Verantwortung.

Wir wiren gut damit beraten, wenn wir uns endlich auf die Fakten statt auf die Aufrechterhaltung eines einzigen
russischen Feindbildes fokussieren wiirden. Das ist ein komplexer Vorgang, was hier lauft. Dann wiirden auch Probleme
gelost statt verscharft.

Miguel Urbdn Crespo, en nombre del Grupo The Left. — Sefior presidente, en un mundo donde se produce suficiente
comida para alimentar a toda la poblacién, el hambre es una cuestiéon politica o, mds concretamente, de voluntad
politica.

No es un problema de falta de alimentos, sino de como se reparten los alimentos. La pandemia o la guerra en Ucrania
son agravantes, pero las causas de la inseguridad alimentaria tienen otras raices mucho mds profundas: la especulacion
con alimentos, mercados de productos bdsicos desregulados, abusos de empresas multinacionales, tratados comerciales
injustos, es decir, reparto de la riqueza, injusticia y desigualdad.

El capitalismo es incompatible con la soberanfa alimentaria. Vivimos una guerra entre el capital y la vida, entre los
beneficios y los derechos colectivos. Y no hay derecho mds basico que el derecho a la alimentacién. Si queremos
defenderlo, ataquemos de raiz las causas politicas y econdmicas del hambre. Si no, seguiremos igual.

Monica Silvana Gonzdlez (S&D). — Sefior presidente, hablemos de hambre, sin tecnicismos. Nada mds frecuente para
quienes comemos varias veces al dia y, al mismo tiempo, nada mds lejano para muchos de nosotros. Es este quizds el
mayor fracaso que tenemos como civilizacién, con mds de 193 millones de personas que sufren hambre
y 24 000 personas que mueren al dia.

Aunque la Unién Europea cumpla, no estamos logrando el objetivo ODS de la Agenda 2030. Como sefiala este informe,
conflictos, cambio climético, plagas y finalmente la pandemia nos hicieron retroceder muchos afios. El impacto de la
guerra en Ucrania tras la invasion rusa afiade mds riesgos, como, por ejemplo, el bloqueo de los silos de los granos en
Ucrania.

Sobre los efectos de la guerra también debemos luchar contra la desinformacién. Hay que decirlo alto y claro: las
sanciones no tienen ninguna responsabilidad en el incremento del hambre. El sector agricola de Rusia no es objetivo.
Nuestras sanciones no incluyen el transporte de productos agricolas.

Como ponente permanente, pido intensificar la ayuda humanitaria, pero esto es a corto plazo, como bien dijo el
comisario. Necesitamos medidas a mediano y a largo plazo que enfoquen el triple nexo entre ayuda humanitaria,
desarrollo y paz. Sefior comisario, le pedimos cuanto antes la comunicacion... (el presidente retira la palabra a la oradora).
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Stéphane Bijoux (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, ici a Strasbourg, c’est I'heure de diner.
Mais aujourd’hui méme sur la méme planéte, dans 'hémisphére Sud, a Madagascar, des millions d’enfants n’auront
mangé qu'un petit bout de galette de manioc et un petit verre de jus de cactus: c'est cela, la réalité de l'insécurité
alimentaire.

Alors, notre responsabilité collective exige que I'Europe s'engage — et elle s'engage déja avec beaucoup de solidarité —,
mais il faut aussi s'attaquer aux causes de cette insécurité alimentaire. Avec nos partenaires, nous devons coconstruire
des solutions adaptées a l'agriculture, a l'acces a 'eau, a la santé. Mais nous devons aussi accélérer ce combat mondial
contre le déreglement climatique qui provoque la sécheresse, des famines et des conflits.

L'urgence, c'est de travailler ensemble parce que la cohérence, lefficacité, la convergence sont les clés de notre défi
collectif.

Barry Andrews (Renew). — Mr President, Commissioner, I think we are all agreed in this House that we are approa-
ching a food catastrophe in developing countries. And I believe that the European Union should take a ‘whatever-it-
takes” approach to the impending crisis. And this could be a turning point in our relations with Africa.

We started out with President von der Leyen at the beginning of her mandate defining the partnership with Africa. So
it's important that we take stock right now and imagine where that partnership is. We changed from DEVCO to INTPA;
that was good, but we have migration conditionality in the Global Europe Instrument. We have automatic safeguards
and mirror clauses in GSP. We have lost the battle on the issue of vaccine equity. We have a diversion in specific
Member States, and a lot of African states are not convinced about Global Gateway.

So we can’t afford to get this wrong, because I believe that the partnership that we have with Africa is at a very low
point. The European Union must lead on this issue.

Spontane Wortmeldungen

Caroline Roose (Verts/ALE). - Monsieur le Président, le rapport sur I'insécurité alimentaire dans les pays en dévelop-
pement que nous allons voter est un rapport complet qui propose de créer les conditions d'une vraie souveraineté
alimentaire pour les pays en développement. Je soutiens ce qu'a dit tout a 'heure mon collegue, Benoit Biteau, a ce sujet.

Un sujet qui mériterait d’étre creusé davantage, c’est celui de la péche. Dans de trés nombreux pays, les communautés
cotieres dépendent fortement de la péche pour leur alimentation, mais la concurrence est de plus en plus dure avec les
flottes étrangeres. 1l faut protéger I'accés des pécheurs artisans aux ressources halieutiques. Dans l'ouest de 'Afrique, par
exemple, les communautés cotieres péchent et consomment des espéces comme la sardinelle, or ces especes-la sont de
plus en plus péchées par les flottes étrangeres pour produire des farines de poisson qui servent a l'aquaculture, y
compris en Europe. A Madagascar, alors que le pays fait face a une situation d’insécurité alimentaire majeure, la quasi-
totalité des thons péchés sont exportés hors du pays.

Ne laissons pas les clés du systeme alimentaire a I'agro-industrie. La semaine derniére, a la Conférence mondiale sur les
océans, des organisations d’artisans pécheurs ont lancé un appel a l'action de la péche artisanale pour demander a la
communauté internationale de garantir I'accés aux ressources marines et aux marchés pour la péche...

(Le Président retire la parole a loratrice)

Pierrette Herzberger-Fofana (Verts/ALE). — Monsieur le Président, la sécurité alimentaire dans les pays en développe-
ment s'est détériorée avant la crise de la pandémie de COVID-19, mais elle a pris une ampleur considérable suite au
conflit entre la Russie et I'Ukraine.

Actuellement, 800 millions de personnes sont menacées de famine, ce qui refléte la distribution inégale des aliments. Le
conflit actuel en Ukraine braque les projecteurs sur les vulnérabilités du systeme alimentaire mondial et met en lumiere
la dépendance des pays en développement, qui importent une grande partie de leurs céréales depuis la Russie et
I'Ukraine.
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Afin datteindre les objectifs de développement durable, en particulier celui de 'ODD 2 — Faim «zéro», nous devons
garantir que nos politiques commerciales n'interferent pas avec les objectifs de développement et mettre davantage
l'accent sur la souveraineté alimentaire.

La souveraineté alimentaire, c'est-a-dire le droit des peuples et des pays a définir leur propre politique agricole et ali-
mentaire, rendra les pays moins dépendants des marchés nationaux et, partant, des importations alimentaires. Le grand
défi consiste a assurer a tous 'accés a une alimentation suffisante, car le droit a I'alimentation est un droit...

(Le Président retire la parole a l'oratrice)

President. — Ms Herzberger, | want to tell you that your group did not request speaking time for you — not one minute,
not two minutes — and now you have the catch-the-eye. We have one minute for catch-the-eye, and you spoke for far
more than one minute, so you cannot complain that I cut off your microphone. Sorry for that.

The official request from your group does not contain your name, so you have to blame your group or complain to
your group, but we did not receive any request. I explained it to you. You got the floor on the catch-the-eye and you
spoke for one minute thirty, which is not in line with the rules.

(End of catch-the-eye procedure)

Janez Lenarci¢, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for this extremely important
debate.

This crisis requires strong coordination. Coordination will be needed between the Commission services, the Member
States, the EU institutions and, obviously, including the European Parliament, with the involvement of a number of
committees, including AGRI, DEVE, INTA, AFET, among others.

We will strive to provide you with periodic updates about the crisis and about our response. But I would like to assure
you that we are committed to continue to work in unison with our Member States in a team Europe spirit across all the
various dimensions of this food crisis. And we are committed to coordinate our work with our global partners in the
context of the United Nations, the G7, the G20 and, of course, with our developing partners, in particular those in
Africa.

In short, we shall spare no effort to prevent the world sliding into a food crisis not seen in many decades.

Beata Kempa, Sprawozdawczyni. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu ! Szanowni Pafistwo! Przede wszystkim chce
bardzo serdecznie podzigkowaé za wklad do debaty wszystkim méwcom, wszystkim sprawozdawcom, wszystkim, kté-
rzy dzisiaj zabrali glos, a przede wszystkim wniesli cenne uwagi i wnioski do naszej debaty.

Panie Komisarzu, dzigkuje za informacje dotyczace danych statystycznych, ale przede wszystkim o tym, ze trwaja prace
na temat tras alternatywnych dla zboza i odblokowania portéw — to wazna informacja. Ponad podzialami zwracaja
Pafistwo uwage na to, co jest wazne w tym sprawozdaniu, a wiec na wielostronne dzialanie. Padla tu réwniez dobra
uwaga dotyczgca organizacji szczytu do spraw bezpieczefistwa zywno$ciowego, wsparcia dla suwerenno$ci Zywnoscio-
wej, wzmocnienia odpornosci, prawa do zywnosci jako prawa czlowieka. To jest rzeczywiScie fundament, na ktéry
powinni$my zwrdci¢ uwage. Wreszcie kwestia ukrocenia spekulacji i dostepu do wody.

Chciatabym bardzo, zeby jutro nasze glosowanie bylo jasnym sygnalem dla Putina, ze nie bedzie eksportowat glodu na
caly $wiat, zebySmy dali temu wyraz w glosowaniu w Parlamencie Europejskim. Jeszcze raz dzigkuje wszystkim za
ciezka prace, a przede wszystkim bardzo serdecznie dzickuje komisji DEVE, komisji AGRI, wszystkim wspdlpracowni-
kom, wszystkim doradcom, a dzisiaj méwcom za to, ze ponad podzialami dostrzegamy bardzo powazny problem, z
ktérym pewnie przyjdzie nam si¢ jeszcze tutaj w sposéb bardzo profesjonalny zajmowal. Problem ten bowiem bedzie
musial by¢ omawiany jeszcze dlugo.

Der Prisident. — Die Aussprache ist damit geschlossen.
Die Abstimmung findet am Mittwoch, 6. Juli 2022, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)
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Janina Ochojska (PPE), na pismie. — Cieszg si¢, Ze sprawozdanie w sprawie bezpieczenistwa zywnosciowego w krajach
rozwijajacych si¢ postrzega bezpieczenstwo zywnoSciowe, zaraz obok dostepu do wody, jako jeden z podstawowych
aspektéw rozwoju. Nie ma dostepu do Zywnosci, jesli nie zapewnimy dostepu do wody. Aby wyeliminowac ubdstwo,
powinni$my zacza¢ od spelnienia hierarchii potrzeb takich wiasnie jak dostep do wody, zywnosci, ktére maja wplyw na
zdrowie, edukacje, tworzenie miejsc pracy. Wszystkie te aspekty sa ze sobg powigzane.

Trudno skupi¢ si¢ na edukacji, gdy dzieci cierpig gtéd w szkotach. Z drugiej strony wiele dzieci w krajach rozwijajacych
si¢ w wyniku zamkniecia szkol i wprowadzenia restrykcyjnych Srodkéw w czasie pandemii COVID-19 stracito jedyny
cieply positek w ciggu dnia. Dzigki naszej pomocy powinni§my przywréci¢ programy dozywiania dzieci w szkotach. W
wyniku pandemii podwoila si¢ liczba 0séb cierpigcych na dotkliwy gtdd. Ten aspekt jest dobrze podkreslony w spra-
wozdaniu.

Dodatkowo wojna na Ukrainie zaburzyla fancuch dostaw zboza nie tylko do Europy, ale takze do krajéw afrykarskich.
Rosnace ceny energii, perturbacje na rynku gazowym tez majg odzwierciedlenie w stale rosnacych cenach podstawo-
wych produktéw. W najblizszych miesigcach spodziewamy sig, ze liczba niedozywionych i glodnych ludzi na $wiecie
wzroénie. Pokonanie glodu wymaga czego$ wiecej niz tylko zapewnienia wystarczajacej ilosci pozywienia, aby przezy<.
Pozywienie musi by¢ zdrowe.

20. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

Der Prisident. — Als letzter heutiger Punkt der Tagesordnung folgen die Erklirungen zur Abstimmung.

20.1. Akt o ustugach cyfrowych (A9-0356/2021 - Christel Schaldemose)
Miindliche Stimmerklirungen

Jessica Stegrud (ECR). — Herr talman! Syftet har varit gott och visst liter det bra att EU nu skapar ordning i den
digitala virldens wild west. Man kan kalla det ordning, men i praktiken ir det snarare en gigantisk och komplex digital
byrakrati som snart kommer att kridva nya regleringar. Nir i historien har massiv byrdkrati lett till mer dynamik,
innovation och tillvixt ? Mig veterligen aldrig, tvirtom gynnar massiv administration i slutinden myndigheter och
storforetag som har rdd att anpassa sig.

Men det storsta problemet hir dr sd klart att yttrandefriheten kommer att inskrdnkas ytterligare med den hir lagstift-
ningen. Vér grundlagsfasta frihet kommer nu att ligga i hinderna, inte bara pd Big Tech, utan ocksé pa utsedda nitpo-
liser, sd kallade trusted flaggers, nir vér yttrandefrihet istillet endast borde vila pd demokratiskt stiftade lagar — bade
offline och online. Lagarna finns. Det dr framfor allt en anpassning av vdra domstolar till den digitala virldens hastighet
vi behover, inte mer byrdkrati och godtycklighet.

Eugen Tomac (PPE). — Domnule presedinte, serviciile digitale sunt indispensabile economiei noastre.

Avem nevoie de o legislatie europeand adaptatd zilelor noastre, care sd stabileascd responsabilitdti clare si s3 protejeze
drepturile consumatorilor si intreprinderilor.

In primul rand, trebuie si luptim pentru combaterea continutului legal din mediul online si pentru apararea cetitenilor
care ajung victime ale infractionalititii digitale, punind un mare accent pe protejarea categoriilor vulnerabile, cum ar fi
copiii. In acest sens, trebuie sd ne asigurdm ci ce este ilegal in offline trebuie si fie ilegal si online.

In al doilea rand, avem nevoie de conditii de concurenti echitabile pe piata unici digitald. Avem prea multe companii
furnizoare de servicii digitale care au un capital mult mai mare decit PIB-ul multor tiri europene si care au dobandit
puteri de autoreglementare prea mari pentru statutul de entitdti private. Trebuie sd ne asigurim ci regulile sunt respec-
tate chiar si de cei mai puternici.
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20.2. Przyjecie przez Chorwacje euro w dniu 1 styczmia 2023 r. (A9-0187/2022 -
Siegfried Muresan)

Miindliche Stimmerklirungen

Jessica Stegrud (ECR). — Herr talman! Hela 3,2 miljoner svenskar rostade nej till EMU och euron. Det dr ett valresultat
som EU i dag struntar i da vi blir mer och mer indragna i unionens ekonomiska politik. Coronafonden ar ett exempel pd
det, dvs. ett bidragspaket till eurolander som redan fore pandemin var dysfunktionella ekonomier. Medan de fir ta del av
bidragen, lider svenska medborgare och foretagare av skenande priser pd bland annat mat, energi och brinsle.

Nasta ar antar Kroatien euron. Jag vérnar linders ritt att fatta beslut om vilken valuta man vill ha, men d ska man
ocksé klara av att skota sin ekonomi och inte forvinta sig bidrag frn andra linder, sirskilt inte frén oss utanfor euro-
zonen. Kroatien fir girna vara med i valutaunionen, men det dr dags att respektera svenska folkets nej och stilla oss
utanfor den pa riktigt.

20.3. Uboéstwo kobiet w Europie (A9-0194/2022 - Lina Géilvez Muiioz)
Miindliche Stimmerklirungen

Virginie Joron (ID). — Monsieur le Président, chers collégues, dans le rapport sur la pauvreté des femmes en Europe,
que nous soutenons, il est souligné que l'aggravation de la situation sociale et économique causée par la pandémie de
COVID-19 a accru toutes les formes d'abus et de violence a I'égard des femmes. C'est pourquoi je vais vous parler de
plus de 15 000 soignants suspendus en France, dont la majorité sont des femmes, sans salaire depuis presque un an.

Je les ai rencontrées et j'ai vu de pres cette détresse. Adulées pendant la premiere vague de COVID, elles sont devenues
invisibles, voire a éliminer depuis un décret infime de Macron. Ces infirmiéres, aides-soignantes, pompiers, médecins ont
donc été suspendues parce quelles ne voulaient pas se faire injecter un produit en phase expérimentale. Clest curieux,
non? Personne ne veut se pencher sur cette question. Elles ont été au front, connaissent mieux que personne les vaccins,
mais leur consentement, qui devait étre libre et éclairé, est dénigré, voire méprisé.

Puisque la Commission de Bruxelles veut diriger cette crise COVID, qu'elle ouvre les yeux et condamne l'infame régime
de Macron a réintégrer de suite toutes ces personnes suspendues. Pour nos valeurs humanistes, pour notre honneur.

20.4. Wspolne europejskie dzialania w dziedzinie opieki (A9-0189/2022 - Milan Brglez,
Sirpa Pietikiinen)

Miindliche Stimmerklirungen

Eugen Tomac (PPE). - Domnule presedinte, dragi colegi, Europa se confruntd cu o crizd, o crizd ascunsd, despre care
nu multd lume vorbeste, dar care afecteazd milioane de cetdteni.

Este vorba de sdndtatea mintald, care in ultimii ani a fost pe deplin neglijata.

Organizatia Mondiald a Sdnitdtii a ardtat cd peste 300 de milioane de persoane din intreaga lume suferd de tulburiri
psihice legate de locul de muncd, cum ar fi epuizarea, anxietatea, depresia sau stresul. Mai ales pentru cei care de mai
bine de doi ani de zile au lucrat numai la domiciliu si au cunoscut colegii de munci doar in mediul virtual si au pierdut
contactul social atit de necesar unui om sinitos.

Uniunea Europeand are obligatia de a crea cadrul necesar pentru ca lucritorii europeni ai lumii digitale si fie protejati si
sd lucreze in conditii care si le garanteze sindtatea, atat fizicd, cit si cea psihicd. De aceea am ales si sustin acest raport.
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20.5. Zdrowie psychiczne w cyfrowym $wiecie pracy (A9-0184/2022 - Maria Walsh)
Miindliche Stimmerklirungen

Eugen Tomac (PPE). - Domnule presedinte, in momentul de fatd, peste 30 de milioane de persoane din Uniunea
Europeand au nevoie de ingrijire pe termen lung, iar acest numdr va creste considerabil in urmdtorii ani, in contextul
declinului demografic din Europa.

Totusi, o mare parte dintre aceste persoane nu au acces la servicii de ingrijire de calitate, din cauza costurilor ridicate si a
lipsei acute de lucritori in domeniu. Mai mult decat atat, deseori conditiile de munci ale ingrijitorilor sunt inechitabile,
cu abuzuri, cu salarii mici, cu munca la negru, cu ore suplimentare neplitite si fard protectie sociald.

Mii de femei din Roménia au plecat in diferite state ale Europei pentru a lucra in domeniul ingrijirii, iar marturiile
multora dintre ele cu privire la conditiile in care isi desfisoard activitatea sunt terifiante.

Tocmai de aceea sustin acest raport si consider ci Uniunea Europeand trebuie sd facd tot ce este posibil pentru a
imbundtati atdt accesul la servicii de ingrijire, ct si calitatea conditiilor de muncd ale ingrijitorilor.

Der Prisident. — Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.
21. Korekty i zamiary glosowania: patrz protokot

22. Dzialania podjete w zwigzku ze stanowiskami i rezolucjami Parlamentu: patrz proto-
kot

23. Skladanie dokumentéw: patrz protokét
24. Zatwierdzenie protokolu biezacego posiedzenia

25. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia

Der Prisident. — Die Sitzung ist damit geschlossen und wird morgen, Mittwoch, den 6. Juli, um 9.00 Uhr mit der
Aussprache zu einem Schwerpunktthema — den Erklirungen des Rates und der Kommission zur Vorstellung des
Tatigkeitsprogramms des tschechischen Ratsvorsitzes — wieder aufgenommen.

Die Tagesordnung wurde veréffentlicht und ist auf der Website des Europaischen Parlaments verfiigbar.

26. Zamkniecie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 21.59 Uhr geschlossen.)
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)
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Komisja Rozwoju
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Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji
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Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Podkomisja do Spraw Podatkowych
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Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL
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